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      PODĚKOVÁNÍ


      


      


      


      


      Když jsem dokončil svůj první román Vražedná čísla potkalo mne mimořádné štěstí, neboť jsem byl představen nevšední agentce Molly Friedrichové a také jejím úžasným společníkům, Paulu Cironeovi a Lucy Carsonové.


      Mé štěstí se potvrdilo, když knihu dostal na starost Rick Horgan z nakladatelství Crow, úžasný redaktor.


      Dodnes se těším z požehnání plynoucího z pomoci a podpory těchto čestných, chytrých a talentovaných lidí. Díky ideální kombinaci jejich bystré kritičnosti a povzbuzujícího nadšení jsem mohl svůj nový román Zavři oči vylepšit po všech stránkách.


      Ricku, Molly, Paule a Lucy, děkuji vám!
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      Prolog


      Dokonalé řešení


      


      


      


      


      Stál před zrcadlem a s hlubokým uspokojením se usmíval na svůj usmívající se odraz. V tu chvíli už snad nemohl být spokojenější sám se sebou, se svým životem, se svou inteligencí – ale ne, tohle znamenalo cosi více než jen to. Cosi více než jen pouhou inteligenci. Jeho duševní rozpoložení by se dalo přesněji charakterizovat jako intenzivní pochopení veškerého jsoucna. Přesně tohle: intenzivní pochopení všeho. Porozumění zdaleka přesahující běžné hranice lidské moudrosti. Sledoval, jak se úsměv na jeho tváři v zrcadle roztáhl, když si uvědomil, jak výstižné je to slovní spojení, které mu přišlo na mysl. Ve svém nitru cítil – opravdu doslova cítil – sílu proniknutí do podstaty všech lidských věcí, k němuž dospěl. To, jak se vyvíjelo dění v okolním světě, představovalo totiž důkaz, že tomu tak skutečně je.


      Zaprvé – pokud by na vše pohlížel tím nejjednodušším způsobem – ho nedopadli. Uplynulo takřka čtyřiadvacet hodin. Nyní už skoro na minutu přesně. Země se otočila kolem své osy a on se cítil ještě bezpečnější. Jenže to se dalo předvídat. Postaral se, aby nikde nezůstaly stopy, jichž by se mohl někdo chytit. Žádný řetězec logických spojení, který by vedl až k němu. A skutečně: nikdo nepřišel. Nikdo ho neodhalil. Měl tudíž všechny důvody předpokládat, že likvidace té arogantní coury přinesla ve všech ohledech úspěch.


      Všechno proběhlo podle plánu. Hladce a nezvratně – ano, nezvratně, další vynikající slovo. Všechno se odehrálo, jak předpokládal. Bez jediného zaškobrtnutí, bez překvapení… až na ten zvuk. Chrupavka? Nepochybně. Co jiného?


      Taková drobnost. Nenapadlo by ho, že ten smyslový vjem vydrží tak dlouho. Ale možná se ta síla, ta trvalost onoho pocitu rodila jako produkt jeho nadpřirozené citlivosti. Vnímavost si vybrala svou cenu.


      Jistě, to směšné nepatrné křupnutí bude jednoho dne v jeho paměti stejně mlhavou vzpomínkou jako všechna ta krev, jejíž obraz už nyní začínal blednout. Důležité bylo pohlížet na věci ze správné perspektivy. Mít na paměti, že všechno pomíjí. Každá vlnka na hladině rybníka se nakonec utiší.
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      ČÁST PRVNÍ


      MEXICKÝ ZAHRADNÍK


      


      


      


      Kapitola 1


      


      


      Život na venkově


      


      


      


      


      Ticho visící ve vzduchu onoho zářijového rána by se dalo přirovnat k tichu panujícímu v nitru ponorky, klouzající vodou se zastavenými motory ve snaze přelstít detekční prostředky protivníka. Celá krajina dlela v nehybnosti, v sevření drtivého klidu. Klidu, jaký nastává před bouří. Klidu hlubokého a nepředvídatelného jako oceán.


      Bylo to zvláštní zasmušilé léto. Sucho zvolna vysávalo život z trávy i stromů. Listy, jejichž barva přecházela ze zelené do hnědé, již začínaly opadávat z větví javorů a buků a skýtaly jen slabou vyhlídku na pestrobarevný podzim.


      Dave Gurney stál ve francouzských dveřích kuchyně zařízené ve farmářském stylu. Pohledem klouzal přes zahradu a posekaný trávník, který odděloval jeho velký dům od zarostlé pastviny svažující se k rybníku a ke staré červené stodole. Zmocnil se ho jakýsi neurčitý nepříjemný pocit a nedokázal se soustředit. Jeho pozornost přeskakovala ze záhonu s chřestem na konci zahrady na malý žlutý buldozer vedle stodoly. Mrzutě usrkl trochu ranní kávy, která už stačila v suchém vzduchu vychladnout.


      Hnojit, nebo nehnojit – to byla zásadní otázka týkající se chřestu. Nebo přinejmenším otázka číslo jedna. Pokud by odpověď zněla ano, následovala by otázka číslo dvě: balené hnojivo, nebo volně ložené? Různé webové stránky, na které ho nasměrovala Madeleine, jej přesvědčovaly, že hnojivo v případě chřestu vede k úspěchu. Nepřipadalo mu ale úplně jasné, zda by měl posílit pohnojení z jara další čerstvou dávkou.


      Dva roky, které už strávili zde, v Catskills, se Gurney snažil s alespoň padesátiprocentním nadšením pohroužit do všeho, co souviselo s domem a zahradou a co dokázalo naplnit Madeleine okamžitým nadšením. V jeho nitru ale neustále hlodali otravní termiti výčitek svědomí. Nešlo ani tak o pochybnosti spojené s tím, že koupil tento konkrétní dům s padesáti malebnými akry půdy kolem, což pořád ještě pokládal za dobrou investici, ale mnohem spíše o zásadní změnu životního stylu, když se rozhodl opustit oddělení vražd Policie New York a odejít v šestačtyřiceti do výslužby. Neustále dotírající otázka zněla, jestli nevyměnil odznak detektiva první třídy za zahradnické starosti rádoby farmáře příliš brzy.


      Jisté zlověstně působící příznaky naznačovaly, že tomu tak je. Od přestěhování do venkovského ráje si stačil vypěstovat občasný tik v levém očním víčku. K mrzutosti své i Madeleinině začal po patnácti letech znovu příležitostně kouřit. A konečně zde zůstávalo cosi, co by se dalo přirovnat ke slonovi v pokoji, kterého sice všichni vidí, ale o němž nechce nikdo mluvit – když se předchozího roku na podzim, tedy rok po svém údajném odchodu do penze, rozhodl zapojit do vyšetřování případu příšerné Melleryho vraždy.


      Tehdy to sotva přežil a ještě v průběhu událostí ohrozil i Madeleine. V okamžiku jasného vnímání, jaký přináší blízkost smrti, se ho tenkrát zmocnil pocit, že by se opravdu chtěl plně oddat prostým radostem svého nového venkovského života. Na podobných krystalicky jasných představách bývá však legrační jejich proměňování v realitu. Pokud se jich den co den aktivně nedržíte, začnou záhy blednout. Okamžik náhlého prozření zůstává jen okamžikem. Jestliže se na něj nesoustředíte, začne se měnit v přízrak, mdlý obraz na sítnici, jenž se vzdaluje a lze ho uchopit stejně obtížně jako vzpomínku na sen. Mizí stále dál a dál, až se nakonec promění jen v cosi jako disonantní tón v běhu života.


      Samotný fakt, že Gurney tento proces chápal, mu nedával automaticky žádný kouzelný klíč k jeho zvrácení. Výsledkem bylo, že jeho padesátiprocentní nadšení představovalo nejzapálenější přístup k venkovskému životu, jakého byl schopen. Čímž se ale narušila synchronizace mezi ním a manželkou. Současně jej to nutilo k úvahám, jestli se člověk vůbec může změnit, či přesněji – zda by se dokázal někdy změnit on. V nejtemnějších chvílích ho deprimovala artritická strnulost vlastního myšlení. A také strnulost způsobu, jakým by chtěl žít.


      Situace s buldozerem byla ukázkovým příkladem. Malý starý buldozer z druhé ruky koupil před šesti měsíci. Madeleine vysvětlil, že se jedná o užitečný stroj, který se hodí na jejich padesát akrů lesů a luk a čtvrt míle dlouhou příjezdovou cestu. Vnímal jej jako nástroj vhodný k provedení nezbytných terénních úprav. Jako velkou a užitečnou věc. Jenže Madeleine na tentýž buldozer od samého počátku podle všeho nehleděla jako na věc symbolizující manželův zvyšující se zájem o nový život na venkově, nýbrž jako na hlučný a naftou páchnoucí symbol jeho nespokojenosti s prostředím, v němž zde žijí. Jako na symbol jeho smutku kvůli odchodu z města do hor, a konečně i symbol jeho podivínské mánie vnutit pomocí buldozeru tomuto novému světu takovou podobu, která by se zamlouvala jeho mozku. Své námitky vyjádřila jen jednou a stručně: „Proč nemůžeš přijmout to všechno kolem jako dar, jako neuvěřitelně nádhernej dar, a nemůžeš přestat to opravovat?“


      Jak tam stál v prosklených dveřích a s nepříjemnými pocity si vzpomínal na manželčin komentář, pronesený lehce podrážděným tónem, ozval se kdesi za ním její skutečný hlas.


      „Mám alespoň nějakou naději, že se do zítřka podíváš na brzdy na mým kole?“


      „Říkal jsem, že jo.“ Znovu usrkl kávy a cukl sebou. Káva byla nepříjemně studená. Vrhl pohled na pendlovky nad příborníkem z borového dřeva. Měl slabou hodinku, než bude muset vyrazit, aby stihl přednášku na policejní akademii v Albany, kde občas učil.


      „Měl by sis teď někdy vyrazit se mnou,“ prohodila žena tónem, jako kdyby ji ta myšlenka právě napadla.


      „Jasně,“ odtušil: jeho obvyklá odpověď na manželčiny periodicky se opakující návrhy, aby se k ní přidal na cyklistických vyjížďkách po zvlněných pastvinách a lesích, které pokrývaly většinu severní části pohoří Catskills. Obrátil se k ní. Stála v průchodu ústícím do části kuchyně, která sloužila jako jídelna. Na sobě měla obnošené legíny, neforemnou mikinu a baseballovou čepici pocákanou od barvy. Najednou se nedokázal ubránit úsměvu.


      „Co je?“ zeptala se a naklonila hlavu na stranu.


      „Nic.“ Cosi na ní bylo natolik okouzlující, že to z jeho mysli zahnalo všechny spletité negativní myšlenky. Byla výjimečným tvorem: velice krásná žena, která se podle všeho jen velice málo stará o to, jak vypadá. Prošla kuchyní, postavila se vedle něj a přelétla pohledem po krajině venku.


      „Ten jelen byl zas na ptačím zobu,“ pronesla. Znělo to spíš pobaveně než rozzlobeně.


      Trojice křivých krmítek pro pěnkavy na opačném konci trávníku nyní nestála ani zdaleka v kolmé poloze. Když se na ně Gurney zadíval, uvědomil si, že alespoň do jisté míry sdílí s Madeleine její vlídný postoj vůči jelenům a drobným škodám, které páchali. Což bylo zvláštní, neboť se ve svých názorech naprosto rozcházeli, pokud šlo o lupičské nájezdy veverek, které se i v tuhle chvíli cpaly semeny, jež by jeleni ze dna ptačího krmítka nikdy nevydolovali. Jejich pohyby byly nervózní a rychlé a působily agresivně. Jako kdyby je poháněl nutkavý pocit hladu, vlastní všem hlodavcům – hrabivá touha sežrat každičký drobeček, který se v okolí objeví.


      Úsměv mu zmizel z tváře. Sledoval nyní veverky s podrážděním, o němž se mu ve chvílích, kdy dokázal objektivně uvažovat, zdálo, že se pro něj stává reflexivním způsobem, jakým reaguje na až příliš mnoho věcí. Byla to podrážděnost vyrůstající z čar vyznačujících tektonické poruchy jejich manželství a ještě dál je zvýrazňovala. Madeleine by dokázala tytéž veverky velebit jako fascinující, chytrá a důmyslně jednající zvířátka, která pro ni představují inspiraci díky tomu, kolik v sobě mají energie a odhodlání. Zdálo se, že je miluje stejně, jako milovala většinu věcí v životě. On by je naopak nejraději postřílel.


      No dobrá, nemyslel výslovně postřílet či zabít nebo zmrzačit. Možná by mu stačilo vypálit ze vzduchové pistole, aby je to vyhnalo z krmítek a donutilo k útěku na stromy, kam patřily. Zabíjení neposkytovalo řešení, které by ho přitahovalo. Za všechny ty roky, které strávil u newyorské policie, za celá ta léta detektiva v oddělení vražd, za dvacet pět roků, během nichž se musel potýkat s násilníky v městě plném násilí, nikdy nevytáhl zbraň. Vlastně se jí jen sotva dotkl jinde než na střelnici a netoužil po tom, aby s tím začal právě teď. Ať už ho k policejní práci přitáhlo cokoli a udrželo jej to u ní tolik let, docela jistě nešlo o vábení zbraně a zrádně snadného řešení různých situací, které zbraň nabízí.


      Uvědomil si, že Madeleine si jej měří zvědavým pohledem a pravděpodobně podle jeho pevně sevřených čelistí odhaduje, že myslí na veverky. Aby na její zřejmou jasnovidnost nějak zareagoval, chtěl říci něco, co by ospravedlnilo jeho nepřátelský postoj k oněm krysám s chundelatými ocasy. Jeho úvahy ale přetrhlo zazvonění telefonu. Přesněji řečeno: vyzvánění dvou telefonů současně. Pevné linky, kterou měl v pracovně, a mobilu na kredenci. Madeleine zamířila do jeho doupěte. Gurney uchopil mobil.


      


      


      Kapitola 2


      


      


      Sťatá nevěsta


      


      


      


      


      Jack Hardwick byl odporný hrubý cynik s vodnatýma očima, který až moc pil a na všechno v životě se díval jako na špatný vtip. Měl několik málo nadšených obdivovatelů a nebylo snadné k němu cítit důvěru. Gurney byl přesvědčen, že kdyby odložil veškeré pochybné motivy svého jednání, nezbyly by mu už vůbec žádné.


      Jenže současně ho Gurney považoval za jednoho z nejchytřejších a nejvnímavějších detektivů, s jakými kdy pracoval. Když si tedy přiložil telefon k uchu a uslyšel nezaměnitelný hlas, drsný jako skelný papír, vyvolalo to v něm smíšené pocity.


      „Davey!“


      Gurney se zachvěl. Nikdy neměl tohle oslovení v lásce, přičemž právě z tohoto důvodu ho Hardwick použil.


      „Co pro vás můžu udělat, Jacku?“


      Hýkavý smích toho chlapa byl stejně protivný a postrádající jakoukoli souvislost s tématem hovoru jako kdykoli jindy. „Když jsme dělali na tom Melleryho případu, chlubil jste se, že vstáváte se slepicema. Tak mě napadlo, že vám brnknu, abych zjistil, jestli jste mluvil pravdu.“


      V případě Hardwicka bylo vždycky nutné přetrpět jistou dávku špičkování, než se dostal k věci.


      „Co chcete, Jacku?“


      „Vy máte na tý svý farmě fakt nějaký živý kuřata, co vám tam pobíhají a serou, nebo je to s tím ,vstáváním se slípkama‘ jenom takovej venkovskej žvást?“


      „Co chcete, Jacku?“


      „Proč bych měl jako k čertu něco chtít? To nemůže jeden starej kámoš zatelefonovat druhýmu starýmu kámošovi, aby zavzpomínali na starý časy?“


      „Nechte si ty kecy o starých kámoších, Jacku, a řekněte mi, proč voláte.“


      Znovu ten hýkavý smích. „Vy jste tak neosobní, Gurney. Tak bezcitnej.“


      „Podívejte se. Já si ještě nevypil ani svoje druhé kafe. Jestli se nedostanete během následujících pěti vteřin k věci, položím to. Pět… čtyři… tři… dva… jedna…“


      „Holku z jedný bohatý rodiny oddělali na její vlastní svatbě. Napadlo mě, že by vás to mohlo zajímat.“


      „Proč by mě to mělo zajímat?“


      „Sakra. Jak by mohlo něco takovýho nezajímat chlapa, co byl esem mezi detektivama z oddělení vražd. Řek jsem, že ji někdo ,oddělal‘? Spíš by ale sedělo, kdybych řek ,sťal‘. Vražedná zbraň byla mačeta.“


      „To eso je ve výslužbě.“


      Následovalo další hlasité a dlouhé zahýkání.


      „Beze srandy, Jacku. Já jsem v důchodu.“


      „Stejně jako jste byl, když jste vystartoval, abyste vyřešil Melleryho případ?“


      „To byla dočasná odbočka.“


      „Fakt?“


      „Podívejte, Jacku…“ Gurney začínal ztrácet trpělivost.


      „Fajn. Jste v penzi. Já to chápu. Teď mi ale dejte dvě minuty, abych vám vysvětlil, jaká je to jedinečná věc.“


      „Jacku, pro smilování boží.“


      „Dvě všivý minuty. Dvě. To máte tolik zatracený práce, abyste trénoval svinský falešný vodpaly na golfu, že nemůžete dát starýmu parťákovi ani dvě minuty?“


      Ta představa vyvolala v Gurneyově očním víčku slabý tik. „My jsme nikdy parťáci nebyli.“


      „Jak to můžete sakra říkat?“


      „Dělali jsme spolu jenom na pár případech. Nebyli jsme partneři.“


      Kdyby měl mluvit naprostou pravdu, musel by Gurney přiznat, že mezi ním a Hardwickem existoval – přinejmenším v jednom ohledu – skutečně unikátní vztah. Před deseti lety pracovali na místech vzdálených od sebe stovky mil na různých aspektech téhož případu vraždy. Nezávisle na sobě tehdy objevili od sebe oddělené poloviny těla oběti. Něco takového dokáže vytvořit silné, byť poněkud bizarní pouto.


      Hardwickův hlas klesl do tóniny, která měla vyvolat pocit upřímnosti a dojmout současně. „Tak dáte mi ty dvě minuty, nebo ne?“


      Gurney to vzdal. „Spusťte.“


      Hardwick přeskočil nazpět do svého obvyklého stylu řeči připomínajícího projev pouťového vyvolávače postiženého rakovinou hrtanu. „Jste nepochybně zaneprázdněnej člověk, takže dovolte, abych šel rovnou k věci. Chci vám poskytnout obrovskou laskavost.“ Odmlčel se. „Jste tam ještě?“


      „Zrychlete!“


      „Jste nevděčnej hajzl! Ale dobře, jde o tohle. Senzační vražda spáchaná před čtyřmi měsíci. Rozmazlená bohatá dceruška si brala psychiatra, co léčí celebrity. Kapacitu. A hodinu po tom, co je oddali, během svatební recepce v nóbl sídle toho cvokaře, té holce dementní zahradník jejího manžela sťal hlavu mačetou a zdrhl.“


      Gurney si matně vzpomínal, že někdy v té době zahlédl několik titulků v bulvárních novinách, které nejspíš s případem souvisely. Cosi jako Od absolutního štěstí do krvavé lázně a Zmasakrovaná nevěsta. Čekal, až bude Hardwick pokračovat. Místo toho se ale muž na druhém konci linky nechutně rozkašlal, až si musel Gurney dát sluchátko dál od ucha.


      Nakonec se Hardwick znovu zeptal: „Jste tam ještě?“


      „Jo.“


      „Mlčíte jako hrob. Měl byste vždycky jednou za pár vteřin zapípat, aby lidi věděli, jestli ještě žijete.“


      „Jacku, proč mi ale ke všem čertům vlastně voláte?“


      „Nabízím vám životní kauzu.“


      „Já už ale nejsem polda. To nemá smysl.“


      „Možná vám kvůli stáří přestává fungovat sluch. Kolik vám vlastně je? Osmačtyřicet nebo čtyřiaosmdesát? Poslouchejte. Ten případ, to by bylo něco pro vás. Dcera jednoho z nejbohatších neurochirurgů na světě si bere kontroverzního psychiatra celebrit. Psychiatra, kterej se objevil taky v Oprah Show. Proboha! A o hodinu později, uprostřed dvou set hostů, jde ta holka do domku, ve kterým ten zahradník přespává. Měla v sobě pár drinků a chce, aby si zahradník přišel s ostatními přiťuknout na novomanžele. Když se nevrací, novomanžel pro ni kohosi pošle. Jenže dveře domku jsou zamčený a zevnitř se nikdo neozývá. Ten manžel, proslulej doktor Scott Ashton, pak přijde osobně, bouchá na dveře a volá ji. Žádná odpověď. Sežene klíč, otevře dveře a najde ji, jak tam sedí ve svatebních šatech a s useknutou hlavou. Zadní okno v domku je dokořán a po zahradníkovi nikde ani vidu. Netrvá dlouho a na místo se sjedou všichni policajti z celýho okresu. Pokud vám to náhodou do týhle chvíle nedošlo, jedná se o hodně významný lidi. Případ nakonec skončí v našem klíně. V Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů. A konkrétně v mejch rukách. Začíná to jednoduše – najít toho střelenýho zahradníka. Jenže potom se ten začátek začíná komplikovat. On to nebyl to žádnej tuctovej zahradník. Ten proslulej doktor Ashotn ho vzal tak trochu pod svý ochranný křídla. Hector Flores, tak se ten zahradník jmenoval, byl Mexičan žijící tady u nás bez dokumentů. Ashton ho najal na tu práci, brzy ale zjistil, že je to chytrej chlapík. Velice chytrej. A tak ho začal testovat, postrkávat dopředu a vzdělávat. Za nějaký dva nebo tři roky se z Hectora stal spíš doktorův chráněnec než chlap, co se mu má starat o kytky. Skoro člen rodiny. Zdá se, že díky tomu novýmu postavení měl i poměr s manželkou jednoho z Ashtonových sousedů. Zajímavá postava, ten señor Flores. Po vraždě zmizí z povrchu zemskýho spolu s manželkou toho souseda. Poslední konkrétní stopa po něm je zkrvavená mačeta, která se našla v lese asi sto padesát yardů daleko.


      „A kde to všechno skončilo?“


      „Nikde.“


      „Jak to myslíte?“


      „Můj geniální kapitán měl na případ vlastní názor. Možná si vzpomínáte na Roda Rodrigueze.“


      Gurneymu při vzpomínce přeběhl mráz po zádech. O deset měsíců dříve, šest měsíců před vraždou, kterou líčil Hardwick, se zpola oficiálně zapojil do jednoho vyšetřování, které prováděl Úřad pro vyšetřování těžkých zločinů státní policie, kterému velel právě onen nekompromisní a ctižádostivý Rodriguez.


      „Tvrdil, že máme předvést k výslechu všechny Mexičany v okruhu dvaceti mil od místa činu a pohrozit jim vším, co nás napadne, dokud nás některej z nich k Hectorovi Floresovi nepřivede. Kdyby to snad nezabralo, měli jsme rozšířit okruh na padesát mil. Chtěl na to nasadit veškerý prostředky. Sto procent.“


      „A vy jste s tím nesouhlasil?“


      „Existovaly i další možnosti, který si zasluhovaly prověření. Je možný, že Hector byl ve skutečnosti někdo úplně jinej, než kým se zdál být. Na celý tý věci bylo něco divnýho.“


      „Takže co se stalo?“


      „Řek jsem Rodriguezovi, že je magor.“


      „Vážně?“ Gurney se poprvé za celý rozhovor usmál.


      „Jo, fakticky. Takže jsem byl z případu odvolanej. A dostal to Blatt.“


      „Blatt?!“ To jméno v Gurneymu vyvolalo pachuť, jako kdyby měl najednou plná ústa zkaženého jídla. Na vyšetřovatele jménem Arlo Blatt si pamatoval jako na jediného detektiva z úřadu, který dokázal být ještě nesnesitelnější než Rodriguez. Blatt zosobňoval přístup, který Gurneyův oblíbený profesor na koleji kdysi dávno charakterizoval slovy „ignorance se zbraní v ruce připravená vyrazit do bitvy“.


      Hardwick pokračoval. „Takže Blatt udělal přesně to, co mu Rodriguez řek. A nedostal se nikam. Uplynuly čtyři měsíce a my víme míň, než když jsme začali. Je mi ale jasný, že vy teď přemýšlíte, co má tenhle případ společnýho s Davem Gurneym.“


      „Tahle otázka mi už bleskla hlavou.“


      „Matka tý nevěsty není spokojená. Má podezření, že vyšetřování je zpackaný. Nemá v Rodrigueze důvěru a myslí, že Blatt je idiot. O vás si ale myslí, že jste génius.“


      „Cože si to myslí?“


      „Přišla za mnou minulej tejden. Na den čtyři měsíce poté, co došlo k vraždě. Zajímala se, jestli bych mohl dostat případ zpátky na starost. Anebo pokud by to nešlo, jestli bych na něm nemohl pracovat, aniž by o tom někdo věděl. Řek jsem jí, že by to nemělo prakticky smysl, protože bych měl svázaný ruce. Už tak bruslím na pěkně tenkým ledě. Pak jsem se ale zmínil, že mám čirou náhodou kontakt na nejvyznamenávanějšího detektiva v historii newyorskýho oddělení vražd, kterej sice odešel nedávno do penze, ale přesto je pořád plnej elánu. Řek jsem jí, že to je chlap, kterej by byl víc než šťastnej, kdyby moh vést alternativní vyšetřování k tomu, co provádí Rodriguez s Blattem. Abych přidal ještě třešničku na dort, měl jsem čistě náhodou jeden malej oslavnej článeček z časopisu New York, kterej o vás napsali po tom, co jste rozlouskl ten případ se Satanským Santou. Jak to tam o vás básnili? Že jste superpolda? Byla z toho paf.“


      Gurney se ušklíbl. Napadlo ho několik různých odpovědí, které navzájem přebíjely jedna druhou.


      Zdálo se, že Hardwicka jeho mlčení povzbudilo. „Moc ráda by se s váma setkala. Jo, to už jsem říkal? Je to fantastická kočka. Něco přes čtyřicet, ale vypadá tak na dvaatřicet. Kromě toho dala jasně najevo, že peníze nejsou problém. Můžete si stanovit vlastní cenu. Myslím to vážně – dvě stě dolarů za hodinu by bylo v pohodě. Ne že by snad pro vás bylo cosi tak přízemního jako peníze motivací.“


      „Když už se bavíme o motivech, co k tomu táhne vás?“


      Hardwickův pokus o vážný tón vyzněl komicky. „Abych viděl, jak bude dosaženo spravedlnosti? Pomoct rodině, která prošla peklem? Chci tím říct, že ztratit dítě musí být nejhorší věc na světě, nebo ne?“


      Gurney strnul. Jakákoli zmínka o ztrátě dítěte pro něj měla stále dostatečně velkou sílu, aby se mu zachvělo srdce. Bylo to více než patnáct let, kdy Danny, kterému tehdy byly sotva čtyři roky, vstoupil do silnice, když se Gurney nedíval. A on tehdy zjistil, že zármutek není cosi, čím se člověk jednou protrpí, a pak prostě může jít dál. Zármutek naopak člověka přepadá opakovaně, v za sebou jdoucích vlnách. Ve vlnách, jež jsou od sebe odděleny obdobími otupělosti, obdobími zapomnění, obdobími, kdy normálně žijete.


      „Jste tam ještě?“


      Gurney cosi zavrčel.


      Hardwick pokračoval. „Chtěl bych pro ty lidi udělat, co bude v mejch silách. Kromě toho…“


      „Kromě toho,“ přerušil ho Gurney – hovořil teď rychle a snažil se zatlačit emoce, které jej v nitru oslabovaly, „kdybych se do toho dal, což nemám naprosto v úmyslu, Rodrigueze by to naštvalo, je to tak? A kdyby se mi podařilo na něco narazit, na něco novýho a důležitýho, vypadali by s Blattem pěkně blbě, že? Není to taky jeden z vašich důvodů?“


      Hardwick si odkašlal. „To je hezky praštěnej úhel pohledu. Fakt je, že tady máme truchlící matku, která není spokojená s pokrokem policejního vyšetřování. Což dokážu pochopit, protože ten nekompetentní Arlo Blatt a jeho tým už nasrali všechny Mexičany v okrese a nepokročili ani o prd dál. Zoufale by chtěla, aby se do toho pustil nějakej skutečnej detektiv. No a já vám dávám tohle zlatý vejce do klína.“


      „To je skvělý, Jacku, ale já už v tomhle byznysu nedělám.“


      „Pro lásku boží, Davey, tak si s ní jenom promluvte. To je jediný, o co vás prosím. Jenom si s ní popovídejte. Je osamělá, zranitelná, krásná a má spoustu prachů. A kdesi hluboko uvnitř je v týhle ženský, Davey, cosi divokýho. To garantuju. Ať mi pukne srdce a mám do smrti smůlu!“


      „Jacku, poslední věc, kterou právě teď potřebuju…“


      „Jo, jo, jasně, jste šťastně ženatej. A s manželkou se milujete… bla-bla-bla-bla. Jasně. V pohodě. A možná je vám taky jedno, že máme šanci odhalit konečně a absolutně, jaký je ten Rod Rodriguez mamlas. Jasně. Ale tenhle případ, ten má v sobě něco komplexního.“ Zdůraznil to slovo, aby znělo jako nejvhodnější ze všech možných charakteristik. „Jsou v něm vrstvy, Davey. Jako v tý zatracený cibuli!“


      „No a?“


      „A vy jste rozenej loupač cibulí. Nejlepší, jakej kdy žil.“


      


      


      Kapitola 3


      


      


      Eliptické oběžné dráhy


      


      


      


      


      Když si Gurney konečně všiml Madeleine ve dveřích, nevěděl jistě, jak dlouho tam stála. Nedokázal by ani odhadnout, jak dlouho stál on sám u okna a hleděl ven na pastviny táhnoucí se nahoru k zalesněnému hřebeni za domem. Ani za cenu vlastního života by neuměl popsat, jak pastviny nyní vypadají – se zářivými celíky, hnědnoucí trávou a modrými chrpami. Takřka slovo od slova by naopak uměl odrecitovat Hardwickovo líčení v telefonu.


      „Takže?“ řekla Madeleine.


      „Takže?“ zopakoval po ní, jako kdyby její otázce nerozuměl. Netrpělivě se usmála.


      „To byl Jack Hardwick.“ Skoro se jí zeptal, jestli se pamatuje na Jacka Hardwicka, hlavního vyšetřovatele v Melleryho případu, když mu pohled do jejích očí řekl, že na tohle se jí ptát nemusí. Tenhle pohled se jí v očích objevil pokaždé, když zaznělo nějaké jméno spojené s tou příšernou sérií vražd.


      Hleděla na něj a čekala. Ani jednou nemrkla.


      „Žádá mě o radu.“


      Stále čekala.


      „Chce, abych promluvil s matkou jedné dívky, která byla zabita. Stalo se to v její svatební den.“ Skoro už manželce řekl, jak k vraždě došlo, a začal popisovat neobvyklé podrobnosti, ale pak si uvědomil, že by udělal chybu.


      Madeleine takřka nepostřehnutelně přikývla.


      „Jsi v pořádku?“ zeptal se.


      „Uvažovala jsem, jak dlouho ti to bude trvat.“


      „Jak dlouho…“


      „Najít si něco… něco dalšího, co by vyžadovalo tvou pozornost.“


      „Nehodlám udělat nic kromě toho, že si s ní promluvím.“


      „Jasně. A pak, po milým dlouhým rozhovoru, dojdeš k závěru, že na případu nějaké ženské, kterou zabili v den její svatby, není nic zvlášť zajímavýho, takže prostě jen tak zívneš a odejdeš. Vidíš to taky tak?“


      Reflexivně začal mluvit napjatým hlasem. „Nevím dost, abych do toho nějak zvlášť viděl.“


      Vrhla na něj skeptický úsměv. „Musím jít,“ řekla. A jako kdyby si všimla otázky v jeho očích, dodala: „Klinika, pamatuješ? Takže zatím ahoj, uvidíme se večer.“ A byla pryč.


      Nejprve jen tak hleděl do prázdných dveří. Pak ho napadlo, že by měl jít za ní. Vykročil, ale došel jen do poloviny kuchyně a zůstal stát, protože ho napadlo, co by jí asi pověděl. Neměl ponětí. Pak si pomyslel, že by za ní měl stejně jít, a vyšel bočními dveřmi na zahradu. Jenže ve chvíli, kdy došel před dům, bylo její auto už v polovině hrbolaté polní cesty přetínající v půli pastvinu. Napadlo ho, jestli ho zahlédla ve zpětném zrcátku, a jestli vůbec jí záleželo na tom, že vyšel ven za ní.


      V posledních měsících se mu zdálo, že všechno běží docela v pohodě. Zjitřené emoce spojené s koncem černé můry v podobě Melleryho případu se rozplynuly do ne úplně dokonalého klidu a míru. Spolu s Madeleine zase klidně spali a postupně, takřka nevědomky, zapadli do stereotypu láskyplného, či alespoň navzájem tolerantního chování, které připomínalo pohyb dvou těles po dvou různých eliptických oběžných drahách. Zatímco on občas přednášel na policejní akademii, přijala ona místo na částečný úvazek na místní psychiatrické klinice, kde prováděla příjem a diagnózy pacientů. Místo, pro které měla díky svému univerzitnímu studiu a zkušenostem očividně až zbytečně vysokou kvalifikaci. Zdálo se ale, že v jejich manželství zavládl pocit rovnováhy a úlevy od tlaku jejich nerealistických vzájemných očekávání. Anebo to bylo jen zbožné přání?


      Stál ve větrem pocuchané seschlé trávě a díval se, jak její vůz vjíždí za stodolou na úzkou místní silnici. Začala mu být zima na nohy. Sklopil pohled a uvědomil si, že vyšel ven jenom v ponožkách, nyní již nasáklých ranní rosou. Když se otočil, aby se vrátil do domu, zachytil koutkem oka jakýsi pohyb u stodoly.


      Z lesa se vynořil osamělý kojot, který nyní přebíhal volný prostor mezi stodolou a rybníkem. Uprostřed vzdálenosti se zvíře zastavilo, otočilo hlavu ke Gurneymu a dlouhých deset vteřin si ho prohlíželo. Napadlo ho, že v tom pohledu shledává inteligenci. Výraz chladného uvažování, prostého jakýchkoli emocí.


      


      


      


      Kapitola 4


      


      


      Umění klamu


      


      


      


      


      „Jaký cíl je společný všem akcím, které se dělají pod změněnou identitou?“ Gurneyho otázka vyvolala v devětatřiceti tvářích posluchačů v posluchárně akademie různé výrazy zájmu i zmatku. Většina externích přednášejících začínala své přednášky tím, že se představili, shrnuli skvělé výsledky, jichž dosáhli, nastínili téma, kterému se hodlají věnovat, jeho obsah a cíle… bla-bla-bla… Obecnosti, kterým nikdo nevěnoval pozornost.


      Gurney dával přednost přístupu, při němž šel rovnou k věci. Zejména pokud se jednalo o seminární skupinu, jako byla tato, složená ze zkušených policistů. Stejně všichni věděli, kdo je. V policejních kruzích měl svou pověst. Jeho profesionální reputace už nemohla být lepší a od doby, kdy odešel z newyorského oddělení vražd do výslužby, se jen zlepšila. Pokud se to dalo měřit rostoucí mírou respektu, úcty, závisti a zášti. A pokud šlo o jeho pověst jako člověka, neměl žádnou, které by musel dostát. Nebo kterou by mohl poškodit.


      „Zamyslete se nad tím,“ pronesl klidným, ale naléhavým hlasem. Současně navazoval oční kontakt s tolika lidmi v sále, s kolika to dokázal. „Čeho musíte dosáhnout vždy, když vystupujete v přestrojení? To je důležitá otázka. Rád bych na ni dostal odpověď od každého z vás.“


      V přední řadě se zvedla jedna ruka. Tvář usazená na těle mohutného nepříjemně působícího poručíka vypadala mladá a zmatená. „Copak není cíl v každé situaci jiný?“


      „Situace budou různé,“ odtušil Gurney a souhlasně přikývl. „Lidé se budou lišit. Různá bude míra rizika i to, co můžete získat. Složitost přestrojení i doba, po kterou budete muset splynout v daném prostředí, se bude lišit. Osoba, v niž se proměníte, vaše krycí legenda, to vše se může také velice lišit. Způsob krytí bude případ od případu velice rozdílný. Existuje zde bezpochyby spousta rozdílů. Ale…“ odmlčel se. Znovu se pokusil navázat oční kontakt s co největším počtem osob v posluchárně, než se zvyšujícím se důrazem pokračoval. „Ale existuje jeden cíl, který mají všechny podobné akce stejný. Je to základní cíl, který máte jako policisté v přestrojení. Úspěšnost toho, že dosáhnete jakéhokoli dalšího cíle v dané operaci, závisí na tom, abyste úspěšně splnili tento jeden základní a primární cíl. Závisí na tom váš život. Řekněte mi, co by to podle vás mohlo být.“


      Skoro půl minuty trvalo absolutní ticho. Jediným pohybem bylo zamyšlené vraštění čel. Zatímco čekal na odpovědi, o nichž věděl, že nakonec přijdou, Gurney se rozhlížel kolem sebe. Matně béžový nátěr betonových stěn. Vzor vytvářený tmavě a světle hnědými čtverci vinylu na podlaze se nedal rozeznat od míst, kde už byla podlaha ošoupaná. Řady dlouhých stolků s deskami z umělé hmoty, sešlých za ta léta, co zde sloužily místo školních lavic. Jasně oranžové plastové židle s nohama z pochromovaných trubek – příliš malé pro urostlé a svalnaté studenty. Jejich jasná barva zde působila podivně depresivně. Vše dohromady bylo sevřenou vzpomínkou na děs architektury půle sedmdesátých let. Místnost pro Gurneyho představovala ponurou ozvěnu městského okrsku, kde v minulosti působil.


      „Shromáždění přesných informací?“ nabídl jednu možnost tázavý obličej ve druhé řadě.


      „Logický odhad,“ odtušil Gurney povzbudivě. „Máte někdo ještě nějaký jiný nápad?“


      V rychlém sledu zaznělo půl tuctu návrhů, většinou z přední části třídy. Většinou šlo o variace na téma získávání přesných informací.


      „Další nápady?“ vybídl posluchače Gurney.


      „Cílem je dostat ty špatné hochy pryč z ulice,“ ozvalo se unavené zavrčení z poslední řady.


      „Zabránit zločinnosti,“ dodal někdo další.


      „Zjistit pravdu. Celou pravdu. Fakta. Jména. Zjistit, co se děje, kdo je největší ryba. Sledovat, odkud tečou peníze. V podstatě chcete získat všechno, co vás napadne. To je přece jasné.“ Tmavý šlachovitý muž, který vychrlil tuto litanii cílů s rukama založenýma na prsou, seděl rovnou před stojícím Gurneym. Úsměšek, který se mu mihl tváří, jakoby sděloval, že nic víc se o tématu už říci nedá. Jméno na kartičce složené do stříšky, která stála na dlouhém stole nejblíž k němu, znělo „detektiv Falcone“.


      „Ještě nějaký další nápad?“ zeptal se Gurney mírně a přejížděl pohledem vzdálené kouty posluchárny. Šlachovitý muž se zatvářil znechuceně.


      Po dlouhé odmlce promluvila jedna ze tří žen, které se účastnily semináře. Mluvila sebejistým hlasem s hispánským přízvukem. „Získat si důvěru a udržet si ji.“


      „Cože?“ Otázka zazněla ze tří různých směrů současně.


      „Získat si důvěru a udržet si ji,“ zopakovala ještě jednou, hlasitěji.


      „Zajímavé,“ řekl Gurney. „A proč je to nejdůležitější cíl?“


      Zlehka pokrčila rameny, jako kdyby odpověď byla tou nejjasnější věcí na celé planetě. „Protože pokud si nezískáte důvěru těch lidí, nezískáte vůbec nic.“


      Gurney se usmál. „Pokud si nezískáte důvěru, nezískáte vůbec nic. Velmi dobře. Chce někdo nesouhlasit?“


      Nikdo se neozval.


      „Samozřejmě chceme usvědčující podrobnosti, jak říkal detektiv Falcone.“


      Muž se na něj chladně podíval.


      Gurney pokračoval. „Ale jak řekla tato policistka, co získáme bez důvěry? Nic. Nebo možná dopadneme ještě hůř. Na prvním místě je tedy důvěra. Vždy. Pokud dáte důvěru na první místo, máte i velkou šanci, že se nakonec dovíte pravdu. Pokud dáte na první místo odhalení pravdy, máte velkou šanci, že skončíte s kulkou v zádech nebo v hlavě.“


      Odpovědí mu bylo několik přikývnutí. Pozornost v posluchárně se zvýšila.


      „Čímž se dostáváme k druhé zásadní otázce pro dnešní den. Jak to udělat? Jak získat takovou míru důvěry, abychom nejen přežili, ale aby se nám ještě práce v přestrojení vyplatila?“ Gurney cítil, jak se i jeho zájem o toto téma zvyšuje. Spolu s tím, jak narůstala energie v něm, viděl, že se zvolna přenáší i na posluchače.


      „Nezapomínejte, že při této práci jste v kontaktu s lidmi, kteří jsou od přírody podezřívaví. Někteří z nich jsou i velice impulzivní. Nejenže vás dokážou na místě odprásknout, ale ještě na to budou hrdí. Líbí se jim, když vypadají jako někdo, kdo je zlý. Mají rádi, když působí ostře, rázně a rozhodně. Jak donutíte takové lidi, aby vám věřili? Jak dokážete přežít dost dlouho, aby se operace vyplatila?“


      Tentokrát se odpovědi začaly ozývat rychleji.


      „Když se budeme chovat jako oni.“


      „Když se budeme chovat jako ten, za koho se vydáváme.“


      „Konzistentnost. Musíme se držet krycí identity bez ohledu na okolnosti.“


      „Věřit této nové identitě. Člověk musí věřit, že je opravdu ten, za koho se vydává.“


      „Zachovat klid. Klid. Žádnej pot. Nedávat najevo strach.“


      „Odvahu.“


      „Mít pořádný koule.“


      „Musíte věřit svý pravdě, zlato. Jsem ten, kdo jsem. Jsem neporazitelnej, nedotknutelnej. Se mnou nikdo nevyjebe.“


      „Jasně. Musíte je donutit, aby věřili, že jste Al Pacino,“ pronesl Falcone. Čekal, jestli se někdo zasměje. Nestalo se tak. Místo toho skupina jen ztratila tempo.


      Gurney ho ignoroval a vyčkávavě se zadíval na Hispánku.


      Zaváhala. „Je třeba dát najevo určitou vášeň.“


      Několik mužů se rozesmálo. Falcone se oplzle ušklíbl.


      „Zkuste se chovat jako dospělí, vy pitomci,“ pronesla chladně žena. „Myslím to tak, že jim musíte ukázat ze sebe něco skutečného. Něco, u čeho budou cítit, že jim žaludek napovídá, že to je pravda. A to nemůžou být žádné vykalkulované kecy.“


      Gurneyho se zmocnilo příjemné vzrušení – reakce, jaká se dostavila pokaždé, když rozpoznal ve třídě vynikajícího studenta. Právě tenhle pocit znamenal důvod, proč se rozhodl účastnit se jako hostující lektor těchto seminářů.


      „Nemůžou to být vykalkulované kecy,“ zopakoval tak hlasitě, aby ho všichni slyšeli. „Naprosté pravda. Autentické emoce – věrohodná vášeň – je pro fungující kamufláž nezbytná. Vaše falešná osobnost musí být založená na kouscích emocí vás samotných. Protože jinak je to jenom póza, imitace, faleš a kecy. A povrchní imitace jen zřídka zapůsobí. Povrchní imitace vede k tomu, že člověk pracující pod falešnou identitou skončí pod drnem.“


      Rychle přelétl pohledem devětatřicet posluchačů. Zjistil, že nejméně pětatřicet z nich jej už teď pozorně poslouchá. „Čím více vám objekt vašeho zájmu uvěří, tím více z něho dostanete. A do jaké míry bude ve vaši totožnost dotyčný věřit, závisí velkou měrou ve vaší schopnosti vnášet do své role skutečné emoce, využívat skutečné kousky sama sebe, abyste vytvořili krycí totožnost. Musíte dávat najevo skutečný vztek, zlost, lačnost, touhu, nechuť. Cokoli, co je v dané chvíli třeba.“


      Otočil se od posluchačů, zdánlivě aby vsunul do videa pod velkým monitorem před přední stěnou kazetu a ověřil si, že je všechno správně zapnuté. Když se ale obrátil zpátky ke třídě, jeho výraz – nebo vlastně celé držení těla – to, jak nyní připomínal muže, který se vší silou snaží potlačit vztek, aby nevybuchl jako vulkán – vyvolalo mezi přítomnými vlnu šoku.


      „Musíte donutit toho podělaného hajzla, co šoustá vlastní matku, aby vám to zbaštil. Najděte si v sobě nějaké opravdu hnusné místo, a pak se s ním začněte bavit. Musíte toho parchanta donutit, aby věřil, že ve vašem nitru se skrývá ještě horší zrůda, než je on. Někdo, kdo by někomu jako on klidně vyrval srdce, rozžvýkal ho a vyplivl mu ho do ksichtu. Ale že právě teď, v tuhle chvíli, držíte toho vzteklého psa v sobě pod kontrolou. Sice jen taktak, ale pod kontrolou.“ Gurney udělal nečekaný krok směrem k první řadě a s uspokojením si všiml, že všichni, i Falcone – a zejména Falcone –, ucukli dozadu, jako kdyby se chtěli bránit.


      „Výborně,“ pronesl Gurney, vrhl na posluchače uklidňující úsměv a přepnul se do normální polohy. „Tohle byla jenom rychlá ukázka, co dokážou emoce. Věrohodně působící emoce. Většina z vás reaguje instinktivně na podobné projevy zuřivosti nebo pomatenosti. První, co vás napadlo, bylo, že ten Gurney se pomátl, je to tak?“


      Několik z nich přikývlo, několik se nervózně usmálo a polovina přítomných v místnosti dala řečí těla najevo, že se uvolňují.


      „Co tím ale vlastně tvrdíte?“ ozval se Falcone podrážděně. „Že tam někde uvnitř vás je nějakej zatracenej pošuk?“


      „Tu otázku nechám pro tuhle chvíli bez odpovědi.“


      Několik dalších posluchačů se zasmálo. Znělo to zase o něco přátelštěji.


      „Fakt ale je, že toho hnusného, co v sobě každý – opravdu každý – z nás má, je víc, než si uvědomujeme. Nepromrhejte to. Najděte to a využijte. Pokud budete vystupovat pod jinou identitou, budou tyhle nechutnosti, kterými se jinak nechceme chlubit, vaším největším pokladem. Zakopaným pokladem, který vám zachrání život.“


      Mohl by jim uvést příklady z vlastní praxe a vyprávět o situacích, v nichž vybíral temné kousíčky z mozaiky vlastního dětství a zvětšil je do rozměrů ďábelské nástěnné malby, kterou dokázal přelstít i velice vnímavé protivníky. Nepřekonatelným příkladem bylo to, co se odehrálo v závěru Melleryho případu před necelým rokem. Právě teď o tom ale mluvit nehodlal. Všechno se to vázalo s některými dosud nevyřešenými záležitostmi v jeho životě a jemu se do toho nechtělo rýpat, ani kvůli studentům v semináři ne. Kromě toho to nebylo nutné. Cítil, že studenty již získal. Jejich myšlení bylo nyní otevřenější. Přestali se bavit. Přemýšleli, uvažovali a vnímali.


      „Výborně. Jak jsem říkal, tohle byla emociální složka. Nyní bych se chtěl dostat na další úroveň – na úroveň, kde se setkávají mozek a emoce. Díky čemu se z vás mohou stát nejlepší policisté pracující pod falešnou identitou. A nebudete jen chlapíci, co si vezmou přihlouplý klobouk a kalhoty jako pytel, co jim z nich trčí prdel, aby vypadali jako narkomani.“


      Tu a tam zahlédl několik úsměvů, pokrčení ramen a jakoby obranných zachmuření.


      „Nyní bych chtěl, abyste položili sami sobě jednu podivnou otázku. Chtěl bych, abyste se zeptali sami sebe, proč věříte věcem, kterým věříte. Proč něčemu věřím?“


      Než měli čas ztratit se v labyrintu úvah nebo se nechat svést kamsi stranou abstraktním charakterem otázky, stiskl Gurney tlačítko „play“ na videopřehrávači. Když se objevil první obrázek, dodal ještě: „Zatímco se budete dívat na následující videoklip, nechte si někde vzadu ve své mysli mou otázku – Proč něčemu věřím?“


      


      


      


      


      Kapitola 5


      


      


      Klam heuréka


      


      


      


      


      Byla to slavná scéna z jednoho slavného filmu, ale jak Gurney sledoval obličeje v místnosti, neviděl v žádné z nich ani náznak, že ji kdokoli z posluchačů poznal. V oné scéně jeden starší muž vyslýchá jiného, mladšího.


      Mladší z mužů se nemůže dočkat, aby mohl pracovat pro Irgun, radikální organizaci bojující na konci druhé světové války za vytvoření židovského státu v Palestině. Vychloubá se, že je odborníkem na výbušniny a že získal zkušenosti během bojů s nacisty ve varšavském ghettu. Tvrdí, že poté, co pozabíjel spoustu nacistů, byl zajat a uvězněn v koncentračním táboře Osvětim, kde ho přidělili na rutinní úklidové práce.


      Starší muž chce vědět více. Klade různé konkrétní otázky týkající se příběhu dotyčného, tábora a jeho pracovních povinností.


      Verze předkládaná mladším mužem se začíná rozpadat ve chvíli, kdy vyjde najevo, že ve varšavském ghettu neměli žádný dynamit. Spolu s tím, jak se vyprávění mladšího drolí, je donucen přiznat, že se s dynamitem naučil zacházet při práci, kterou musel v koncentračním táboře ve skutečnosti dělat – pomocí výbuchů hloubit v zemi dost velké díry, aby se do nich vešly tisíce těl jeho spoluvězňů, kteří byli den co den vražděni v plynových komorách. Kromě toho se staršímu podaří donutit jej ke zdráhavě pronesenému přiznání – pro něj ještě více ponižujícímu –, že součástí jeho práce bylo vyndávat mrtvým z úst zlaté zuby. Nakonec se mladík zhroutí a se slzami ponížení a vzteku přizná, že ho věznitelé opakovaně znásilňovali.


      Syrová pravda je odhalena – spolu s jeho zoufalou snahou napravit vlastní selhání. Scéna končí jeho přijetím do Irgunu.


      Gurney vypnul video.


      „Takže,“ promluvil a otočil se k devětatřiceti tvářím. „Co to všechno vlastně znamená?“


      „Kdyby byl každej výslech takhle snadnej…“ prohodil Falcone pohrdavě.


      „A tak rychlý,“ přidal se tiše někdo ze zadní řady.


      Gurney přikývl. „Věci ve filmech vždycky vypadají jednodušší a rychlejší než ve skutečném životě. Ale v téhle scéně se stalo něco, co je opravdu pozoruhodné. Co si budete pamatovat za týden nebo za měsíc od této chvíle? Co myslíte, že z toho všeho uvízne ve vaší mysli?“


      „Že toho kluka znásilňovali,“ pronesl muž se širokými rameny sedící vedle Falconeho.


      Místností se rozezněly souhlasné hlasy, které dodaly i dalším kuráž, aby rovněž promluvili.


      „Jak se při výslechu zhroutil.“


      „Jo, jak z něho vyprchávaly všechny ty machistický rysy.“


      „Je to legrační,“ promluvila jediná černoška mezi posluchači. „Začal tím, že o sobě říkal lži, aby se dostal do té organizace. Ale skončilo to tak, že se tam skutečně dostal, do toho Irgunu, když ve finále vyklopil pravdu. A jenom tak na okraj… Co to ke všem čertům má bejt ten Irgun?“


      Odměnou jí byl nejhlasitější smích za celý den.


      „Dobře,“ řekl Gurney. „Tady u toho se zastavme a podívejme se na všechno pozorněji. Jeden naivní mladík se chce dostat do té organizace. Navykládá o sobě spoustu lží, aby vypadal co nejlépe. Ten chytrý starší chlapík ho ale prokoukne, řekne mladšímu, že to jsou všechno kecy, a vytáhne z něho pravdu. A jenom tak náhodou se doberou k tomu, že všechny ty děsivé věci, kterou jsou součástí téhle pravdy, dělají z toho kluka po psychologické stránce ideálního kandidáta pro fanatickou organizaci Irgun. A jemu je dovoleno, aby se přidal. Je to odpovídající shrnutí toho, co jsme viděli?“


      Odpovědí bylo pokyvování hlavami a souhlasné mručení, byť v některých případech spíše jen opatrné.


      „A myslí si někdo, že jsme viděli vlastně cosi jiného?“


      Gurneyova hispánská hvězda se zatvářila utrápeně, což ho přimělo, aby se pousmál. Zdálo se, že výraz jeho obličeje v ní vyvolal impulz, který potřebovala. „Netvrdím, že to není to, co jsem viděla. Je to film, to je mi jasný. A v tom filmu to nejspíš bylo tak, jak jste říkal. Ale kdyby to byla skutečnost – chápete, skutečný výslech – tak by to možná ve skutečnosti bylo jinak.“


      „Co tím chceš sakra říct?“ zašeptal kdosi, ne tak úplně potichu.


      „Já ti povím, co jsem tím chtěla sakra říct,“ odsekla. Ta reakce jí dodala energii. „Chci tím říct, že nemáme žádnej důkaz, že to všechno, co ten starší chlap z toho kluka vytáhl, je skutečně pravda. Ten mladej se prostě zlomí, rozbrečí se a začne vykládat, jak ho znásilňovali do prdele – omlouvám se za ten slovník. ,Fňuk-fňuk-fňuk… Ne, já nejsem ve skutečnosti žádnej velkej hrdina, jsem jenom ubohej hošík, co pracoval pro nácky s dynamitem.‘ Jak ale víme, že tohle všechno není jenom další výmysl? Možná je ten klučina chytřejší, než vypadá.“


      Kriste, pomyslel si Gurney, zase jí to došlo. Rozhodl se, že vstoupí do zamyšleného ticha, jež následovalo po působivém projevu. „Což nás vrací k otázce, u které jsme začali,“ řekl. „Proč věříme tomu, čemu věříme? Jak právě poukázala tato vnímavá policistka, vyšetřovatel v naší scéně se možná vůbec nedozvěděl pravdu. Otázka zní, co ho přimělo, aby si myslel, že to pravda je?“


      Tento zvrat vyvolal množství reakcí.


      „Občas člověku poradí žaludek, co je pravda, není to tak?“


      „Možná se mu zdálo hodnověrné to, jak se ten kluk zhroutil. Možná by člověk musel být u toho, aby viděl, jak se choval.“


      „Ve skutečném světě by vyšetřující věděl víc věcí, než kolik vyslýchaný vyloží na stůl. Možná by výpověď toho kluka ověřil u někoho dalšího.“


      Další policisté nabízeli variace na podobné téma. Jiní neříkali nic, jen pozorně naslouchali každému slovu. Několik, jako třeba Falcone, se tvářili, jako kdyby je z takové otázky rozbolela hlava.


      Když se zdálo, že se proud odpovědí zastaví, vstoupil do debaty Gurney s další otázkou. „Myslíte, že by se objektivní vyšetřovatel opravdu nechal svést tím, čemu by rád věřil?“


      Několik lidí souhlasně přikývlo, další zabručeli. Objevilo se několik výrazů vyjadřujících bolestnou nerozhodnost či snad docela obyčejnou nevolnost.


      Jeden muž sedící na vzdáleném konci druhé řady s krkem silným jako požární hydrant, trčícím z černého trička, hustě potetovanými předloktími, za něž by se nemusel stydět ani Pepek námořník, vyholenou hlavou a malýma očkama – která vypadala, jako kdyby je svaly v jeho tváři nutily, ať se zavřou – zvedl ruku. Prsty měl zaťaté skoro v pěst. Mluvil pomalu, rozvážně a zamyšleně. „Vy se vlastně ptáte, jestli někdy věříme tomu, čemu věřit chceme?“


      „To je přesně to, na co se ptám,“ přisvědčil Gurney. „Co si myslíte vy?“


      Přimhouřené oči se o trochu pootevřely. „Já si myslím… že to je pravda. Je to v lidský povaze.“ Odkašlal si. „Teď mluvím za sebe. Já sám jsem udělal chyby kvůli tomuto… faktoru. Ne snad proto, že bych chtěl věřit něčemu dobrýmu, pokud jde o druhý lidi. Dělám tuhle práci chvilku a nemám moc iluzí o motivech lidí. O tom, co chtějí dělat.“ Ukázal zuby ve výrazu dokládajícím, jak se mu očividně hnusí cosi, co mu prolétlo myslí. „Viděl jsem už pár odpornejch věcí. Spousta lidí v týhle místnosti viděla podobný nechutnosti. Snažím se jenom říct, že mě občas napadne, jak by něco mohlo bejt, a ani nevím, jak moc si přeju, aby to bylo tak, jak si myslím. Vím prostě přesně, jak se něco stalo, nebo jak nějakej darebák uvažuje. A vím, proč něco udělal. Až na to, že občas – ne často, ale občas určitě – vím hovno. Prostě si to jenom myslím. Ale myslím si, že to vím. Což je riziko povolání.“ Zmlkl. Zdálo se, že uvažuje o pochmurném vyznění toho, co právě řekl.


      Znovu, snad po tisící ve svém životě, si musel Gurney připomenout, že jeho první dojem nebyl nijak spolehlivý.


      „Děkuji vám, detektive Beltzere,“ řekl velkému muži s pohledem na jeho jmenovku. „To bylo velice dobré.“ Přejel pohledem tváře za řadami stolů. Neviděl v nich ani stopu po nesouhlasu. Dokonce i Falcone se zdál zaražený.


      Gurney chvilku doloval pepermintový bonbon z malé plechové krabičky a pak si ho strčil do pusy. Chtěl, aby všem došlo, co Beltzer řekl, než budou pokračovat dál.


      „Ve scéně, kterou jsme sledovali,“ promluvil Gurney znovu s nově nabuzeným elánem, „možná onen vyslýchající chce z řady důvodů věřit, že zhroucení toho mladíka je skutečné. Jmenujte jeden důvod.“ Náhodně ukázal na policistu, který dosud nepromluvil.


      Muž zamrkal. Tvářil se rozpačitě. Gurney čekal.


      „Já myslím… Možná se mu líbila představa, že odhalil lež toho kluka… že byl při jeho výslechu úspěšný.“


      „Naprosto přesně,“ řekl Gurney. Podíval se do očí dalšímu posluchači, který zatím mlčel. „Jmenujte další důvod.“


      Jednoznačně irský obličej pod zrzavými na ježka zastřiženými vlasy se vesele zašklebil. „Možná si myslel, že získal pár dalších bodíků k dobru. Musel to někomu hlásit. Líbilo se mu, když mohl přijít za šéfem a říct mu: ,Podívej se, co jsem dokázal.‘ Možná pak měl šanci na povýšení.“


      „Jasně, tomu rozumím,“ řekl Gurney. „Mohl by někdo další jmenovat jiné důvody, proč ten chlap možná chtěl věřit tvrzení toho kluka?“


      „Moc,“ pronesla opovržlivě mladá Hispánka.


      „Jak to myslíte?“


      „Líbila se mu představa, že vyšetřovaného donutil, aby mu řekl pravdu. Že ho donutil, aby se přiznal k věcem, který pro něho byly bolestivý. Že ho donutil, aby prozradil, co se snažil ukrývat. Aby odhalil něco, za co se styděl. Že se před ním ten kluk plazil, a dokonce rozbrečel.“ Zatvářila se, jako kdyby ucítila pach odpadků. „Rajcovalo ho to, připadal si jako Superman, jako všemocný geniální detektiv. Jako Bůh.“


      „Spousta emocí,“ řekl Gurney. „To může deformovat způsob, jak vnímáme okolí.“


      „Přesně tak,“ souhlasila. „Je to úžasnej pocit.“


      Gurney viděl, jak se vzadu v místnosti zvedla ruka. Muž se snědou tváří a krátkými vlnitými vlasy, který ještě nemluvil. „Promiňte, pane, ale já jsem zmatený. Tady v té budově se koná seminář o práci se změněnou identitou a o technikách výslechů. Dva různé semináře, je to tak? Já jsem se přihlásil na práci v přestrojení. Jsem na správném místě? To, co tady slyším, se všechno týká výslechů.“


      „Jste na správném místě,“ řekl Gurney. „Jsme zde, abychom si popovídali o práci v utajení, ale mezi oběma činnostmi existuje souvislost. Pokud pochopíte, jak může vyšetřovatel oklamat sám sebe, dokážete využít tentýž princip proti objektu vašeho zájmu, na který je namířena akce, díky které vám má uvěřit. Zkrátka abyste osobu, o kterou vám jde, dokázali vmanévrovat do situace, kdy o vás ,objeví‘ fakta, kterým chce věřit. Jde o to, abyste dotyčnému nabídli motiv, jenž ho přiměje, aby spolkl vaše lži. Jde o to donutit toho člověka, aby chtěl věřit tomu, k čemu se mu přiznáte. Lidé jsou ohromujícím způsobem ochotni věřit tomu, o čem si myslí, že to sami objevili. Pokud si člověk, o kterého vám jde, bude myslet, že ví věci, které jste vy nechtěli, aby věděl, budou mu připadat dvojnásob pravdivé. Pokud si bude myslet, že se mu podařilo proniknout vám pod kůži a že to, co tam objevil, je další, dosud skrytá vrstva, bude si myslet, že se jedná o skutečnou pravdu. Já tomu říkám ,klam heuréka‘. Podivný trik mysli, který dodává absolutní hodnověrnost tomu, o čem si myslíte, že jste to sami objevili.“


      „Jakejže klam?“ Otázka se ozvala z několika směrů současně.


      „Klam heuréka. Je to řecké slovo, které by se dalo přeložit zhruba jako ,přišel jsem na to‘ – nebo v kontextu, jak je používám já, ,objevil jsem pravdu‘. Jde o to, že…“ Gurney zvolnil tempo řeči, aby zdůraznil to, co pronesl vzápětí. „… že v případě tvrzení, která lidé pronášejí sami o sobě, se zdá, že mohou být lživá. Ale to, co o nich objevíte vy sami, vám připadá jako pravda. Jde mi tedy o následující: donuťte osobu, o kterou vám jde, aby si myslela, že o vás něco sama zjistila. Pak bude mít pocit, že vás skutečně zná. Takovým způsobem si získáte její důvěru s velkým D. Ve zbytku dne si budeme ukazovat, jak toho můžeme dosáhnout. Jak se dá dosáhnout toho, aby osoba, na kterou jste se zaměřili, měla pocit, že o vás zjistila právě ty věci, které chcete, aby zjistila. Teď si ale udělejme přestávku.“


      Sotva to řekl, uvědomil si Gurney, že on sám vyrůstal v době, kdy „přestávka“ automaticky znamenala pauzu na cigaretu. Nyní to skoro pro všechny znamenalo přestávku na vyřízení telefonních hovorů. Jako kdyby chtěli názorně dokumentovat pravdivost jeho myšlenky, většina policistů vstala a zamířila ke dveřím, kde si vytahovali z kapes mobily.


      Gurney se zhluboka nadechl. Zvedl ruce nad hlavu a zvolna si protáhl záda ze strany na stranu. Během úvodní části semináře se mu napnuly svaly, více než si uvědomoval.


      Hispánka čekala, až se z místnosti vylije vlna policistů toužících po telefonování, a pak zamířila ke Gurneymu, který vytahoval kazetu z přehrávače. Měla husté vlasy, rámující její obličej záplavou měkkých kudrnatých kadeří. Její plná postava byla vecpána do těsných černých džínů a upnutého šedého svetru s velkým výstřihem. Rty se jí leskly. „Chtěla jsem vám jen poděkovat,“ pronesla se zachmuřeným výrazem pilné studentky. „To bylo opravdu dobré.“


      „Myslíte tu nahrávku?“


      „Ne, myslím vás. Myslím… myslím tím…“ To, jak se začervenala, se nehodilo k jejímu serióznímu chování. „Myslím tím celou vaši prezentaci, jak jste vysvětloval, proč lidé věří různým věcem, proč něčemu věří více. Všechno to, co jste říkal. A taky to s tím klamem heuréka – to mě vážně donutilo k přemýšlení. Celá vaše prezentace byla vážně dobrá.“


      „Váš osobní příspěvek tomu napomohl.“


      Usmála se. „Myslím, že jsme přesně na stejné vlnové délce.“
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      V době, kdy se Gurney blížil ke konci dvouhodinové jízdy z akademie v Albany do venkovského sídla ve Walnut Crossingu, padal již na křivolaká údolí v západní části Catskills kradmý soumrak.


      Ve chvíli, kdy odbočil z okresní silnice na prašnou a štěrkovou cestu vedoucí k jeho usedlosti v kopci, přecházela iluze energie, kterou nabral ze dvou velkých kelímků se silnou kávou vypitých o přestávce během odpoledního semináře, do opačné fáze. Mizející den přinášel pocit vyčerpání, jenž byl podle něj výsledkem kofeinového abstinenčního syndromu. Léto odcházelo ze scény jako stárnoucí herec, zatímco podzim coby funebrák čekal na vhodnou příležitost.


      Kriste, začínám mít z mozku kaši.


      Zaparkoval jako obvykle na kousku trávy prorostlé plevelem nahoře na pastvině, rovnoběžně s domem. Před sebou měl scenerii s mraky zbarvenými do temně růžových a fialových odstínů zapadajícím sluncem, visícím nad vzdáleným hřebenem.


      Do domu vešel bočními dveřmi. V komoře sloužící současně jako prádelna a spižírna si kopnutím vyzul boty a vešel do kuchyně. Madeleine klečela před dřezem a smetala na lopatku střepy z rozbité sklenice na víno. Na chvíli zůstal stát a díval se na ni. „Co se stalo?“


      „Co bys asi tak řekl?“


      Nechal uplynout několik dalších sekund. „Jak to šlo na klinice?“


      „Dobře, myslím.“ Postavila se, energicky se usmála, přešla do vedlejší místnosti, kde hlučně vysypala střepy z lopatky do plastové nádoby na odpadky. Gurney zamířil k francouzským dveřím a zadíval se ven, na nyní již šedivou krajinu. Pohled mu padl na velkou hromadu polen u dřevníku, která čekala, až je naštípe a uloží. Tráva by potřebovala ještě naposledy pro letošní rok požnout, chřest by se měl na zimu ořezat. Ořezat a pak spálit, aby se vyhnuli riziku, že se jim na záhonu rozmnoží chřestovníčci.


      Madeleine se vrátila do kuchyně, rozsvítila světla zapuštěná do stropu nad příborníkem, uložila lopatku pod dřez. Zářící světlo v kuchyni způsobilo, že svět venku ještě více potemněl a že se prosklené dveře proměnily v zrcadlo.


      „Nechala jsem na sporáku lososa,“ řekla. „A trochu rýže.“


      „Dík.“ Pozoroval ji na skleněné tabuli. Zdálo se, že manželka hledí do vody na nádobí ve dřezu. Vzpomněl si, jak říkala cosi o tom, že chce večer kamsi jít. Rozhodl se riskovat a zkusil hádat. „Dneska večer máš ten knižní klub, že?“


      Usmála se. Nevěděl jistě, jestli to udělala proto, že se trefil, nebo kvůli tomu, že se zmýlil.


      „Jak to šlo na akademii?“


      „Nebylo to zlé. Směska. Všechny základní typy. Vždycky je tam skupina opatrných, kteří čekají a dívají se a snaží se mluvit co možná nejméně. Potom pragmatici, kteří chtějí přesně vědět, jak se dá využít každý fakt, který jim člověk řekne. Minimalisté, kteří se chtějí dovědět co možná nejméně, zapojují se co možná nejméně a dělají co možná nejméně. Cynikové, kteří se snaží dokázat, že jakákoli myšlenka, která nenapadla jako první právě je, stojí za hovno. A samozřejmě i ,pozitivní‘ typy – což je asi nejlepší označení, jaké pro ně dokážu vymyslet. To jsou ti, co se chtějí naučit co možná nejvíce, chtějí všechno pochopit a chtějí se stát lepšími poldy.“ Cítil se příjemně, když mohl mluvit. Klidně by pokračoval, ale Madeleine se znovu upřeně zadívala do vody na nádobí. „Takže… Jo…“ uzavřel vše. „Byl to fajn den. Díky těm ,pozitivním‘ byl zajímavý.“


      „Jsou to muži nebo ženy?“


      „Cože?“


      Vytáhla z vody stěrku a zamračila se, jako kdyby si poprvé všimla, jak je poškrábaná. „Ti ,pozitivní‘ – byli to muži nebo ženy?“


      Zvláštní, jak provinile se cítil, když ve skutečnosti neměl jediný důvod, aby si připadal čímkoli vinen. „Muži i ženy,“ odpověděl.


      Zvedla stěrku blíž ke světlu, nakrčila odmítavě nos a hodila ji do nádoby na odpadky pod dřezem.


      „Podívej,“ řekl. „Ještě k tomu ránu. Ta záležitost s Jackem Hardwickem. Myslím, že bychom to měli probrat ještě jednou.“


      „Ty se sejdeš s matkou oběti. Co na tom chceš probírat?“


      „Existují dobré důvody, abych se s ní setkal,“ pronesl, jako kdyby ji nevnímal. „A možná existují stejně dobré, abych to nedělal.“


      „Velice inteligentní způsob, jak se na to dá pohlížet.“ Zdála se jaksi lhostejně pobavená. Nebo alespoň v ironickém rozpoložení. „Teď se o tom ale stejně nemůžu bavit. Nechci přijít pozdě. Do knižního klubu.“


      Postřehl, jak zdůraznila poslední slova – dost na to, aby mu dala najevo, že ví, že předtím hádal. Obdivuhodná žena, pomyslel si. A navzdory úzkosti a vyčerpání se nedokázal ubránit úsměvu.
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      Madeleine vstala následující ráno jako obvykle dřív než on. Gurney se probudil a uslyšel bublání a syčení kávovaru. Spolu s tím si s bodnutím v mysli uvědomil, že jí zapomněl opravit brzdy na kole.


      Hned poté se ho zmocnil neklid v souvislosti s plánem setkat se později během dopoledne s Val Perryovou. Ačkoli zdůrazňoval Jacku Hardwickovi, že z jeho ochoty promluvit si s ní nijak nevyplývá, že se bude případu dále věnovat – ale že tuto schůzku on sám bere jako gesto, jímž vyjadřuje soustrast někomu, kdo utrpěl strašlivou ztrátu – uvažoval i o jiné možnosti. Zatímco se pokoušel podobné úvahy co nejrázněji odhánět, osprchoval se, oblékl se a zamířil přes kuchyň do šatny. Zamumlal dobré jitro na manželku, která seděla v obvyklé pozici u stolu se snídaní: v ruce držela toast a před sebou měla opřenou knihu. Hodil na sebe bundu, kterou sundal z háku, vyšel bočními dveřmi ven a zamířil do přístřešku s traktorem, který sloužil současně k ukládání kol a kajaků. Slunce ještě nevystoupilo nad kopce a ráno bylo na začínající září překvapivě chladné.


      Vytlačil Madeleinino kolo zpoza traktoru na světlo před přístřešek. Hliníkový rám příšerně studil. Dva malé klíče, které si vybral z nářadí v přístřešku, studily úplně stejně.


      Zaklel, když se dvakrát uhodil klouby prstů o přední vidlici. Při druhém úderu se už objevila krev. Upravil kabel ovládající polohu brzdových destiček. Nastavil správnou vůli – aby se kolo mohlo volně otáčet, když se nebrzdí, ale aby současně destičky působily potřebným tlakem, pokud se brzda použije. Postupoval metodou pokusů a omylů, takže vše asi čtyřikrát zopakoval, než našel správné seřízení. Konečně, spíše s pocitem úlevy než uspokojení, prohlásil úkol za splněný, uklidil klíče a zamířil zpátky do domu. Jednu ruku ani necítil, zatímco druhá ho bolela.


      Když kráčel kolem kůlny a hromady polen, začal už asi podesáté uvažovat, jestli si na ně má koupit řezačku na dřevo, nebo bude stačit, když si ji jenom půjčí. Obě řešení měla své nevýhody. Slunce stále ještě nevyšlo, ale veverky již zahájily ranní útok na ptačí krmítka, což jej přivedlo k další otázce, na niž neexistovala uspokojivá odpověď. A samozřejmě, ještě zbývala ta věc s hnojením chřestu.


      Vešel do kuchyně a pustil si na ruce teplou vodu.


      Když bodavá bolest pominula, oznámil: „Máš ty brzdy spravené.“


      „Díky,“ odtušila Madeleine vesele, aniž by zvedla pohled od knihy.


      O půl hodiny či hodinu později – v levandulově zbarvených kalhotách, růžové větrovce, červených rukavicích a oranžové vlněné čepici natažené přes uši podobná předloze pro dětskou omalovánku, znázorňující západ slunce – vyšla do přístřešku, nasedla na kolo, vyrazila zvolna po hrbolaté cestě přes pastviny a zmizela na místní silnici za stodolou.


      Gurney strávil následující hodinu tím, že si v duchu probíral fakta spojená se zločinem, jak ho s nimi seznámil Hardwick. Spolu s tím, jak si vše znovu a znovu rekapituloval, zneklidňoval ho stále více teatrální, takřka operetní styl, jakým to vše proběhlo.


      Přesně v 9:00, což byla doba stanovená pro schůzku s Val Perryovou, zašel k oknu, aby se podíval, jestli už náhodou nepřijíždí.


      Mysli na ďábla a ďábel se objeví. V tomto případě na kolech vozu Porsche s turbomotorem v závodním zeleném odstínu. Gurney si pomyslel, že takový model se prodává za zhruba sto šedesát tisíc dolarů. Elegantní vůz se proplížil kolem stodoly, kolem rybníka a zvolna zamířil po pastvinách do kopce k malému parkovišti vedle domu. Jeho silný motor jen tiše předl. Se směsicí opatrné zvědavosti a trochu většího vzrušení, než by byl ochoten přiznat, vyšel Gurney ven, aby uvítal návštěvu.


      Žena, jež vystoupila z auta, byla vysoká a štíhlá, s křivkami na správných místech. Na sobě měla saténovou blůzku krémové barvy a rovněž saténové černé kalhoty. Černé vlasy po ramena měla na čele zastřižené na mikádo přesně jako Uma Thurmanová ve filmu Pulp Fiction. Byla, přesně jak to sliboval Hardwick, „sakra krásná“. Poutalo na ní ale ještě něco. Jakési napětí, do očí stejně bijící jako její vzhled.


      Několika pohledy, jimiž do sebe vstřebala vše, co potřebovala, aniž by sama cokoli prozradila, ohodnotila okolí. Naučila se být obezřetná, pomyslel si Gurney.


      Zamířila k němu s náznakem úsměšku – nebo to snad byl obvyklý výraz jejích úst?


      „Pane Gurney, jsem Val Perryová. Oceňuji, že jste si na mne udělal čas,“ řekla a natáhla k němu ruku. „Nebo bych vám měla raději říkat detektive Gurney?“


      „Ten titul jsem nechal ve městě, když jsem odešel do výslužby. Říkejte mi Dave.“ Potřásli si rukama. Intenzita jejího pohledu a síla stisku ho překvapila. „Půjdeme dovnitř?“


      Zaváhala, rozhlédla se po zahradě a zadívala se na malé patio vydlážděné modrými kameny. „Můžeme se posadit tady?“


      Otázka jej překvapila. Třebaže slunce už stálo dost vysoko nad východním hřebenem, nebe bylo bez mraků a většina rosy z trávy zmizela, panovala stále ještě chladné ráno.


      „Podzimní deprese,“ vysvětlila s úsměvem. „Znáte to taky?“


      „Jistě,“ odtušil a oplatil jí úsměv. „Myslím, že mám rovněž její lehkou formu.“


      „U mě je to trochu víc než jenom lehká forma. Od téhle fáze roku potřebuju co možná nejvíc světla. Nejlíp slunečního. Protože jinak bych se vážně nejraději zabila. Takže pokud by vám to nevadilo, Dave, mohli bychom si vážně sednout venku?“ Vlastně to ani nebyla otázka.


      Část jeho mozku, jež pořád ještě patřila detektivovi – dominantní, dokonale funkční a ani v nejmenším poznamenaná odchodem do výslužby – začala uvažovat o skutečné povaze její sezonní deprese. Napadlo ho, jestli to vše nemůže mít ještě jiný důvod. Výstřední potřeba ovládat druhé. Touha nutit ostatní, aby se podřizovali jejím rozmarům? Touha, ať již způsobená čímkoli, jej vyvést z rovnováhy? Neurotická klaustrofobie? Pokus minimalizovat riziko, že si bude vše nahrávat? A pokud jí dělalo starost nahrávání, mělo to praktické důvody, nebo se jednalo o paranoiu?


      Zavedl ji do patia oddělujícího francouzské dveře kuchyně od záhonu s chřestem. Kývl ke dvěma skládacím židlím postaveným proti sobě u malého stolku. Madeleine je koupila v dražbě. „Vyhovuje vám to?“


      „To je dobré,“ řekla, odtáhla si jednu židli od stolu a posadila se, aniž by se namáhala smést z ní nečistotu.


      Vůbec si nedělá starosti s tím, že by si zničila očividně drahé kalhoty. A totéž platilo o kožené kabelce v přírodní barvě, kterou položila na stále ještě vlhký stolek.


      Prohlížela si se zájmem jeho tvář. „Kolik informací vám už poskytl vyšetřovatel Hardwick?“


      Tvrdý hlas, tvrdý pohled mandlových očí.


      „Sdělil mi základní fakta o událostech provázejících… vraždu vaší dcery. A které k ní vedly. Paní Perryová, pokud teď smím na okamžik udělat přestávku, musím vám povědět, než budeme pokračovat dál, jak nesmírně je mi vás líto kvůli ztrátě, jež vás postihla.“


      Zprvu nereagovala vůbec nijak. Pak kývla hlavou a nakonec se pohnula. Byl to ale natolik nepatrný pohyb, že se nejednalo o víc než jen pouhé zachvění.


      „Děkuji vám,“ odtušila úsečně. „Cením si toho.“


      Očividně to nebyla pravda.


      „Moje ztráta ale není to, oč zde jde. Jde o Hectora Florese,“ Pronesla to jméno s napjatými rty, jako kdyby právě kousla na bolavý zub. „Co vám o něm Hardwick pověděl?“


      „Říkal, že se našel jasný a přesvědčivý důkaz jeho viny… že měl zvláštní kontroverzní povahu… že jeho minulost není stále úplně jasná a motivace zůstává nejistá. Současné místo pobytu neznámé.“


      „Současné místo pobytu neznámé!“ zopakovala jeho poslední slova se známkou vzteku. Naklonila se k němu nad stolkem a položila dlaně na mokrou desku stolu. Její snubní prsten měl podobu prostého platinového kroužku. Zásnubní prsten ale zdobil největší diamant, jaký kdy Gurney viděl. „Shrnul jste to dokonale,“ pronesla a oči se jí blýskaly stejně jako ten kámen. „,Současné místo pobytu neznámé.‘ To je nepřijatelné. Nesnesitelné. Najímám vás, abyste to dotáhl do konce.“


      Tiše povzdechl. „Myslím, že teď trochu předbíháme.“


      „Co to má znamenat?“ Přitlačila ruce na stolek tak silně, až jí zbělaly kotníky na prstech.


      Odpověděl takřka ospale. Vždy reagoval opačnými emocemi, než jaké právě vnímal. „Já ještě vůbec nevím, jestli pro mne má smysl, abych se do toho pouštěl v situaci, kdy je případ předmětem běžícího policejního vyšetřování.“


      Rty se jí zkroutily do nehezkého úsměvu. „Kolik chcete?“


      Zvolna zavrtěl hlavou. „Poslouchala jste, co jsem právě řekl?“


      „Co chcete? Řekněte si.“


      „Já nemám ponětí, co chci, paní Perryová. Je zde ještě spousta věcí, které neznám.“


      Stáhla ruce ze stolu a položila si je do klína. Propletla si prsty, jako kdyby šlo o její způsob, jak nad sebou získat kontrolu. „Zformuluji to jednoduše. Vy najdete Hectora Florese. Zatknete ho nebo zabijete. To je fuk. A já vám dám, cokoli chcete. Cokoli chcete.“


      Gurney se opřel a nechal svůj pohled zabloudit až k záhonu s chřestem. Na jeho opačném konci viselo na pastýřské holi krmítko pro kolibříky. Slyšel zesilující a zase zeslabující bzučení křidélek, jak tam na sebe dva drobní ptáčci ze všech sil útočili – oba se podle všeho snažili prosadit svůj výhradní nárok na cukrovou vodu. Ale mohly to být také jakési podivné pozůstatky jarního svatebního tance a to, co na první pohled vypadalo jako zabijácký instinkt, mohlo znamenat instinkt naprosto jiného druhu.


      Pokusil se soustředit na oči Val Perryové, aby odhalil, co se doopravdy skrývá za její krásou – skutečný obsah té dokonalé tělesné schránky. Nosila v sobě vztek, o tom nepochyboval. Zoufalství. Komplikovanou minulost. Na to by si klidně vsadil. Lítost. Osamělost, třebaže by se nepřiznala ke zranitelnosti, kterou takový výraz zahrnuje. A také inteligence. Impulzivnost. Tvrdohlavost. Impulzivní sklon popadnout cokoli bez přemýšlení. Tvrdohlavost nenechat si to pak nikdy vyklouznout z ruky. A ještě cosi temnějšího. Nenávist k vlastnímu životu?


      Dost, poručil si. Příliš snadno by mohl zaměnit spekulace za to, co se skutečně nachází v jejím nitru. Příliš snadné zamilovat se do divokých spekulací a následovat je až za hranu útesu.


      „Povězte mi o své dceři,“ řekl.


      Cosi v jejím výrazu se změnilo, jako kdyby i ona právě odsunula stranou řetězec vlastních úvah.


      „Jillian byla těžko zvládnutelná.“ V onom konstatování zazněl dramatický tón, jako když má nahlas předčítaná věta v nějakém příběhu otevřený konec. Zmocnilo se ho podezření, že ať už bude následovat cokoli, vysloví něco, co už říkala mnohokrát předtím. „Více než těžko zvládnutelná,“ pokračovala. „Jillian musela brát prášky, aby zůstala aspoň těžko zvládnutelná a nebyla naprosto nezvladatelná. Byla divoká, narcisistní, promiskuitní, zákeřná, zlá. Závislá na oxycodonu, roxicodonu, extázi a kokainu. Lhářka světovýho formátu. Nebezpečně předčasně vyspělá. Strašlivým způsobem dokázala vyhmátnout slabiny lidí kolem sebe. Nepředvídatelně násilnická. S nezdravou vášní pro nemocný chlapy. A to všechno navzdory nejlepší léčbě, jaká se dá za peníze pořídit.“ Když pronášela tuhle podivně vzrušenou litanii plnou urážek, připomínala spíše sadistku, pitvající se břitvou v neznámém člověku, než matku popisující psychické poruchy vlastního dítěte. „Pověděl vám Hardwick o Jillian to, co jsem vám teď řekla já?“ zeptala se.


      „Na tyhle konkrétní podrobnosti se nepamatuji.“


      „A co vám řekl?“


      „Zmínil se, že pocházela z rodiny, která má spoustu peněz.“


      Z úst jí vyšel zvuk znějící jako hlasité zavrčení – zvuk, který jej překvapil, když ho slyšel z tak jemně vyhlížejících úst. A jeho překvapení se ještě zvětšilo, když mu došlo, že právě slyšel výbuch smíchu.


      „No jasně!“ vykřikla. Pořád ještě chraptěla, jak se předtím rozesmála. „My nepochybně jsme rodina, která má fůru prachů. Klidně můžete tvrdit, že jich máme jako sraček.“ Vychutnávala si vulgarity. „Šokuje vás, že nemluvím tím způsobem, jak by měl mluvit zdrcenej rodič?“


      Mrazivý přelud jeho vlastní ztráty omezoval možnosti, jak dokázala Gurneyho reakce. Obtížně se mu o tom mluvilo. Nakonec ze sebe vypravil: „Viděl jsem už podivnější reakce na smrt, než je ta vaše, paní Perryová. Nejsem ji jistý, jak byste… jak by někdo ve vaší situaci… měl mluvit.“


      Zdálo se, že o tom přemýšlí. „Říkáte, že jste viděl podivnější reakce na smrt, ale viděl jste už podivnější smrt? Podivnější smrt, než byla smrt Jillian?“


      Neodpověděl. Otázka zněla teatrálně. Čím více se Gurney díval do jejích intenzivně hledících očí, tím bylo pro něj těžší poskládat všechno, co v nich viděl, do jedné jediné osoby. Byla vždycky takhle rozpolcená, nebo ji teprve smrt dcery rozbila na navzájem nekompatibilní kousky?


      „Povězte mi více o Jillian,“ řekl.


      „Co třeba?“


      „Kromě osobních vlastností, o nichž jste se zmínila, víte v jejím životě o něčem, co mohlo dát Floresovi motiv, aby ji zabil?“


      „Vy se mě ptáte, proč provedl Hector Flores to, co provedl? Nemám tušení. Ani policie ne. Strávili poslední čtyři měsíce tím, že skákali tam a zpátky mezi dvěma teoriemi. Obě byly naprosto stejně debilní. Podle jedné je Hector gay a tajně se milovali se Scottem Ashtonem. Žárlil na Jillianin vztah s ním. Žárlivost ho pak dohnala k tomu, aby ji toužil zavraždit. Příležitost zabít ji ve svatebních šatech pro něj znamenala něco, čemu nedokázal odolat. Hezkej příběh. No a jejich druhá teorie tvrdí pravej opak. Sousedem Scotta je jeden námořní inženýr s manželkou. Ten inženýr je často na moři. Zmíněná manželka zmizela ve stejný době jako Hector. Ti policejní géniové dospěli k závěru, že spolu měli poměr, což podle nich Jillian zjistila a vyhrožovala, že to práskne, aby měla Hectora, s nímž měla poměr taky, zase pro sebe. Jedno k druhému a…“


      „A on jí uřízl hlavu na svatební hostině, aby nemohla promluvit?“ vpadl jí Gurney nevěřícně do řeči. Sotva slyšel vlastní slova, okamžitě litoval brutality vlastního komentáře a chystal se omluvit.


      Jenže Val Perryová nijak nereagovala. „Říkala jsem vám, že to jsou magoři. Podle nich byl Hector Flores buď skrytý homosexuál, toužící marně po lásce svého zaměstnavatele, nebo hispánský macho, který přefikne každou ženskou v dohledu a vytáhne mačetu na každou, které se to nelíbí. A ti poliši si možná hážou mincí, aby se rozhodli, který variantě chtějí věřit.“


      „Jak často jste se stýkala s Floresem?“


      „Vůbec ne. Nikdy jsem neměla to potěšení se s ním setkat. Naneštěstí si ho ale dokážu v duchu velice živě představit. Žije tady, v mojí mysli, bez jakékoli další adresy. Jak jste říkal: ,místo současného pobytu neznámé‘. A mám pocit, že tam bude žít, dokud ho nechytí nebo nebude mrtvej. Takže se těším, že tenhle problém s vaší pomocí vyřeším.“


      „Paní Perryová, vy jste několikrát použila slovo mrtvý. Musím něco ujasnit, aby nedošlo k nedorozumění. Já nejsem nájemný vrah. Pokud by tohle mělo patřit k mému úkolu – ať už řečeno na rovinu, nebo jen nevysloveno, musíte začít hledat jinde. Hned.“


      Pozorně si prohlížela jeho tvář. „Úkolem je najít Hectora Florese… a předat ho spravedlnosti. To je všechno. To je úkolem.“


      „V tom případě se vás musím zeptat,“ začal, ale zarazil se, když zahlédl, jak se na pastvině hýbe cosi šedivého. Kojot – nejspíš tentýž, kterého zahlédl předchozího dne – mířil přes planinu. Sledoval ho, dokud nezmizel v mlází pod javory na druhé straně rybníka.


      „Co to je?“ zeptala se a otočila se na židli.


      „Snad nějaký zatoulaný pes. Omlouvám se, že nás vyrušil. Chtěl bych ale vědět – proč právě já? Pokud disponujete neomezenými prostředky, jak jste říkala, můžete si najmout malou armádu. Nebo si můžete najmout lidi, kteří by si nedávali – řekněme – takový pozor, aby byl hledaný schopen stanout ještě před soudem. Proč tedy já?“


      „Jack Hardwick vás doporučil. Říkal, že jste nejlepší. Nejlepší ze všech. Tvrdil, že pokud to někdo dokáže rozlousknout – vyřešit to a udělat tomu konec –, pak jste to vy.“


      „A vy jste mu věřila?“


      „Neměla bych?“


      „Proč jste mu věřila?“


      Chvíli o tom přemýšlela, jako kdyby jí na odpovědi hodně záleželo. „Byl tím, kdo měl případ původně na starost. Vedl vyšetřování. Zjistila jsem, že je hrubej, vulgární a klidně si do lidí bodne, kdykoli dostane šanci. Strašnej chlap. Jenže skoro vždycky měl pravdu. Vám to možná nedává moc smysl, ale já takovým příšerným lidem, jako je Jack Hardwick, rozumím. Dokonce jim věřím. Tak je to, detektive Gurney.“


      Zadíval se na záhon s chřestem a začal počítat, aniž by vlastně věděl proč, na kterou světovou stranu se všechny rostliny naklánějí. Podle všeho by to mohlo být opačným směrem, než odkud vanou převažující větry. Zdálo se, že Val Perryové jeho mlčení nevadí. Stále ještě se ozývalo kolísavé bzučení křídel kolibříků pokračujících v rituálním souboji – pokud opravdu šlo o souboj. Někdy trval i hodinu nebo ještě déle. Gurney dokázal jen těžko pochopit, jak může být tak zdlouhavá konfrontace – či svádění – efektivním využitím energie.


      „Před chvilkou jste se zmínila, že Jillian měla nezdravý zájem o nemocné muže. Ta charakteristika platí i pro Scotta Ashtona?“


      „Proboha, to ne. Samozřejmě ne. Scott bylo to nejlepší, co Jillian mohlo potkat.“


      „Vy jste schválila jejich rozhodnutí vzít se?“


      „Schválila? Jak starosvětsky půvabné!“


      „Vyjádřím to jinak. Potěšilo vás to?“


      Její ústa se usmála, zatímco oči se na něj chladně dívaly. „Jillian měla jisté podstatné… nedostatky, můžeme-li to tak vyjádřit. Nedostatky, který by v dohledný budoucnosti vyžadovaly profesionální zásah. Pokud by se provdala za psychiatra, a to jednoho z nejlepších ve svým oboru, nepochybně by to znamenalo výhodu. Vím, že to zní… poněkud špatně. Snad vypočítavě, že? Ale Jillian byla v mnoha ohledech jedinečná. Včetně pomoci, kterou potřebovala.“


      Gurney povytáhl tázavě obočí.


      Povzdechla si. „Víte, že doktor Ashton je ředitelem speciální střední školy, kterou Jillian navštěvovala?“


      „A nevedlo to ke konfliktu…“


      „Ne,“ přerušila ho. Vypadalo to, že na debaty o této věci je už zvyklá. „On je psychiatr. Když nastoupila do školy, nebyl nikdy jejím psychiatrem. Takže tam nikdy nevznikl etický problém, pramenící ze vztahu lékař–pacient. Lidi o tom přirozeně mluvili. Klepy-klepy-klepy. ,On je doktor, ona je pacientka, bla-bla-bla…‘ Z reálného právního a etického pohledu to ale spíš připomínalo situaci, kdy si bývalá studentka vezme děkana koleje. Odešla odtamtud, když jí bylo sedmnáct. Se Scottem nebyli v žádném osobním styku dalšího půldruhého roku. Konec příběhu. Což samozřejmě neznamená, že tím končí pomluvy.“ V očích jí blýskl vzdor.


      „Trochu to připomíná bruslení na hraně,“ prohodil Gurney spíš k sobě než k Val Perryové.


      Znovu vybuchla tím šokujícím smíchem. „Pokud si Jillian myslela, že to, co dělá, je na hraně, byl to pro ni nejlepší důvod, aby to opravdu dělala. Protože balancovat na hraně bylo přesně to, co vždycky chtěla.“


      Zajímavé, pomyslel si Gurney. Stejně pozoruhodný mu připadal třpyt v očích Val Perryové. Možná nebyla Jillian jediná, kdo milovala život na hraně možného.


      „A doktor Ashton?“ zeptal se mírně.


      „Scott se nestaral o to, co si myslí druzí. Tuhle vlastnost jsem na něm vždycky obdivovala.“


      „Takže když bylo Jillian osmnáct, možná devatenáct, nabídl jí sňatek?“


      „Devatenáct. Ona mu ho nabídla a on přijal.“


      Zatímco o tom Gurney přemýšlel, sledoval, jak její podivné vzrušení opadává.


      „Ashton tedy přijal její nabídku. Jaký jste z toho měla pocit vy?“


      Zprvu si myslel, že ho neslyšela. Pak pronesla tichým chraplavým hlasem. „Byla to úleva.“ Zadívala se na Gurneyho záhony s chřestem, jako kdyby se kdesi mezi nimi dalo nalézt vhodné vysvětlení jejích rychle se měnících pocitů. Během jejich hovoru se zvedl lehký vánek a konečky chřestů se slabě pohybovaly.


      Čekal a nic neříkal.


      Zamrkala, čelisti se jí sevřely a zase uvolnily. Když promluvila, udělala to s viditelným úsilím. Vyrážela jednotlivá slova, jako by každé z nich bylo těžké jako v nějakém snu. „Ulevilo se mi, že se zbavím té odpovědnosti.“ Otevřela ústa, snad se chystala říci ještě něco, ale pak ústa zase zavřela a jen zlehka zavrtěla hlavou. Gesto nesouhlasu, pomyslel si Gurney. Nesouhlasu se sebou samou? Co bylo kořenem její touhy vidět Hectora Florese mrtvého? Aby zaplatil za to, čím se provinil na její dceři?


      Prrr! Zpomal, zpomal. Drž se faktů.


      „Neměla jsem v úmyslu…“ Nechala svůj hlas doznít, aniž by vysvětlila, co neměla v úmyslu.


      „A co si myslíte o Scottu Ashtonovi?“ zeptal se Gurney energickým tónem – co možná nejvzdálenějším od její ponuré, komplikované nálady.


      Odpověděla okamžitě, jako kdyby jeho otázka představovala únikovou cestu, která jí zachrání život. „Scott Ashton je chytrý, ambiciózní, rozhodný…“ Odmlčela se.


      „A?“


      „A studenej čumák.“


      „Proč si myslíte, že se chtěl oženit s…“


      „S ženskou, která byla takovej cvok jako Jillian?“ Nepřesvědčivě pokrčila rameny. „Možná protože byla krásná, až to bralo dech?“


      Přikývl. Nepřesvědčila ho.


      „Možná to zní neuvěřitelně banálně, ale Jillian byla mimořádná. Opravdu mimořádná.“ Dodala tomu slovu takřka hrůznou hloubku a barvu. „Věděl jste, že měla IQ 168?“


      „To je úžasné.“


      „Ano. Nejvyšší skóre, jaký v tý testovací laboratoři kdy naměřili. Testovali ji třikrát, aby si byli jistý.“


      „Takže k tomu všemu ostatnímu byla Jillian ještě i génius?“


      „Přesně tak, génius,“ přitakala. Do jejího hlasu se vrátila pronikavá energie. „A taky, samozřejmě, nymfomanka. O tom jsem se zatím zapomněla zmínit?“


      Zadívala se do jeho tváře, aby zjistila, jak bude reagovat.


      Odvrátil se a díval se do dálky, přes vrcholky stromů za stodolou. „A vy po mně chcete, abych hledal Hectora Florese.“


      „Ne abyste ho hledal, ale abyste ho našel.“


      Gurney rád luštil záhady, ale tohle mu začínalo připomínat spíš noční můru. Kromě toho by Madeleine nikdy…


      Ježíši, člověk si vzpomene na její jméno a…


      Bylo to úžasné, ale už se vracela. V explozi červené a oranžové barvy svého oblečení zvolna stoupala pastvinami a tlačila kolo po rozježděné cestě.


      Val Perryová se nervózně otočila na židli a zadívala se směrem, kam směřoval jeho pohled. „Čekáte někoho?“


      „Manželku.“


      Nemluvili, dokud Madeleine nedošla cestou k přístřešku na okraji patia. Obě ženy si vyměnily mírně zdvořilé pohledy. Gurney je představil. Ve snaze zachovat diskrétnost řekl jen, že Val je „přítelkyně jednoho přítele“, která se zastavila, aby požádala o profesionální radu.


      „Je to tady tak poklidné,“ řekla Val Perryová. Díky tomu, jak to slovo zdůraznila, to vyznělo, jako kdyby se jednalo o jakýsi cizí výraz, jehož výslovnost musí cvičit. „Určitě to tady milujete.“


      „To ano,“ přisvědčila Madeleine. Krátce se na ženu usmála a tlačila kolo dál k přístřešku.


      „Nu,“ promluvila Val Perryová, poté co Madeleine zmizela z dohledu za rododendrony na konci zahrady. „Je ještě něco, co bych vám mohla povědět?“


      „Dělala jste si vůbec nějaké starosti s tím věkovým rozdílem devatenáct versus osmatřicet let?“


      „Ne,“ vyštěkla, čímž potvrdila jeho podezření, že opak je pravdou.


      „Jaký má váš manžel názor na to, že si hodláte najmout soukromého detektiva?“


      „Podporuje mě,“ řekla.


      „Což znamená přesně co?“


      „Podporuje to, co chci udělat.“


      Gurney čekal.


      „Ptáte se, kolik je ochoten zaplatit?“ Zlost deformovala její krásnou tvář.


      Gurney zavrtěl hlavou. „To jsem nemyslel.“


      Zdálo se, že jej neslyšela. „Říkala jsem, že peníze nejsou problém. Říkala jsem vám, že máme peněz jako nasráno – jako nasráno, pane Gurney. JAKO NASRÁNO. A já zaplatím cokoli, aby se udělalo to, co chci, aby se udělalo!“


      Na její vanilkové pleti naskákaly červené fleky. Slova jí vylétla pohrdavě z úst. „Můj manžel je nejlíp placenej zatracenej neurochirurg na tomhle zatraceným světě! Vydělá víc než čtyřicet milionů podělanejch doláčů za rok! Bydlíme v podělaným domě za dvacet milionů. A vidíte tu podělanou věc na mým prstu?“ Vrhla zuřivý pohled na prsten, jako kdyby šlo o nádor na její ruce. „Ta blýskavá cetka stála dva miliony všivejch babek! Tak už se mě pro podělanýho Ježíše Krista přestaňte ptát na prachy!“


      Gurney si poposedl dozadu, s rukama sepnutýma pod bradou. Madeleine se vrátila a stála tiše na okraji patia. Pak přistoupila ke stolu.


      „Není vám nic?“ zeptala se, jako kdyby výbuch, jehož svědkem se právě stala, nebyl ničím víc než jen neškodným kýchnutím.


      „Omlouvám se,“ pronesla Val Perryová mdlým hlasem.


      „Nechcete trochu vody?“


      „Ne, nic mi není. Je mi úplně… je mi… Vlastně ne, voda by byla fajn. Děkuju vám.“


      Madeleine se usmála, přátelsky přikývla a odešla francouzskými dveřmi do kuchyně.


      „Co jsem chtěla říct,“ promluvila Val Perryová a nervózně si uhlazovala blůzu, „a co jsem trochu přehnala… Jde mi prostě o to, že peníze v téhle věci neznamenají nic. Důležitej je cíl. Jakýkoli prostředky budou k dosažení tohoto cíle zapotřebí… jsou k dispozici. To je všechno, co jsem se snažila říct.“ Stiskla rty, jako kdyby chtěla zajistit, že znovu nevybuchne.


      Madeleine se vrátila se sklenicí vody a postavila ji na stůl. Žena ji vzala, polovinu vody vypila a zase sklenici opatrně odložila. „Děkuji vám.“


      „Rádo se stalo,“ pronesla Madeleine. Když se vracela do domu, zlomyslně jí blýsklo v očích. „Kdybyste potřebovala ještě něco, prostě zakřičte.“


      Val Perryová seděla vzpřímeně a bez pohybu. Zdálo se, že se silou vůle dává zase dohromady. Po minutě se zhluboka nadechla.


      „Nevím, co bych ještě pověděla. Možná už nezbývá nic, než abych vás poprosila o pomoc.“ Polkla. „Pomůžete mi?“


      Zajímavé. Mohla se zeptat: „Vezmete ten případ?“ Uvažovala o tom, jak to říct, a dospěla k závěru, že takhle to bude lepší, protože pro mne bude těžší ji odmítnout?


      Bez ohledu na použitou formulaci ale věděl, že by bylo šílenství říct ano.


      Odpověděl: „Je mi líto, ale myslím, že nemůžu.“


      Nereagovala. Jen tam seděla, držela se okraje stolu a dívala se mu do očí. Napadlo ho, jestli jej slyšela.


      „Proč ne?“ zeptala se slabým hlasem.


      Uvažoval, co má říci.


      Z jednoho důvodu, paní Perryová. Zdá se mi, že se až příliš podobáte tomu, jak popisujete svou dceru. Kvůli nevyhnutelnému střetu s oficiálním policejním vyšetřováním, jenž by se mohl proměnit v opravdu velký konflikt. A potenciální reakce Madeleine na to, že se ponořím do dalšího případu vraždy, by mohla prohloubit naše manželské problémy.


      Ve skutečnosti ale řekl jen: „Má účast by mohla narušit probíhající policejní vyšetřování, což by nebylo dobré pro nikoho ze zúčastněných.“


      „Rozumím.“


      V jejím pohledu viděl, že jeho rozhodnutí ve skutečnosti nechápe a ani nepřijímá. Sledoval ji a čekal, co udělá dál.


      „Chápu, proč se zdráháte,“ řekla. „Na vašem místě bych uvažovala stejně. Chci vás jen požádat, abyste zůstal nepředpojatý, dokud neuvidíte to video.“


      „Video?“


      „Copak se o něm Jack Hardwick nezmínil?“


      „Obávám se, že ne.“


      „Aha. Na něm je to všechno. Celá ta… událost.“


      „Nemyslíte video z recepce, kde se odehrála ta vražda?“


      „Přesně to myslím. Celá ta věc byla nahrána. Každá minuta. Všechno je to na jednom hezkém malém DVD.“


      


      


      


      Kapitola 8


      


      


      Film o vraždě


      


      


      


      


      V prostorné kuchyni na jejich venkovské usedlosti stály dva stoly, u nichž se jídávalo. Mohutný stůl z třešňového dřeva, sloužící převážně k večeřím s hosty (když se na něm předtím utřel prach a ozdobil se svíčkami a zářivými květy z jejich zahrady), a takzvaný snídaňový stůl s kulatou deskou z borového dřeva na krémově zbarveném podstavci, u něhož většinou jídávali, ať už sami, nebo ve dvou. Menší stůl stál hned u francouzských dveří orientovaných k jihu. Pokud bylo jasno, svítilo na něj slunce od rána až do soumraku. Díky tomu se stal jedním z jejich nejoblíbenějších míst na čtení.


      O půl třetí onoho odpoledne seděli oba na svých obvyklých židlích, když Madeleine zvedla pohled od své knihy – životopisu Johna Adamse. Adams byl její oblíbený prezident – zdálo se, že velkou měrou díky tomu, že kvůli překonání většiny duševních i tělesných problémů často absolvoval dlouhé ozdravné procházky po lesích. Cosi upoutalo její pozornost a zamračila se. „Slyším nějaký auto.“


      Gurney přiložil ruku k uchu, ale i tak mu trvalo deset vteřin, než to uslyšel také. „To bude Jack Hardwick. Podle všeho existuje kompletní videonahrávka z té svatební recepce, kde byla zabita ta holka Perryová. Říkal, že mi ji sem hodí. Volal jsem mu, že bych se na to podíval.“


      Zavřela knihu a nechala svůj pohled sklouznout kamsi do neurčita za prosklenými dveřmi. „Nezdá se ti, že tvoje potenciální klientka není… úplně normální?“


      „Chci se jen podívat na to video. Nikomu nic neslibuji. Klidně se můžeš kouknout se mnou.“


      Madeleine odbyla pozvání krátkým pousmáním. Pak promluvila znovu. „Dokonce bych zašla ještě dál: myslím, že to je jedovatá psychopatka, na kterou by pasovalo nejméně půl tuctu diagnóz z diagnostickýho a statistickýho manuálu duševních poruch. Co ti vlastně navykládala? Vsadím se, že to nebude celá pravda. A že to k ní nebude mít ani nějak zvlášť blízko.“


      Zatímco mluvila, bezděčně si rýpala jedním nehtem do kůžičky na palci. Gurney si toho všiml se znepokojením, neboť to znamenalo, že její jinak obvyklý klid něco narušilo.


      Jakkoli se jednalo o kratičké a nepatrné pohyby, otřásly jím. Narušily jeho víru v její nekonečnou odolnost. Dočasně mu braly pevný bod, o který by se mohl opřít. Nechaly jej bez noční lampičky zahánějící tmu a příšery. Bylo to absurdní, ale tyto drobné pohyby v něm probudily vzpomínky na to, jak v dětství špatně snášel, když matka začala kouřit. V duchu viděl, jak nervózně potahuje z cigaret, jak nasává kouř do plic. Vzchop se, Gurney. Proboha, snaž se už dospět.


      „Jsem si jistá, že to všechno už víš, nebo ne?“


      Chvilku na ni hleděl a snažil se najít v konverzaci nit, kterou ztratil.


      Zavrtěla hlavou v předstíraném zoufalství. „Budu chvilku nahoře v pokoji, kde mám šití. Pak musím zajet do pár obchodů v Oneontě. Pokud tam něco chceš, připiš to k seznamu. Leží na kredenci.“


      


      Hardwick přijel spolu s poryvem větru a vrčením výfuku s tlumičem. Zaparkoval se svým obstarožním žroutem benzinu – zpola pospravovaným červeným GTO s fleky laminátu, které bylo třeba ještě natřít základní barvou – vedle Gurneyova zeleného Subaru Outback. Vítr zvedl vedle aut vír spadaného listí. Jakmile Hardwick vystoupil z vozu, nejprve se strašně rozkašlal a začal na všechny strany plivat hleny a sliny.


      „Vždycky jsem nesnášel ten pach suchýho listí. Vždycky mi to připomínalo smrad koňskýho hnoje.“


      „Hezky formulováno, Jacku,“ řekl Gurney a potřásli si rukama. „Se slovy zacházíte skutečně citlivě.“


      Stáli proti sobě jako nepříliš si podobné zarážky na knihy. Hardwick s rozcuchaným ježkem, zarudlou pletí, nosem protkaným sítí žilek a vodnatýma malamutíma očima, jež mu dodávaly výrazu příšerně stárnoucího muže s trvalou opicí. Gurney měl naopak vlasy v odstínu soli a pepře pečlivě učesané. Madeleine mu často říkala, že je má učesané až přehnaně pečlivě. Ve svých osmačtyřiceti si dosud zachoval značnou sílu, břišní svaly udržoval pevné každodenními dávkami sedů-lehů vždy po ranní sprše. Vypadal sotva na čtyřicet.


      Když ho Gurney vedl do domu, Hardwick se ušklíbl. „Dostala vás, co?“


      „Nejsem si jistý, jak to myslíte, Jacku.“


      „A co jaksi upoutalo vaši pozornost? Láska k pravdě a spravedlnosti? Šance nakopat Rodriguezovi zadek? Anebo to byl ten její? Má ho fantastickej.“


      „Těžko říct, Jacku.“ Zjistil, že vyslovil jeho jméno se zvláštním důrazem, jako kdyby chtěl zasadit rychlý levý hák.


      „Tak co? Ještě se tady na té vaší penzi nenudíte k smrti? Nejste zoufalej, jak se chcete vrátit do hry? Nejste celej nažhavenej pomoct tý nažhavený paničce?“


      „Právě teď jsem zvědavý na to video.“


      „Film z vraždy? Něco takovýho jste fakt nikdy neviděl, Davey. DVD s vysokým rozlišením natočený na místě zločinu, na kterým je vidět, jak zločin probíhal.“


      Hardwick stál uprostřed velké místnosti, která sloužila jako kuchyň, jídelna a obývací pokoj současně. Na jednom konci stál starý venkovský sporák, druhé, čtyřicet stop vzdálené, dominoval kamenný krb. Trvalo mu několik vteřin, než vše přelétl pohledem. „Máte to tady fakt sakra velký.“


      „Přehrávač mám v pracovně,“ řekl Gurney a vedl ho dál.


      Video začínalo poutavým leteckým záběrem krajiny. Pak začala kamera sestupovat v ostrém úhlu dolů k zemi, až prolétla nad vrcholky stromů. Bylo jaro a měly jasně zelenou barvu. Následoval záběr na úzkou silnici a proudící vodu v potoce – rovnoběžně vedoucí stužku černého asfaltu a třpytící se vody spojující sérii dobře udržovaných domů stojících uprostřed rozlehlých trávníků a dalších malebných staveb.


      Pak se v záběru objevilo sídlo, zřejmě rozlehlejší a honosnější než ostatní kolem. Kamera pohybující se vzduchem zpomalovala. Když se dostala přesně nad rozsáhlý smaragdový trávník, jehož okraje roubily narcisy, zastavil se její let úplně a začala klesat k úrovni země.


      „Ježíši!“ vydechl Gurney. „Oni si najali helikoptéru, aby natočili video ze svatby?“


      „Copak to nedělají všichni?“ zachraptěl Hardwick. „Ale ten vrtulník byl ve skutečnosti jenom na úvod. Od týhle chvíle se všechno točilo čtyřma pevnejma kamerama rozmístěnýma na trávníku tak, aby snímaly dění na celém území toho sídla. Takže máme kompletní zvukovou i obrazovou dokumentaci všeho, co se tam venku dělo.“


      Kamenný dům krémové barvy obklopený kamennými vnitřními nádvořími a záhony netradičních půdorysů vypadal, jako kdyby ho sem přenesli rovnou odněkud z Cotswolds – dokonalý obrázek jara na anglickém venkově.


      „Kde to místo vlastně je?“ zeptal se Gurney, když se s Hardwickem posadili na pohovku před monitorem přehrávače.


      Hardwick předstíral překvapení. „Vy nepoznáváte exkluzivní vesničku jménem Tambury?“


      „A proč bych měl?“


      „Tambury je doslova pařeniště významnejch lidí a vy jste významnej chlapík. Každej, kdo tady patří k lidem, co je všichni znaj, zná taky někoho, kdo bydlí v Tambury.“


      „Řekl bych, že téhle úrovně jsem ještě nedosáhl. Povíte mi, kde to je?“


      „Hodinu na severovýchod odtud. V polovině cesty do Albany. Vysvětlím vám to.“


      „Nebudu to potřebovat…“ začal Gurney, ale pak se zarazil a tázavě se zachmuřil. „Počkejte chvilku. Není to náhodou v okresu Sheridana…?“


      Hardwick ho přerušil. „V okrese Sheridana Klinea? To si pište, že je. Takže byste měl šanci pracovat se starými přáteli. A okresní návladní má pro vás určitě hezký místečko ve svým srdíčku.“


      „Ježíši,“ zamumlal Gurney.


      „Ten chlap vás má za naprostýho génia. Samozřejmě, že si přivlastnil zásluhy za váš triumf s Melleryho případem, protože to je mizernej politik, ale v hloubi duše ví, že za to vděčí vám.“


      Gurney zavrtěl hlavou. Když promluvil, díval se už zase na nahrávku. „V hloubi Sheridana Klinea není nic jiného než černá díra.“


      „Davey, Davey, Davey… Neměl byste mít tak krutý názory na boží dítka.“ Aniž by čekal na odpověď, obrátil se k obrazovce a začal komentovat video.


      „Catering,“ vysvětlil, když se objevila skupina mladíků a dívek s vyčesanými ježatými vlasy, v černých kalhotách a jasně bílých tunikách. Chystali obslužný pult a půl tuctu stolů s teplými jídly.


      „Hostitel,“ řekl a ukázal na obrazovku, kde z klenutého vchodu v zadní části domu vyšel usmívající se muž ve tmavě modrém obleku s červenou kytkou na klopě a zamířil na trávník. „Snoubenec, ženich, manžel, vdovec – to vše v jednom jediným dni. Můžete mu tedy říkat, jak je ctěná libost.“


      „Scott Ashton?“


      „Osobně.“


      Muž kráčel cílevědomě podél květinového záhonu po pravé straně obrazovky. Těsně předtím, než zmizel, se ale úhel záběru změnil a nyní jej viděli, jak míří k čemusi, co vypadalo jaké malý domek pro hosty umístěný na okraji travnaté plochy kousek od lesa, asi sto stop od hlavního domu.


      „Kolik kamer jste říkal, že to natáčelo?“ zeptal se Gurney.


      „Čtyři na stativech. Plus jedna ve vrtulníku.“


      „A kdo to pak sestříhal?“


      „Videooddělení našeho úřadu.“


      Gurney se díval, jak Scott Ashton klepe na dveře domku. Díval se a současně naslouchal, i když zvuk nedopadl tak čistě jako obraz. Přední strana dveří a Ashtonova záda svírala s kamerou úhel asi pětačtyřicet stupňů. Ashton znovu zaklepal a zavolal: „Hectore!“


      Gurney pak zaslechl cosi, co mu připadalo jako hlas mluvící se španělským akcentem. Zněl ale příliš slabě, než aby rozuměl slovům. Tázavě se podíval na Hardwicka.


      „V laboratoři jsme ten zvuk ještě vyčistili. ,Está abierta.‘ V překladu to znamená ,je otevřeno‘. Odpovídá to tomu, co si Ashton podle svého tvrzení pamatuje, že Hector říkal.“


      Ashton otevřel dveře, vešel dovnitř a zavřel je za sebou.


      Hardwick uchopil dálkový ovladač, stiskl rychlý posun vpřed a současně vysvětloval: „Byl tam asi pět nebo šest minut. Pak otevře dveře a uslyšíte, jak říká: ,Pokud změníš názor…‘ Potom vyjde ven, zavře za sebou dveře a odchází.“ Hardwick pustil tlačítko rychlého posunu, jakmile Ashton vyšel z domku. Tvářil se mnohem méně spokojeně, než když do něj vstupoval.


      „Oni spolu takhle mluvili?“ zeptal se Gurney. „Ashton hovořil anglicky a Flores španělsky?“


      „Ptal jsem se na to sám taky. Ashton mi tvrdil, že se to tak vyvinulo až v poslední době. Že ještě před několika měsíci spolu mluvili anglicky. On sám si myslí, že se jednalo o formu nepřátelské regrese. Že Hectorův přechod nazpět ke španělštině byl způsob, jak začal odmítat Ashtona – tím že odmítal jazyk, který ho naučil. Nebo takové nějaké psychobláboly.“


      Ashton na obrazovce měl každou chvíli vyjít mimo záběr. Obraz ale přeskočil do záběru z jiné kamery a ukázalo se, že má namířeno k zahradnímu pavilonu se sloupy v řeckém stylu. Připomínal miniaturní Parthenon – stavbu podobnou těm, jaké zpopularizovaly zahradní architekti ve viktoriánských dobách. Čtyři muži ve smokinzích tam chystali notové stojany a skládací židle. Ashton s nimi krátce promluvil, ale slyšet nebylo nic.


      „Smyčcový kvartet místo normálního diskžokeje?“ zeptal se Gurney.


      „To je prostě Tambury. Tam není nic normální.“ Hardwick rychle přetočil zbytek rozhovoru Ashtona s hudebníky, následovaly záběry na rozlehlé pozemky a hlavní budovu. Personál cateringové firmy připravoval talíře a příbory na stoly pokryté bílými ubrusy. Dvojice štíhlých barmanek chystala láhve a sklenice. Následovaly detailní záběry na červené a bílé petúnie splývající z ozdobných kamenných květináčů.


      „To se odehrávalo přesně před čtyřmi měsíci?“ zeptal se Gurney.


      Hardwick přikývl. „Druhá květnová neděle. Ideální doba na svatbu. Všechno kvete, jemný vánek, doba budování hnízd, holoubci vrkají.“


      Jeho vytrvale sardonický tón šel Gurneymu na nervy.


      Když Hardwick zastavil rychlý posun nahrávky a pustil disk v normálním režimu přehrávání, zaostřila se kamera na břečťanem porostlé mřížoví, v němž byl hlavní vchod na trávník. Právě jím procházel neuspořádaný zástup svatebních hostů. V pozadí zněla hudba, jakási veselá barokní melodie.


      Hardwick postupně identifikoval jednotlivé páry procházející klenutým průchodem. Jména si ověřoval na pomačkaném seznamu, který vytáhl z kapsy u kalhot. „Policejní náčelník v Tambury – Burt Luntz s manželkou… prezident koleje v Dartwellu a jeho manželka… Ashtonova literární agentka a její manžel… Prezident tamburské pobočky Společnosti pro britské kulturní dědictví a jeho manželka… kongresmanka Liz Laughtonová a její manžel… filantrop Angus Bond a jeho mladý ať-už-je-to-kdo-chce, říkejme mu třeba ,asistent‘… šéf-redaktor Mezinárodního časopisu pro klinickou psychologii a jeho manželka… viceguvernér a jeho manželka… děkan fakulty medicíny…“


      Gurney ho přerušil. „To jsou všichni takoví?“


      „Myslíte, jestli jsou ze všech cítit peníze, moc a styky? Přesně tak. Generální ředitelé, významný politici, vydavatelé novin, dokonce i jeden zatracenej biskup.“


      Po následujících deset minut proudil zástup privilegovaných hostů do botanické zahrady Scotta Ashtona. Nikdo z nich však nedával najevo žádné zvláštní vzrušení nad faktem, že tam je.


      „Už se blížíme ke konci průvodu,“ oznámil Hardwick. „Jako další zde máme rodiče nevěsty. Doktor Withrow Perry, světově proslulej neurochirurg, a Val Perryová, jeho manželka hrající roli trofeje.“


      Doktor Perry vypadal na něco málo přes šedesát. Měl odulá ústa s pohrdavým výrazem, dvojitou bradu gurmána a ostrý pohled. Pohyboval se ale s překvapivou rychlostí a elegancí. Jako instruktor šermu v penzi, pomyslel si Gurney, který si vzpomněl na lekce, na něž chodili s Madeleine ve druhém a třetím roce jejich manželství, kdy se stále ještě aktivně snažili objevovat věci, které by mohli dělat spolu.


      Z Val Perryové, stojící vedle doktora na obrazovce jako filmová fantazie na téma Kleopatra, vyzařoval pocit uspokojení, který té Val Perryové, jež dopoledne navštívila Gurneyho, chyběl.


      „A nyní,“ ozval se znovu Hardwick, „ženich a jeho již záhy bezhlavá nevěsta.“


      „Ježíši,“ zamumlal Gurney. V některých okamžicích měl dojem, že Hardwickův nedostatek citu neuvěřitelně přesahuje běžný policajtský cynismus a dosahuje míry, jež by svého nositele kvalifikovala na diagnózu podřadného sociopata. Jenže nyní nebyla ta správná chvíle ani místo, aby… co vlastně? Aby tomu chlapovi řekl, že je hajzl, který by se měl jít léčit?


      Gurney se zhluboka nadechl a znovu soustředil pozornost na video – na doktora Scotta Ashtona a Jillian Perryovou Ashtonovou kráčející společně směrem ke kamerám. Usmívali se, zatímco v pozadí se ozýval potlesk. Několik lidí vykřiklo „bravo!“ a veselá barokní hudba spěla do crescenda.


      Gurney hleděl v úžasu na nevěstu.


      „Co se děje?“ zeptal se Hardwick.


      „Není zrovna taková, jak jsem si představoval.“


      „A co jste k čertu čekal?“


      „Z toho, co mi říkala její matka, jsem nečekal, že bude vypadat, jako kdyby právě vypadla z titulní stránky magazínu Nevěsty.“


      Hardwick si prohlížel zevnějšek nádherné mladé krásky v bílých saténových šatech až k zemi, s jednoduchým výstřihem zdobeným flitry. Ruce v dlouhých rukavicích držely kytici růžových čajových růží. Zlaté vlasy korunoval blyštící se diadém. Mandlové oči byly zvýrazněné tužkou a výraz dokonalých úst oživovala rtěnka, jejíž barva ladila s růžovým odstínem květin.


      Hardwick pokrčil rameny. „Copak nechtějí vypadat všechny takhle?“


      Gurney se zachmuřil. Nezdálo se mu, jak konvenčně Jillian vypadala.


      „Mají to v těch svejch zatracenejch genech,“ trval na svém Hardwick.


      „Jo, možná jo,“ odtušil Gurney, ale nepřesvědčilo ho to.


      Hardwick rychlým posunem vpřed projel celou scénu, v níž ženich a nevěsta procházeli zástupem, zatímco smyčcový kvartet s nadšením vyhrával na své nástroje a personál cateringové firmy se míhal mezi usrkávajícími a přežvykujícími hosty. „Přeskočíme to všechno až k místu, kde začne ta sranda,“ prohlásil. „Rovnou k tý pasáži, kde se všechno stane.“


      „Myslíte k té vraždě?“


      „Plus pár zajímavejch věcí těsně předtím a těsně potom.“


      Po několika sekundách, kdy byly vidět jen čtverečky, na něž se rozpadal rychle přetáčený obraz, se na obrazovce objevil záběr snímaný ze střední vzdálenosti, na němž spolu hovořili tři lidé stojící v trojúhelníku. Některá slova byla slyšet lépe než jiná, která částečně přehlušoval hluk jiných hovorů a částečně i veselá Vivaldiho hudba.


      Hardwick vytáhl z kapsy další přeložený list papíru, narovnal ho a podal Gurneymu, který v něm poznal důvěrně známý formát – strojem psaný přepis nahraného rozhovoru.


      „Dívejte se na video a poslouchejte zvuk,“ poradil Hardwick. „Povím vám, kdy to máte začít sledovat v přepisu, pokud byste tomu nerozuměl rovnou v nahrávce. Ty tři lidi, co se spolu baví, jsou náčelník Luntz a jeho manželka Carol. Ti jsou oba tváří k vám. Třetí je Ashton, kterej je k nám zády.“ Luntzovi drželi vysoké sklenice ozdobené kousky citronu. Policejní náčelník balancoval na otevřené dlani několika jednohubkami. Ať už Ashton pil cokoli, držel to před sebou mimo záběr kamery. Slyšitelné útržky dialogu působily banálně a přicházely všechny od paní Luntzové.


      „Ano, ano, ano… ten pravý den na takovou věc… štěstí, že předpověď počasí, která byla velmi… květiny… roční doba, díky níž stojí za to žít v Catskills… hudba, velice originální, dokonalá pro takovou příležitost… a komáři, no ani jeden… díky nadmořské výšce tu nejsou, díkybohu, protože komáři tam dole na Long Islandu… a klíšťata, vůbec žádná, díkybohu… odporné, bolestné, absolutně zoufalá, nejraději bych se zabila, ta bolest…“


      Když Gurney vrhl pohled na Hardwicka vedle sebe na gauči a povytáhl obočí, aby se ho zeptal, jaký to všechno má smysl, uslyšel poprvé zvučnější hlas šéfa policie. „Carol, teď není ta pravá chvíle bavit se o klíšťatech. Dneska je tady šťastný den. Nemám pravdu, doktore?“


      Hardwick ukázal na horní řádek strojem popsaného papíru v Gurneyho klíně.


      Gurney k němu sklopil pohled. Zjistil, že se jedná o užitečnou pomůcku ke změti hlasů ve zvukové stopě.


      Scott Ashton: Velmi šťastný. Opravdu, náčelníku.


      Carol Luntzová: Já jsem se jenom snažila vyjádřit, jak je tady všechno dneska dokonalé. Žádní brouci, žádný déšť, vůbec žádné problémy. Je to vážně všechno milé. Ta hudba, všude krásní muži…


      Náčelník Luntz: Jak se vám daří s tím vaším mexickým géniem?


      Scott Ashton: Kéž bych to vlastně věděl, náčelníku. Občas…


      Carol Luntzová: Slyšela jsem, že to došlo k nějakým… divným… Nevím, nerada bych to opakovala.


      Scott Ashton: Hector prochází jistými emociálními problémy. Jeho chování se v poslední době změnilo. Myslím, že to je vidět. Velice by mě zajímalo cokoli, čeho jste byli svědky. Cokoli, co upoutalo vaši pozornost.


      Carol Luntzová: No, já přímo jsem nic neviděla. Já jenom… klepy. Snažím se ale drby nevnímat.


      Scott Ashton: Omlouvám se, jen vteřinku. Omluvte na minutku. Zdá se, že Jillian na mne mává.


      Hardwick stiskl knoflík „pause“. „Vidíte?“ zeptal se. „Úplně vlevo na obrazovce?“ Na zastavené nahrávce tam stála ztuhlá Jillian, která se dívala směrem k Ashtonovi. Na zvednutém zápěstí měla zlaté hodinky a ukazovala na ně. Hardwick stiskl tlačítko „play“ a vše se dalo znovu do pohybu. Zatímco Ashton mířil po trávníku mezi hosty k Jillian, manželé Luntzovi pokračovali v hovoru bez něj. Většina dialogu byla dobře slyšet a Gurneymu stačilo jen občas mrknout na přepis.


      Náčelník Luntz: Máš v úmyslu říct mu o té věci s Kiki Mullerovou?


      Carol Luntz: A nemyslíš, že má právo to vědět?


      Náčelník Luntz: Vůbec není jasné, kde se ta fáma vzala.


      Carol Luntzová: Myslím, že to je víc než jenom fáma.


      Náčelník Luntz: Jasně, to si myslíš ty. Ale nevíš to. Jenom si to myslíš.


      Carol Luntzová: Kdybys měl doma někoho, koho bys živil a kdo by tajně šoustal manželku tvého souseda, nechtěl bys o tom vědět?


      Náčelník Luntz: Já jenom říkám, že to nevíš.


      Carol Luntzová: A co bych musela mít? Fotky?


      Náčelník Luntz: Fotky by pomohly.


      Carol Luntzová: Burte, to je absurdní. Kdyby nějaký divný Mexičan žil v našem domě a šoustal třeba manželku Charleyho Maxona, co bys dělal pak? Taky čekal na fotky?


      Náčelník Luntz: Zatraceně, pro Krista Pána, Carol…


      Carol Luntzová: Burte, to je rouhání. Už jsem ti to říkala, Burte, nemluv tak.


      Náčelník Luntz: Jo rozumím. Už žádný rouhání. Poslouchej – tady jde o tohle. Ty jsi cosi slyšela od někoho, kdo zase slyšel něco od někoho, kdo taky slyšel něco od někoho…


      Carol Luntzová: No dobře, Burte, můžeme se obejít bez toho sarkasmu?


      Odmlčeli se. Zhruba po minutě se policejní náčelník pokusil dostat jednu z jednohubek, kterou držel na levé dlani, do úst. Nakonec se mu to podařilo, když použil dolní část stopky skleničky jako miniaturní lopatičku. Jeho manželka se ušklíbla, odvrátila pohled a vypila svůj drink. Pak začala klepat nohou do rytmu hudby, která k nim dolétala od malého Parthenonu. Ve tváři měla slavnostní, skoro až šíleně rozrušený výraz. Pohledem těkala po shromážděných hostech, jako kdyby mezi nimi hledala nějakou celebritu, jejíž přítomnost jí někdo slíbil. Když se objevil jeden z číšníků s podnosem s pitím, vyměnila prázdnou sklenici za plnou. Policejní náčelník ji nyní sledoval se rty stisknutými do přísně vyhlížející čáry.


      Náčelník Luntz: Možná bys měla trošku brzdit.


      Carol Luntzová: Prosím?


      Náčelník Luntz: Slyšela jsi mě.


      Carol Luntzová: Někdo musí říct pravdu.


      Náčelník Luntz: Jakou pravdu?


      Carol Luntzová: Pravdu o tom Scottově slizounském Mexičanovi.


      Náčelník Luntz: Pravdu? Nebo to je jenom mizerná fáma vyšperkovaná některou z těch tvejch dementních kamarádek. Naprostá, nactiutrhačná, žalovatelná snůška lží!


      Zatímco se Luntzovi hádali, vlevo vzadu byli vidět Ashton a Jillian. Vzhledem ke vzdálenosti od kamery byla jejich konverzace mimo dosah mikrofonu. Skončila tím, že se Jillian otočila a zamířila směrem k domku, který byl postaven zadní stranou k lesu na opačné straně travnaté plochy. Ashton současně vykročil s utrápeným výrazem nazpět k manželům Luntzovým.


      Když Carol Luntzová spatřila Ashtona přicházet, několika rychlými loky vyprázdnila sklenici s margaritou. Její manžel na to reagoval jakýmsi neslyšitelným slovem, které na ni zasyčel skrze sevřené zuby. (Gurney mrkl na přepis, ale nenašel tam žádný záznam.)


      Výraz ve tváři policejního náčelníka se změnil ve chvíli, kdy se k nim Ashton znovu připojil. Luntz se jej zeptal: „Tak co, Scotte, všechno v pořádku? Všechno klape?“


      „Doufám,“ přisvědčil Ashton. „Chci říct, že bych si přál, aby Jillian byla prostě…“ Potřásl hlavou a jeho hlas se vytratil.


      „Ale Bože,“ vyhrkla Carol Luntzová, možná až příliš optimisticky. „Nestalo se snad nic zlého, že ne?“


      Ashton zavrtěl hlavou. „Jillian chce, aby Hector přišel za námi na svatební přípitek. On už ale předtím říkal, že nechce. A… no, prostě jde o tohle.“ Rozpačitě se usmál a sklopil oči do trávy.


      „A co ji vlastně trápí?“ zeptala se Carol a naklonila se k Ashtonovi.


      Hardwick stiskl tlačítko „pause“. Carol ztuhla v konspirativní póze. Otočil se ke Gurneymu. V očích měl zanícený výraz člověka, který přináší ostatním velkou zjevenou pravdu. „To je přesně jedna z těch děvek, co blázní po jakýmkoli maléru. Chce vyšťourat každičkou podrobnost. A předstírá, že skoro praská soucitem. Brečí nad tím, jak člověka něco bolí, ale v duchu se modlí, že dotyčnej natáhne brka a ona bude moct brečet ještě hlasitěji a demonstrovat před celým světem, jak moc jí na tom člověku záleželo.“


      Gurney vycítil, že na takové diagnóze je něco pravdy, ale zdálo se mu, že Hardwwick je příliš tvrdý, než aby ji mohl přijmout jako celek. „Co bude dál?“ zeptal se a otočil se netrpělivě k obrazovce.


      „Klídek. Už to bude lepší.“ Hardwick stiskl „play“ a Carol Luntzová se Scottem Ashtonem znovu ožili.


      Ashton právě říkal: „Všechno je to jenom taková hloupost. Nechtěl bych vás tím nudit.“


      „Co ale je s tím člověkem?“ nepolevovala Carol ve svém zájmu. Skoro se rozvzlykala.


      Ashton pokrčil rameny. Vypadal příliš vyčerpaně, než aby si dokázal nechat vše jen pro sebe. „Hector má k Jillian negativní vztah. Jenže Jillian by na druhé straně chtěla dát všechno mezi nimi do pořádku. Proto trvala na tom, že ho musím pozvat na naši recepci, o což jsem se už dvakrát pokusil. Před týdnem a znovu dnes ráno. V obou případech odmítl. A právě před chvílí mne Jillian zavolala, aby mi pověděla, že má v úmyslu vytáhnout ho z té jeho boudy, aby si s námi přišel připít. Podle mého názoru to je jenom ztráta času a taky jsem jí to řekl.“


      „Ale proč se s tím tak trápí? S… s… s ním?“ Na konci věty se Carol zadrhla, jako kdyby se snažila najít nějaký pořádně nechutný přívlastek, ale žádný nenašla.


      „Dobrá otázka, Carol. Jenže já na ni nedokážu odpovědět.“


      Během jeho odpovědi přešel obraz na záběr z jiné kamery, která zabírala část pozemku, na němž se nacházel malý domek, růžová zahrada a polovina hlavního domu. Jillian, která vypadala jako nevěsta z magazínu, právě klepala na dveře malého domku.


      Hardwick znovu zastavil video. Trojice postav se znovu rozpadla na malé kostičky. „Tak fajn,“ řekl. „A jsme u toho. Teď to začíná. Kritických čtrnáct minut. Čtrnáct minut, během kterejch Hector Flores zabije Jillian Perryovou Ashtonovou. Čtrnáct minut, během kterejch jí usekne hlavu mačetou, vyklouzne zadním oknem a beze stopy uprchne. Těchto čtrnáct minut začíná, když ona vejde dovnitř a zavře za sebou dveře.“


      Hardwick pustil tlačítko „pause“ a obraz se dal znovu do pohybu. Jillian otevřela dveře domku, vstoupila dovnitř a zavřela je za sebou.


      „A je to,“ pronesl Hardwick a ukázal na obrazovku. „Poslední chvíle, kdy ji vidíme živou.“


      Kamera dál mířila na domek a Gurney si představoval, jak se za okny zakrytými květinovými závěsy odehrála vražda.


      „Vy jste říkal, že Flores, poté co ji zavraždil, vyklouzl zadním oknem a uprchl beze stopy. To jste myslel doslova?“


      „No,“ promluvil Hardwick a dramaticky se odmlčel. „Musel bych říct… ano i ne.“


      Gurney si povzdechl a čekal.


      „Věc se má tak,“ pokračoval Hardwick. „Floresovo zmizení má jeden povědomej rys.“ Další odmlka, tentokrát zdůrazněná potutelným úsměvem. „Byla tam stopa od zadního okna domku, která vedla do lesa.“


      „A jaká je pointa, Jacku?“


      „Té stopy vedoucí do lesa? Spočívá v tom, že sto padesát yardů od domku skončila.“


      „O čem to mluvíte?“


      „Nepřipomíná vám to nic?“


      Gurney na něj nevěřícně hleděl. „Myslíte na Melleryho případ?“


      „Neznám právě moc jiných případů vraždy, kde by stopa končila bez nějakýho očividnýho vysvětlení uprostřed lesa.“


      „Takže vy chcete říct… co vlastně?“


      „Nic konkrétního. Prostě mě jenom napadlo, jestli jste třeba něco nepřehlídl, když jste tehdy uzavíral ten šílený případ související s Mellerym.“


      „Co jako?“


      „Možnost, že by měl spolupachatele?“


      „Spolupachatele? Jste cvok? Víte stejně dobře jako já, že na Melleryho případu nebylo nic, co by naznačovalo třeba jen vzdálenou možnost, že by v něm mohl figurovat více než jeden pachatel.“


      „Nejste na tohle téma trochu háklivej?“


      „Háklivej? Jsem háklivý na dohady, kvůli kterým bych měl ztrácet čas a které nejsou založené na ničem kromě vašeho dementního smyslu pro humor.“


      „Takže je to všechno jen shoda okolností?“ Hardwick pronesl otázku přesně tím pohrdavým tónem, který zajel do Gurneyho jako zvuk nehtu škrábajícího na tabuli.


      „Co všechno, Jacku?“


      „Podobnosti ve způsobu, jak to vrah provedl.“


      „Raději byste mi měl rychle říct, o čem to vlastně mluvíte.“


      Hardwickova ústa se napjala – možná úsměv, snad grimasa. „Koukejte na film,“ řekl. „Už zbejvá jenom pár minut.“


      Uplynulo několik minut. Na obrazovce se nedělo nic podstatného. Několik hostů přešlo přes záhony u domku. Jedna z žen ve skupině, kterou Hardwick předtím představil jako manželku viceguvernéra, zřejmě pro ostatní zorganizovala cosi jako botanickou procházku. Energicky hovořila a ukazovala u toho na různé květiny. Celá skupinka se postupně přesouvala mimo záběr, jakoby spojená neviditelnými pouty s ženou, která ji vedla. Kamera dál sledovala domek. Okna zakrytá závěsy ale neprozrazovala nic z toho, co se dělo uvnitř.


      Právě když se Gurney chtěl zeptat, jaký má tento úsek videa smysl, přeskočil záběr zpět. V popředí nyní ukázal Scotta Ashtona a manžele Luntzovy, zatímco domek byl vidět v pozadí za nimi.


      „Čas na přípitek,“ řekl Ashton. Všichni tři pohlédli k domku. Ashton vrhl pohled na hodinky a zvedl ruku v gestu, jímž všechny svolával. Současně zavolal na jednu z dívek patřících k personálu. Přispěchala k němu s úslužným úsměvem.


      „Ano, pane?“


      Ukázal na domek. „Dejte mé paní vědět, že už byly čtyři hodiny.“


      „Ona je tam v tom milém domečku u těch stromů?“


      „Ano. Povězte jí, prosím, že už je čas na svatební přípitek.“


      Když dívka odešla, aby splnila jeho pokyn, Ashton se otočil k manželům Luntzovým. „Jillian má sklon zapomínat na čas. Což se týká zejména okamžiků, kdy se snaží přimět někoho, aby splnil nějaké její přání.“


      Video ukazovalo mladou ženu, jak míří přes trávník, přichází ke dveřím domku a klepe na ně. Po několika vteřinách zaklepala znovu, načež se pokusila dveře neúspěšně otevřít. Ohlédla se směrem k Ashtonovi a zmateně zakroutila dlaní. On jí místo odpovědi pantomimicky naznačil, aby zkusila zaklepat silněji. Zamračila se, ale zkusila to ještě jednou. (Nyní zazněl zvuk dost hlasitě, aby byl slyšet i na zvukové stopě kamery, která se podle Gurneyho odhadu musela nacházet zhruba padesát stop od domku.) Když se nedočkala ani na poslední pokus žádné reakce, znovu udělala bezmocné gesto dlaní a současně zavrtěla hlavou.


      Ashton cosi zamumlal, spíše sám k sobě než k manželům Luntzovým, načež vykročil k domku. Došel rovnou ke dveřím, hlasitě zaklapal, načež trhl a vší silou zatáhl za kouli na dveřích. Současně volal: „Jilli! Jilli! Ty dveře jsou zamčené! Jillian!“ Stál tam a cloumal dveřmi. Řeč jeho těla prozrazovala bezmoc a zmatek. Pak se obrátil a rychlým krokem přešel k zadním dveřím hlavního domu.


      Hardwick, trůnící na boku Gurneyho gauče, vysvětloval. „Šel pro klíč. Říkal nám, že měl rezervní v šatně.“


      V následující chvíli video ukázalo Ashtona. Vyšel z hlavního domu. Došel ke dveřím domku, znovu zaklepal, podle všeho se nedočkal žádné reakce, načež vsunul klíč do zámku a otevřel dveře dovnitř. Z pohledu kamery, která to vše snímala a nacházela se v úhlu zhruba pětačtyřiceti stupňů vůči domku, bylo z interiéru vidět jen velice málo. Hlavně Ashtonova záda. Jeho tělo ale najednou ztuhlo. Po několika okamžicích zaváhání vstoupil dovnitř. O několik dalších vteřin později se ozval příšerný zvuk – zaječení, v němž se spojil šok s děsem. Zoufale se ozvalo slovo „POMOC“ – jednou, dvakrát, třikrát. A pak, o několik dalších vteřin později, vyvrávoral Scott Ashton ze dveří, zakopl o vlastní nohu, spadl na bok na záhon a vykřikoval slovo „POMOC“ s takovým děsem a stále dokola, až ten zvuk zcela ztratil podobu slova.
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      Pohled ode dveří


      


      


      


      


      Čtyři kamery, které sloužily k nahrávání svatebního videa, rozmístěné na čtyřech pevných stanovištích na trávníku, natáčely ještě dalších dvanáct minut, poté co se Ashton zhroutil, a pořídily vyčerpávající nahrávku následujícího chaosu – až do chvíle, kdy je náčelník Luntz vypnul a zabavil pro jejich hodnotu coby důkazní materiál.


      Na sestříhaném DVD, které Gurney sledoval spolu s Hardwickem, bylo zaznamenáno dvanáct minut hyperaktivní činnosti. Dvanáct minut vykřikovaných rozkazů a otázek, vyděšených výkřiků, hostů běžících k Ashtonovi, vbíhajících do domku, prchajících zase ven. Jedna žena upadla, druhá přes ni klopýtla a zhroutila se na ni. Hosté pomáhali Ashtonovi na nohy ze záhonu, vedli jej k zadním dveřím hlavního domu. Luntz zablokoval dveře domku a horečně kamsi volal mobilním telefonem. Hosté s vytřeštěnými pohledy bloudili všemi směry. Pak se na scéně objevila čtveřice hudebníků. Jeden houslista svíral v ruce stále nástroj, zatímco druhý měl jen smyčec. Tři uniformovaní policisté z Tambury přiběhli k Luntzovi, který hlídal dveře do domku. Prezident Společnosti pro britské kulturní dědictví zvracel na trávník.


      Když nahrávka skončila a na obrazovce se objevily kostičky, poposedl Gurney pomaličku na pohovce dozadu a podíval se na Hardwicka.


      „Ježíši.“


      „Takže co si o tom myslíte?“


      „Myslím, že bych rád věděl něco víc.“


      „Například?“


      „Kdy se na místě objevili lidi z Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů a co našli v tom domku?“


      „Uniformovaný policajti se objevili tři minuty potom, co Luntz zastavil kamery, což je patnáct minut od chvíle, kdy Ashton objevil tělo. Zatímco Luntz volal své muže, hosté telefonovali na 911. Takže se o tom kromě policie dověděli šerifovi lidi. Jakmile se na domek mrkli chlapi v uniformách, zavolali na náš úřad. Hovor byl připojený na mě a já jsem se tam objevil možná o dvacet minut později. Takže se tam skoro hned sešla obvyklá sestava.“


      „A?“


      „A převládající názor zněl, že se to všechno mělo co nejrychlejc hodit na krk úřadu pro vyšetřování závažnejch zločinů – což znamenalo hodit to na krk staršímu vyšetřovateli Jacku Hardwickovi. Kde to zůstalo zhruba následující tejden, dokud jsem nepocítil nutkání informovat našeho milovaného kapitána, že jeho přístup k tomuto případu – přístup, kterým jsem se měl já řídit – obsahuje jistý logický trhliny.“


      Gurney se usmál. „Vy jste mu řekl, že je zasranej idiot?“


      „Něco na ten způsob.“


      „A on předal případ Arlu Blattovi?“


      „Přesně tak. A tak to zůstalo po další skoro čtyři měsíce. Mezitím se zvedla spousta prachu za našimi policejními vozy, aniž by ve skutečnosti nastal pokrok třeba jen o jeden jedinej centimetr. Z čehož plyne zájem překrásný matinky překrásný nevěsty o prozkoumání jiných cestiček, po kterejch by se mohlo doputovat k vyřešení případu.“


      Přičemž takové vyšetřování by zvedlo místo oblaků prachu za koly aut taky bouři sraček odpalovaných při hájení si vlastního písečku, pomyslel si Gurney.


      Vycouvej z toho, než bude příliš pozdě, radila mu tenkým hláskem jeho vlastní zkušenost.


      Pak se ale ozval další hlas, v němž zněla bezstarostná jistota. Měl bys alespoň zjistit, co našli v tom domku. Vědět víc není nikdy na škodu.


      „Takže vy jste dorazil na místo a někdo vás dovedl k tělu?“ zeptal se Gurney.


      Škubnutí Hardwickových úst signalizovalo, že se mu vybavují vzpomínky. „Jo. Zavedli mě k tělu. Bylo mi jasný, jak mě všichni ti pitomci kolem sledujou, když jsem vcházel dovnitř. Vzpomínám si, jak jsem si myslel: ,Čekají bůhvíjakou reakci, což znamená, že tam bude něco strašnýho.‘“ Odmlčel se. Na vteřinu nebo dvě jeho rty odhalily pohled na zuby, načež znovu pokračoval. „Což jsem odhadl přesně. Na sto procent.“ Zdálo se, že pohnutí nehraje.


      „To tělo bylo vidět ode dveří?“ zeptal se Gurney.


      „Přesně tak. Bylo parádně vidět.“
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      Jediný způsob, jak se to mohlo udělat


      


      


      Hardwick se ztěžka zvedl z pohovky a třel si vší silou rukama obě tváře, jako kdyby se snažil plně probudit po noci plné zlých snů.


      „Mám nějakou naději, že by se v tomhle domě našla vychlazená flaška piva?“


      „V tuhle chvíli ne,“ řekl Gurney.


      „V tuhle chvíli ne? Co to má sakra znamenat? V týhle chvíli jako ne, ale za minutu nebo dvě se tady přede mnou třeba zhmotní ledovej heineken?“


      Gurney si všiml, že ať už toho člověka před okamžikem zasáhla vzpomínka na cokoli z toho, co viděl před čtyřmi měsíci, byla jeho zranitelnost zase ta tam.


      „Takže,“ pokračoval Gurney a ignoroval předchozí výměnu názorů týkající se piva. „Tělo bylo vidět ode dveří?“


      Hardwick došel k oknu a podíval se ven na pastvinu. Severní obloha nabrala temně šedivý nádech. Zatímco mluvil, hleděl k vysokému hřebeni, táhnoucímu se ke starému lomu na šedomodrý stavební kámen.


      „Tělo sedělo na židli u malýho čtvercovýho stolku v předním pokoji, šest stop od vstupních dveří.“ Zašklebil se jako někdo, kdo právě ucítil zápach skunka. „Jak jsem už řekl, tělo sedělo u stolku. Jenže hlava na tom těle nebyla. Hlava ležela na stolku v kaluži krve. Ležela na stolku, dívala se na tělo a pořád ještě měla ten diadém, kterej jste viděl na videu.“


      Odmlčel se, jako kdyby se ujišťoval, že nezapomněl na žádný detail. „Ten domek měl tři místnosti. Přední pokoj, další byl za ním. Malá kuchyňka, a nakonec ještě malá ložnice. A k tomu ještě maličká koupelna a záchod u ložnice. Dřevěná podlaha, žádný koberce, nic na stěnách. Kromě spousty krve na těle a kolem něho se pár kapek táhlo směrem dozadu do pokoje. Pár jich bylo kousek ode dveří do ložnice a o něco víc u okna v ložnici, které bylo otevřené dokořán.“


      „Úniková trasa?“ zeptal se Gurney.


      „O tom nebylo pochyb. Neúplný stopy nohou v půdě všude kolem okna.“ Hardwick se otočil od okna a vrhl na Gurneyho až nepřístojně významný pohled. „A právě tam to začalo bejt zajímavý.“


      „Fakta, Jacku. Fakta! Ušetřte mě nějakých keců.“


      „Luntz zavolal šerifovi, protože ten měl nejbližšího psa s psovodem. Objevili se na Ashtonově pozemku asi pět minut po mně. Pes si čichl k Floresovým botám a vyrazil lesem, jako kdyby měl čerstvou stopu. Jenže pak se najednou sto padesát yardů od domku zastavil. Větřil a větřil a větřil všude kolem, běhal v úzkejch kruzích, až se zastavil a štěkal na špičku zbraně, ze který se vyklubala jako břitva ostrá mačeta. Jenže teď se dostávám k tomu hlavnímu. Když našel tu mačetu, nedokázal už najít žádnou další pachovou stopu, která by vedla od ní. Psovod ho vodil kolem nejdřív v malých a pak ve větších kruzích. Byli tam asi půl hodiny, ale k ničemu to nevedlo. Jediná stopa, kterou dokázal pes najít, vedla od zadního okna domku k mačetě. Jinak nic.“


      „A ta mačeta tam ležela jenom tak na zemi?“ zeptal se Gurney.


      „Na ostří bylo listí a trochu hlíny, jako kdyby se ji někdo snažil zpola blbě schovat.“


      Gurney o tom několik vteřin přemýšlel. „Nějaké pochybnosti o tom, že se jednalo o vražednou zbraň?“


      Hardwick se zatvářil překvapeně. „Naprosto žádný pochybnosti. Ještě na ní byla krev oběti. Dokonalá shoda DNA. Potvrdila to i zpráva soudního lékaře.“ Hardwickův tón naznačoval, že opakuje něco, co už předtím mnohokrát říkal. „Smrt byla způsobena přetnutím obou hlavových tepen a páteře mezi krčními obratli C1 a C2. Což způsobila sečná rána ostrým těžkým ostřím, zasazená s velkou silou. Poškození krční tkáně a obratlů odpovídají mačetě nalezené v přilehlém lese poblíž místa činu. Takže,“ shrnul vše Hardwick a vrátil se k normálnímu tónu, „nulový pochybnosti. DNA je prostě DNA.“


      Gurney přikývl a ukládal si informace do paměti.


      Hardwick pokračoval, tentokrát již zase mírně provokativním tónem. „Jediná otevřená otázka, spojená s tím místem v lese, zněla: proč tam končí stopa? Úplně přesně jako na místě vraždy v případě Melleryho, kde to úplně?“


      „Počkejte vteřinu, Jacku. Tady je obrovský rozdíl mezi viditelnými stopami bot, které jsme našli na místě v případě Melleryho, a neviditelnou pachovou stopou.“


      „Faktem ale zůstává, že v obou případech stopy nevysvětlitelně končily.“


      „Ne, Jacku,“ vyštěkl Gurney. „Fakt je, že v případě stop bot existovalo dokonalé vysvětlení. Stejně jako se najde jiné a naprosto logické vysvětlení, pokud jde o problém s tou pachovou stopou.“


      „Ale ne, Davey, tohle na mě fakt udělá pokaždý obrovskej dojem. Ta vaše vševědoucnost.“


      „Já si zas vždycky myslel, že jste chytřejší, než se děláte. Ale teď si tím nejsem tak úplně jistý.“


      Hardwick se spokojeně ušklíbl, když viděl, jak je Gurney podrážděný. Nyní přešel do jiného tónu. Naprosto nevinného a plného dychtivé zvědavosti. „Tak co si myslíte vy, že se stalo? Jak mohla Floresova pachová stopa najednou skončit?“


      Gurney pokrčil rameny. „Přezul se? Nebo si dal na nohy sáčky z plastu?“


      „A proč by to ke všem čertům dělal?“


      „Možná aby způsobil potíže, aby pes ztratil stopu? Aby ho nebylo možné sledovat bez ohledu na to, kam se vydá nebo kde se rozhodne ukrýt?“


      „Jako třeba k domu Kiki Mullerové?“


      „To jméno jsem slyšel na nahrávce. Není to ta, co…?“


      „Se kterou Flores údajně šoustal. Přesně tak. Bydlí hned vedle Ashtona. Manželka Carla Mullera, námořního inženýra, který polovinu času tráví někde na lodi. Kiki ode dne, kdy Flores zmizel, nikdo neviděl. Což nejspíš není jen shoda okolností.“


      Gurney se opřel o opěradlo gauče. Přemýšlel. S touhle pasáží si nevěděl rady. „Dokázal bych pochopit, proč se Flores snažil zabránit tomu, aby ho někdo vystopoval v domě sousedky – nebo kdekoli jinde, kam zamířil. Proč s tím ale nezačal hned od domku? Proč až v lese? Proč až potom, co utekl z domku a zahodil mačetu? Proč ne už předtím?“


      „Možná se chtěl dostat co nejrychleji z domku?“


      „Možná. Nebo možná chtěl, abychom našli tu mačetu.“


      „Proč by ji ale zahrabával?“


      „Říkal jste, že byla jenom zpola zahrabaná. Neříkal jste, že hlína byla jenom na čepeli?“


      Hardwick se usmál. „Dobrá otázka. Rozhodně stojí za prozkoumání.“


      „A ještě jedna věc,“ řekl Gurney. „Ověřil někdo, kde se v době vraždy nacházeli manželé Mullerovi?“


      „Víme, že Carl byl jako hlavní inženýr na rybářské lodi celý tejden padesát mil od Montauku. Nemůžeme ale najít nikoho, kdo by ode dne vraždy viděl Kiki. Nebo vlastně ode dne, kterej vraždě předcházel.“


      „Vyvozujete z toho něco?“


      „Vůbec nic. V tý komunitě se velice respektuje soukromí – alespoň tedy na tom konci, kde žije Ashton. Minimální velikost pozemků dělá deset akrů. Ti lidi tam žijou sami pro sebe. Tam se nenosí, aby se někdo potloukal někde u plotu a jen tak zakřičel. Za hrubost se tam nejspíš považuje, kdybyste někoho bez vyzvání pozdravil.“


      „A nevíte, jestli ji někdo někdy viděl od chvíle, kdy její manžel odplul k Montauku?“


      „Zdá se, že nikdo, ale…“ Hardwick pokrčil rameny a zopakoval, že pokud se sousedé v Tambury navzájem nevídají, jedná se o pravidlo, nikoli o výjimku.


      „A co hosté na recepci… Ví se, kde všichni byli během těch ,kritických čtrnácti minut‘, jak jste to nazval?“


      „Jasně. Den po vraždě jsem si osobně prošel to video a sledoval, kde se nacházeli jednotliví hosté minutu po minutě od chvíle, kdy oběť zmizela v domku. Zatímco mi náš kapitán sděloval, že marním čas, který bych měl trávit tím, že budu pátrat v lesích po Hectoru Floresovi. I když kdoví, možná měl ten debil pro jedenkrát pravdu. Jenže jasně, kdybych zase ignoroval video a později se ukázalo, že… Však víte, co je ten náš malý magor zač.“ Zasyčel mezi zuby vulgární výraz. „Co se na mě tak díváte?“


      „Jak?“


      „Jako kdybych byl blázen?“


      „Ale vy jste blázen,“ odtušil Gurney zlehka. Měl pocit, že během deseti měsíců, které uplynuly od doby, kdy se podílel na vyšetřování případu Melleryho, se Hardwickův vztah ke kapitánu Rodu Rodriguezovi posunul z jakéhosi důvodu od pohrdání k nenávisti.


      „Možná jsem,“ řekl Hardwick, stejnou měrou k sobě samému jako ke Gurneymu. „Zdá se, že v tomhle panuje obecná shoda.“ Obrátil se a znovu se podíval ven z okna. Padla tam ještě větší tma. Severní hřeben byl skoro černý proti břidlicově šedivé obloze.


      Gurneyho napadlo, jestli se jej Hardwick nesnaží, což by pro něho bylo velice netypické, podnítit k debatě o osobních záležitostech. Nemá snad nějaký potíže, o nichž by chtěl hovořit?


      Ať už se ale za případně pootevřenými dvířky ukrývalo cokoli, rychle se zavřela. Hardwick se otočil na podpatku a v očích mu už zase sardonicky blýskalo. „Zbývá ještě otázka těch čtrnácti minut. Možná jich nebylo přesně čtrnáct. Rád bych znal váš názor – z tý vaší vševědoucí perspektivy.“ Odešel od okna, posadil se na bočnici gauče co nejdál od Gurneyho a mluvil otočený ke stolku, jako kdyby se jednalo o komunikační pojítko mezi nimi. „Nepochybuju o tom, kdy začíná běžet čas. Když Jillian vstoupila do domku, byla naživu. O devatenáct minut později, když Ashton otevřel dveře, seděla u stolu a byla na dva kusy.“ Nakrčil nos a dodal: „A každej kousek si hověl ve svý soukromý louži krve.“


      „Devatenáct? Ne čtrnáct?“


      „Čtrnáct minut uběhlo do chvíle, kdy ta holka z cateringu zaklepala na dveře a nikdo neotevřel. Oprávněně se dá usuzovat, že oběť neodpověděla, protože už byla po smrti.“


      „Ale nemuselo to tak nezbytně být?“


      „Nikoli nezbytně, protože v tý chvíli mohla jednat podle rozkazů Florese s mačetou v ruce, který jí přikázal, aby držela zavřenou pusu.“


      Gurney o tom přemýšlel a v duchu si to všechno představoval.


      „Dáváte některé z těch verzí přednost?“ zeptal se Hardwick.


      „Přednost?“


      „Myslíte, že byla rozkrojená před čtrnáctou minutou, nebo po ní?“


      Rozkrojená? Gurney si povzdechl. Věděl, jak to chodí. Hardwick řekne něco odporného a jeho publikum sebou vždycky trhne. Nejspíš to tak dělá celý život, že vystupuje jako šašek, který šokuje okolí. Tento styl ještě posílil cynismus, převažující ve světě těch, kdo se snaží hájit právo a zákony. A prohluboval se a nabíral na cyničnosti spolu s tím, jak Hardwick stárnul. K tomu ještě koncentrované problémy s kariérou a špatnou chemií mezi ním a jeho šéfem.


      „No?“ naléhal Hardwick. „Která z těch dvou možností?“


      „Takřka jistě ještě před prvním zaklepáním na dveře. A pravděpodobně ještě o dost dřív. S největší mírou pravděpodobnosti během minuty nebo dvou po jejím vstupu do domku.“


      „Proč?“


      „Čím dříve by to udělal, tím více času by měl na útěk, než se tělo najde. Tím více by měl času na to, aby se zbavil mačety, aby udělal cokoli, čím by zabránil psům, aby ho sledovali, a aby se dostal tam, kam měl namířeno, než bude všude kolem plno poldů.“


      Hardwick se na něj skepticky podíval. Ne však skeptičtěji než obvykle. Skeptický pohled patřil k jeho přirozenosti. „Takže vy si myslíte, že to bylo všechno provedený podle nějakýho plánu? Všechno předem promyšlený?“


      „Tak bych to viděl já. Díváte se na to jinak?“


      „V obou případech jsou tady problémy.“


      „Například?“


      Hardwick potřásl hlavou. „Nejprve mi řekněte, jaký máte argumenty, že to bylo předem promyšlený.“


      „Poloha hlavy.“


      Hardwickova ústa zaškubla. „A co je s ní?“


      „Jak jste ji popisoval – obrácená tváří k tělu, s diadémem na svém místě. Připadá mi, že takové umístění mělo mít nějaký význam pro toho, kdo zabíjel, nebo to mohlo znamenat něco pro někoho jiného. Nevypadá to na spontánní akci.“


      Hardwick se zatvářil, jako kdyby se mu do úst dostaly žaludeční šťávy. „Problém s předem připravenou vraždou spočívá v tom, že oběť samotnou napadlo, že do toho domku zajde. Jak mohl Flores vědět, že to udělá?“


      „A jak víte, že se na tom ti dva nedohodli už dávno předem?“


      „Řekla Ashtonovi, že chce Florese pozvat, aby přišel na jejich svatební přípitek.“


      Gurney se usmál a čekal, až se Hardwick zamyslí nad tím, co právě řekl.


      Hardwick si nespokojeně odkašlal. „Vy myslíte, že to byla jenom záminka? Že měla nějakej jinej důvod, aby vlezla do toho domku? Že se s ní Flores domluvil už dřív a ona pak jenom lhala s tou věcí se svatebním přípitkem? To je odvážná konstrukce, ale absolutně nepodložená.“


      „Pokud se jednalo o předem připravenou vraždu, muselo se něco takového stát.“


      „Ale co když předem promyšlená nebyla?“


      „Nesmysl, Jacku. To nebylo impulzivní. Jednalo se o vzkaz. Nevím ale, kdo byl příjemce a co měl znamenat. Ale jednoznačně se jednalo o vzkaz.“


      Hardwick udělal znovu grimasu, jako kdyby se mu chtělo zvracet, ale nehádal se. „Když už tak mluvíme o vzkazech, našli jsme jednu divnou zprávu v mobilu oběti. Textovou zprávu, která jí přišla hodinu před vraždou. A zněla: ,Pro to všechno jsem psal.‘ Podle telefonní společnosti byla zpráva odeslána z Floresova mobilu, ale s podpisem ,Edward Vallory‘. Říká vám to jméno něco?“


      „Vůbec nic.“ V pokoji se mezitím setmělo a jen sotva na sebe viděli, jak každý seděl na jednom konci gauče. Gurney rozsvítil stolní lampu vedle sebe.


      Hardwick si znovu promnul vší silou tvář oběma dlaněmi. „Než zapomenu, chtěl jsem se zmínit ještě o jedný nezvyklý věci, který jsem si všiml na místě a která je zmíněná i ve zprávě soudního lékaře. Možná to nic neznamená, ale… krev na těle, na tom torzu, byla na druhý straně.“


      „Na druhé straně?“


      „Jo, na opačný straně než na tý, kde Flores stál. Když švihl mačetou.“


      „A co to podle vás znamená?“


      „No, znáte to… jak do sebe člověk nasává všechno, co vidí na místě vraždy. A jak si začnete představovat, jak to někdo mohl udělat tak, aby všechno bylo nakonec v souladu s tím, co vidíte.“


      Gurney pokrčil rameny. „Jistě. To je automatické. Všichni to děláme.“


      „Jasně. Mně jde o to, jak všechna ta krev z těch dvou tepen vytekla na jednu stranu těla navzdory faktu, že torzo sedělo vzpřímeně. Opíralo se zčásti o bočnice židle. Zkrátka jsem se ptal proč? Když jsou tepny po obou stranách, jak se mohlo stát, že všechna krev vytekla na jednu stranu?“


      „A jak jste si představil, že se to stalo?“


      Hardwick obnažil zuby v krátké grimase vyjadřující znechucení. „Představil jsem si Florese, jak ji popadl jednou rukou za vlasy a švihnutím mačety, kterou držel v druhý ruce, jí přesekl krk – což je přesně to, co se píše ve zprávě soudního lékaře.“


      „A?“


      „A pak… pak držel useknutou hlavu šikmo proti pulzujícímu krku. Jinými slovy – použil hlavu, aby odklonil proud krve. Aby ho nepostříkala.“


      Gurney začal zvolna pokyvovat hlavou. „Nanejvýš sociopatický moment.“


      Hardwick se souhlasně zašklebil. „Ne že by snad poté, co usekl někomu hlavu, zbývalo nějak moc pochybností o jeho mentální úrovni. Ale… na tomhle je cosi… na praktičnosti toho gesta je něco zneklidňujícího. Jako kdyby ten člověk měl v žilách místo krve led.“


      Gurney dál přikyvoval. Chápal, k čemu Hardwick směřuje.


      „A taky jsem si všiml jedné zvláštní věci, která mě zaráží,“ řekl Gurney. „Není to nic morbidního. Jenom jsem z toho vedle.“


      „A co to je?“


      „Seznam svatebních hostů.“


      „Myslíte tu soupisku kdo je kdo ve státě New York?“


      „Když jste byl na místě činu, viděl jste tam někoho pod pětatřicet? Protože teď, když jsem se díval na to video, nikoho takového jsem tam nezahlídl.“


      Hardwick zamrkal, zachmuřil se a vypadal, jako že v duchu listuje poznámkami. „Pravděpodobně ne. No a co?“


      „Určitě nikoho pod třicet?“


      „Kromě cateringu určitě nikdo. A co má bejt?“


      „Jenom se divím, že nevěsta neměla na své svatbě žádné přátele.“
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      Důkazy na stole


      


      


      


      


      Než Hardwick odjel těsně před úplným setměním, když ještě předtím odmítl zpola upřímně míněnou nabídku, aby se zdržel na večeři, nechal Gurneymu spolu s DVD i kopii materiálů zachycujících průběh vyšetřování v prvních několika dnech, kdy je vedl on, a v následujících čtyřech měsících, kdy případem pověřili Arla Blatta. Víc by Gurney ani nemohl žádat, což jej zneklidnilo. Hardwick obrovsky riskoval, když kopíroval materiály z policejní složky, vynesl je ze stanice a dal osobě, jež neměla k jejich čtení oprávnění.


      Proč to udělal?


      Jednoduchá odpověď – že jakýkoli podstatnější pokrok by uvedl do trapné situace služebně staršího policistu z Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů, vůči němuž nechoval Hardwick žádný respekt – nevysvětlovala zcela míru rizika, které na sebe tento člověk bral. Úplnou odpověď by snad mohl najít v samotných materiálech. Gurney si je rozložil na velkém jídelním stole pod světlem, což bylo, poté co se venku vytratil sluneční svit, nejlépe osvětlené místo v domě.


      Rozdělil obsáhlé zprávy spolu s dalšími dokumenty na hromádky podle toho, jaké informace obsahovaly. Všechny materiály na jednotlivých hromádkách seřadil chronologicky, jak nejlépe uměl.


      Všechno dohromady představovalo obrovské množství údajů: zprávy z místa činu, poznámky z vyšetřování, zprávy o vývoji vyšetřování, dvaašedesát souhrnů výslechů a jejich přepisy (v délce od jedné do čtrnácti stran), záznamy telefonních hovorů na pevných linkách a mobilech, fotografie z místa činu pořízené lidmi z Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů, další fotografie z fotoaparátů svatebních fotografů, na minutu podrobný popis zločinu ve formuláři Programu pro hledání těžkých zločinců, formulář o ukradených předmětech, identifikační policejní portrét Hectora Florese, pitevní protokol, formulář o nalezených důkazech, zprávy forenzní laboratoře, analýza DNA v krvi, zpráva psovoda. Seznam svatebních hostů spolu s jejich kontaktními informacemi a charakteristikou jejich vztahů k oběti a ke Scottu Ashtonovi. Náčrty a letecké snímky Ashtonovy rezidence, náčrty interiéru zahradního domku spolu s rozměry předního pokoje, životopisná data a samozřejmě i DVD, které už Gurney viděl.


      Když měl všechno roztříděné, aby se s dokumenty dalo nějak pracovat, bylo skoro sedm hodin večer. Zprvu jej překvapilo, kolik je hodin, ale pak podiv pominul. Čas se dal pokaždé do běhu, když se na něco zcela soustředil. A zdálo se, že zcela soustředit se dokáže – jak si uvědomil s jistou dávkou smutku – jen tehdy, když má před sebou nějakou záhadu. Madeleine jednou řekla, že se jeho život zúžil do jedné jediné posedlosti – luštit záhady spojené se smrtí jiných lidí. Nic více, nic méně, nic jiného.


      Sáhl po složce, kterou měl na stole nejblíž. Obsahovala několik zpráv z místa činu, pořízených techniky sbírajícími důkazní materiál. Formulář nahoře popisoval bezprostřední okolí domku. Další zaznamenával výsledek první vizuální prohlídky interiéru. Upoutával svou stručností. V domku nebylo žádné vybavení ani jiné předměty, které by mohly být v laboratoři podrobeny zkoumání při hledání stop. Nebyl nalezen žádný nábytek kromě stolku, na němž spočívala hlava zavražděné. Jen úzká židle s dřevěnými opěrkami pro ruce, na níž oběť seděla, a jedna podobná židle proti ní. Žádné pohovky, ložní prádlo nebo koberce. Podobně zvláštně působilo, že v šatníku se nenašlo žádné oblečení a nikde v celém domku nebyly žádné boty. S jedinou výjimkou, kterou představoval pár lehkých gumových galoší, jaké se zpravidla nosí přes normální boty. Galoše se našly v ložnici vedle okna, kterým vrah očividně uprchl. Nepochybně se jednalo o boty, které pes očichal, než začal sledovat stopu.


      Gurney se otočil na židli k francouzským dveřím a zadíval se ven na pastvinu. Oči mu těkaly, jak v duchu uvažoval. Komplikace provázející tento případ – Sherlock Holmes by je označil za „jedinečné rysy“ – se stále násobily. Jako když elektrický proud generuje magnetické pole, které Gurneyho přitahuje k problémům, jaké by většinu jiných lidí přirozeně odpuzovaly.


      Proud jeho myšlenek přerušilo hlasité zavrzání. Otevřely se boční dveře. Zavrzání, kterého se chtěl už celý poslední rok zbavit jedinou kapičkou oleje.


      „Madeleine?“


      „Ano.“ Vešla do kuchyně se třemi plnými igelitkami ze supermarketu v každé ruce. Postavila všech šest tašek ke kredenci a zamířila zase pryč.


      „Můžu ti pomoct?“ zeptal se.


      Neuslyšel žádnou odpověď. Jen zvuk, jak se otevřely a zase zavřely boční dveře. O minutu později se tentýž zvuk opakoval, vzápětí se vrátila do kuchyně s druhým nákladem tašek, které rovněž postavila ke kredenci. Teprve nyní si sundala svérázně vyhlížející fialovozelenorůžovou peruánskou čepici s vlajícími klapkami na uši, která jako by vždy dodávala antické dimenze jejím náladám bez ohledu na jejich současný stav.


      Ucítil krátký tik v levém očním víčku. Cítil ho natolik zřetelně, že ho to během posledních měsíců několikrát donutilo, aby se zašel podívat do zrcadla, jestli není nic vidět. Chtěl se Madeleine zeptat, kde ještě kromě supermarketu byla, ale pak jej napadlo, že se o tom možná zmínila. Fakt, že na to zapomněl, by nevedl k ničemu dobrému. Madeleine ztotožňovala zapomnětlivost – stejně jako špatný sluch – a nedostatek zájmu. Možná měla pravdu. Za pětadvacet let na oddělení vražd v New Yorku ani jednou nezapomněl dostavit se k výslechu svědka a nikdy mu nevypadlo ani datum soudního stání. Nikdy nezapomněl, co podezřelý řekl a jaký pocit to v něm zanechalo. Nikdy nezapomněl na nic, co mělo nějaký význam pro jeho práci.


      Blížilo se ale cokoli jiného alespoň vzdáleně k tomu, jak důležitá pro něj byla jeho práce? Hrálo pro něj něco jiného alespoň přibližně stejnou ligu? Rodiče? Manželky? Děti?


      Když mu zemřela matka, necítil skoro nic. Vlastně ne, bylo to ještě horší. Projevil se ještě studeněji a egocentričtěji. Projel jím pocit úlevy, jako kdyby se zbavil břemene a jeho život se tím zjednodušil. Když od něj odešla první žena, zmizela díky tomu další komplikace. Další překážka z cesty. Cítil, jak se mu ulevilo od tlaku, že musí uspokojovat potřeby jakési komplikované osoby. Cítil svobodu.


      Madeleine došla k lednici, začala vytahovat skleněné nádoby s jídlem ze včerejšího a předvčerejšího večera. Postavila je do řady na pult vedle mikrovlnky. Celkem pět. Sundala z nich víčka. Podíval se na ni z druhé strany, přes dřez.


      „Už jsi jedl?“ zeptala se.


      „Ne, čekal jsem, až přijdeš domů,“ odpověděl nikoli zcela podle pravdy.


      Pohlédla přes něj na papíry rozložené na velkém jídelním stole a povytáhla obočí.


      „Pár věcí, které mi tady nechal Jack Hardwick,“ prohodil až příliš nenuceným tónem. „Poprosil mě, abych se na to mrkl.“ Představoval si, jak mu právě teď čte myšlenky. Dodal: „Jsou to věci k případu Jillian Perryové.“ Odmlčel se. „Nejsem si úplně jistý, co se vlastně čeká, že udělám, nebo že by něco, čeho si všimnu, mohlo nějak pomoct vyšetřování, ale… Prostě se na to podívám a řeknu mu, co si o tom myslím.“


      „A jí?“


      „Jí?“


      „Val Perryový. Tý taky řekneš, co si o tom myslíš?“ Madeleinin hlas přešel do lehkého tónu, který spíše odhaloval obavy, než aby je skrýval.


      Gurney sklonil pohled k míse s ovocem na žulové desce u dřezu. Položil ruce na její chladný povrch. Několik mušek, které vyplašila jeho přítomnost, vylétlo z trsu banánů a po asymetrických klikatých drahách zamířilo vzhůru. Pak se znovu posadily na ovoce a splynuly s kropenatými slupkami.


      Snažil se mluvit vlídně, jenže výsledkem byl spíš blahosklonně znějící tón. „Myslím, že v tobě vyvolávají neklid spíš tvoje obavy než to, co se ve skutečnosti děje.“


      „Myslíš moje obavy, že už ses rozhodl naskočit na ten parní válec?“


      „Maddie, kolikrát ti to budu muset říkat? Nikomu a k ničemu jsem se nezavázal. Absolutně jsem se nerozhodl, že se do toho nějak zapojím. Kromě toho, že si čtu spis.“


      Vrhla na něj pohled, který nedokázal zcela dešifrovat. Pohled, který pronikal do něj. Pohled, jímž říkala, že ví svoje. Pohled laskavý a podivně smutný současně.


      Postupně vracela na skleněné nádoby víka. Sledoval ji beze slova, dokud je nezačala ukládat zpátky do lednice.


      „Ty nebudeš nic jíst?“ zeptal se.


      „Zrovna teď nemám hlad. Myslím, že si dám sprchu. Pokud mě to probere, něco sním. A jestli budu ještě malátnější, půjdu si brzo lehnout.“ Když procházela kolem stolu s rozloženými papíry, dodala ještě: „Než přijdou zítra naši hosté, uklidíš to všechno někam pryč, ať se na to nemusíme dívat, že?“ Hned poté odešla z kuchyně a za půl minuty uslyšel, jak se za ní zavřely dveře koupelny.


      Hosté? Zítra? Ježíši!


      Matná vzpomínka, cosi o tom, že se Madeleine zmiňovala, že kdosi přijde na večeři. Stín vzpomínky v nedostupném odkládacím prostoru obsahujícím předměty nízkého stupně důležitosti.


      Co to s tebou k čertu je? To už ti v hlavě nezbývá ani trochu místa na obyčejný život? Obyčejný život plný dobrých a prostých věcí, o které by ses dělil s normálními lidmi? Nebo jsi tam nikdy žádné takové místo neměl? Možná jsi byl odjakživa takový, jaký jsi teď. A možná jenom ten život tady a teď – na odlehlém kopci, kde jsi odloučený od pracovních povinností a připravený o možnost používat předtím obvyklé výmluvy, proč nemůžeš být s lidmi, o kterých jsi tvrdil, že je miluješ – vede k tomu, že se tahle pravda dá obtížněji skrývat. A mohla by ta prostá pravda znít, že ses ve skutečnosti nikdy o nikoho doopravdy nestaral?


      Obešel dřez a zapnul kávovar. Podobně jako Madeleine i on ztratil chuť na večeři. Představa kávy ale působila lákavě. Vypadalo to na dlouhou noc.


      


      


      


      Kapitola 12


      


      


      Neobvyklá fakta


      


      


      


      


      Připadalo mu nejlepší začít tím, že si prostuduje policejní portrét Hectora Florese.


      Podobizny vytvářené pomocí počítačů v Gurneym vyvolávaly smíšené pocity. Vznikaly na základě výslechů svědků a zrcadlily se v nich slabé i silné stránky všech výpovědí očitých svědků.


      V případě Hectora Florese však existoval dostatečně dobrý důvod, aby věřil hodnověrnosti takto získaného portrétu. Podrobnosti k němu sděloval člověk vybavený pozorovacími schopnostmi psychiatra, navíc byl s podezřelým tři roky v každodenním kontaktu. Počítačový portrét vzniklý na základě takto získaných faktů mohl konkurovat dobré fotografii.


      Na portrétu viděl muže, vypadajícího na zhruba pětatřicet, hezkého v obvyklém významu toho slova. Stavba jeho lícních kostí byla pravidelná, žádný rys příliš nedominoval. Pokožka relativně bez vrásek, oči temné a bez projevů emocí. Černé vlasy, úhledně upravené, s ležérně působící pěšinkou. V jeho tváři se našel jen jeden zvláštní rys, který by mohl v Gurneym vyvolat neklid. Muži chyběl pravý ušní boltec.


      K portrétu byl připojen přehled tělesných proporcí. (I v tomto případě Gurney usoudil, že zdrojem informací byl Ashton, a že by tudíž mohly odpovídat skutečnosti.) Výška Hectora Florese byla uvedena jako 5 stop a 9 palců, váha 140–150 liber, rasa/národnost: Hispánec, oči tmavě hnědé, vlasy černé a rovné, pleť hnědá, čistá, zuby nepravidelné s jedním zlatým řezákem vlevo nahoře. V kolonce „jizvy a další poznávací znamení“ našel dvě položky: chybějící ušní boltec a výrazná jizva na pravém koleni.


      Gurney se znovu podíval na portrét a zkusil v něm najít něco, co by mohlo svědčit o duševní poruše – záblesku vycházejícím z mysli ledově klidného muže, který sťal hlavu ženě, použil ji, aby ho nepotřísnila její krev, a nakonec ji položil na stůl tak, aby se dívala na tělo, k němuž předtím patřila. V pohledu některých zabijáků – platilo to například pro Charlieho Mansona – dokázal najít jakousi ďábelskou intenzitu. Naléhavou a neskrývanou. Většinu vrahů, které Gurney během své kariéry detektiva vyšetřujícího vraždy předal spravedlnosti, ale pohánělo méně patrné šílenství. Nezajímavá a bezvýrazná tvář Hectora Florese, v níž Gurney nedokázal najít ani náznak brutality samotného zločinu, patřila do té druhé skupiny.


      Přicvaknuta k formuláři byla ještě strojem psaná stránka se záhlavím „Dodatečné prohlášení doktora Scotta Ashtona z 11. května 2009“. Text byl podepsán Ashtonem a jako svědkem i Hardwickem, tehdy ještě vedoucím vyšetřování. Vzhledem k délce období a charakteru událostí, jichž se týkal, působil stručně.


      


      Poprvé jsem se setkal s Hectorem Floresem na konci dubna roku 2006, kdy přišel do mého domu jako nádeník hledající práci. Od té doby jsem mu začal dávat práce kolem domu – sekání trávy, shrabování listí, mulčování, hnojení atd. Zpočátku skoro nemluvil anglicky, ale rychle se učil. Jeho energie a inteligence na mne udělaly dojem. Když jsem zjistil, že je zručný tesař, začal jsem mu v následujících týdnech svěřovat širokou škálu prací souvisejících s údržbou a opravami v domě i venku. V polovině července již pracoval kolem domu sedm dní v týdnu. K jeho povinnostem v té době patřil i úklid v domě. Stal se z něho dokonalý zaměstnanec pro práce v domácnosti, prokazoval velkou iniciativu a schopnost logického úsudku. Koncem srpna se mne zeptal, jestli by místo části mzdy, kterou jsem mu platil, mohl používat ve dnech, kdy zde je, malý nezařízený domek za mým domem. Měl jsem sice jisté pochybnosti, ale souhlasil jsem. Krátce poté v něm začal bydlet v průměru čtyři dny v týdnu. V bazaru si sám sehnal stolek a dvě židle a později ještě laciný počítač. Tvrdil, že to je vše, co chce. Spal ve spacím pytli. Trval na tom, že se tak cítí nejpohodlněji. V průběhu času začal využívat různé možnosti vzdělávání prostřednictvím internetu. Mezitím se zdálo, že jeho chuť do práce ještě narůstá. Stal se čímsi na způsob mého osobního asistenta. Koncem roku jsem mu už svěřoval přiměřeně vysokou hotovost. Zařizoval k mé plné spokojenosti občasné nákupy. Jeho angličtina byla po gramatické stránce bezchybná, třebaže stále hovořil se silným přízvukem. Jeho jednání bylo okouzlující. Často vyřizoval mé telefonáty, přijímal vzkazy, a dokonce mi dokázal sdělovat i detailní informace o tónu hlasu a náladách některých volajících. (Ve zpětném pohledu to působí bizarně – že jsem takovým způsobem spoléhal na člověka, který se ještě nedlouho předtím ucházel o práci na zahradě; fungovalo to však dobře, aniž bych si byl vědom jakéhokoli problému, takřka po dva roky.) Věci se začaly měnit na podzim roku 2008, kdy do mého života vstoupila Jillian Perryová. Flores začal být záhy náladový a samotářský. Kdykoli byla Jillian přítomná, našel si výmluvu, aby mohl odejít z domu. Tyto změny začaly působit ještě znepokojivěji na počátku roku 2009, kdy jsme oznámili, že se chceme vzít. Tehdy zmizel na několik dní. Když se vrátil, prohlásil, že zjistil o Jillian hrozné věci a že riskuji život, pokud si ji chci vzít. Odmítl mi ale sdělit podrobnosti. Řekl, že by mi nemohl říci víc, aniž by prozradil zdroj svých informací, což nemůže udělat. Prosil mne, abych ještě zvážil své rozhodnutí uzavřít sňatek. Když pochopil, že o ničem podobném nehodlám uvažovat, pokud bych nevěděl, o čem přesně hovoří, a že nemám v úmyslu ani tolerovat bezdůvodné obviňování, zdálo se, že se smířil se situací, třebaže Jillian se nadále vyhýbal. Zpětně si samozřejmě myslím, že jsem ho měl po těchto příznacích nevyrovnanosti propustit. Vzhledem ke své profesi jsem si namlouval, že dokážu vypátrat příčinu celého problému a vyřešit ho. Měl jsem pocit, že provádím významný vzdělávací experiment, a nedocenil jsem plně skutečnost, že mám co dělat s nebezpečně komplikovanou osobností a že se mi všechno může vymknout zpod kontroly. Musím rovněž přiznat, že až do té doby mi v mnoha ohledech usnadňoval život a že jsem se zdráhal se jej vzdát. Jen těžko lze přehánět, pokud hovořím o jeho inteligenci, rychlosti jeho sebevzdělávání a šíři talentů, jimiž na mne udělal značný dojem. Ve světle toho, co se stalo, to vše působí jako klam. Mé poslední setkání s Hectorem Floresem se odehrálo ráno v den svatby. Jillian, která nevěděla nic o tom, jak jí Hector opovrhuje, byla posedlá touhou přesvědčit ho, aby přijal fakt našeho sňatku. Přiměla mne, abych se ho ještě jednou pokusil přesvědčit, ať se zúčastní svatebního obřadu. Onoho rána jsem vstoupil do domku a našel ho tam, jak sedí za stolem jako kus kamene. Znovu jsem ho pozval, což odmítl. Byl oblečen celý v černém: černé tričko, černé džíny, černý opasek, černé boty. Snad mi to mělo něco naznačit. Tehdy jsem ho viděl naposledy.


      Na tomto místě přepisu Hardwick rukou dopsal dodatek: „Po předání a pročtení výše uvedeného prohlášení Scotta Ashtona bylo toto ještě dále doplněno následujícími otázkami a odpověďmi.“


      J. H.: Chápu správně, že jste věděl jen velice málo, či snad vůbec nic o minulosti tohoto člověka?


      S. A.: Ano, je to tak.


      J. H.: Neposkytl vám o sobě prakticky žádné informace?


      S. A.: Přesně tak.


      J. H.: Přesto jste mu ale důvěřoval natolik, že jste ho nechal žít ve svém sídle, měl přístup do vašeho domu a vyřizoval vaše telefonáty?


      S. A.: Jsem si vědom toho, že vypadám jako hlupák, ale já jsem chápal jeho odmítání hovořit o vlastní minulosti jako formu čestného jednání. Myslím to tak, že kdybych chtěl já něco zakrýt, bylo by přesvědčivější vymyslet si fiktivní minulost. To on ale neučinil. Což na mne udělalo svým způsobem dojem. Takže ano, věřil jsem mu i přesto, že se odmítal bavit o své minulosti.


      Gurney si přečetl celé prohlášení ještě podruhé, tentokrát pomaleji. A pak ještě potřetí. Uvědomil si, že mu text připadá stejně zvláštní kvůli tomu, co v něm chybí, jako kvůli tomu, co v něm je. Mezi prvky, které v prohlášení chyběly, patřil jakýkoli náznak vzteku. A ohromující nepřítomnost pocitu niterné hrůzy, která onoho člověka jediný den předtím, než toto prohlášení sepsal, donutila, aby s jekotem prchl z domku několik vteřin poté, co do něj vkročil, a aby se pak zhroutil.


      Byla tato proměna jednoduše výsledkem působení léků? Psychiatr by mohl mít snadný přístup k vhodným sedativům. Nebo za tím vězelo cosi více? Nešlo to rozhodnout jen na základě slov na papíře. Bylo by zajímavé se s tím člověkem setkat, pohlédnout mu do očí a slyšet jeho hlas.


      Alespoň ta část prohlášení, jež hovořila o tom, že zahradní domek nebyl vybaven nábytkem a že Flores to tak chtěl nechat, vysvětlovala část záhady spojené s tím, co se uvádělo ve zprávě o nedostatku doličných předmětů. Ale pouze z části. Nijak to nevysvětlovalo, proč nebylo v šatníku žádné oblečení či obuv a proč chyběly i hygienické potřeby v koupelně. Nevysvětlovalo to, co se stalo s počítačem. Anebo – pokud už odstranil všechny osobní věci – proč se Flores rozhodl nechat na místě galoše.


      Gurneyho pohled bloudil po hromádkách dokumentů na stole. Vzpomněl si, že zahlédl dvě hlášení o události, a ne jen jedno, jak očekával. Napadlo ho, proč tomu tak je. Natáhl se přes stůl a vytáhl zpod prvního dokumentu ten druhý.


      Byl vyhotoven policejní stanicí v Tambury jako reakce na hovor přijatý 17. května 2009 v 16:45 – přesně týden po vraždě. Jako volající byl uveden dr. Scott Ashton žijící na adrese Badger Lane 42, Tambury, stát New York. Hlášení sepsal seržant Keith Garbelly. Uvádělo se v něm, že kopie byla zaslána Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů při oblastním velitelství státní policie, dána na vědomí staršímu vyšetřovateli J. Hardwickovi. Gurney usoudil, že má v ruce kopii oné kopie.


      


      Žalobce seděl u stolku v patiu na jižní straně své rezidence, obrácen k hlavnímu trávníku. Na stole měl šálek čaje. Jak má při hezkém počasí ve zvyku. Uslyšel jediný výstřel a současně uviděl, jak se šálek s čajem rozlétl na kusy. Vběhl do domu zadními dveřmi (z patia), zavolal na policejní stanici v Tambury. Když jsem dorazil na místo činu (s doprovodem), působil žalobce napjatě a nervózně. Úvodní rozhovor se odbýval v obývacím pokoji. Žalobce nedokázal identifikovat místo, odkud se střílelo. Odhadl jen: „dlouhá vzdálenost, zhruba z tohoto směru“ (s gestem ze zadního okna směrem k zalesněnému svahu kopce, nejméně 300 yardů daleko). Žalobce nedokázal k celé události nic dalšího říct, až na to, že „mohla být spojena s vraždou mé ženy“. Tvrdil ale, že nemá představu, jakého charakteru by tato souvislost mohla být. Spekuloval, že také jeho mohl chtít zabít Hector Flores, ale nedokázal uvést žádný důvod nebo motiv.


      K prvnímu hlášení o incidentu byla připojena kopie vyšetřovací zprávy úřadu pro vyšetřování naznačující, že došlo k rychlému předání celé záležitosti v souladu s tím, že hlavní odpovědnost za vyšetření kauzy spočívala na úřadu. Zpráva se skládala ze tří krátkých odstavců a jednoho dlouhého. Všechny podepsané iniciálami „JH“.


      


      Prohlídky Ashtonova pozemku, lesa a kopců: negativní. Výslechy v této oblasti: negativní.


      Rekonstrukce šálku ukázala, že k zásahu došlo přesně uprostřed. Což podporuje hypotézu, že terčem mohl být zmíněný šálek, nikoli Ashton.


      Fragmenty střely nalezené v oblasti patia jsou příliš malé, než aby se daly použít pro balistickou zkoušku. Nejlepší odhad: puška malé až střední ráže vybavená dobrým zaměřovačem, v rukou zkušeného střelce.


      Scott Ashton byl seznámen s odhadovaným druhem zbraně a s hypotézou, že terčem mohl být šálek. Byl dotázán, zda nezná někoho s takovou zbraní a potřebnými střeleckými schopnostmi. Subjekt působil znepokojeně. Po naléhání jmenoval dva lidi s podobnou puškou a zaměřovačem: sebe a otce Jillian, dr. Withrowa Perryho. Perry podle jeho slov rád jezdil na exotické lovecké výpravy a byl zkušeným střelcem. Ashton tvrdil, že si koupil vlastní pušku (špičkový model Weatherby .257) na Perryho doporučení. Když jsem ho požádal, aby mi ji ukázal, zjistil, že se ztratila z dřevěné bedny, ve které ji měl zamčenou v šatníku. Nedokázal určit den, kdy viděl pušku naposledy, ale tvrdí, že to mohlo být i přede dvěma nebo třemi měsíci. Na otázku, zda Hector Flores věděl o existenci pušky a o tom, kde je uložena, odpověděl, že Flores jej doprovázel do Kingstonu toho dne, kdy si ji kupoval, a že Flores zhotovil bednu z dubového dřeva, ve které byla puška uložena.


      Gurney obrátil papír a hledal další stránku. Prohrabával hromádku, ze které zprávu vzal. Ale nemohl nikde najít zápis o rozhovoru, který musel následně proběhnout i s Withrowem Perrym. Nebo možná taky ne. Možná vše skončilo v trhlině, jež občas polyká životně důležité věci, když se případ předává od jednoho detektiva, pověřeného řízením vyšetřování, k druhému. V tomto případě od rozmáchle jednajícího Hardwicka k těžkopádnému Blattovi. Nebylo těžké si představit, že nastalo něco podobného.


      Přišla chvíle na druhý šálek kávy.


      


      


      


      Kapitola 13


      


      


      Ještě divnější, ještě střelenější


      


      


      Mohla to být spousta věcí – čerstvý příliv kofeinu, přirozený neklid způsobený faktem, že seděl příliš dlouho na jedné židli, deprimující vyhlídka, jak bude muset uprostřed noci hledat cestu oceánem dokumentů, z nichž zrovna nevyplývá, které z nich jsou důležitější než ostatní, nebo podle všeho nepoložené otázky týkající se Withrowa Perryho a jeho pušky onoho odpoledne 17. května. Možná za to mohly všechny uvedené faktory a společně jej přiměly, aby vzal mobilní telefon a zavolal Jacku Hardwickovi. To všechno – plus navíc ještě jedna myšlenka, jež jej napadla v souvislosti s rozbitým čajovým šálkem.


      Jack zvedl telefon po pěti zazvoněních – právě ve chvíli, kdy Gurney začala uvažovat nad formulací vzkazu, který mu nechá.


      „Jo?“


      „Vážně okouzlující pozdrav, Jacku.“


      „Kdybych věděl, že to jste vy, vůbec bych se tak nenamáhal. Co se děje?“


      „Ta hromada, co jste mi dal, je vážně velká.“


      „Máte nějakou otázku?“


      „V tuhle chvíli koukám na pět set stránek papírů. Jenom mě napadlo, jestli byste mě nechtěl navést nějakým konkrétním směrem.“


      Hardwick propukl v chraplavý smích, znějící spíš jako zvuk přístroje sloužícího k pískování než jako projev lidských emocí. „Kurva, Gurney. Holmes přece nemá chtít po nějakým Watsonovi, aby mu ukazoval, kudy se vydat správným směrem.“


      „Tak mi dovolte, abych to formuloval trochu jinak,“ řekl Gurney, který si už mezitím stačil vzpomenout, jaké utrpení přináší snaha dostat z Hardwicka jakoukoli prostou odpověď. „Jsou v té hromadě blbostí, kterou jste mi tady nechal, nějaké dokumenty, co byste označil za zvlášť zajímavé?“


      „Třeba jako fotky nahatejch bab?“


      Tahle hra s Hardwickem se mohla táhnout až příliš dlouho. Gurney se rozhodl změnit pravidla i téma a vyvést ho tím z rovnováhy.


      „Jillian Perryová přišla o hlavu v 16:13,“ oznámil. „Plus minus třicet sekund.“


      Následovalo krátké ticho. „Jak jste sakra…“


      Gurney si představil, jak se Hardwick v duchu rozlétl po místě činu – jak tryskem proběhl domkem, mezi stromy i po trávníku ve snaze najít vodítko, které mu uniklo. Gurney mu poskytl dostatečně dlouhou dobu, jež podle jeho odhadu stačila na to, aby Hardwickův úžas i frustrace plně rozkvetly, načež zašeptal: „Odpověď je v lístcích čaje.“ Načež přerušil spojení.


      


      Hardwick telefonoval nazpět za deset minut, dříve než Gurney očekával. V souvislosti s Hardwickem existovala jedna překvapivá pravda: kdesi v nitru jeho osobnosti dohánějící ostatní k zoufalství se skrývala precizně uvažující mysl. Jak daleko by to tenhle chlap mohl dotáhnout, napadalo často Gurneyho, a o kolik spokojenější by mohl být, kdyby s sebou nevláčel břemeno v podobě způsobu, jakým se choval? Ostatně tato otázka se dala aplikovat na spoustu lidí, v neposlední řadě i na něj samotného.


      Gurney se ani nenamáhal s pozdravem. „Souhlasíte se mnou, Jacku?“


      „To není tak úplně jistý.“


      „Nic není jisté. Ale logiku, podle níž uvažuji, chápete, ne?“


      „Jasně,“ přisvědčil Hardwick. Dokázal tím sdělit, že s Gurneym souhlasí, aniž by současně projevil, že by na něj jeho úvaha udělala jakýkoli dojem. „Na služebnu v Tambury volal Ashton o tom čajovým šálku ve čtyři patnáct. A Ashton tvrdil, že jakmile si uvědomil, co se stalo, pospíchal domů. Pokud se pokusíme odhadnout potřebnej čas – než se dostal od stolku z patia k nejbližšímu telefonu uvnitř domu, možná se několikrát podíval z okna, aby zjistil, jestli někde není stopa po střelci, než pak vytočil číslo na místní policejní stanici, pak to několikrát zazvonilo, než někdo hovor zvedl – to všechno vede k tomu, že výstřel padl zhruba v 16:13. To se ale bavíme o výstřelu. Pokud ho ale chcete spojit s přesným okamžikem vraždy, k níž došlo o týden dřív, musíte udělat tři velký logický skoky. Zaprvý: střelec, kterej zasáhl šálek na čaj, je tentýž člověk, co zabil nevěstu. Zadruhý: věděl přesně na minutu, kdy ji zabil. Zatřetí: chtěl cosi vzkázat tím, že rozstřílí ten šálek na čaj v tutéž minutu a hodinu toho samýho dne v týdnu. Něco takovýho se mi snažíte namluvit?“


      „Jste blízko.“


      „To není nemožný.“ Hardwickův hlas vykouzlil obvyklý skeptický tón, trvalou součást jeho chování. „Ale co s tím? Jakej má význam, jestli to tak je – nebo není?“


      „To ještě nevím. Existuje ale něco jako efekt ozvěny…“


      „Jedna useknutá hlava a jeden roztřískanej šálek na čaj, obojí uprostřed stolu, přesně týden od sebe?“


      „Tak nějak,“ přisvědčil Gurney. Najednou jej zaplavily pochybnosti. Hardwickův tón hlasu dokázal přimět člověka, aby mu jeho vlastní myšlenky připadaly absurdní. „Ale teď se zase vraťme k té hromadě kravin, kterou jste mi hodil na krk. Je tam něco, u čeho bych měl podle vás začít?“


      „Začněte si, u čeho chcete, eso. Nebudete zklamanej. Skoro na každý z těch stránek najdete něco divnýho, jak se ty věci stáčej někam úplně jinam. Nikdy jsem neviděl divnější a střelenější případ. Nebo divnější a střelenější bandu cvoků. Co na to můj žaludek? Ať už se tady stane, co chce, nešlape to nikdy tak, jak by se zdálo.“


      „Ještě jedna otázka, Jacku. Jak to, že tam není žádný záznam o výslechu Williama Perryho po tom incidentu s tím šálkem?“


      Po chvilce ticha vydal Hardwick chraplavé zahýkání, které se sotva dalo nazvat smíchem. „Trefa, Davey, do černýho. Žádnej oficiální výslech se nekonal, protože jsem byl oficiálně odvolanej z případu téhož dne, kdy vyšlo najevo, že náš dobrej pan doktor má náhodou perfektní bouchačku na to, aby s ní prohnal kulku tím hrnkem ze tří set yardů. Takže vinu za tohle debilní opomenutí bych přičetl našemu novýmu šéfovi vyšetřování, co?“


      „A chápu to správně, že vy jste se nenamáhal, abyste mu to připomněl?“


      „Dostal jsem zákaz třeba se jen přiblížit k aktivnímu vyšetřování. A nebyl jsem varován nikým menším než naším ctěným kapitánem.“


      „A z té kauzy vás odvolali kvůli…“


      „Už jsem vám to říkal. Hovořil jsem nevhodným způsobem s nadřízeným. Informoval jsem ho o omezených možnostech jeho přístupu. Kromě toho jsem možná dělal narážky i na omezenost jeho inteligence a celkovou nezpůsobilost velet.“


      Uplynulo dlouhých deset vteřin, během nichž ani jeden z mužů nepromluvil.


      „To vypadá, jako kdybyste toho člověka nenáviděl, Jacku.“


      „Nenáviděl? Blbost. Proč bych ho měl nenávidět? Necítím nenávist k nikomu. Já miluju celej tenhle podělanej svět.“
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      Místo činu


      


      


      


      


      Když si Gurney udělal na dlouhém stole přesně tolik místa, aby se mu tam mezi hromady dokumentů vešel laptop, spustil Google Earth a zadal adresu Ashtonova sídla v Tambury. Střed nastavil na malý domek a houští za ním, načež pustil rozlišení na maximum. Pomocí údaje o měřítku na obrázku a toho, co se psalo v protokolech, dokázal identifikovat místo, kde se našla vražedná zbraň – v houští jen několik set stop od Badger Lane. Flores tedy opustil domek zadním oknem, vykročil nebo se rozběhl mezi stromy, zpola ukryl stále ještě zakrvácenou zbraň do hlíny a listí a pak… co vlastně pak? Podařilo se mu dostat se k silnici, aniž by za sebou zanechal stopu, které by se mohl držet pes? Zamířil dál k domu Kiki Mullerové? Nebo snad ona čekala na silnici se svým autem? Čekala tam, aby mu pomohla uprchnout? Čekala, aby s ním mohla ujet vstříc novému životu, který si společně plánovali?


      Nebo se Flores jednoduše vrátil zpátky do domku? Byl to snad důvod, proč pachová stopa nevedla dál než k mačetě? Lze si představit, že by se Flores ukryl v samotném domku nebo v jeho okolí? Že se tam ukryl do té míry dokonale, že ho nedokázali objevit policisté, detektivové i specialisté ohledávající místo činu? To nevypadalo pravděpodobně.


      Když Gurney zvedl pohled od displeje laptopu, vylekalo jej, že uviděl Madeleine sedící na konci stolu. Pozorovala ho. Lekl se natolik, že vyskočil ze židle.


      „Ježíši! Jak dlouho už tady jsi?“


      Pokrčila rameny. Nenamáhala se s odpovědí.


      „Kolik je hodin?“ zeptal se, ale okamžitě mu došlo, jak přihlouplou otázku vyslovil. Hodiny nad kredencí se nacházely v jeho zorném poli, nikoli v jejím. Údaj o času, 22:55, viděl kromě toho i na displeji laptopu před sebou.


      „Co děláš?“ zeptala se. Znělo to spíše jako výzva než jako otázka.


      Zaváhal. „Snažím se najít nějaký smysl tady v těch… materiálech.“


      „Hmm.“ Podobalo se to jednoslabičnému smíchu, v němž scházelo veselí.


      Pokusil se jí oplatit upřený pohled. Zjistil však, že to není snadné.


      „Na co myslíš?“ zeptal se.


      Usmála se a zachmuřila. Skoro najednou.


      „Myslím na to, že život je krátký,“ řekla nakonec tónem člověka, který musel pohlédnout do tváře smutné pravdě.


      „A tudíž…?“


      Právě když došel k závěru, že mu neodpoví, promluvila. „A tudíž nám ubývá času.“ Naklonila hlavu na stranu, nebo to mohla být jen jakási křeč. Zvědavě si ho prohlížela.


      „Času na co?“ chtěl se zeptat. Cítil nutkání proměnit tento nesouvislý rozhovor v cosi, v čem by se dalo lépe orientovat. Něco v jejích očích jej ale zarazilo. Místo toho se zeptal: „Chceš si o tom promluvit?“


      Zavrtěla hlavou. „Život je krátký. To je všechno. A měli bychom to brát v úvahu.“
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      Bílé a černé


      


      


      


      


      Několikrát v průběhu hodiny, následující po návštěvě Madeleine v kuchyni, se Gurney ocitl na pokraji rozhodnutí zamířit do ložnice, aby se pokusil zjistit, jaký smysl vlastně měl její komentář.


      Madeleine čas od času působila, jako kdyby na všechno kolem sebe pohlížela černými brýlemi. Jako kdyby se její pohled soustředil na vyprahlé neúrodné místo v krajině. Vzápětí zevšeobecnila to, co právě vidí, na celý svět. Tento posun vidění ale býval jen dočasný. Její zorné pole se posléze znovu rozšířilo a radost spolu s pragmatickým přístupem k životu se opět vrátily. Stávalo se to i v minulosti a Gurney nepochyboval, že to bude znovu probíhat stejně. Právě nyní v něm ale její nálada vyvolala neklid, který se mu usadil v žaludku. Ovládl jej pocit, před nímž chtěl utéci. Došel k věšáku v komoře, vklouzl do lehké bundy a vyšel bočními dveřmi do noci beze hvězd.


      Kdesi nahoře nad hustými mraky ukrajoval z noční tmy dorůstající měsíc. Jakmile dokázal rozeznat obrysy pěšiny vinoucí se přerostlým plevelem, vykročil z mírného svahu ke staré, zubem času poznamenané lavičce u rybníka. Posadil se na ni, rozhlížel se kolem sebe a naslouchal. Jeho oči zvolna rozeznávaly několik temných tvarů. Snad se jednalo o části stromů, ale neviděl nic určitého, podle čeho by je dokázal identifikovat. Na druhé straně rybníka, asi dvacet stupňů stranou, zaznamenal jakýsi pohyb. Když se zadíval přímo na to místo, spatřil jakési temné tvary – v nejlepším případě nejasné: velké keře ostružiní, svěšené větve, orobinec vyrůstající ve spleti na okraji vody, nebo co by to ještě mohlo být, jak splývají do jednoho neforemného celku. Když ale stočil pohled stranou, k místům, kde se mu zdálo, že zachytil jakýsi pohyb, uviděl to znovu. Skoro určitě tam bylo nějaké zvíře. Snad o velikosti malého jelena nebo velikého psa. Znovu upřel pohled do tmy, načež tvor zase zmizel.


      Věděl, jak se v tomto případě projevuje efekt citlivosti sítnice. Díky němu člověk může rozeznat matnou hvězdičku, když se nedívá přímo na ni, ale kousek stranou. To zvíře, pokud tam nějaké bylo a pokud něco vůbec doopravdy viděl, bylo docela jistě naprosto neškodné. I kdyby se jednalo o malého medvěda, medvědi nepředstavovali v pohoří Catskills nebezpečí – a už vůbec ne pro někoho, kdo tiše sedí několik set yardů daleko. Přesto v něm ale neidentifikovatelný pohyb ve tmě probudil jakousi dávnou bázeň.


      Panovalo bezvětří a noc byla naprosto tichá. Gurneyho nitro ale mělo ke stejnému klidu daleko. Uvědomil si, že nepokoj, jenž se usadil mnohem větší měrou v jeho nitru než v okolní atmosféře, vyrůstá spíše z napětí v jeho manželství než z obav ze stínů v nočním lese.


      Napětí v manželství. Jeho manželství nebylo dokonalé. Již dvakrát se ocitlo na pokraji zhroucení. Před patnácti lety, když jejich čtyřletý syn zahynul při nehodě, za niž se Gurney cítil odpovědný, se proměnil v hromádku ztuhlých emocí, se kterou se už skoro nedalo žít. A uběhlo jen pouhých deset měsíců, kdy ho posedlost, s níž se pustil do Melleryho případu, takřka připravila nejen o manželství, ale téměř i o život.


      Navzdory tomu všemu si ale rád myslel, že problémy, existující mezi ním a Madeleine, jsou vlastně prosté, nebo že je alespoň dokáže pochopit. Předně: oba obývali naprosto odlišné škatulky na škále typů osobností podle Myersové-Briggsové. Zatímco jeho instinktivním způsobem chápání věcí kolem sebe bylo myšlení, v jejím případě plnily tuto roli city. Jeho fascinovala možnost spojovat jednotlivé body v celek, zatímco ji dokázaly uchvátit již body samotné. Jemu dodávala energii samota a doslova ho vysával pobyt ve společnosti. V jejím případě byl pravdou pravý opak. Pozorování pro něj znamenalo nástroj, který mu sloužil k vynášení jasnějších soudů. Pro ni bylo posuzování věcí pouze nástrojem, jenž jí umožňoval je jasněji pozorovat.
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Pokud by se opírali o tradiční psychologické testy, měli toho spolu jen velmi málo společného. Přesto mezi nimi jiskřila energie, která často vedla k šokující radosti, když vnímali podobným způsobem některé lidi nebo události – stejně jako měli společný smysl pro ironii a dokázali se shodnout na tom, co je dojemné, co je směšné, co je cenné, co je čestné a co je podlé. Dokázali se shodnout na tom, co je jedinečné a co je důležitější než všechno ostatní. Ve svých laskavějších a méně racionálních okamžicích Gurney přiznával, že právě toto jiskření je podstatou lásky.


      V tom spočívaly rozpory vetkané do jejich vztahu. Byly zásadně a naprosto rozdílní, pokud šlo o sklony naprogramované do jejich osobností. Přesto je však spojovaly úžasné chvíle blízkosti a společného pohledu na různé věci. Problém ale spočíval v tom, že… že od chvíle, kdy se přestěhovali do Walnut Crossingu, bylo těchto okamžiků méně a méně a přestávky mezi nimi se neustále prodlužovaly. Uplynula už hodně dlouhá doba od chvíle, kdy se naposledy objali – skutečně objali, jako kdyby svírali v rukou to nejcennější, co oba v celém vesmíru mají.


      Seděl ve tmě, ztracený ve vlastních myšlenkách, a ponořil se do svého nitra, daleko od okolního světa. Štěkot kojotů jej vrátil nazpět do reality.


      Nedal se určit přesný směr, odkud se ostrý krutý křik ozval, stejně jako přesný počet zvířat. Odhadl, že by se mohlo jednat o párek, tři, čtyři nebo snad pět tvorů kdesi na vedlejším hřebeni, zhruba míli východně od rybníku. Když štěkot najednou ustal, zdálo se ticho ještě hlubší než předtím. Gurney si zapnul zip na bundě o několik dalších palců blíž ke krku.


      Prázdnotu vznikající v důsledku nedostatku smyslových vjemů zaplnila Gurneyho mysl dalšími myšlenkami týkajícími se jejich manželství. Byl si však vědom skutečnosti, že jakákoli zevšeobecňování, byť k nim měl sklon, dokážou jen málo přispět při řešení konkrétních problémů. A naléhavý, zcela konkrétní problém spočíval v tuhle chvíli v tom, že stál před volbou, na niž se s Madeleine dívali každý očividně naprosto jinak: jestli má přijmout případ Perryové, nebo ne.


      Naprosto jasně dokázal vnímat, jak to vše Madeleine cítí – nejen z posledního komentáře, ale i z toho, s jakými obavami pohlížela na jakékoli aktivity spojené s policií, k nimž se přiblížil v posledních dvou letech od odchodu do výslužby. Usoudil, že případ Perryové bude vnímat naprosto černobíle. Pokud jej přijme, stane se to pro ni důkazem, že jeho posedlost řešením vražd – dokonce i nyní, ve výslužbě – je nepřekonatelná a že nad jejich společnou budoucností se stahují mračna. Pokud by kauzu naopak odmítl, signalizovalo by to změnu. První krok k proměně workoholického detektiva v milovníka přírody, nacházejícího zalíbení v pozorování ptáků a pádlování v kajaku. Jenže on se musel již nyní v duchu hádat, jako kdyby byla manželka přítomná, protože černobílou optiku považoval za nerealistickou a vedla podle něj k mizerným rozhodnutím, neboť takový přístup již ze své podstaty vede k vylučování mnoha jiných eventualit. V tomto případě by se nejsnadněji obhajitelná volba nepochybně nacházela kdesi uprostřed mezi černou a bílou.


      Pokud by se držel tohoto obecného principu, uměl si vymezit ideální kompromis. Mohl by kauzu přijmout, ale s jasně stanoveným časovým omezením – dejme tomu na jeden týden. Maximálně na dva. Po tuto vymezenou dobu by se ponořil do důkazů, pospojoval otevřené konce, snad i opětovně vyslechl některé klíčové osoby. Podíval by se na fakta, zjistil by, co by se zjistit dalo, a nabídl by závěry a doporučení, k nimž by dospěl.


      V té chvíli se najednou znovu ozval štěkot kojotů – tak náhle, jako předtím utichl. Zdálo se, že zvířata jsou blíž, snad v polovině zalesněného svahu, a že sestupují směrem ke stodole. Jejich hlasy zněly drsně, pronikavě a vzrušeně. Gurney si nebyl jistý, jestli se skutečně přiblížili, nebo se ozývají prostě hlasitěji. A pak zase nic. Ani nejslabší zvuk. Sžíravé ticho. Vteřiny se pomalu vlekly. A najednou, jeden po druhém, začali kojoti výt. Gurneymu naskočila na zádech a rukou husí kůže. Znovu se mu zdálo, jako kdyby koutkem oka zahlédl ve tmě jakýsi pohyb.


      Pak uslyšel, jak bouchly dveře auta. V následující chvíli se nad pastvinou rozzářily přední reflektory vozu a nepravidelně se pohupovaly nad křovinami, jak vůz ujížděl až příliš rychle na nerovném povrchu. Vzápětí automobil ve smyku prudce zastavil asi deset stop od lavičky.


      Z okénka na straně řidiče se ozval hlas Madeleine. Nezvykle hlasitý a se stopou paniky. „Davide!“ A pak znovu, i když už vstal z lavičky a zamířil k vozu, viditelný v periferní záři jeho čelních světel. Její hlas skoro vypískl: „Davide!“


      Teprve když seděl v autě a Madeleine stáhla okénko, všiml si, že sborové děsivé vytí utichlo. Stiskla tlačítko, jímž se zamykaly dveře, a položila ruce na volant. Jeho oči si nyní dostatečně přivykly na tmu, aby rozeznal – možná jen zčásti, zatímco zbytek si domyslel –, jak má strnulé paže, jak svírá volant a jak má napjatou kůži na kloubech prstů.


      „Ty jsi ne… neslyšel jsi, jak se pořád blíží?“ zeptala se. Uvědomil si, že Madeleine lapá po dechu.


      „Slyšel. Myslel jsem, že něco loví. Možná králíka.“


      „Králíka?“ V jejím chraplavém hlasu rozeznal nevěřícný tón.


      Nedokázal samozřejmě rozeznat detaily, ale zdálo se, jako kdyby se jí tvář chvěla sotva potlačovanými emocemi. Nakonec se dlouze a nejistě nadechla. Pak ještě jednou, rozevřela prsty na volantu a protáhla prsty.


      „Proč jsi byl tady dole?“ zeptala se.


      „Vlastně ani nevím. Prostě… chtěl jsem přemýšlet. Pokusit se… promyslet, co bych měl udělat.“


      Další dlouhý nádech. Tentokrát již jistější. Otočila klíčkem v zapalování. Zapomněla, že motor stále běží. Mechanismus startéru zaprotestoval. Vzápětí se jako ozvěna ozvalo podrážděné zachrčení z jejího hrdla.


      Zatočila před stodolu a zamířila po pastvině zpátky nahoru k domu. Zaparkovala u bočních dveří blíž než obvykle.


      „A co jsi vymyslel?“ zeptala se, když se chystal vystoupit.


      „Cože?“ Slyšel, na co se ptala, ale chtěl oddálit chvíli, kdy bude muset odpovědět.


      Pochopila to. Obrátila hlavu k němu a čekala.


      „Snažil jsem se vymyslet, jak… jak by se to dalo rozumně udělat.“


      „Rozumně.“ Artikulovala slovo tónem, který mu bral jeho význam.


      „Možná bychom si o tom mohli promluvit v domě,“ navrhl a otevřel dveře. Chtěl uniknout rozhovoru, i kdyby jen na minutu. Při výstupu narazil nohou na podlaze vozu na nějakou hůl nebo tyč. Podíval se dolů a spatřil v nažloutlé záři střešního světla těžké dřevěné topůrko sekery, která normálně stála v koši na dřevo vedle bočních dveří.


      „Co to je?“ zeptal se.


      „Sekera.“


      „Ale co dělá v autě?“


      „Byla to první věc, kterou jsem viděla.“


      „Ale vždyť kojoti nejsou ve skutečnosti…“


      „Jak to k čertu můžeš vědět?“ přerušila ho zuřivým tónem. „Jak to můžeš sakra vědět?“ Škubla sebou, jako kdyby se dotkl její paže. V neohrabaném chvatu vyskočila z auta, přibouchla dveře a vběhla do domu.
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      Řád a cíl


      


      


      


      


      Brzy ráno odvála těžké mraky studená fronta, přinášející rychle proudící suchý vzduch. Za úsvitu již byla obloha světle modrá a v devět hodin nabrala temně azurový odstín. Vypadalo to na dokonale bezmračný den, stejně zářivý a jasný, jako byla předchozí noc ponurá a nervy drásající.


      Gurney seděl u menšího ze dvou jídelních stolů, v šikmém obdélníku slunečního světla, a díval se francouzskými dveřmi ven na nažloutle zelené keříčky chřestu pohupující se ve vánku. Když zvedl ke rtům hrnek s teplou kávou, připadal mu svět jako místo s jasně definovanými hranicemi i problémy, pro něž lze nalézt také vhodná řešení. Jednoduše svět, v němž dávalo dvoutýdenní angažmá v kauze Perryová dokonalý smysl.


      Fakt, že Madeleine o hodinu dříve uvítala jeho vysvětlení této myšlenky ne právě šťastným pohledem, jej nepřekvapil. Nečekal, že z něčeho podobného bude bez sebe nadšením. Její černobílé vidění se vzpírá kompromisům, říkal si Gurney. Realita ale byla na jeho straně a manželka postupně pochopí, jak rozumné jím navržené řešení je. Věděl to jistě.


      Mezitím nehodlal dovolit, aby ho její pochybnosti paralyzovaly.


      Když Madeleine odešla ven na zahradu, aby tam sklidila poslední část úrody fazolí, došel Gurney k prostřední zásuvce v kredenci, z níž vytáhl žlutý blok, a začal sepisovat seznam věcí, které musí zvládnout.


      Zavolat Val Perryové, probrat dvoutýdenní lhůtu.


      Dohodnout hodinovou sazbu. Další honoráře, náklady. Následný e-mail.


      Informovat Hardwicka.


      Vyslechnout Scotta Ashtona – požádat V. P. o urychlení.


      Ashton – rodinné zázemí, známí, přátelé, nepřátelé.


      Jillian – rodinné zázemí, přátelé, nepřátelé.


      Gurney se domníval, že domluvit se s Val Perryovou na podmínkách smlouvy má přednost před přemýšlením o dalších položkách na seznamu věcí, jež je třeba udělat. Odložil pero a uchopil mobilní telefon. Volání bylo automaticky přesměrováno do schránky. Nechal tam své číslo a stručný vzkaz týkající se „možných dalších kroků“.


      Zavolala mu nazpět za necelé dvě minuty. V jejím hlase se ozvala dětinská euforie plus onen druh důvěrnosti, který u lidí vyvolává zbavení se těžkého břemene. „Dave! Udělalo mi obrovskou radost, že jsem právě teď slyšela váš hlas! Měla jsem strach, že po tom, jak jsem se chovala včera, už se mnou nebudete chtít mít nic společného. Omlouvám se za to. Doufám, že jsem vás nevystrašila. Že ne, co myslíte?“


      „S tím si nedělejte starosti. Jen jsem se s vámi chtěl spojit a říct vám, jak jsem se rozhodl.“


      „Rozumím.“ Obava poněkud ztlumila dosavadní euforii.


      „Pořád si nejsem jistý, jak dalece vám mohu pomoci.“


      „Já jsem ale přesvědčená, že mi můžete velice pomoct.“


      „Oceňuji vaši důvěru, ale fakt je…“


      „Omluvte mě na vteřinku,“ skočila mu do řeči a pak mluvila na někoho poblíž. „Můžete počkat minutu? Mám hovor… Cože?… Zatraceně! Jo, jasně! Já se na to podívám. Kde je to? Ukažte mi to… To je ono?… Výborně!… Jasně, je to dobré. Ano!“ Vzápětí se opět ozvala Gurneymu do telefonu. „Můj bože! Člověk si někoho najme, aby pro něho něco udělal, a nakonec se z toho stane práce na plný úvazek i pro něho samotného. Copak ti lidi nechápou, že si je najímáte proto, aby tu práci udělali oni?“ Vyčerpaně si povzdechla. „Omlouvám se. Nechci vás kvůli tomu připravovat o čas. Právě jsem si nechala předělat kuchyň. Se speciálními kachličkami dělanými na zakázku v Provence. A teď se zdá, že tady máme nekonečné problémy mezi instalatérem a návrhářem interiérů. Ale kvůli tomu nevoláte. Vážně se vám omlouvám. Počkejte, zavřu dveře. Možná ti lidi pochopí, co to znamená, když jsou dveře zavřené. Fajn, začal jste o tom, co chcete dělat. Pokračujte, prosím.“


      „Dva týdny,“ řekl. „Budu na tom dělat dva týdny. Seznámím se s celým případem. Udělám, co bude v mých silách, a dostanu se tak daleko, jak to za takovou dobu jde.“


      „Proč jenom dva týdny?“ Její hlas zněl podrážděně, jako kdyby se právě vědomě snažila zvládnout jí neznámou ctnost trpělivosti.


      Ale vážně, proč vlastně dva týdny? Dokud Val Perryová nepoložila tuto naprosto logickou otázku, neuvědomil si Gurney, jak obtížně zformuluje odpověď, která by dávala smysl. Skutečná odpověď samozřejmě zahrnovala jeho snahu vztahovat reakci Madeleine jen na fakt, že se angažuje v tomto případu, nikoli na charakter samotné kauzy.


      „Protože… během těch dvou týdnů dosáhnu buď významného pokroku, nebo… názorně předvedu, že nejsem na tuhle práci ten pravý.“


      „Chápu.“


      „Povedu každodenní výkazy a fakturovat budu jednou týdně. Moje sazba bude sto dolarů za hodinu plus výdaje.“


      „V pořádku.“


      „Jakékoli větší výdaje s vámi proberu předem. Letenky, cokoli co…“


      Přerušila jej. „Co potřebujete pro začátek? Zálohu? Chcete, abych něco podepsala?“


      „Napíšu text smlouvy a pošlu ho e-mailem. Vytiskněte si to, podepište, naskenujte a pošlete mi vše e-mailem nazpět. Nemám licenci jako soukromý detektiv, takže oficiálně mne nenajímáte jako detektiva, ale jako konzultanta s úkolem projít důkazní materiál a vyhodnotit průběh vyšetřování. Peníze předem nepotřebuji. Za týden ode dneška vám pošlu fakturu.“


      „Dobře. Co dál?“


      „Jedna otázka… Možná nečekaná, ale myslím na ni od chvíle, kdy jsem viděl to video.“


      „O co jde?“ V jejím hlase zazněla stopa neklidu.


      „Proč na té svatbě nebyli žádní přátelé Jillian?“


      Z úst jí vyšel krátký ostrý smích. „Jillian neměla na svatbě žádný přátele, protože Jillian žádný přátele neměla.“


      „Vůbec žádné?“


      „Včera jsem vám popsala svou dceru. Šokuje vás, že neměla přátele? Dovolte mi, abych vám něco zcela ujasnila. Moje dcera Jillian byla sociopatka. Sociopatka.“ Zopakovala termín, jako kdyby ho vysvětlovala cizincům učícím se anglicky. „Představa přátelství byla jejímu mozku naprosto cizí.“


      Gurney zaváhal, než znovu promluvil. „Paní Perryová, obávám se…“


      „Val.“


      „Dobře. Val, těžko si dávám dohromady některé věci. Pořád musím přemýšlet o tom…“


      Znovu ho přerušila. „Přemýšlíte o tom, proč jsem k čertu tak odhodlaná… abych dostala k soudu… vraha dcery, kterou jsem očividně nemohla vystát?“


      „Skoro přesně.“


      „Dvě odpovědi. Jsem už prostě taková. A vám je do toho hovno!“ Odmlčela se. „Kromě toho možná existuje ještě třetí odpověď. Když byla Jilli malá, byla jsem mizerná matka. Opravdu mizerná. A teď… Sakra… to je fuk. Takže se vrátíme k tomu, že vám je do toho hovno.“
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      Ve stínu té děvky


      


      


      


      


      Během posledních čtyř měsíců si jen sotva vzpomněl na tu druhou – na tu těsně před tou děvkou Perryovou. Ve srovnání s ní skoro bezvýznamnou, která se ocitla v jejím stínu a již dosud nikdo neobjevil. Její sláva ale měla teprve přijít. Ta, jejíž likvidace byla – aspoň částečně – výsledkem racionálního rozhodnutí. Někdo by řekl, že se to stalo výhradně proto, že se mu to hodilo, ale to by se mýlili. Ona si takový konec zasloužila – ze všech těch důvodů, které odsoudily k věčnému utrpení podobné, jako byla ona:


      


      Stigma Evino,


      zkažené srdce,


      hárající srdce,


      srdce děvky,


      děvky v srdci.


      Pot na horním rtu,


      chrochtání prasete,


      odporné vzdechy,


      rozevřené rty,


      chlípné rty,


      lačné rty,


      vlhký jazyk,


      plazící se had,


      objímající nohy,


      kluzká kůže,


      odporné tekutiny,


      sliz slimáka.


      Očištěna smrtí,


      vysušená smrtí,


      vlhké údy vysušené smrtí,


      očištěné vysušením,


      vysušená na prach.


      Neškodná jako mumie.


      Vaya con Dios!


      Usmál se. Musí si připomínat, aby na ni myslel častěji – aby udržel její smrt při životě.
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      Ashtonovi sousedé


      


      


      


      


      Do deseti dopoledne stihl Gurney poslat Val Perryové e-mail se smlouvou a zavolat na tři telefonní čísla, která mu dala na Scotta Ashtona – na pevnou linku domů, na jeho mobilní telefon a také na internátní akademii Mapleshade. Chtěl si s ním domluvit schůzku. Na prvních dvou číslech mu nechal vzkaz na záznamnících a na třetím u asistentky, která se představila pouze jako slečna Listonová.


      V 10:30 mu Ashton zavolal nazpět. Prohlásil, že se k němu dostaly všechny tři vzkazy plus informace od Val Perryové, která mu vysvětlila Gurneyho roli. „Říkala mi, že se mnou budete chtít hovořit.“


      Ashtonův hlas zněl podobně jako na videu. V telefonu se ale zdál sytější a vlídnější. Srdečnost jeho hlasu se podobala hlasům, které znějí v reklamách, snažících se vnutit zákazníkům nějaký drahý výrobek. Naprosto odpovídající v případě špičkového psychiatra, pomyslel si Gurney.


      „To je pravda, pane,“ potvrdil. „Jakmile se vám to bude hodit.“


      „Dnes?“


      „Dnes by to bylo ideální.“


      „Na akademii v poledne nebo doma ve dvě. Můžete si vybrat.“


      Gurney zvolil druhou možnost. Pokud by vyjel okamžitě do Tambury, měl by ještě čas porozhlédnout se po okolí a udělat si představu, jak to tam vypadá. Zvláště v ulici, kde bydlí Ashton. A možná si stačí promluvit s jedním či dvěma sousedy. Došel ke stolu, vzal si seznam výslechů, provedených Úřadem pro vyšetřování, který mu dal Hardwick. U všech osob s adresou na Badger Lane si udělal tečku tužkou. Z téže hromádky si vytáhl složku nadepsanou „Shrnutí výslechů“ a zamířil k autu.


      


      Vesnička Tambury se vyznačovala ospalou atmosférou odlehlého místa. Zčásti za to mohl fakt, že kdysi vyrostla na křižovatce dvou silnic, vedoucích zde v devatenáctém století, jenže později vybudované nové komunikace ji nechaly stranou. Podobný proces zpravidla vede k ekonomickému úpadku daného místa. V případě Tambury nacházejícího se ve vysokém otevřeném údolí na severním konci pohoří s nádherným výhledem do všech stran to však znamenalo záchranu. Kombinace poklidu lokality ležící mimo hlavní tahy s nádherným okolím z ní učinila místo pro zámožné penzisty a pro ty, kdo si mohou dovolit druhý dům.


      Ne všichni obyvatelé ale zapadali do některé z uvedených kategorií. Bývalá mléčná farma Calvina Harlena, zarůstající plevelem, se nacházela na rohu Higgles Road a Badger Lane. Bylo právě poledne, když Gurneyho dovedl rázný hlas navigace GPS, znějící, jako kdyby patřil nějaké knihovnici, do závěrečné části hodinu a čtvrt dlouhé cesty z Walnut Crossingu. Projížděl směrem k severu po Higgles Road a prohlížel si chátrající nemovitost, jejíž nejnápadnější součástí byla deset stop vysoká hora hnoje zarůstající plevelem, tyčící se vedle stodoly, která se k ní prudce nakláněla. Na opačné straně stavby, utápějící se v trávě po pás, se táhla chaotická řada rezavějících aut zakončená vrakem žlutého školního autobusu bez kol.


      Gurney otevřel složku se shrnutím výslechů a vytáhl si nahoru příslušný list. Stálo v něm:


      


      Calvin Harlen. Věk 39. Rozvedený. Samostatně výdělečně činný. Různé práce (domácí opravy, sekání trávníků, odhrabávání sněhu, sezonní bourání ulovených kusů vysoké zvěře, preparování zvířat). Prováděl údržbářské práce pro Scotta Ashtona, dokud se neobjevil Hector Flores, který je po něm převzal. Tvrdí, že měl s Ashtonem „nepsanou smlouvu“, kterou Ashton porušil. Tvrdí (aniž by měl oporu v jakýchkoli faktech), že Flores byl ilegální přistěhovalec, HIV pozitivní, závislý na cracku. Hovořil o Floresovi jako o „špinavém španělákovi“, o Ashtonovi jako o „prolhané kurvě“. Jillian Perryovou označoval jako „nafoukanou malou píču“ a Kiki Mullerovou jako „couru, co se tahá se španělákem“. Nevěděl nic o zabití, o souvisejících okolnostech nebo o místu pobytu podezřelého. Tvrdí, že odpoledne, kdy došlo k vraždě, pracoval sám ve stodole.


      Svědek není příliš hodnověrný. Nevyrovnaný. Záznam o několikerém věznění v průběhu posledních dvaceti let – za falešné šeky, domácí násilí, opilství, výtržnictví, obtěžování a vyhrožování (viz přiložený trestní rejstřík).


      Gurney zavřel složku a odložil ji na sedadlo vedle sebe. Život Calvina Harlena vypadal podle všeho jako jeden dlouhý konkurz na hlavní roli ve filmu o ukázkovém bělochovi, který skončil na dně.


      Vystoupil z auta, zamkl ho a zamířil přes silnici s nulovým provozem k rozježděnému hliněnému plácku, který sloužil jako cosi na způsob příjezdové cesty k pozemku. Hliněná cesta se větvila do dvou ramen ohraničujících trojúhelník chřadnoucí trávy. Jedna cesta mířila vpravo k hromadě hnoje u stodoly, druhé doleva k sešlému jednopatrovému domu, který někdo naposledy před desítkami let natřel barvou, jejíž odstín již nešlo určit. Stříšku nad verandou podpíralo několik sloupků čtyři na čtyři palce o něco novějšího data. Ani ony se však nedaly označit za nové. Na jednom z nich visela překližková tabulka nabízející čtvrcení vysoké zvěře. Nápis byl vyveden od ruky velkými červenými písmeny.


      Zevnitř z domu se ozvala erupce zuřivého štěkotu, který napovídal, že tam budou nejméně dva velcí psi. Gurney čekal, jestli celý ten rozruch přivolá někoho ke dveřím.


      Štěkot přilákal kohosi, kdo dlel právě ve stodole – nebo alespoň někde za hromadou hnoje. Gurney spatřil vyzáblého sešlého muže s vyholenou hlavou, držícího v ruce cosi, co vypadalo jako velice jemný šroubovák nebo jako sekáček na led.


      „Ztratil jste něco? Třeba cestu?“ Zašklebil se, jako kdyby jeho otázka obnášela bůhvíjak chytrý vtip.


      „Vy se mě ptáte, jestli jsem něco ztratil?“ zopakoval po něm Gurney.


      „Vy jste říkal, že jste se ztratil?“


      Ať už to hra spočívala v čemkoli, zdálo se, že hubeňoura baví.


      Gurney jej ale chtěl vyvést z rovnováhy, donutit jeho, aby musel uvažovat, o jakou hru vlastně jde.


      „Znám pár lidí se psy,“ řekl Gurney. „Správný pes a můžete vydělat fůru peněz. Špatný pes a máte smůlu.“


      „K čertu, kušujte už!“


      Gurneymu trvalo vteřinu nebo dvě – dokud štěkot v domě rázem utichl –, než pochopil, na koho vlastně muž křičí.


      Hrozilo, že celá situace nabere nebezpečný směr. Gurney věděl, že má stále ještě možnost odejít, ale chtěl zůstat. Pocítil urputnou touhu se s tím cvokem utkat. Začal si pozorně prohlížet zem kolem sebe. Po chvilce zvedl malý oválný oblázek velikosti vejce červenky. Zvolna jej mnul v dlaních, jako kdyby ho chtěl ohřát. Pak kamínek vyhodil do vzduchu jako minci, chytil ho a sevřel v pravé pěsti.


      „Co to sakra děláte?“ zeptal se muž a popošel o malý krůček k němu.


      „Pšššt,“ odvětil Gurney vlídně. Prst po prstu otevíral pěst a prohlížel si pozorně kámen. Pak se vesele zašklebil a hodil ho za sebe.


      „Co to sakra…?“


      „Omlouvám se, Calvine. Nechtěl jsem vás ignorovat. Dělám to, když se potřebuji rozhodnout a vyžaduje to, abych se dobře soustředil.“


      Muž vytřeštil oči. „Jak znáte moje jméno?“


      „Vás znají všichni, Calvine. Nebo máte raději, když se vám říká pan Tvrďák?“


      „Cože?“


      „Tak tedy Calvine. Je to jednodušší. A hezčí.“


      „Kdo sakra jste? A co tady chcete?“


      „Chci vědět, kde bych našel Hectora Florese.“


      „Hec… Cože?“


      „Hledám ho, Calvine. A najdu ho. Napadlo mě, že byste mi mohl pomoct.“


      „Jak sakra…? Kdo…? Vy nejste polda, že ne?“


      Gurney nic neříkal, místo toho jen použil svůj nejlepší výraz představující imitaci chladnokrevného zabijáka. Zdálo se, že Harlena upoutal. Muž ještě o trochu víc vytřeštil oči.


      „To myslíte jako toho španěláka? Po něm jdete?“


      „Můžete mi pomoct, Calvine?“


      „Já nevím. A jak?“


      „Možná byste mi mohl říct všechno, co víte. O našem společném příteli.“ Gurney pronesl poslední tři slova s takovou ironií, až měl na vteřinu strach, že to přehnal. Přihlouplý úsměv v Harlenově tváři ale okamžitě zahnal strach, že by se v případě tohoto chlapíka dalo cokoli přehnat.


      „Ale jo, proč ne? A co byste jako chtěl vědět?“


      „Pro začátek… Víte, odkud sem přišel?“


      „Od autobusový zastávky ve vesnici, na kterou tihle Mexikáni přijížděj. Tahají se sem. Zevlujou.“ Poslední slovo pronesl tónem, jako kdyby se jednalo o právnický termín pro masturbaci na veřejnosti.


      „A co předtím? Vy víte, odkud původně pocházel?“


      „Z nějaký mexický díry. Tahají se sem z čertvíjakých prdelí.“


      „Nikdy vám to neřekl?“


      Harlen zavrtěl hlavou.


      „A něco vám někdy řekl?“


      „Co jako?“


      „Cokoli. Mluvil jste s ním vůbec někdy?“


      „Jednou. Telefonem. Další důvod, proč si o něm myslím, že je debil. Loni – nevím – v říjnu, nebo spíš v listopadu? Volal jsem doktoru Ashtonovi kvůli odhrnování sněhu, ale zvedl to ten španělák a chtěl vědět, co jako chci. Řek jsem mu, že chci mluvit s doktorem. A prý, proč jako sakra bych s ním měl mluvit? Řek mi, že musím povědět jemu, o co jde, a on že mu to vyřídí. Já mu řek, že nevolám proto, abych se vybavoval s ním – ať se jde bodnout! Kdo si sakra jako myslí, že jako je? Tihle zasraní mexičtí šupáci… Přijdou si sem, dotáhnou sem prasečí chřipky, AIDS a lepru. Tady pak žijou z dávek, kradou nám mizernou práci, neplatí daně a nic nedělají. Zatracení nakažení hajzlové! Kdybych toho mizerného slizouna ještě někdy uviděl, střelím ho rovnou do tý jeho všivý hlavy! Ale nejdřív mu ustřelím ty jeho svinský koule.“


      Uprostřed Harlenova spílání se jeden ze psů v domě znovu rozštěkal. Harlen se otočil za zvukem, odplivl si na zem, potřásl hlavou a zařval: „Ztichni už sakra!“ Štěkot utichl.


      „Říkal jste, že jste měl ještě další důvod, abyste věděl, že to je hajzl?“


      „Cože?“


      „Říkal jste, že když jste mluvil po telefonu s Floresem, byl to další důvod, který vás utvrdil, že to je debil.“


      „Správně.“


      „Proč?“


      „Přišel sem jako naprostej vymaštěnec. Neuměl ani jedno pitomý slovo anglicky. A o rok později mluvil jako nějakej… nevím… jako… jako kdyby spolk všechnu moudrost světa.“


      „Jistě. Takže vy si myslíte… co vlastně, Calvine?“


      „Myslím si, že to byla možná všechno blbost. Víte, jak to myslím?“


      „Povězte mi to.“


      „Nikdo se nenaučí tak zatraceně rychle anglicky.“


      „Vy si myslíte, že to ve skutečnosti nebyl Mexičan?“


      „Já říkám, že to byl debil, který něco skrýval.“


      „Jak to myslíte?“


      „Vždyť je to jasný, člověče. Když byl tak zatraceně chytrej, proč by se sakra objevil u toho doktora a ptal se, jestli by mu nemoh zametat listí? Ten chlap měl nějakej odpornej plán.“


      „To je zajímavé, Calvine. Myslí vám to. Rád bych, aby mi to myslelo jako vám.“


      Harlen přikývl. Znovu si odplivl, jako kdyby chtěl zdůraznit, jak s Gurneyho poklonou souhlasí. „A je tady ještě jedna věc.“ Spiklenecky ztišil hlas. „Ten mizernej španělák člověka nikdy nenechal, aby se mu podíval do ksichtu. Vždycky měl na hlavě klobouk jako na rodeo. Staženej do čela. A sluneční brejle. Víte, co myslím? Já bych řek, že měl strach, aby ho někdo neviděl. Pořád se schovával v tom velkým domě nebo v tom malým domku. Jako ta děvka.“


      „Jakou děvku myslíte?“


      „Ta děvka, co je pod drnem. Když kolem člověka projížděla, dívala se jinam, jako kdybyste byl nějaká špína. Jako kdybyste byl přejetá zdechlina. Blbá kurva. Takže si myslím, že ti dva spolu bokem něco měli. Jo, ona a ta hromada slizu. Oba dost mizerní na to, aby se podívali někomu jinému do očí. Takže si myslím – no hej, počkejte moment! – že na tom možná bude něco víc. Možná měl ten Mexikán strach, že by ho někdo poznal. Napadlo vás to už taky?“


      Když Gurney konečně rozhovor uzavřel, poděkoval Harlenovi a slíbil mu, že se ještě ozve. Nevěděl ale, kolik se toho vlastně dověděl a jestli to stálo za to. Pokud začal Ashton využívat Florese k práci kolem domu místo Harlena, cítil Harlen vůči přistěhovalci nepochybně zášť. A všechna jeho tvrzení o Floresovi mohla být reakcí na újmu způsobenou jeho peněžence a hrdosti. Nebo v tom bylo něco víc. Možná měla celá situace, jak tvrdil Hardwick, další skryté vrstvy. Možná to celé vůbec nebylo tak, jak se na první pohled zdálo.


      Gurney se vrátil k vozu na Higgles Road a udělal si do malého kroužkového zápisníku tři krátké poznámky.


      Flores nebyl tím, za koho se vydával? Nebyl to Mexičan?


      Flores měl strach, že by ho Harlen mohl poznat z minulosti? Nebo se bál, že by Harlen v budoucnu mohl poskytnout jeho popis? Proč ale, když jeho popis mohl poskytnout i Ashton?


      Nějaké doklady o vztahu mezi Floresem a Jillian? Nějaké předchozí vazby mezi nimi? Nějaký motiv k vraždě z doby před jeho pobytem v Tambury?


      Skepticky se podíval na své otázky. Naplnily jej pochybnosti o tom, zda by některá z nich mohla vést k jakémukoli užitečnému objevu. Calvin Harlen, naštvaný a podle všeho paranoidní, byl sotva hodnověrným zdrojem.


      Podíval se na hodiny na palubní desce. 13:00. Pokud přeskočí oběd, bude mít před schůzkou s Ashtonem čas ještě na jeden rozhovor.


      


      Mullerův dům stál jako předposlední na horním konci Badger Lane. Posledním byl Ashtonův skvěle udržovaný ráj. Po Harlenově smetišti na rohu Higgles Road si připadal jako v jiném světě.


      Gurney zastavil vedle poštovní schránky s adresou, uvedenou na formuláři s výslechem Carla Mullera. Dům byl hodně velký, v koloniálním stylu, s klasickými černými ozdobami a okenicemi, stojící dost daleko od silnice. Na rozdíl od přepečlivě udržovaných domů před ním na něm ulpívala lehká aura zanedbanosti – okenice mírně nakřivo, ulomená větev stromu na trávníku před domem, nezastřižená tráva, spadané listí na příjezdové cestě, převrácené zahradní lehátko na cihlovém chodníku u bočních dveří.


      Když stál u vstupních dveří s dřevěnou výplní, slyšel Gurney odkudsi z nitra domu tlumenou hudbu. Nikde neviděl zvonek, jen staromódní mosazné klepátko. Musel ho použít několikrát, s narůstající silou úderů, než se dveře před ním konečně otevřely.


      Muž, který na něj hleděl, nevypadal dobře. Gurney odhadl, že jeho věk by se mohl pohybovat kdesi mezi pětačtyřiceti až šedesáti – podle toho, nakolik by se na jeho vzhledu podepsala případná nemoc. Zplihlé vlasy muže měly stejný odstín jako šedavě béžový vytahaný svetr.


      „Dobrý den,“ řekl muž, aniž by projevil jen náznak toho, že by Gurneyho snad vítal nebo na něj byl zvědavý.


      Gurneymu blesklo hlavou, že to je zvláštní způsob, jak mluvit u dveří s neznámým člověkem. „Pan Muller?“


      Muž zamrkal. Jeho odpověď zněla jako nahrávka. „Jsem Carl Muller.“ Hlas měl stejně bezvýrazný jako odstín pleti.


      „Jsem Dave Gurney, pane. Podílím se na vyšetřování Hectora Florese. Chtěl jsem se zeptat, jestli byste na mě měl minutu nebo dvě?“


      Nahrávce trvalo tentokrát déle, než se zase spustila. „Teď?“


      „Kdyby to bylo možné, pane. Moc by mi to pomohlo.“


      Muller zvolna přikývl. Ustoupil a udělal neurčitý posunek rukou.


      Gurney vešel do temné haly dobře udržovaného domu z devatenáctého století s podlahou ze širokých prken a se spoustou dřevěných doplňků. Hudba, kterou zvenčí slyšel jen matně, nyní zněla jasněji. Navzdory ročnímu období se kupodivu jednalo o vánoční Adeste fideles. Zdálo se, že vychází ze suterénu. Kromě toho se ozýval ještě jeden zvuk: jakési tiché rytmické bzučení, jež rovněž přicházelo odkudsi z prostoru pod nimi. Po Gurneyho levé ruce se otevíraly dvojité dveře do jídelny s masivním krbem. Před ním se táhla široká chodba dál do zadní části domu, kde viděl prosklené dveře ústící do zdánlivě nekonečné zahrady. Po straně chodby stoupalo vzhůru široké schodiště s bohatou balustrádou, vedoucí do patra. Po pravé ruce měl staromódně zařízený salon se spoustou pohovek, křesel, letitě vyhlížejících stolků a sekretářů, nad nimiž visely obrazy s pohledy na moře ve stylu Winslowa. Gurneymu připadalo, že interiér domu působí jako lépe udržovaný než jeho vnějšek. Muller se tupě usmál, jako kdyby čekal na pokyn, co má udělat dál.


      „Hezký dům,“ pochválil Gurney přátelsky. „Zdá se velice pohodlný. Třeba bychom si mohli na chvilku sednout a popovídat si.“


      Znovu chvilku trvalo, než se spustil pásek. „Dobře.“


      Když se nepohyboval, udělal Gurney gesto k salonu.


      „Jistě,“ řekl Muller a zamrkal, jako kdyby se právě probudil. „Jak jste říkal, že se jmenujete?“ Aniž by čekal na odpověď, zamířil ke dvojici křesel před krbem, natočených proti sobě. „Tak,“ řekl nenuceně, když se oba posadili. „O co jde?“


      Tón jeho otázky mířil, jako všechno ostatní na Carlu Mullerovi, zhruba dvacet stupňů stranou mimo střed. Pokud tento člověk neměl nějaký vrozený sklon ke zmatenosti – což se zdálo nepravděpodobné vzhledem k akurátnosti spojované s profesí lodního inženýra – musely být vysvětlením nějaké léky. Což mohlo mít nějaký vztah ke zmizení jeho manželky s vrahem.


      Možná to nějak souviselo s polohou ústředního topení, ale Gurney si všiml, že tóny Adeste fideles a také nejasné bzučení, střídavě sílící a slábnoucí, jsou v tomto pokoji lépe slyšet než v hale. Měl nutkání se na to zeptat, ale pak si pomyslel, že bude lépe soustředit se na to, co chce opravdu vědět.


      „Vy jste detektiv,“ pronesl Muller. Bylo to konstatování, nikoli otázka.


      Gurney se usmál. „Nezdržím vás dlouho, pane. Je zde jen pár věcí, na které se potřebuji zeptat.“


      „Carl.“


      „Prosím?“


      „Carl.“ Hleděl do krbu. Mluvil, jako kdyby oharky z posledního ohně v krbu pošťuchovaly jeho paměť. „Jmenuji se Carl.“


      „Dobře, Carle. První otázka,“ řekl Gurney. „Předtím než zmizela, udržovala paní Mullerová nějaký kontakt s Hectorem Floresem, o kterém byste věděl?“


      „Kiki,“ řekl – další zvěstování z popela.


      Gurney zopakoval otázku a změnil jméno.


      „Musela mít, nemyslíte? Za daných okolností?“


      „Za okolností… jakých?“


      Muller zavřel a zase otevřel oči. Celý proces trval příliš dlouho, než aby se dal označit jako mrknutí. „Ta její terapeutická sezení.“


      „Terapeutická sezení? S kým?“


      Muller se podíval na Gurneyho poprvé od chvíle, kdy vkročili do pokoje. Tentokrát mrkl rychleji. „S doktorem Ashtonem.“


      „Doktor měl ordinaci doma? Tady vedle vás?“


      „Ano.“


      „Jak dlouho se s ním vídala?“


      „Šest měsíců. Rok. Méně? Více? Napamatuji se.“


      „Kdy měli poslední sezení?“


      „V úterý. Vždycky se scházeli v úterý.“


      Gurney byl na okamžik zmaten. „Vy myslíte v úterý předtím, než zmizela?“


      „Přesně tak. V úterý.“


      „A vy předpokládáte, že paní Mullerová – Kiki – by se při návštěvách Ashtonovy ordinace stýkala s Floresem?“


      Muller neodpovídal. Znovu zabloudil pohledem ke krbu.


      „Mluvila o něm někdy?“


      „O kom?“


      „O Hectoru Floresovi.“


      „On nepatřil k druhu lidí, o jakých bychom debatovali.“


      „K jakému druhu patřil?“


      Muller se ponuře zasmál a potřásl hlavou. „To je jasné, nebo ne?“


      „Jasné?“


      „Z jeho jména,“ pronesl Muller s náhlým intenzivním pohrdáním. Stále hleděl do krbu.


      „Španělské jméno?“


      „Jsou všichni stejní, však to znáte. Člověka to musí praštit do očí. Vrážejí naší zemi dýku do zad.“


      „Mexičané?“


      „Mexičani jsou jenom špičkou té dýky.“


      „A k tomuto druhu lidí patřil Hector?“


      „Byl jste někdy v těch zemích?“


      „V latinskoamerických zemích?“


      „V zemích s horkým podnebím.“


      „Nemůžu tvrdit, že bych tam byl, Carle.“


      „Špinavá místa. Všechna do jednoho. Mexiko, Nikaragua, Kolumbie, Brazílie, Portoriko – všechna, jedno jako druhé. Špína!“


      „Jako Hector?“


      „Špína!“


      Muller hleděl na popelem pokrytý rošt, jako kdyby tam viděl obraz špíny, který jej uváděl do stavu zuřivosti.


      Gurney seděl minutu mlčky a čekal, až bouře pomine. Sledoval, jak se ramena muže zvolna uvolňují a jak povolují prsty svírající opěrky křesla. Mullerovy oči se zavřely.


      „Carle?“


      „Ano?“ Oči se znovu otevřely.


      Gurney vlídně promluvil. „Všiml jste si někdy něčeho, co by naznačovalo, že se mezi vaší ženou a Hectorem Floresem děje něco nevhodného?“


      Muller se zatvářil zmateně. „Jak jste říkal, že se jmenujete?“


      „Jak se jmenuji? Dave. Dave Gurney.“


      „Dave? To je ale úžasná shoda okolností. Věděl jste, že to je moje prostřední jméno?“


      „Ne, Carle. To jsem nevěděl.“


      „Carl David Muller.“ Hleděl do prázdna. „,Carle Davide…‘ Moje matka říkávala: ,Carle Davide Mullere, jdi rovnou do svého pokoje. Carle Davide Mullere, raději by ses měl hezky chovat, protože jinak Santa ztratí tvůj seznam vánočních dárků. Ber vážně, co ti říkám, Carle Davide…‘“


      Vstal z křesla, protáhl si záda a prozpěvoval ženským hlasem své jméno – „Carl David Muller“ –, jako kdyby to jméno a ten hlas měly sílu zbořit zeď dělící jej od jakéhosi jiného světa. Pak vyšel z pokoje ven.


      Gurney slyšel, jak se otevírají přední dveře domu.


      Našel Mullera, jak je drží pootevřené.


      „Bylo hezké, že jste se zastavil,“ pronesl Muller nepřítomně. „Už ale musíte jít. Občas na to zapomenu. Nesmím pouštět do domu lidi.“


      „Děkuji vám, Carle, že jste mi věnoval čas.“ Gurneyho s překvapením napadlo, že u Mullera narazil na cosi, co připomínalo jakousi formu psychotické dekompenzace. Hodlal proto jeho žádosti vyhovět, aby se vyhnul vyvolání dodatečného stresu. Poté měl v úmyslu zavolat z vozu pro lékařskou pomoc a počkat, až přijede.


      Asi v polovině cesty k autu jej napadlo cosi jiného. Možná by bylo lépe mít toho člověka pod dohledem. Vrátil se k přednímu vchodu a doufal, že nebude těžké Mullera přesvědčit, ať jej i podruhé pustí dál. Dveře ale nebyly dovřené. Přesto zaklepal. Žádná reakce. Otevřel je a nahlédl dovnitř. Mullera neviděl, ale jedny dveře v chodbě, a Gurney věděl jistě, že předtím byly zavřené, zůstaly nyní pootevřené. Vstoupil do haly, a co možná nejpřátelštějším hlasem zavolal: „Pane Mullere? Carle? To jsem ještě já, Dave. Jste tady, Davide?“


      Žádná odpověď. Jedna věc ale byla jistá. Bzučivý zvuk – nebo spíše kovové hučení, když teď slyšel lépe – se spolu s Adeste fideles ozýval odkudsi zpoza pootevřených dveří. Došel k nim a špičkou boty je otevřel. Mdle osvětlené schody za nimi vedly do suterénu.


      Gurney opatrně vykročil dolů. Po několika krocích znovu zavolal: „Pane Mullere? Jste tam dole?“


      Sbor chlapeckých sopránů začal anglicky opakovat hymnus: „Ó, přijďte, všichni vy věrní, radostně a vítězně. Ó, přijďte, ó, přijďte do Betléma.“


      Schody byly po obou stranách lemovány stěnou, takže Gurneymu se během chůze dolů otevíral pohled jen na úzkou výseč suterénu. Vzhled části, kterou viděl, byl „finalizován“ obvyklými vinylovými dlaždicemi a panely borového dřeva jako v milionech jiných amerických suterénů. Na krátký okamžik, mu toto známé uspořádání připadalo podivně uklidňující. Pocit klidu ale vymizel, když vykročil od schodiště a otočil se ke zdroji světla.


      Ve vzdáleném koutě místnosti se tyčil obrovský vánoční stromek. Jeho vršek se ohýbal pod devět stop vysokým stropem. Jako zdroj osvětlení v místnosti sloužily stovky drobných světýlek. Uviděl zde vánoční řetězy, alobalové rampouchy a skleněné ozdoby všech tvarů a barev. Od tradičních koulí až po ručně vyfoukávané skleněné anděly. Všechny ozdoby visely na stříbrných háčcích. Místnost plnila vůně borovice.


      Vedle stromku, za rozměrnou vyvýšenou plošinou o ploše dvou k sobě přiražených pingpongových stolů, stál strnule Carl Muller. Ruce měl na ovládacích pákách upevněných na černé kovové krabičce. Model vláčku bzučel po obvodu plošiny, projížděl jejím středem po trati ve tvaru osmičky, zdolával mírná klesání a stoupání, projížděl horskými tunely, uháněl kolem vesniček a farem, přejížděl přes řeky, svištěl lesy… Stále dokola. Znovu a znovu.


      Mullerovy oči – třpytící se tečky v chřadnoucí tváři – zářily všemi barvami vánočního osvětlení. Připomínal Gurneymu osobu postiženou progerií – nemocí spojenou s předčasným stárnutím, při níž dítě vypadá jako stařec.


      Gurney se po chvíli odebral po schodech zpátky nahoru. Rozhodl se, že se vydá do domu Scotta Ashtona, kde zjistí, co si o Mullerově stavu myslí psychiatr. Vláčky a vánoční stromek napovídaly výmluvně, že jde o trvalý stav, nikoli o okamžité zhroucení, jež by vyžadovalo akutní zásah.


      Aniž by dělal cokoli se zámkem, zavřel za sebou s hlasitým bouchnutím dveře. Když vykročil po cihlovém chodníčku k silnici, kde měl zaparkované auto, vystoupila ze staršího landroveru, zaparkovaného hned za jeho vozem, jakási postarší žena.


      Otevřela zadní dveře svého auta a pronesla několik rázných úsečných slov, načež se ven vybatolil obrovský pes. Erdelteriér.


      Žena, stejně jako její impozantně působící pes, v sobě měli cosi, co působilo aristokraticky a šlachovitě současně. Její pleť byla stejnou měrou poznamenaná sluncem a větrem, jako ta Mullerova působila churavě. Rázným krokem horského turisty došla ke Gurneymu. Psa vedla na krátkém vodítku. Vycházkovou hůl v ruce třímala spíš jako klacek. Zůstala stát uprostřed chodníku, s holí pevně zapřenou po jedné straně a se psem po druhé, aby mu zablokovala cestu.


      „Jsem Marian Eliotová,“ oznámila tónem, jako kdyby ve skutečnosti říkala: „Jsem váš soudce a porota.“


      Jméno znělo Gurneymu povědomě. Bylo uvedeno na seznamu Ashtonových sousedů, které vyslechli policejní vyšetřovatelé.


      „Kdo jste vy?“ žádala vysvětlení.


      „Jmenuji se Gurney. Proč se ptáte?“


      Sevřela pevněji dlouhou sukovitou hůl, žezlo a potenciální zbraň. Zjevně byla zvyklá slýchat odpovědi na své otázky, nikoli dostávat otázky od druhých. Nesměl se však nechat zastrašit, protože pak by už její respekt nezískal.


      Přimhouřila oči. „Co tady děláte?“


      „Byl bych v pokušení vám říct, že vám do toho nic není, kdyby nebylo očividné, že máte starost o pana Mullera.“


      Nebyl si jistý, jestli nasadil správně asertivní a současně citlivý tón, dokud si jej žena nezměřila pronikavým pohledem a nezeptala se: „Je v pořádku?“


      „To závisí na tom, čemu říkáte v pořádku.“


      V jejím výrazu se mihlo cosi, co mu napovědělo, že chápe, jak to myslí.


      „Je v suterénu,“ dodal Gurney.


      Svraštila obličej, přikývla a zdálo se, jako kdyby si v duchu něco představovala. „S těmi vláčky?“ Její velitelský hlas zjihl.


      „Ano. To je u něj obvyklé?“


      Prohlížela si horní konec hole, jako kdyby tam hledala radu, co říci nebo jak pokračovat. Nedávala najevo žádný zájem odpovědět na Gurneyho otázku.


      Rozhodl se pošťouchnout konverzaci z trochu jiné strany. „Podílím se na vyšetřování vraždy Jillian Perryové. Vaše jméno si pamatuji ze seznamu osob, které byly vyslýchány už v květnu.“


      Vydala krátký pohrdavý zvuk. „Nebyl to pořádný výslech. Původně mě kontaktoval… hned si vzpomenu na to jméno… Starší vyšetřovatel Hardpan, Hardscrabble, Hard-něco… hulvát, ale rozhodně ne hloupý. Svým způsobem fascinující. Něco jako chytrý nosorožec. Bohužel se z vyšetřování tohoto případu vytratil a nahradil ho kdosi jménem Blatt nebo Splat nebo tak nějak. Blatt-Splat byl o něco menší hulvát a výrazně méně inteligentní. Hovořili jsme jen krátce, ale ta stručnost byla požehnáním, to mi věřte. Kdykoli narazím na takového člověka, musím myslet na učitele, kteří to s tím dotyčným museli vydržet od září do července.“


      Na hlavičce listu s její výpovědí bylo vedle jména Marian Eliotová uvedeno: profesorka filozofie, v penzi (Princeton).


      „Svým způsobem mluvíte o důvodu, proč jsem tady,“ řekl Gurney. „Byl jsem požádán, abych se ještě jednou podíval na některé výpovědi. Potřebujeme do celkového obrazu doplnit ještě pár podrobností, abychom lépe pochopili, co se tehdy doopravdy stalo.“


      Její obočí vylétlo nahoru. „Co se doopravdy stalo? Vy o tom máte pochybnosti?“


      Gurney pokrčil rameny. „Některé kousky z celé skládačky nám pořád chybějí.“


      „Podle mě tady chybí jediné dvě věci: Ten mexický omezenec, co vraždil, a Carlova manželka.“ Zdálo se, že ji zaujala a současně popudila možnost, že by všechno mohlo být jinak, než předpokládá ona. Ostrý a tázavý pohled erdelteriéra naznačoval, že jí rozumí.


      Gurney navrhl: „Možná bychom si mohli promluvit někde jinde než zrovna tady.“


      


      


      


      Kapitola 19


      


      


      Frankenstein


      


      


      


      


      Marion Eliotová navrhla pro pokračování rozhovoru svůj dům, což bylo náhodou na opačné straně ulice, několik set yardů z kopce od domu Carla Mullera. Ukázalo se však, že skutečné místo pro rozhovor se nemá nacházet uvnitř domu, ale spíše na příjezdové cestě, kde byl Gurney pověřen pomocí při vykládání pytlů s rašelinou a mulčem z kufru landroveru.


      Paní Eliotová vyměnila hůl za motyčku a zůstala stát u záhonů s růžemi asi třicet stop od auta. Zatímco Gurney nakládal pytle do koleček, zeptala se jej, jaká je přesně jeho role ve vyšetřování a jaké místo zaujímá v organizačním schématu státní policie.


      Na vysvětlení, že je „konzultantem důkazního materiálu“ najatým matkou oběti, který pracuje mimo oficiální rámec Úřadu pro vyšetřování, zareagovala skeptickým pohledem a napjatými rty.


      „Co to má pro všechno na světě znamenat?“


      Rozhodl se riskovat a odpovědět na rovinu. „Povím vám, co to znamená, pokud si to necháte pro sebe. Fakt je, že takové vymezení mého postavení mi umožňuje provádět vyšetřování, aniž bych musel čekat, až dostanu od státu oficiální licenci soukromého detektiva. Pokud si chcete ověřit mou minulost detektiva oddělení pro vyšetřování vražd u newyorské policie, brnkněte tomu chytrému nosorožci – jehož jméno zní mimochodem Jack Hardwick.“


      „Cha! Tak to přeji státu hodně štěstí! Myslíte, že byste mohl dotlačit ta kolečka sem?“


      Gurney to chápal tak, že přijala jeho i jeho roli ve vyšetřování. Absolvoval ještě tři cesty od landroveru k růžové zahradě. Po třetí otočce jej vyzvala, aby se s ní posadil na bíle natřenou litinovou lavičku pod přerostlou jabloní.


      Obrátila se k němu, aby se mu mohla dívat do tváře. „Jak jste to myslel s těmi chybějícími kousky?“


      „K chybějícím kouskům se dostaneme, ale já vám potřebuji nejprve položit několik otázek, abych se lépe zorientoval.“ Snažil se najít správnou rovnováhu mezi asertivitou a ochotou ke kompromisu. „První otázka: jak byste popsala doktora Ashtona pomocí jedné nebo dvou vět?“


      „To bych se ani nepokoušela. Tenhle druh člověka se nedá vystihnout v jedné nebo dvou větách.“


      „Komplikovaný člověk?“


      „Velice.“


      „Nějaký dominující povahový rys?“


      „Nevěděla bych, jak na to mám odpovědět.“


      Gurneyho se zmocnil pocit, že nejrychlejší způsob, jak může z Marian Eliotové cokoli dostat, spočívá v „netlačení na pilu“. Opřel se a upřeně se zadíval na tvary větví jabloní, pokroucených, jak byly dávno několikrát prořezávané.


      Nemýlil se. Po minutě se rozhovořila. „Povím vám něco o Scottovi. Sám si ale musíte srovnat, co by to mohlo znamenat, jestli by se to dalo přiřadit k ,povahovým rysům‘.“ To slovní spojení pronesla s nechutí, jako kdyby jí připadalo příliš primitivní, než aby se dalo aplikovat na lidskou bytost.


      „Když byl ještě Scott na lékařské fakultě, napsal knihu, která ho proslavila. No dobře, aspoň v akademických kruzích. Jmenovala se Past empatie. Tvrdil v ní naprosto přesvědčivě – s oporou v biologických a psychologických datech, která jeho hypotézu podporovala –, že empatie je v podstatě porucha schopnosti rozeznat hranice vlastní osobnosti. Že empatie, kterou cítí jedna lidská bytost k jiné, je ve skutečnosti formou záměny. Jádro jeho argumentace vycházelo z tvrzení, že se staráme o druhé, protože v jisté části mozku nedokážeme rozlišit mezi sebou samým a tím druhým. Provedl elegantně prostý experiment, při kterém subjekt pozoroval muže loupajícího jablko. V průběhu toho loupání onomu člověku zdánlivě uklouzla ruka a dotyčný se bodl nožem do prstu. Sledovaný objekt natáčela videokamera, aby se mohly dodatečně analyzovat jeho reakce. Doslova všechny subjekty sebou reflexivně trhly. Pouze jeden nebo dva ze stovky testovaných nijak nereagovali. Když byli tito dva později podrobeni psychologickým testům, ukázalo se, že mají mentální a emociální rysy charakteristické pro sociopaty. Scott tvrdil, že sebou trhneme, protože v okamžiku, kdy se někdo řízne, nedokážeme na zlomek sekundy rozlišovat mezi onou osobou a sebou samými. Jinými slovy řečeno: hranice normální lidské osoby jsou nedokonalé, zatímco u sociopata jsou dokonale vymezené. Sociopat nikdy nezamění sebe a své potřeby za někoho jiného. A tudíž nemá žádné pocity spojené s myšlenkami na blaho druhých.


      Gurney se usmál. „To mi připadá jako představa, která by mohla rozvířit spoustu reakcí.“


      „Přesně to se taky stalo. Samozřejmě, že fůra oněch reakcí souvisela s tím, jak Scott používal slova dokonalé a nedokonalé. Jeho jazyk byl některými kolegy interpretován jako oslava sociopatů.“ Oči Marian Eliotové zazářily vzrušením. „Ale to všechno patřilo k jeho plánu. Snadno tím získal pozornost, kterou chtěl. Ve věku třiadvaceti let se stal nejčastějším tématem rozhovorů mezi lidmi z branže.“


      „Což znamená, že je chytrý a ví, jak…“


      „Počkejte,“ přerušila ho. „To ještě není konec celého příběhu. O několik měsíců později poté, co jeho kniha píchla do sršního hnízda a vyvolala takovou kontroverzi, vyšla jiná kniha, která představovala ve své podstatě ostrý útok na Scottovu teorii empatie. Titul oné konkurenční publikace zněl Srdce a duše. Byla pečlivě a velice dobře vyargumentovaná, ale její vyznění bylo naprosto odlišné. Autor dospěl k závěru, že ze všeho nejdůležitější je láska a že „poréznost hranice“ – jak Scott charakterizoval empatii – znamenala ve skutečnosti evoluční skok vpřed a představuje samu podstatu mezilidských vztahů. Lidé z branže se rozdělili do dvou táborů stojících proti sobě. Vyšla spousta časopiseckých článků. Psaly se vášnivé dopisy.“ Opřela se na lavičce a pozorovala jeho výraz.


      „Mám takový pocit,“ promluvil Gurney, „že se za tím skrývá ještě něco dalšího.“


      „Samozřejmě skrývá. Za rok se zjistilo, že Scott Ashton napsal obě knihy.“ Odmlčela se. „Co si o tom myslíte?“


      „Nejsem si jistý, co si o tom mám myslet. Jak to přijali jeho profesní kolegové?“


      „Naprostá zuřivost. Vyváděli, jako kdyby je všechny podvedl. No, něco pravdy na tom bylo. Ty dvě knihy ale samy o sobě byly nenapadnutelné. Obě představovaly naprosto legitimní příspěvky.“


      „Myslíte si, že to všechno udělal jen proto, aby na sebe upoutal pozornost?“


      „Ne!“ vyštěkla. „Rozhodně ne! Pozornost si získal tím tónem. Vystupoval jako dva autoři, kteří se ocitli ve vzájemném konfliktu, z nichž každý na sebe strhl pozornost. Všechno to ale mělo ještě hlubší smysl. Hlubší poselství pro všechny čtenáře: musíte si udělat vlastní názor, najít si svou vlastní pravdu.“


      „Takže vy byste řekla, že Ashton je docela chytrý chlapík?“


      „Geniální. Opravdu. Osobitý a nepředvídatelný. Extrémně dobrý posluchač, který se rychle doví, co potřebuje. A taky podivně tragická postava.“


      Gurney začal dospívat k pocitu, že i když jí táhne na sedmdesátku, je Marian Eliotová postižena čímsi, co by docela jistě nikdy nepřiznala – stravující nešťastnou láskou k muži, skoro o tři desítky let mladšímu než ona.


      „‚Tragický‘ myslíte vzhledem k tomu, co se stalo v den jeho svatby?“


      „Našlo by se toho víc. Ta vražda, ano, ta do toho zapadá. Ale podívejte se na mytické archetypy, které se v tom příběhu objevují od samotného začátku až do konce.“ Odmlčela se a dala mu čas, aby se nad tím zamyslel.


      „Nejsem si jistý, jestli vám teď rozumím.“


      „Popelka… Pygmalion… Frankenstein.“


      „Teď mluvíte o vývoji vztahu Scotta Ashtona a Hectora Florese?“


      „Přesně tak.“ Usmála se na něj, jako kdyby byl jejím studentem a chtěla ho pochválit. „Příběh měl klasický začátek: do vesnice přijde cizinec. Hladový a hledá práci. Místní pán, boháč, jej najme, vezme ho do svého domu, zkouší ho tím, že mu dává různé úkoly. Vidí, že se v dotyčném ukrývá velký potenciál, svěřuje mu stále větší odpovědnost a umožní mu začít nový život. Chudý nádeník se jako kouzlem ocitne v novém, bohatém životě. Vzhledem k pohlaví dotyčného to není přesně jako v příběhu o Popelce, ale v podstatě jde o totéž. Avšak v širším měřítku ságy ,Ashton–Flores‘, představuje motiv Popelky jen první dějství. Nové paradigma přichází ke slovu, když se doktora Ashtona zmocňuje rostoucí vzrušení nad tím, jak může svého studenta vymodelovat do podoby čehosi většího, jak jej může vést k naplnění vyššího potenciálu, jak může vymodelovat celou sochu do dokonalé podoby. Aby umožnil Hectoru Floresovi vést skutečně plnohodnotný život. Kupuje mu knihy, počítač, platí online kurzy. Tráví hodiny denně dohledem nad jeho vzděláváním. Tlačí jej směrem k dokonalosti. Není to sice řecký mýtus o Pygmalionovi ve všech podrobnostech, ale má k němu dost blízko. To je druhé dějství. Třetí dějství se stává samozřejmě příběhem Frankensteina. Místo aby se stal nejlepší lidskou bytostí, se Flores mění v souhrn těch nejhorších lidských rysů. A přináší spoušť a hrůzu do života génia, který ho stvořil.“


      Gurney uznale přikývl. Fascinovalo ho nejen to, jak vytvořila pohádkové paralely ke skutečnému životu, ale rovněž to, jak Marian Eliotová trvala na tom, že vše má jakýsi vyšší význam. Oči jí plály jistotou a současně i čímsi, co připomínalo triumf. Gurneyho napadlo, jestli tento triumf nějak souvisí s tragédií, jež se odehrála, nebo jestli se v něm jednoduše odráží její vědecké uspokojení nad tím, jak hluboce dokázala do všeho proniknout.


      Po krátké chvíli, během níž její vzrušení pohasínalo, se zeptala: „Co jste doufal, že se dovíte od Carla?“


      „Nevím. Možná to, proč jeho dům vypadá o tolik lépe zevnitř než zvenčí.“ Nemyslel to úplně vážně, ale přesto odpověděl věcným tónem.


      „Chodím ke Carlovi docela pravidelně. Není ve své kůži od chvíle, kdy Kiki zmizela. Což je pochopitelné. Když jsem tam, snažím se dávat věci na místo, kam se zdá, že patří. O nic nejde, vážně.“ Letmo se podívala přes Gurneyho rameno směrem k Mullerovu domu, skrytému za několika akry půdy porostlé stromy. „Dokáže se o sebe postarat lépe, než by si člověk myslel.“


      „Slyšela jste, co si myslí o lidech z jihu?“


      Z úst jí vyšel krátký podrážděný vzdech. „Carlovo stanovisko na tuhle věc se moc neliší od předvolebních projevů jistých politiků.“


      Gurney se na ni zvědavě podíval.


      „Jistě. Vím, že mluví hodně radikálně, ale vzhledem k tomu… no prostě vzhledem k tomu, jak na tom je s manželkou…“ Její hlas se vytratil.


      „A vánoční stromeček v září? A ty vánoční koledy?“


      „Líbí se mu to. Přináší mu to úlevu.“ Vstala a uchopila pevnou rukou motyčku, kterou si předtím opřela o kmen jabloně. Krátce na Gurneyho kývla, čímž dala najevo, že jejich rozhovor skončil. Carlovo výstřední chování nebylo očividně jejím oblíbeným konverzačním tématem. „Mám práci. Mnoho štěstí s vyšetřováním, pane Gurney.“


      Buď už zapomněla na jeho zmínku o chybějících kouscích, nebo se rozhodla odložit předchozí zájem stranou. Gurney uvažoval, která z obou možností odpovídá skutečnosti.


      Velký erdelteriér, jenž snad cítil proměnu atmosféry mezi nimi, se vynořil jakoby odnikud.


      „Děkuji za váš čas. A za to, co jste mi pověděla,“ loučil se Gurney. „Doufám, že mi umožníte, abychom si ještě někdy promluvili.“


      „Uvidíme. Navzdory penzi vedu rušný život.“


      Obrátila se k růžové zahradě a začala motykou horečně rozbíjet ztvrdlou hlínu, jako kdyby ukázňovala vzpurný rys své povahy.


      


      


      Kapitola 20


      


      


      Ashtonovo sídlo


      


      


      


      


      Mnoho domů na Badger Lane, zejména domy stojící směrem ke konci ulice, na němž bydlel Ashton, patřilo mezi velké a staré. Procházely průběžně rekonstrukcemi či údržbou s nákladným citem pro každičký detail. Výsledkem byla nedbalá elegance vyvolávající v Gurneyho mysli nechuť, kterou by se zdráhal označit za projev závisti. I v měřítkách obvyklých na Badger Lane však působilo Ashtonovo sídlo velkolepým dojmem. Dokonalá jednopatrová hlavní budova ze světle žlutého kamene obklopená planými růžemi. Rozlehlé záhony nejrůznějších tvarů s bylinkami vysázenými na okrajích. Okrasná mřížoví prorostlá anglickým břečťanem sloužila jako průchody mezi různými částmi mírně se svažující zahrady. Gurney zaparkoval na příjezdové cestě dlážděné belgickým kamenem a vedoucí ke garáži, kterou by realitní agent označil za přístřešek na kočáry. Na druhém konci zahrady stál klasicistní pavilon, v němž při svatbě vyhrávala živá hudba.


      Gurney vystoupil z vozu. Do nosu jej okamžitě udeřila vůně ve vzduchu. Zatímco se ji usilovně snažil nějak pojmenovat, přicházel k němu od zadní strany hlavní budovy muž s pilkou na prořezávání větví v ruce. Scott Ashton vypadal povědomě, ale přesto jinak. Osobně nepůsobil tak čile jako na videu. Na sobě měl neformální (a současně drahý) venkovský oděv, kalhoty z donegalského tvídu a na míru šitou flanelovou košili. Gurneyho přítomnost vzal na vědomí, aniž by dal najevo radost či nechuť.


      „Jste přesný,“ řekl. Hovořil vyrovnaným příjemným neosobním hlasem.


      „Vážím si vaší ochoty se se mnou setkat, doktore Ashtone.“


      „Chtěl byste jít dál?“ Znělo to výhradně jako otázka, nikoli jako pozvání.


      „Pomohlo by mi, kdybych si mohl nejprve prohlédnout prostor za domem. Místo, kde se nachází zahradní domek. A také patio se stolem, u kterého jste seděl, když kulka zasáhla šálek na čaj.“


      Ashton zareagoval pohybem ruky, jímž naznačil, že ho má Gurney následovat. Když procházeli průchodem v mřížoví spojujícím garáž a vjezd vedle domu na hlavní trávník za ním, byl to stejný průchod, jímž procházeli i svatební hosté na recepci. Gurneho se zmocnil pocit, že vše je jaksi povědomé a jiné současně. Pavilon, domek, zadní strana hlavní budovy, kamenné patio, květinový záhon, stromy kolem dokola… Vše se zdálo známé, ale současně naprosto proměněné nástupem jiného ročního období. Všechno nyní působilo prázdně a tiše. Zvláštní vůně, připomínající exotické byliny, zde byla silnější. Gurney se zeptal, co to je.


      Ashton pokynul neurčitě směrem k záhonům lemujícím patio. „Heřmánek, sasanka, sléz, bergamot, řebříček, zimostráz. Vzájemný poměr toho, jak jsou jednotlivé vůně silné, se mění v závislosti na směru větru.“


      „Máte nového zahradníka?“


      Ashtonovy ztuhly rysy v obličeji. „Místo Hectora Florese?“


      „Pokud jsem to pochopil, staral se o spoustu práce kolem domu.“


      „Ne, nenahradil jsem ho.“ Ashton kývl k pilce, kterou držel v ruce, a předvedl úsměv, jenž postrádal jakoukoli vřelost. „Pokud nepočítám sebe.“ Zabočil k patiu. „Tady je ten stolek, který jste chtěl vidět.“ Vedl Gurneyho průchodem v nízké kamenné zídce k litinovému stolu kousek od zadních dveří domu. Stůl doplňoval pár židlí, které se k němu svým stylem hodily.


      „Chcete se posadit?“ Opět to byla otázka, nikoli pozvání.


      Gurney se posadil na židli, odkud měl nejlepší výhled na oblast zachycenou na videu. V tu chvíli ale upoutal jeho pozornost jakýsi drobný pohyb na opačném konci patia. Na malé lavičce u zadní, sluncem ozářené stěny domu seděl starší muž v hnědém svetru a s větvičkou v ruce. Pohupoval rukou ze strany na stranu a větvička připomínala metronom. Muž měl řídnoucí šedivé vlasy, bledou nažloutlou pleť a výraz člověka ve snách.


      „Můj otec,“ vysvětlil Ashton sedící na židli proti Gurneymu.


      „Je tady na návštěvě?“


      Ashton se odmlčel. „Ano, na návštěvě.“


      Gurney zareagoval zvědavým pohledem.


      „Žije už asi dva roky v soukromém pečovatelském ústavu kvůli progresivní demenci a afázii.“


      „Není schopen mluvit?“


      „Nemluví už nejméně rok.“


      „Vzal jste si ho sem na návštěvu?“


      Ashton přimhouřil oči, jako kdyby se chystal sdělit Gurneymu, že mu do toho nic není, ale pak se mu ve tváři objevil přívětivější výraz. „Po smrti… Jillian… na mne dolehla jakási… osamělost.“ Zdálo se, že to slovo jej zmátlo, a zaváhal. „Myslím, že to bylo týden nebo dva po její smrti, kdy jsem se rozhodl, že sem otce na chvíli vezmu. Myslel jsem, že když ho tady budu mít a budu se o něho starat…“ Znovu se odmlčel.


      „Jak to zvládáte, když jezdíte každý den do Mapleshade?“


      „Jezdí se mnou. Překvapivě to neznamená žádné potíže. Fyzicky je na tom dobře. Nemá problémy s chůzí. Ani se schody. Bez problémů jí. Dokáže se postarat o svou… hygienu. Kromě řeči se hlavní výpadek pojí především s orientačním smyslem. Obecně se cítí zmatený z toho, kde je. Myslí si, že je zase na Park Avenue, kde jsme žili, když jsem byl ještě dítě.“


      „Hezké místo.“ Gurney pohlédl letmo přes patio na starého muže na lavičce.


      „Docela hezké. Byl to tak trochu finanční génius. Hobart Ashton. Vážený člen společnosti, v níž všechna mužská jména znějí jako názvy soukromých chlapeckých přípravek.“


      Byl to divný vtip a zněl vyčpěle. Gurney se zdvořile usmál


      Ashton si odkašlal. „Nepřišel jste se sem bavit o mém otci. A já nemám mnoho času. Co pro vás tedy mohu udělat?“


      Gurney položil ruce na stůl. „Tohle je místo, kde jste seděl toho dne, kdy se střílelo?“


      „Ano.“


      „Neznervózňuje vás, když teď sedíte na tomtéž místě?“


      „Mnoho věcí mne znervózňuje.“


      „Při pohledu na vás bych to nikdy nepoznal.“


      Následovalo dlouhé ticho, které znovu přerušil Gurney. „Myslíte si, že střelec zasáhl to, nač mířil?“


      „Ano.“


      „A proč si jste tak jistý, že nemířil na vás a neminul?“


      „Viděl jste Schindlerův seznam? Je tam scéna, v níž se Schindler snaží přesvědčit velitele tábora, aby ušetřil životy Židů, které nechával normálně střílet za drobné přestupky. Schindler mu říká, že pokud má možnost a současně i plné právo je zastřelit, ale přesto se jako bůh rozhodne, že tak neučiní, jedná se o nejvyšší důkaz jeho moci nad nimi.“


      „Domníváte se, že takhle si počínal Flores? Že dokázal tím, že vás ušetřil a rozbil šálek na čaj, že má moc vás zabít?“


      „Je to racionální hypotéza.“


      „Za předpokladu, že tím střelcem byl Flores.“


      Ashton se na Gurneyho letmo podíval. „Koho jiného byste mohl mít na mysli?“


      „Původnímu vyšetřovateli jste řekl, že Withrow Perry má pušku stejné ráže, jakou měla kulka, jejíž kousky se našly v patiu.“


      „Setkal jste se někdy s tím člověkem, mluvil jste s ním?“


      „Ještě ne.“


      „Jakmile tak učiníte, myslím, že vám přijde představa, že by se doktor Withrow Perry plížil lesem s puškou se zaměřovačem, jako naprosto absurdní.“


      „V případě Hectora Florese vám to absurdní nepřipadá?“


      „Hector již dokázal, že je schopen všeho.“


      „Ale ta scéna ze Schindlerova seznamu, o níž jste mluvil? Když o tom přemýšlím, mám dojem, jako kdybych si vzpomínal, že ten velitel se jeho rady moc dlouho nedržel. Neměl na to trpělivost a velice rychle začal zase střílet Židy, kteří se nechovali podle jeho představ.“


      Ashton neodpovídal. Jeho pohled se zatoulal za pavilon, ke svahu zarostlému stromy, a zůstal tam.


      Většina Gurneyho rozhodnutí byla vědomých a dobře promyšlených. S jedinou nápadnou výjimkou: když se rozhodoval, kdy musí změnit tón rozhovoru. Jednoduše se ozval žaludek, který oznámil, že nastala ta pravá chvíle. Opřel se na litinové židli a řekl: „Ta Marian Eliotová, to je váš úplný fanda.“


      Byly to sotva zřetelné signály a možná si je Gurney jen namlouval. Z podivného výrazu, s jakým se na něj Ashton podíval, měl ale dojem, že se mu jej podařilo poprvé během jejich rozhovoru vyvést z míry. Rychle se však vzpamatoval.


      „Marian lze snadno okouzlit,“ pronesl uhlazeným hlasem psychiatra, „pokud se člověk nesnaží o to, aby byl okouzlující.“


      Gurney si uvědomil, že přesně k témuž odhadu dospěl i on sám. „Myslí si o vás, že jste génius.“


      „Je plná elánu.“


      Gurney to zkusil jinudy. „Co si o vás myslela Kiki Mullerová?“


      „Nemám ponětí.“


      „Byl jste její psychiatr?“


      „Velice krátce.“


      „Rok se mi nezdá jako krátká doba.“


      „Rok? Spíš asi dva měsíce. Ani ne dva měsíce.“


      „A kdy ty dva měsíce skončily?“


      „To vám nemůžu povědět. Lékařské tajemství. Neměl bych vlastně mluvit ani o tom, že to byly dva měsíce.“


      „Její manžel mi řekl, že za vámi chodila každé úterý až do toho týdne, kdy zmizela.“


      Ashton se jen nevěřícně zamračil a zavrtěl hlavou.


      „Dovolte mi, abych se vás na něco zeptal, doktore Ashtone. Aniž byste musel něco nepatřičného prozradit o tom, co vám snad Kiki Mullerová řekla během té doby, co jste se vídali, můžete mi říct, proč její terapie tak rychle skončila?“


      Chvilku přemýšlel. Vypadalo to, že mu není příjemné odpovídat. „Odmítl jsem v ní pokračovat.“


      „Můžete mi říct, proč jste tak učinil?“


      Na několik vteřin zavřel oči. Zdálo se, že se rozhoduje. „Přestal jsem s její terapií, protože podle mého názoru se nezajímala o terapii. Její zájem spočíval v tom, aby mohla být zde.“


      „Zde? Ve vašem domě?“


      „Chodila sem o půl hodiny dříve a pak se tady ještě zdržovala. Údajně ji fascinovala krajina, květiny, všechno možné. Faktem ale zůstává, že její pozornost směřovala tam, kde se právě nacházel Hector. Jenže ona to nechtěla přiznat. Její komunikace se mnou nebyla upřímná, postrádala smysl. Po šesti nebo sedmi sezeních jsem proto její návštěvy u mne ukončil. Riskuji, když vám to říkám, ale připadá mi to jako důležitý fakt, pokud lhala o délce trvání léčby. Pravda je, že mou pacientkou přestala být nejméně devět měsíců před svým zmizením.“


      „A je možné, že by se po celou tu dobu tajně scházeli s Hectorem, zatímco by tvrdila manželovi, že za vámi chodí na terapeutická sezení?“


      Ashton se zhluboka nadechl a zvolna vyfoukl vzduch. „Nechce se mi ani pomyslet na to, že by se mi tady, hned pod nosem, dělo cosi tak nestydatého. Přímo v tom zatraceném domku. Ale odpovídalo by to zase tomu, že ti dva spolu utekli… potom.“


      „Ten Hector Flores,“ prohodil Gurney zničehonic. „Jaký typ osobnosti jste v něm viděl vy?“


      Ashton sebou škubl. „Myslíte, jak jsem se mohl coby psychiatr tak osudně splést v někom, koho jsem měl na očích den co den po tři roky? Odpověď zní až trapně prostě. Slepota v důsledku snahy dosáhnout cíle, který se pro mne stal až příliš důležitým.“


      „Jaký to byl cíl?“


      „Vzdělávání a rozvoj osobnosti Hectora Florese.“ Ashton se zatvářil, jako kdyby ochutnal cosi hořkého. „Jeho podivuhodná proměna ze zahradníka v polyhistora měla být tématem mé další knihy – odhalení síly výchovy nad silou přírody.“


      „A potom,“ dodal Gurney s větší dávkou sarkasmu, než měl v úmyslu, „by následovala další kniha, která by vyvrátila argumentaci té první?“


      Ashtonovy rty se natáhly do chladného, zvolna se proměňujícího úsměvu. „Ten rozhovor, který jste vedl s Marian, byl poučný.“


      „Což mi připomíná ještě jednu věc, na kterou jsem se chtěl zeptat. Jde o Carla Mullera. Víte něco o jeho duševním stavu?“


      „Ne z profesionálního kontaktu.“


      „A jako soused?“


      „Co chcete vědět?“


      „Vyjádřím to prostě. Rád bych věděl, jak velký cvok doopravdy je.“


      Ashton znovu předvedl neveselý úsměv. „Když vycházím z toho, co se povídá, řekl bych, že se zcela stahuje pryč od reality. Konkrétně – od reality života dospělého člověka. Od sexuální reality.“


      „To všechno odvozujete z faktu, že si hraje s dětskými vláčky?“


      „Existuje jedna klíčová otázka, kterou si musíte položit pokaždé, když hodnotíte nějaké nepatřičné chování. Existuje nějaký věk, v němž je podobné chování patřičné?“


      „Nejsem si jistý, že chápu.“


      „Carlovo chování působí jako odpovídající pro prepubescentního chlapce. Což naznačuje, že by mohlo jít o formu regrese, při níž se jedinec vrací do posledního období života, v němž se cítil v bezpečí a šťastný. Řekl bych, že Carl se vrací do období svého života předtím, než do něj začaly vstupovat ženy a sex. Než zažil bolest z toho, že jej oklamala nějaká žena.“


      „Říkáte tím, že když se nějak dověděl o poměru své ženy s Floresem, dohnalo ho to do současného stavu?“


      „Je to možné, pokud by byl už předtím křehký. Odpovídalo by to jeho nynějšímu chování.“


      Hradba mraků, která se objevila jakoby odnikud na modrém nebi, se zvolna nasunula před slunce. Teplota v patiu v tu chvíli klesla nejméně o deset stupňů. Zdálo se, že Ashton si toho vůbec nevšiml. Gurney si strčil ruce do kapes.


      „Mohlo by jej odhalení něčeho podobného dohnat k tomu, aby ji zabil? Nebo aby zabil Florese?“


      Ashton se zachmuřil. „Máte důvod se domnívat, že Kiki a Hector jsou mrtví?“


      „Ne. Kromě faktu, že poslední čtyři měsíce nikdo ani jednoho z nich neviděl. Nemám ale ani důkaz, že jsou naživu.“


      Ashton se podíval na hodinky. Lehce naleštěné starožitné, značky Cartier. „Malujete tady komplikovaný obrázek, detektive.“


      Gurney pokrčil rameny. „Příliš komplikovaný?“


      „Není na mně, abych to posuzoval. Nejsem soudní psycholog.“


      „A co jste?“


      Ashton zamrkal, možná kvůli strohosti otázky. „Prosím?“


      „Vaše odborná specializace…?“


      „Destruktivní sexuální chování, zejména sexuální zneužívání.“


      Nyní bylo na Gurneym, aby zamrkal. „Měl jsem dojem, že jste ředitelem školy pro problémové děti.“


      „Ano. Mapleshade.“


      „Mapleshade je pro děti, které byly sexuálně zneužívané?“


      „Omlouvám se, detektive. Otevíráte téma, které nelze probrat stručně, bez rizika nedorozumění. A já nemám čas, abych vše nyní probíral detailně. Snad jindy.“ Znovu letmo pohlédl na hodinky. „Mám dnes odpoledne dvě schůzky, na které se musím připravit. Máte ještě nějaké jednodušší otázky?“


      „Dvě. Je možné, že jste se zmýlil v tom, že Hector Flores je Mexičan?“


      „Zmýlil?“


      Gurney čekal.


      Ashton vypadal nervózně. Poposedl na okraj židle. „Ano, mohl jsem v tom zmýlit spolu se vším ostatním, co jsem si myslel, že o něm vím. Druhá otázka?“


      „Říká vám něco jméno Edward Vallory?“


      „Myslíte textovou zprávu v mobilu Jillian?“


      „Ano. ,Pro to všechno jsem psal. Edward Vallory.‘“


      „Ne. Ptal se mě na to první policista, který vyšetřoval tenhle případ. Řekl jsem mu tehdy, že to jméno mi nic neříká, a ani teď na tom nebudu nic měnit. Slyšel jsem pak, že mobilní operátor zjistil, že zpráva přišla z Hectorova mobilu.“


      „Nemáte ale žádnou představu, proč použil jméno Edward Vallory?“


      „Ne. Omlouvám se, detektive, ale musím se už připravovat na další schůzky.“


      „Mohli bychom se setkat zítra?“


      „Budu celý den v Mapleshade. A mám nabitý program.“


      „V kolik hodin ráno odjíždíte?“


      „Odtud? V devět třicet.“


      „Tak co třeba o půl deváté?“


      Ashtonův výraz kolísal mezi ohromením a znepokojením. „Dobrá. Zítra ráno v osm třicet.“


      Cestou k vozu se Gurney letmo ohlédl do vzdáleného rohu patia. Slunce již bylo pryč, ale metronomu podobná větvička Hobarta Ashtona se dál pohupovala tam a zpátky v pomalém, monotónním rytmu.
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      Gurney ujížděl po Badger Lane. Na obloze se stahovaly mraky. Domy, působící malebně, pokud se koupaly ve slunečním světle, nyní vyhlížely ponuře a podezřívavě. Nemohl se dočkat, až bude na otevřené Higgles Road a ve venkovskou atmosférou dýchajících údolích táhnoucích se mezi Tambury a Walnut Crossingem.


      Ashtonovo rozhodnutí ukončit rozhovor, z něhož vyplývala nutnost ještě jednou se sem vrátit, Gurneyho netrápilo. Poskytlo mu čas strávit první dojem ze setkání s tímto mužem – spolu s názory, které uslyšel od jeho ne zcela tuctových sousedů. Pokud bude mít možnost všechno si v mysli utřídit, může začít s vytvářením vazeb a naformulovat si správné otázky na zítřek. Rozhodl se, že zamíří rovnou do Quick-Martu na Route 10, kde si dá půllitrový kelímek kafe, jaký mu nabídnou, a udělá si několik poznámek.


      Když dojel na dohled křižovatky u zpola zřícené farmy Calvina Hardena, uviděl, že silnici blokuje šikmo postavený černý vůz. Dvojice svalnatých mladých mužů s podobnými módními sestřihy vlasů, ve slunečních brýlích, tmavých džínách a v lesklých bundách se opírala o bok auta a oba sledovali blížícího se Gurneyho. Vzhledem k tomu, že jejich vůz byl neoznačený Ford Crown Victoria – u něhož bylo stejně jasné, že se jedná o policejní vozidlo, jako kdyby šlo o křižník silnic s vyjící sirénou – nepřekvapilo Gurneyho, když na bundách mužů spatřil připnuté identifikační štítky příslušníků státní policie.


      Přiloudali se k místu, kde Gurney zastavil, a každý se postavil po jedné straně jeho vozu.


      „Řidičský průkaz a registraci vozidla,“ pronesl muž, stojící u okénka na Gurneyho straně, nijak zvlášť přátelským tónem.


      Gurney měl již náprsní tašku vytaženou, ale nyní zaváhal. „Blatt?“


      Ústa onoho muže sebou škubla, jako kdyby mu na nich přistála moucha. Zvolna si sundal brýle. Snažil se, aby ten pohyb působil hrozivě. Měl malé a podlé oči. „Odkud se známe?“


      „Melleryho případ.“


      Usmál se. Čím širší ten úsměv byl, tím odpudivěji vypadal. „Gurney, co? Génius z toho prašivýho města. K čertu, kde se tady berete?“


      „Na návštěvě.“


      „Na návštěvě u koho?“


      „Pokud bude vhodné se s vámi o tuto informaci podělit, udělám to.“


      „Vhodné? Vhodné? Vystupte si z vozu.“


      Gurney chladně vyhověl příkazu. Druhý policista přešel dozadu za vůz.


      „A teď ten řidičák a registraci od vozu.“


      Gurney sáhl do náprsní kapsy a podal oba doklady Blattovi, který je s velkou pečlivostí studoval. Blatt odešel k policejnímu fordu, sedl dovnitř a začal ťukat do klávesnice na počítači v autě. Policista stojící za vozem sledoval Gurneyho, jako kdyby snad hrozilo, že se tryskem rozběhne přes Higgles Road a zmizí v bodlácích vedle silnice. Gurney se unaveně usmál a pokusil se přečíst jméno na identifikačním štítku policisty. Plastový držák ale odrážel světlo. Nakonec to vzdal a sám se představil. „Já jsem Dave Gurney. Newyorská policie, oddělení vražd, ve výslužbě.“


      Policista zlehka pokývl hlavou. Uběhlo několik minut. A ještě pár dalších. Gurney se opřel o dveře vozu, založil ruce na prsou a zavřel oči. Neměl náladu na zbytečná zdržení. Náročnost dne ho začínala vyčerpávat. Jeho legendární trpělivost se už pomaličku drolila. Blatt se vrátil a podal mu oba doklady způsobem, jako kdyby se mu dělalo špatně z toho, že je vůbec musí držet v ruce.


      „Co tady pohledáváte?“


      „Na to už jste se ptal.“


      „Tak dobře, Gurney, dovolte mi, abych vám něco vysvětlil. Právě teď tady probíhá jedno vyšetřování vraždy. Rozumíte mi, co vám říkám? Vyšetřování vraždy. A udělal byste hodně velkou chybu, kdybyste se do toho nějak pletl. Maření výkonu spravedlnosti. Zdržování vyšetřování těžkýho zločinu. Je to jasný? Takže se vás ptám ještě jednou. Co děláte na Badger Lane?“


      „Promiňte, Blatte, ale je to soukromá záležitost.“


      „Tvrdíte, že tady nejste kvůli případu Perryový?“


      „Netvrdím vůbec nic.“


      Blatt se obrátil k druhému policistovi, odplivl si a ukázal palcem za sebe na Gurneyho. „Tohle je ten chlap, kvůli kterýmu na konci Melleryho případu málem všichni zemřeli.“


      Hloupé obvinění bylo nebezpečně blízko tomu, aby stisklo v Gurneyově nitru tlačítko, o němž většina lidí ani nevěděla, že existuje.


      Možná druhý policista vycítil zlověstné vibrace, nebo snad pochopil Blattovu animozitu vůči Gurneymu, nebo se mu možná konečně trochu rozsvítilo. „Gurney?“ zeptal se. „Není to ten chlapík, co ho všichni na newyorským oddělení vražd jenom chválí?“


      Blatt neodpověděl. Ale cosi v otázce, která zazněla, změnilo situaci právě dost na to, aby dál neeskalovala. Bez zájmu se podíval na Gurneyho.


      „Chytrému napověz. Takže zmizte odtud. Zmizte odtud hned v týhle všivý minutě. Jenom se dotknete tohoto případu a já vám garantuju, že máte na krku maření vyšetřování.“ Zvedl ruku, namířil Gurneymu ukazováčkem mezi oči a udělal palcem pohyb, jako kdyby to byl úderník pistole.


      Gurney přikývl. „Slyším, co říkáte, ale… Chci se zeptat. Dejme tomu, že bych zjistil, že vaše předpoklady, pokud jde o tuhle vraždu, stojí za starou belu. Komu bych to měl říct?“


      


      


      


      Kapitola 22


      


      


      Pavoučí muž


      


      


      


      


      Káva, kterou si dal cestou domů, se ukázala jako chyba. A cigareta byla chyba ještě větší.


      Nápoj, jejž si dal u benzinové pumpy, se kvůli svému stáří a odpařování vody proměnil v kofeinem napěchovanou kapalinu barvy dehtu, která chutí vůbec nepřipomínala kávu. Gurney ji ale i tak vypil. Jednalo se o rituál, jímž se snažil uklidnit. Spíš než zdrojem uklidnění se ale kofein pro jeho nervy stal podnětem, aby se v nich probudila úzkostná potřeba dát si cigaretu. Ukázalo se ale, že i to mělo své plusy a minusy. Po krátkém pocitu klidu a pohody následovaly myšlenky stejně pochmurné jako deprimující mračna na obloze. Pak si vzpomněl na cosi, co mu řekl psychoterapeut o patnáct let dříve: „Davide, vy se chováte jako dva různí lidé. V profesionálním životě máte tah na branku, odhodlání a dokážete si vytyčit směr, jímž postupujete. V tom osobním se ale podobáte lodi bez kormidla.“ Občas propadal iluzi, že dosahuje jistého pokroku – přestával s kouřením, věnoval se více životu venku za dveřmi domu a méně tomu, co se děje v jeho hlavě. Soustřeďoval se na to, co se odehrávalo tady a teď, a také na Madeleine. Jenže pak zase nevyhnutelně sklouzl z toho, čím doufal, že by mohl být, do své původní podoby.


      Jeho nové subaru nemělo popelník. Musel si vystačit s vymytou plechovkou od sardinek, kterou si do vozu k tomuto účelu dal. Když do ní zamáčkl nedopalek, najednou si uvědomil další akutní příklad toho, jak selhává v osobním životě. Další bodavá připomínka toho, jak volně je unášena jeho mysl: zapomněl na dnešní večeři.


      Když zavolal Madeleine – o výpadku paměti se nezmínil a zeptal se jen, jestli nemá cestou domů něco koupit – necítil se o nic lépe. Měl pocit, že jí je jasné, že na večeři zapomněl, a že ví, že se všechno jenom snaží zamaskovat. Proběhl krátký rozhovor plný dlouhých odmlk. Poslední věty zněly:


      „Uklidíš si z jídelního stolu ty dokumenty o té vraždě, až přijedeš domů?“


      „Jistě. Říkal jsem, že to udělám.“


      „Dobře.“


      Aby se udržela v rovnováze během jízdy, přeskakovala Gurneyho roztěkaná mysl mezi několika otázkami, které mu dělaly starost. Proč na něj čekal Arlo Blatt na konci Badger Lane? Předtím tam žádný hlídkový vůz neviděl. Dal mu tip někdo z těch, s nimiž Gurney předtím hovořil? Že se u něho zastavil konkrétně Gurney? Ale kdo z nich by si dával tu práci, aby volal Blattovi? Proč se Blatt tolik snažil, aby ho odradil od vyšetřování tohoto případu? Což připomnělo Gurneymu další otázku, na niž dosud neznal odpověď: proč se Jack Hardwick tak moc snaží, aby se do vyšetřování pustil?


      Přesně v 17:00, s ponurou oblohou nad sebou, zabočil Gurney na prašnou štěrkovou cestu šplhající do kopců k jeho farmě. Zhruba po jedné míli si všiml, že před ním jede nějaký jiný automobil. Šedavě zelený prius. Zatímco ujížděli dál po prašné cestě, došlo mu, že lidé ve voze jsou zřejmě oněmi záhadnými hosty, které Madeleine pozvala na večeři.


      Prius zpomalil a nyní se už jen plížil po rozježděné cestě přes pastvinu, která vedla k improvizovanému parkovišti s pocuchanými trsy trávy vedle domu. Vteřinu předtím, než vystoupili z vozu, si Gurney vzpomněl. George a Peggy Meekerovi. George byl profesorem entomologie v penzi. Něco přes šedesát, vytáhlý, připomínal kudlanku nábožnou. Peggy byla temperamentní sociální pracovnice, trochu přes padesát. Právě ona přesvědčila Madeleine, aby se věnovala své současné práci na částečný úvazek. Když Gurney zaparkoval, vytahovali Meekerovi ze zadního sedadla tác a mísu pokryté alobalem.


      „Salát a dezert!“ volala Peggy. „Omlouváme se za zpoždění. George ztratil klíčky od auta!“ Zdálo se, že jí to připadá rozčilující a zábavné současně.


      George zvedl ruku na pozdrav a současně se kysele podíval na ženu. Gurney se zmohl jen na pousmání na uvítanou. Dynamika vztahu mezi Georgem a Peggy se až příliš podobala tomu, jak to chodilo mezi jeho rodiči.


      Madeleine došla ke dveřím a usmála se na Meekerovy.


      „Salát a dezert,“ vysvětlovala Peggy a podala zakrytý podnos s mísou Madeleine, která poděkovala a vedla hosty do kuchyně.


      „Nádhera!“ pronesla Peggy s očima rozšířenýma nadšením. Stejná reakce jako při jejích předchozích dvou návštěvách. Jako vždy nezapomněla ani tentokrát dodat: „Tohle je dokonalý dům pro vás dva. Georgi, nemyslíš si, že absolutně odpovídá jejich osobnostem?“


      George souhlasně přikývl, zadíval se na dokumenty na stole a naklonil hlavu ve snaze přečíst zkratkovitě zaznamenaný obsah složek. „Já myslel, že jsi už v penzi,“ prohodil ke Gurneymu.


      „Jsem. To je jenom krátkodobá konzultační práce.“


      „Aby se mohl hrabat v tom, jak komusi usekli palici,“ podotkla Madeleine.


      „Jaká konzultace?“ zeptala se Peggy se skutečným zájmem.


      „Byl jsem požádán, abych se podíval na důkazní materiál v jednom případu vraždy. A abych navrhl alternativní směry vyšetřování, pokud by se něco takového ukázalo jako vhodné.“


      „To zní úchvatně,“ řekla Peggy. „A je to nějaký případ, o kterém se mluvilo ve zprávách?“


      Zaváhal na okamžik, než odpověděl. „Ano, před několika měsíci. Bulvár o tom psal jako o případu sťaté nevěsty.“


      „Ne! To je ale neuvěřitelné! Ty vyšetřuješ tu strašnou vraždu? To bylo s tím mladíkem, co ji zabil ve svatebních šatech? Co přesně…“


      Madeleine ji přerušila. Hovořila trochu zbytečně hlasitě na to, jak blízko sebe všichni stáli. „Co byste si dali k pití?“


      Peggy nespouštěla oči z Gurneyho.


      Madeleine pokračovala. Hlasitě a zvesela. „Máme kalifornský pinot grigio, italské barolo a cosi, co má jakési hezoučké jméno – Finger Lake a ještě cosi u toho.“


      „Pro mě barolo,“ řekl Geroge.


      „Já si teď chci poslechnout tady rovnou od zdroje, jak to bylo s tou vraždou,“ prohlásila Peggy. Po chvilce dodala: „A napiju se jakéhokoli vína. Kromě toho s tím hezoučkým jménem.“


      „Já si dám barolo jako George,“ řekl Gurney.


      „Mohl bys teď uklidit ten stůl?“ zeptala se Madeleine.


      „Jistě,“ přisvědčil Gurney. Obrátil se ke stolu a začal skládat spoustu hromádek na několik větších. „Měl jsem to udělat ráno. Úplně jsem na to zapomněl.“


      Madeleine se nebezpečně usmála, vytáhla ze spíže několik lahví a začala je odzátkovávat.


      „Takže…?“ připomněla se Peggy, upírající vyčkávavý pohled na Gurneyho.


      „Kolik si toho pamatuješ z toho, co říkali ve zprávách?“


      „Překrásná mladá žena, zavražděná jakýmsi šíleným mexickým zahradníkem asi deset minut poté, co se provdala za Scotta Ashtona.“


      „To zní, jako kdybys věděla, co je ten člověk zač.“


      „Jestli vím, kdo to je? Kriste pane, každý na světě… Počkej, tohle beru zpět. Každý ve světě sociálních věd zná Scotta Ashtona. Nebo aspoň jeho pověst, jeho knihy, jeho časopisecké články. Je to nejvíc sexy terapeut v případech spojených se sexuálním zneužíváním.“


      „Sexy?“ ujistila se Madeleine, přinášející dva poháry s červeným vínem.


      Peggy sebou trhla. „Špatný výraz. Měla bych říct nejslavnější. Spousta špičkových terapií. Jsem si jistá, že Dave nám o tom může povědět mnohem víc.“ Vzala si sklenici, kterou jí Madeleine nabídla. Usrkla a usmála se. „Je dobré, díky.“


      „Takže zítra je ten velký den, že?“ zeptala se Madeleine.


      Peggy zmateně zamrkala nad změnou tématu.


      „Velký den?“ zopakoval George.


      „Každý den neodjíždí syn na Harvard,“ řekla Madeleine. „Myslím, že jste říkali, že se chce věnovat hlavně biologii.“


      „To je plán,“ upřesnil George, vždy obezřetný vědec.


      Ani jednomu z rodičů se očividně nechtělo na toto téma příliš hovořit. Možná z toho důvodu, že se jednalo již o třetího syna, který se vydával stejnou cestou, a všechno, co se k tomu dalo říci, již bylo řečeno.


      „Pořád ještě učíš?“ obrátila se Peggy ke Gurneymu.


      „Myslíš na té akademii?“


      „Jako hostující lektor, že?“


      „Ano, čas od času tam jezdím. Speciální seminář o práci pod změněnou identitou.“


      „Vede tam kurz lhaní,“ prohodila Madeleine.


      Meekerovi se rozpačitě zasmáli. George zhltl číši barola.


      „Učím správné hochy, jak mají lhát těm špatným, aby špatní hoši řekli těm správným, co potřebujeme vědět.“


      „To je tvoje verze,“ odtušila Madeleine.


      „Musíš mít úžasné historky,“ řekla Peggy.


      „Georgi,“ skočila jí do řeči Madeleine a postavila se mezi Peggy a Gurneyho. „Dovol mi, abych ti dolila.“ Podal jí pohár a ona odešla k dřezu. „Musí to být velice hezký pocit, když tě synové následují ve tvých stopách.“


      „No… ne tak úplně v mých stopách. Biologie… to ano, v obecné poloze. Ale žádný z nich dosud neprojevil zájem o entomologii, tím méně o mou specializaci, což je arachnologie. Přesně naopak…“


      „Teď si uvědomuji, pokud si správně pamatuju…“ přerušila ho Peggy. „Vy máte syna, že?“


      „David má syna,“ odtušila Madeleine, ustoupila ke kuchyňskému pultu a nalila si pinot grigio.


      „Jasně. To jméno mám na jazyku. Něco na L… Nebo na K?“


      „Kyle,“ řekl Gurney, jako kdyby to jméno vyslovoval jen velmi zřídka.


      „A on je na Wall Streetu, že?“


      „Byl na Wall Streetu. Teď je na právnické škole.“


      „Oběť prasklé bubliny?“ zeptal se George.


      „Víceméně.“


      „Klasická katastrofa,“ pronesl George s intelektuálským pohrdáním. „Domeček z karet. Hypotéky za miliony dolarů se rozdávaly, jako když dáváte tříletým děckám lízátka. Magnáti a hlavouni skáčou z věží svých vysokých financí. Mizerní velcí bankéři si kopou vlastní hroby. Jediná špatná věc na tom všem je, že naše vláda se ve své nekonečné moudrosti rozhodla ty přihlouplé hajzly křísit – pomocí peněz z našich daní. Ti neřádi – jeden CEO jako druhý – se měli nechat hnít v pekle!“


      „Bravo, Georgi,“ řekla Madeleine a zvedla sklenici.


      Peggy střelila po manželovi ledovým pohledem. „Jsem si jistá, že vašeho syna mezi ty zloduchy nepočítá.“


      Madeleine se na George usmála. „Vy jste ale začal mluvit o tom, jak to vypadá s kariérami vašich synů v oblasti biologie, ne?“


      „Jistě. Nebo vlastně ani ne. Jenom jsem chtěl vysvětlit, že nejstarší syn se vůbec nezajímá o arachnologii. Tvrdí dokonce, že trpí arachnofobií.“ Pronesl to tónem, jako kdyby se jednalo o cosi podobného jako chorobný strach z jablečných koláčů. „A to ještě není všechno. On ještě ke všemu…“


      „Pro smilování boží, nedovolte Georgovi, aby začal mluvit o pavoucích,“ vyhrkla Peggy, která manžela už podruhé přerušila. „Chápu, že to jsou nejúžasnější tvorové na zemi, neskonale užiteční a tak dál a tak dál. Ale zrovna teď bych si raději poslechla něco o tom případu vraždy, kterým se zabývá tady Dave, než o nějakých křižácích z Peru.“


      „Můj osamělý hlásek by byl pro ty křižáky. Ale myslím, že to může počkat,“ ozvala se Madeleine a dlouze usrkla vína. „Co kdybyste se posadili tady u krbu a vyčerpali téma stínání hlav, než dodělám večeři? Budu tady za pár minut.“


      „Můžu ti pomoct?“ zeptala se Peggy. Zdálo se, že snaží odhadnout, co se skrývá za hostitelčiným tónem.


      „Ne, všechno je už skoro hotové. Ale i tak díky.“


      „Určitě?“


      „Jasně.“


      Ještě jednou se na Madeleine upřeně podívala, načež zamířila spolu s oběma muži ke dvěma čalouněným křeslům na opačném konci místnosti. „Tak jo,“ obrátila se na Gurneyho, jakmile se usadili. „A teď nám to všechno pověz.“


      Ve chvíli, kdy je Madeleine volala ke stolu s večeří, bylo už skoro šest a Gurney odvyprávěl takřka všechno o případu – včetně zvratů ve vyšetřování a dosud otevřených nejasností. Jeho vyprávění nescházela dramatičnost, aniž by cokoli líčil zbytečně krvavě. Zmínil se o možných sexuálních zápletkách, ale současně nenaznačoval, že by musely být podstatou případu. Snažil se vše podat natolik souvisle a logicky, jak to jen fakta dovolovala. Meekerovi pozorně naslouchali a nic neříkali.


      U stolu – zatímco si pochutnávali na salátu se špenátem, vlašskými ořechy a sýrem stilton – se ozvaly komentáře a začaly padat otázky, zejména z úst Peggy.


      „Pokud by byl Flores gay, byla by motivem pro vraždu žárlivost. Ta metoda ale podle mne ukazuje na psychotika. A dá se vůbec věřit tomu, že by jeden z nejlepších psychiatrů na světě nepoznal, že muž, který žije v jeho sídle, je naprostý cvok, schopný někomu useknout hlavu?“


      „A pokud by byl Flores po sexuální stránce normální,“ řekl Gurney, „motiv žárlivosti by zmizel. Pořád tady ale máme ten problém s naprostým cvokem a s tím, že si Ashton nevšiml jeho stavu.“


      Peggy se na židli předklonila a udělala gesto vidličkou. „Samozřejmě. Pokud by byl heterosexuál, bylo by to v souladu se scénářem, podle něhož měl poměr s tou Mullerovou, a pak spolu utekli. Jenže potom nám zbyde jeho šílenství jako jediné vysvětlení, proč zabil nevěstu.“


      „Plus,“ dodal Gurney, „by tady byl problém, jak to, že Scott Ashton ani Kiki Mullerová nepoznali, že jde o cvoka. A z toho vyplývá ještě jeden problém. Jaká ženská by dobrovolně utekla s chlapem, který právě usekl jiné ženě hlavu?“


      Peggy neznatelně pokrčila rameny. „To si neodkážu představit.“


      Madeleine jen unaveně povzdechla. „Manželky Jindřicha VIII. to podle všeho netrápilo.“


      Následovalo ticho, do kterého se George rozřehtal.


      „Řekla bych, že je určitý rozdíl,“ odvážila se Peggy, „mezi anglickým králem a mexickým zahradníkem.“


      Madeleine s pohledem upřeným na vlašský ořech ve své porci salátu neodpověděla.


      George vstoupil do prázdného prostoru v konverzaci. „A co ten chlapík, o kterém jsi vyprávěl, jak si hrál s těmi vláčky, poslouchal koledy a tak dál? Možná je všechny pozabíjel on.“


      Peggy stáhla tvář. „O čem to mluvíš, Georgi? Všechny koho?“


      „Stojí to za úvahu, ne? Možná byla jeho žena trochu coura a hupsla do postele k tomu Mexičanovi. A možná i ta nevěsta byla trochu do větru a skočila mu do postele taky. Možná se pan Muller rozhodl, že je všechny pozabíjí. Že zbaví tenhle svět trochy odpadu – dvou kurev a toho jejich malého ubohého Romea.“


      „Bože, Georgi!“ vykřikla Peggy. „Mluvíš, jako kdybys měl radost z toho, co se těm obětem stalo.“


      „Všechny oběti nejsou nezbytně nevinné.“


      „Georgi…“


      „Proč ale nechal tu mačetu v lese?“ vmísila se do hovoru Madeleine.


      Po chvíli, kdy se na ni všichni dívali, se Gurney zeptal: „Je to ta stopa, co ti dělá starost? Že pachová stopa vedla jen tam a pak skončila?“


      „Mně dělá starosti, že mačetu někdo nechal v lese, aniž by k tomu měl jakýkoli zřejmý důvod. Nedává to smysl.“


      „Vážně,“ přisvědčil Gurney, „to je ztraceně dobrý postřeh. Podívejme se na to blíž.“


      „No, raději snad ne.“ Madeleine držela hlas pod kontrolou, ale i tak jeho tón o poznání stoupl. „Lituju, že jsem se o tom vůbec zmínila. Ve skutečnosti mi celá tahle diskuse nedělá moc dobře na žaludek. Nemohli bychom, prosím, mluvit o něčem jiném?“ Kolem stolu se rozhostilo zaražené ticho. „Georgi, pověz nám něco o tvém nejoblíbenějším pavoukovi. Vsadím se, že máš nějakého favorita.“


      „Ale… to se tak nedá říct.“ Zatvářil se trochu dezorientovaně.


      „No tak, Georgi.“


      „Slyšela jsi. Peggy mě varovala, abych se tomu tématu vyhýbal.“


      Peggy se nervózně rozhlédla. „Jen do toho, Georgi. Je to naprosto v pořádku.“


      Všichni se nyní dívali na George. Zdálo se, že jejich pozornost jej těší. Šlo si snadno představit tohoto muže, jak stojí za katedrou v přednáškovém sále – profesor Meeker, uznávaný entomolog, studnice moudrosti a trefných anekdot.


      Opatrně, Gurney, jakýkoli soud o něm by se dal vztáhnout i na tebe. Co jiného koneckonců děláš na té policejní akademii?


      George hrdě zvedl bradu. „Skákavkovití,“ řekl.


      Madeleine vytřeštila oči. „Pavouci, kteří skáčou?“


      „Přesně tak.“


      „Oni vážně skáčou?“


      „Samozřejmě. Dokážou skočit do vzdálenosti, která je padesátkrát větší než délka jejich těla. Což je totéž, jako kdyby muž měřící šest stop přeskočil fotbalové hřiště. Úžasné na tom ale je, že nemají skoro žádné svaly na nohách. Možná se teď ptáte, jak dokážou dělat tak ohromné skoky? Pomocí hydraulických pump! Ventily v jejich nohách uvolňují dávky stlačené krve, která způsobuje, že se jim protáhnou nohy a vystřelí je do vzduchu. Představte si smrtelně nebezpečného dravce, který se snese doslova odnikud a bez varování na nic netušící kořist. Ta pak nemá nejmenší naději na útěk.“ Meekerovi zajiskřilo v očích jako hrdému rodiči.


      Při myšlence na rodiče se udělalo Gurneymu špatně od žaludku.


      „A pak, samozřejmě,“ pokračoval Meeker vzrušeně, „tady máme černou vdovu – skutečně elegantní stroj na zabíjení. Tvora, který je smrtelně nebezpečný i protivníkovi tisíckrát většímu než on.“


      „Tvor,“ promluvila Peggy, která se probrala k životu, „jenž by odpovídal definici dokonalosti podle Scotta Ashtona.“


      Madeleine se na ni zmateně podívala.


      „Mluvím teď o té nechvalně proslulé knize Scotta Ashtona, která tvrdí, že empatie – zájem o blaho a city druhých – je vývojový defekt. Nedokonalost člověka vnímat hranice vlastní osobnosti. Pavouk černá vdova, jehož samice prosluly nechutným zvykem zabít a sníst po spáření samečka, by pravděpodobně představoval jeho ideál dokonalosti. Dokonalého sociopata.“


      „Jenže jelikož pak napsal druhou knihu, která zaútočila na tu první,“ řekl Gurney, „je těžké odhadnout, co si o sociopatech nebo černých vdovách myslí doopravdy. Nebo o čemkoli, co s tímto tématem nějak souvisí.“


      Madeleinin tázavý pohled upřený na Peggy nabral na intenzitě. „To je ten člověk, o kterém jsi říkala, že je uznávanou autoritou v oblasti léčení obětí sexuálního zneužívání?“


      „Ano, ale… takhle to není vlastně přesné. On neléčí oběti. On léčí ty násilníky.“


      Výraz Madeleine se změnil, jako kdyby této drobné informaci přisuzovala zásadní význam.


      Pro Gurneyho to představovalo jen další položku na seznamu otázek, které chtěl Ashtonovi následující ráno položit. Kromě toho mu to připomnělo další nezodpovězenou otázku, již se rozhodl svým hostům položit: „Říká někomu z vás něco jméno Edward Vallory?“


      


      Když se ve 22:45 podařilo Gurneymu konečně zabrat, zazvonil jeho mobil, který ale ležel na nočním stolku na Madeleinině straně postele. Uslyšel ho, pak poslouchal, jak Madeleine mobil vzala a řekla: „Podívám se, jestli je vzhůru.“ Potom mu poklepala po ruce a držela mobil před ním, dokud se neposadil a nevzal si ho.


      Byl to Ashtonův příjemný baryton, lehce stažený nervozitou. „Omluvám se, že vás obtěžuji, ale tohle by mohlo být důležité. Před chvilkou jsem obdržel textovou zprávu. Podle čísla volajícího přišla z Hectorova mobilu – s předplacenou kartou. Dostal ho asi před rokem a dal mi číslo. Ale tahle textová zpráva je, myslím, naprosto totožná s tou, kterou dostala Jillian v den svatby. ,Pro to všechno jsem psal. Edward Vallory.‘ Už jsem volal úřadu pro vyšetřování a nahlásil jim to. Chtěl jsem, abyste to věděl taky.“ Odmlčel se a nervózně si odkašlal. „Myslíte si, že by to mohlo znamenat, že se Hector vrací?“


      Gurney nevěřil na mystické shody okolností. V tomhle případě ho však nepříjemně zamrazilo, neboť se jméno Edward Vallory připomnělo tak krátce poté, co se o něm sám zmínil.


      Trvalo mu přes hodinu, než se mu podařilo znovu usnout.


      


      


      


      Kapitola 23


      


      


      Pákový efekt


      


      


      


      


      „Jenom dva týdny,“ řekl Gurney, když si nesl kávu ke stolu, u něhož obvykle snídali.


      „Hm.“ Madeleine stačily ke srozumitelným reakcím i velice úsporné zvuky. Tenhle sděloval, že rozumí, co manžel říká, ale sama nemá v dané chvíli chuť o tématu diskutovat. Ve světle časného rána se jí jakýmsi zázrakem dařilo číst Zločin a trest, o kterém se mělo diskutovat na dalším setkání jejího čtenářského klubu.


      „Jenom dva týdny. Víc tomu nevěnuji.“


      „Tak ses rozhodl?“ zeptala se, aniž by zvedla pohled od knihy.


      „Nechápu, proč by to mělo být natolik složité.“


      Přivřela knihu a nechala si prst mezi stránkami. Naklonila hlavu trochu na stranu a zadívala se na něj. „A jak přesně velkej problém to podle tebe je?“


      „Ježíši, neumím číst myšlenky. Zapomeň na to, vymaž to. Byl to blbý komentář. Obsah toho, co jsem řekl, spočívá v tom, že omezuji své angažmá v celé téhle záležitosti s kauzou Perryové na dva týdny. Bez ohledu na to, co se stane. To je všechno.“ Postavil kávu na stůl a posadil se proti ní. „Podívej. Možná to, co teď říkám, nedává moc smysl. Ale já opravdu chápu tvoje obavy. Vím, čím jsi loni prošla.“


      „Vážně?“


      Zavřel oči. „Myslím si, že vím. Opravdu. A znovu se to už nestane.“


      V závěru posledního vyšetřování, do něhož se z vlastní vůle zapojil, byl skoro zabit. Celý rok poté, co odešel do výslužby, se ocitl blíž ke smrti, než se mu to kdy stalo kdykoli za předchozích dvacet let práce v oddělení vražd. Myslel si, že právě tato okolnost se Madeleine nejvíce dotkla. Nešlo jen o samotné nebezpečí, ale i o to, že se jeho míra zvýšila právě v té chvíli, kdy si představovala, že z jejich života zmizí.


      Rozhostilo se dlouhé ticho.


      Nakonec si povzdechla, vytáhla prst, který jí sloužil jako záložka, a odsunula knihu dál od sebe. „Víš, Dave, co? Já si myslím, že to není tak složitý. Nebo možná je. Když jsme oba ukončili své kariéry, myslela jsem si, že můžeme objevit jinej a společnej způsob života.“


      Pousmál se. „Jo, všechen ten zatracený chřest, to je něco docela jiného.“


      „A ten tvůj buldozer je něco jinýho. A moje zahrádka s květinama je taky něco jinýho. Jenže to vypadá, že nám dělá potíž ta část se slovem ,společnej‘.“


      „Nemyslíš, že jsme spolu víc, než dokud jsme žili ve městě?“


      „Myslím si, že jsme častěji ve stejnou dobu ve stejným domě. Jenže v tuhle chvíli je očividný, že já jsem chtěla nechat ten starej život za náma víc než ty. V tom spočívá moje chyba. Že jsem si myslela, že jsme oba na stejný stránce. Moje chyba,“ zopakovala. Hovořila tichým hlasem a v očích měla zlost a smutek současně.


      Opřel se na židli a podíval se ke stropu. „Terapeut mi jednou řekl, že očekávání není nic jiného než zlost, která čeká na to, až se bude moct narodit.“ Jakmile to vyslovil, zatoužil, aby to neudělal. Ježíši, pomyslel si, kdyby si počínal při práci pod falešnou identitou stejně neohrabaně jako v rozhovoru s vlastní ženou, byl by už desítky let rozsekaný na kousíčky.


      „Nic než zlost, která čeká na to, aby se mohla narodit? Chytrý,“ vyštěkla Madeleine. „Vážně velice inteligentní. A co naděje? Pověděl ti ten člověk něco stejně chytrýho a pohrdavýho o naději?“ Zlost z pohledu se jí přenesla do hlasu. „A co pokrok? Má na skladě taky nějaký rčení o pokroku? Nebo o blízkosti dvou lidí? Co říkal o tom?“


      „Promiň,“ omlouval se Gurney. „Jenom další blbý komentář z mé strany. Asi jsem jich plný. Dovol mi, abych začal znovu. Chtěl jsem jen říct, že…“


      Přerušila ho. „Že ses rozhodl upsat na dva týdny k práci pro jednu šílenou ženskou, abys hledal psychopatickýho vraha?“ Hleděla na něj. Očividně ji zaujala představa, jak dokáže její slova přeformulovat pomoci pozitivněji znějících slov. „No dobře, Davide, Fajn. Dva týdny. Co k tomu mohu říct? Ty si budeš dělat, co budeš chtít. A mimochodem, já vím, že to, co děláš, vyžaduje velkou sílu, velkou odvahu, velkou poctivost a taky fantastickou inteligenci. Opravdu vím, jak úžasnej člověk jsi. Jsi vážně jeden z milionu. Hledím na tebe s úctou, Davide. Ale víš ty co? Moc ráda bych vůči tobě cítila míň úcty, jenom kdybych mohla bejt víc s tebou. Myslíš si, že je něco takovýho možný? To je všechno, co bych chtěla vědět. Myslíš, že bychom si mohli bejt o trochu blíž?“


      V mysli měl skoro prázdno.


      Pak tiše zamumlal. „Bože, Maddie! Já v to doufám.“


      


      Cestou do Tambury začalo pršet. Déšť, při jakém stačí dlouhý interval stěračů, spíše cosi jako mrholení. Gurney se cestou zastavil v Dilweedu na druhý šálek kávy – tentokrát ne u benzinové pumpy, ale v Abelardově prodejně s bio produkty, kde nabízeli čerstvě umletou, čerstvě uvařenou a vynikající kávu.


      Seděl s kávou v autě zaparkovaném před obchodem a listoval poznámkami k případu, až našel stránku, kterou hledal. Záznam poskytnutý mobilním operátorem, obsahující data a časové údaje o textových zprávách, které byly posílány mezi telefony Jillian Perryové a Hectora Florese v posledních dvou týdnech před vraždou. Třináct od Florese pro Perryovou, dvacet od Perryové pro Florese. Na zvláštním listu přicvaknutém k výpisu byla zpráva počítačové laboratoře státní policie naznačující, že všechny zprávy z mobilu Jillian Perryové byly vymazány. Jedinou výjimku představoval text podepsaný jménem „Edward Vallory“, přijatý zhruba hodinu před čtrnáctiminutovým oknem, během něhož se odehrála vražda. Zpráva rovněž upozorňovala na fakt, že mobilní operátor uchovává u všech spojení informace o datu, jejich délce a číslech volajícího i volaného spolu s údaji o tom, který převaděč propojení zajistil. Neuchovává však obsah komunikace. Tudíž jakmile byly textové zprávy z mobilu Jillian vymazány, neexistoval způsob, jak je znovu získat. Jedinou možností by bylo, kdyby si Hector tyto zprávy uložil ve svém mobilu a kdyby k jeho paměti získali v budoucnu přístup. Pokud šlo o takovou možnost, nebyl podle všeho na místě optimismus.


      Gurney vrátil listy papíru do složky, dopil kávu a vyrazil dál šedivým promáčeným ránem na schůzku se Scottem Ashtonem o půl deváté.


      


      Dveře se rozlétly dřív, než měl Gurney šanci zaklepat. Ashton byl oblečený stejně jako předchozího dne: v drahém, neformálně působícím oblečení, jaké by si mohl objednat z katalogu s kamenným domem odněkud z Cotswoldu na obálce.


      „Pojďte, ať se do toho hned pustíme,“ vyzval Gurneyho s mdlým úsměvem. „Nemáme příliš mnoho času.“ Vedl ho rozlehlou vstupní halou do obývacího pokoje na pravé straně. Vypadal, jako kdyby byl zařízen v některém z předchozích staletí. Čalouněná křesla a pohovky pocházely většinou z doby královny Anny. Stolky, římsa nad krbem, nohy židlí a další dřevěné části vybavení měly starobylou, slabě lesklou patinu.


      Mezi vší tou elegancí, jaká se dala očekávat ve venkovském domě v anglickém stylu, patřícím příslušníkovi vyšší střední třídy, trčela jedna do očí bijící nesrovnalost. Na stěně nad římsou z tmavého kaštanu visela velká zarámovaná fotografie, horizontálně orientovaná, zhruba o rozměrech dvou stran časopisecké přílohy nedělních Timesů.


      Gurney si hned vzápětí uvědomil, proč jej napadlo právě takové přirovnání. Tutéž fotografii totiž právě v oněch novinách viděl. Svým stylem zapadala mezi jiné reklamy na předraženou luxusní módu, na nichž modelky zírají jedna na druhou nebo civí kamsi do prostoru s výrazem arogantní smyslnosti zdrogovaných feťaček. Exemplář visící na stěně působil i v kontextu tohoto druhu komunikace neobyčejně odpudivě. Kompozici tvořila dvojice mladých žen, jimž docela jistě nebylo přes dvacet, rozvalujících se na čemsi, co vypadalo jako podlaha ložnice. Hleděly navzájem na svá těla – se směsicí vyčerpání a neukojitelného sexuálního hladu. Byly nahé, až na dva zručně naaranžované hedvábné šátky, podle všeho výrobky módního domu, který reklamu platil.


      Když se Gurney zadíval pozorněji, zjistil, že se jedná o dodatečně upravovanou fotografii. Ve skutečnosti se skládala ze dvou různých snímků téže modelky ve dvou pózách, aby výsledek působil dojmem, že jde o dvě dívky hledící navzájem na sebe. Už tak silně patologicky vyznívající scéna tím byla obohacena o prvek narcisismu. Svým způsobem šlo o působivé umělecké dílo – zobrazení ryzí dekadence, jaká by mohla posloužit k ilustraci Dantova Pekla. Gurney se obrátil k Ashtonovi s výrazem, v němž se dala jasně poznat zvědavost.


      „Jillian,“ vysvětlil Ashton nevýrazně. „Má zesnulá žena.“


      Gurney se nezmohl na jediné slovo.


      Fotografie v něm vyvolávala tolik otázek, že nevěděl, kterou by měl položit jako první.


      Měl pocit, že Ashton si je jeho zmatku nejen vědom, ale že si ho dokonce vychutnává. Což ho přivedlo k dalším otázkám. Pak se konečně rozhodl, co by měl říci. Něco, na co při první návštěvě zapomněl. „Velmi mne mrzí tragická ztráta, která vás potkala. A je mi líto, že jsem to neřekl už včera.“


      Tíha spolu s mračnem deprese a obav jako kdyby ztrhaly všechny Ashtonovy rysy. „Děkuji vám.“


      „Překvapuje mne, že jste schopen žít v tomto domě. A dívat se každý den na ten domek venku s vědomím, že právě tam se to všechno stalo.“


      „Chci ho nechat strhnout,“ pronesl Ashton skoro brutálně. „Strhnout, zničit, spálit. Jakmile mi k tomu dá policie svolení. Stále ještě mají nad tím místem kontrolu jako nad místem činu. Ale ten den nadejde. A ten domek přestane existovat.“


      Ashton si zhluboka povzdechl a emoce patrné v jeho obličeji se zvolna vytratily. „U čeho tedy začneme?“ Pokynul ke dvojici vínovým sametem potažených křesel, mezi nimiž stál malý čtvercový stolek. Jeho desku zdobila ručně vyřezávaná intarzie v podobě šachovnice. Po figurkách ale nebylo nikde ani vidu.


      Gurney se rozhodl zamířit bez okolků k tomu, co mu v místnosti připadalo nejzáhadnější – k té neuvěřitelně nevkusné fotografii Jillian. „Nikdy bych neuhodl, že dívka na fotografii na stěně je nevěsta, kterou jsem viděl na videu.“


      „Splývavé bílé šaty, střídmé líčení a tak dál?“ Ashton se zatvářil skoro pobaveně.


      „Myslím, že nic z toho s tím nesouvisí,“ prohlásil Gurney s pohledem upřeným na fotografii.


      „Dávalo by to větší smysl, kdybyste věděl, že tradiční svatební šaty brala Jillian jako svůj osobní žert?“


      „Žert?“


      „Možná vám to bude připadat jako kruté nebo necitelné, detektive, ale nemáme mnoho času. Dovolte mi proto, abych vám v rychlosti něco pověděl o Jillian. Něco z toho jste už možná slyšel od její matky, ale něco možná ne. Jillian jako osoba byla nesnesitelná, velice náladová, snadno se začala nudit, byla egocentrická, netolerantní, netrpělivá a nestálá.“


      „Úžasná povaha.“


      „Líčím její lepší stránku – relativně neškodnou Jillian – rozmazlenou a bipolární. Její temná strana vypadala naprosto jinak.“ Ashton se odmlčel s pohledem pevně upřeným na fotografii na zdi, jako kdyby hledal co nejpřesnější výrazy.


      Gurney čekal a přemýšlel, k čemu Ashtonův neuvěřitelný komentář míří.


      „Jillian…“ začal Ashton s pohledem stále upřeným na fotografii. Hovořil tiše a ještě pomaleji. „Jillian byla v dětství sexuálním dravcem. Zneužívala jiné děti. To byl hlavní symptom její patologické osobnosti, který ji přivedl ve věku třinácti let do Mapleshade. Ostatní a zřetelnější problémy s chováním byly jen vlnky na hladině.“


      Špičkou jazyka si navlhčil rty, pak si je přejel palcem a prostředníkem, aby si je znovu osušil. Pohledem přejel z fotografie na Gurneyho tvář. „Chcete mi nyní pokládat otázky, nebo si je mám klást za vás?“


      Gurney nechal s radostí Ashtona mluvit. „Co myslíte, že by byla moje první otázka?“


      „Pokud vám jich v mysli nevíří tucet? Myslím, že vaše první otázka – aspoň já bych si ji položil – by zněla: Je ten Ashton blázen? Protože pokud je, vysvětlovala by se tím spousta věcí. Pokud však není, druhá otázka by zněla: Proč se, pro všechno světě, chtěl oženit se ženou s natolik problematickou minulostí? Pokud jde o první otázku, nemám na ni objektivní odpověď. Žádný člověk není hodnověrným garantem vlastní duševní příčetnosti. Pokud jde o druhou otázku, řekl bych, že je nespravedlivě předpojatá, neboť Jillian měla ještě jednu vlastnost, o které jsem se nezmínil. A tou byla genialita. Genialita přesahující to, co se oním termínem běžně označuje. Měla nejrychleji a nejefektivněji pracující mysl, na jakou jsem kdy narazil. Jsem mimořádně inteligentní člověk, detektive. Teď se nechlubím, jenom říkám pravdu. Vidíte tu šachovnici tady na stolku? Nejsou na ní žádné figurky, protože já hraji bez nich. Je to pro mne mentální výzva, která mě stimuluje – hrát partii v duchu, představovat si to vše a pamatovat si postavení figurek. Občas hraji sám proti sobě. Představuji si šachovnici z pohledu hráče s bílými i černými figurkami. Střídám úhly pohledu. Většina lidí hledí na tuto schopnost s úžasem. Ale věřte mi, když vám povím, že mysl Jillian byla ještě úžasnější než moje. Taková inteligence mi u ženy připadala jako něco velice přitažlivého – ve smyslu přitažlivé společnice i erotické přitažlivosti.


      Čím déle ho Gurney poslouchal, tím více otázek jej napadalo. „Slyšel jsem, že pachatelé sexuálního zneužívání bývají často sami oběťmi. Je to pravda?“


      „Ano.“


      „A platí to i v případě Jillian?“


      „Ano.“


      „A kdo se na ní dopouštěl sexuálního násilí?“


      „Nešlo jen o jednu osobu.“


      „A kdo tedy byli ti oni?“


      „Podle neověřeného svědectví to byli přátelé Val Perryové závislí na cracku. K násilí páchanému řadou pachatelů docházelo opakovaně ve věku mezi třetím a sedmým rokem jejího života.“


      „Ježíši. Existují nějaké záznamy o zásazích policie nebo materiály sociální péče?“


      „V té době nebylo nic z toho ohlášeno.“


      „Když ji ale nakonec poslali do Mapleshade, všechno vyšlo najevo, ne? Co záznamy o terapii, kterou podstupovala? O výpovědích, které poskytla terapeutům?“


      „Žádné nejsou. Měl bych něco o Mapleshade vysvětlit. Předně: jde o školu, nikoli o lékařské zařízení. Je to soukromá škola pro mladé dívky se speciálními problémy. V posledních letech přijímáme stále větší procento studentek, jejichž potíže se soustřeďují kolem sexuálních problémů. Zejména jde o sexuální zneužívání.“


      „Slyšel jsem, že vaše léčba je zaměřena spíše na pachatelky sexuálního obtěžování než na oběti.“


      „Ano, i když léčba není ten správný výraz, neboť my nejsme, jak už jsem podotkl, zdravotnické zařízení. A vazba mezi pachatelem a obětí není vždy tak jasná, jak byste si možná myslel. Snažím se zdůraznit fakt, že Mapleshade má dobré výsledky díky tomu, že pracujeme diskrétně. Nepřijímáme žádná doporučení soudů ani sociální péče, žádné prostředky z pojištění, žádnou státní pomoc. Neprovádíme žádné zdravotní ani psychiatrické diagnózy nebo léčbu. A rovněž, což má zásadní význam, nevedeme ani žádné zdravotní záznamy o ,pacientkách‘.“


      „Škola se ale očividně těší dobré pověsti právě proto, že nabízí nejmodernější terapii – nebo jak to budete nazývat – a že v jejím čele stojí proslulý doktor Scott Ashton.“ V Gurneyho hlasu zazněl ostřejší tón. Ashton nedal najevo žádnou reakci.


      „Na těchto poruchách lpí větší stigma než na jiných. Pokud se tedy ví, že vše zůstane naprosto důvěrné, že neexistuje žádná dokumentace ani formuláře pro pojišťovny nebo záznamy o terapiích, které by mohly být ukradeny nebo zneužity, je to pro naše klienty neocenitelná přednost. Z právního hlediska jsme obyčejná střední škola s kvalifikovanými pracovníky, kteří jsou ochotni vést neformální rozhovory o citlivých tématech.“


      Gurney se opřel. Přemýšlel o nezvyklé struktuře Mapleshade a o tom, co z ní vyplývalo. Ashton možná vycítil jeho neklid. Dodal: „Zvažte tohle: pocit jistoty, který náš systém nabízí, umožňuje zdejším studentkám i jejich rodinám, aby nám říkaly věci, o jejichž zjištění by se nám jinak ani nezdálo, kdyby se všechno zapisovalo do nějakých materiálů. K samotným poruchám, jimiž se zde zabýváme, tedy nemusí přibývat žádný pocit viny, studu nebo strachu.“


      „Proč jste neřekl o těch hrozných věcech z Jillianiny minulosti vyšetřovatelům?“


      „Nebyl k tomu důvod.“


      „Nebyl důvod?“


      „Mou ženu zabil psychotický zahradník, který poté utekl. Úkolem policie je dopadnout ho. Co bych jim měl říkat? Jejda… a jen tak okraj, když byly mé ženě tři roky, znásilňovali ji zdrogovaní kamarádi její matky? Jak by to pomohlo při hledání Hectora Florese?“


      „Jak byla stará, když proběhla její proměna z oběti v pachatelku?“


      „Pět.“


      „Pět?“


      „Tahle oblast poruch lidi, kteří nejsou z oboru, vždycky šokuje. Podobné chování vůbec neladí s tím, co tak rádi považujeme za dětskou nevinnost. Naneštěstí však není pětiletý násilník sexuálně obtěžující ještě mladší děti takovou raritou, jak byste si možná myslel.“


      „Proboha.“ Gurney se díval s rostoucími obavami na fotografii na zdi. „Kdo byly její oběti?“


      „Nevím.“


      „Val Perryová o tom všem ví?“


      „Jistě. Pořád ještě se jí špatně mluví o podrobnostech, pokud byste snad přemýšlel o tom, proč vám to neřekla. V tom ale tkví důvod, proč za vámi přišla.“


      „Nechápu.“


      Ashton se zhluboka nadechl. „Val je ve vleku pocitu viny. Abych ten složitý příběh zjednodušil… Ve svých dvaceti byla spíš feťačka než matka. Obklopovala se závislými lidmi, ještě většími šílenci než ona sama, což vedlo k případům sexuálního zneužívání, které jsem popisoval. To všechno pak vyústilo v Jillianinu sexuální agresivitu a další poruchy chování, které Val nedokázala zvládnout. Pocit viny ji rval na kusy. Zní to sice jako kýčovité klišé, ale je to přesné. Cítila odpovědnost za všechny problémy, které její dcera v životě měla. A teď cítí odpovědnost za její smrt. Oficiální policejní vyšetřování v ní vyvolává frustraci. Žádné stopy. Žádný pokrok. Žádný závěr. Myslím, že když za vámi přišla, znamenalo to poslední pokus udělat pro Jillian něco správného. Jistě, je na to moc pozdě, jenže je to jediná věc, která ji napadla, že by mohla udělat. Slyšela o vás od jednoho z policistů z Úřadu pro vyšetřování, o vaší pověsti detektiva vyšetřujícího vraždy ve městě. Četla o vás taky jakýsi článek v časopise New York. Rozhodla se využít poslední možnost, aby nějak odčinila to, jak strašná matka byla. Je to žalostné, ale je to tak.“


      „Jak to všechno víte?“


      „Po vraždě Jillian se Val ocitla na pokraji zhroucení. Stále na něm je. Mluvení o těch věcech bylo jedním ze způsobů, jak zabránit tomu, aby zůstala pohromadě v jednom kuse.“


      „A vy?“


      „Já?“


      „Jak jste se dokázal nezhroutit vy?“


      „To je zvědavost, nebo sarkasmus?“


      „Způsob, jakým dokážete hovořit o nejstrašnější události ve svém životě a o lidech, kterých se dotkla, se zdá podivuhodně nad věcí. Nevím, co si z toho vybrat.“


      „Nevíte? Tak tomu se ani nechce věřit.“


      „Co tím chcete říct?“


      „Můj dojem, detektive, je, že vy byste na smrt někoho blízkého reagoval stejně.“ Podíval se na Gurneyho neutrálním pohledem klasického terapeuta. „Nabízím takovou paralelu jako pomoc, jak byste mohl pochopit tuhle situaci. Teď se ptáte sám sebe: ,Snaží se zakrýt emoce spojené se ztrátou své ženy, nebo nemá vůbec žádné emoce, které by skrýval?‘ Než vám odpovím, zamyslete se nad tím, co jste viděl na tom videu.“


      „Myslíte vaši reakci na to, co jste viděl v tom domku?“


      Ashtonův hlas ztvrdl. Nyní hovořil s tuhostí, v níž jako kdyby vibrovala síla jen sotva zvládané zuřivosti. „Věřím, že součástí Hectorova záměru bylo způsobit mi bolest. To se mu podařilo. Moje bolest je zaznamenána na tom videu. Tento fakt nedokážu změnit. Rozhodl jsem se však, že podruhé už bolest neukážu. Nikdy.“


      Gurneyho oči se upřely na precizní intarzii v podobě šachovnice. „A neměl jste ani nejmenší pochybnosti o totožnosti vraha?“


      Ashton zamrkal, jako kdyby měl problém s porozuměním otázce. „Prosím?“


      „Neměl jste pochybnosti o tom, že Hector Flores je tou osobou, která zavraždila vaši ženu?“


      „Vůbec žádné pochybnosti. Uvažoval jsem o tom, co jste naznačoval včera – že by v tom mohl hrát nějakou roli Carl Muller, ale, upřímně řečeno, to tak nevidím.“


      „Možná byl Hector gay. Motiv pro zabití by pak byl…“


      „To je absurdní.“


      „Jedná se o teorii, kterou policie zvažuje.“


      „O sexualitě něco vím. Věřte mi. Hector nebyl gay.“ Významně se podíval na hodinky.


      Gurney se opřel v křesle a čekal, až se mu Ashton podívá do očí. „To musí vyžadovat zvláštní typ člověka – oblast, které se věnujete.“


      „Co tím myslíte?“


      „Musí to být depresivní. Slyšel jsem, že pachatele sexuálních násilných činů je skoro nemožné vyléčit.“


      Ashton se opřel stejně jako Gurney, podíval se mu do očí a opřel si bradu o prsty. „To je generalizace novinářů. Zpola pravda. Zpola nesmysl.“


      „I přesto to musí obtížná práce.“


      „Jaké obtíže máte na mysli?“


      „Všechen ten stres. Tolik v sázce. Důsledky, které může mít selhání.“


      „Podobně jako policejní práce. Jako život v obecné rovině.“ Ashton se znovu podíval na hodinky.


      „Co je tedy tím lepidlem?“ zeptal se Gurney.


      „Lepidlem?“


      „Které vás drží u sexuálního násilí.“


      „Souvisí to nějak s dopadením Florese?“


      „Mohlo by.“


      Ashton zavřel oči a sklonil hlavu, až jeho sevřené prsty připomínaly gesto při modlitbě. „Máte pravdu, že je hodně v sázce. Sexuální energie má obecně ohromující sílu. Sílu, která dokáže soustředit pozornost člověka na jednu jedinou věc. Takový člověk nevnímá vůbec nic jiného, deformuje to jeho schopnost úsudku, potlačuje bolest a schopnost vnímat riziko. Síla, kvůli níž ztrácí cokoli dalšího na významu. Na světě neexistuje žádná jiná síla, která by se jí alespoň vzdáleně vyrovnala v tom, jak dokáže člověka zaslepit a držet v sevření. Pokud se tato energie v daném člověku soustředí na nevhodný objekt – konkrétně na jinou osobu, nedisponující stejnou silou ani intelektem – hrozí skutečně takřka nedozírné škody. Vzhledem k intenzitě této síly a primitivního vzrušení a její schopnosti křivit realitu může být nevhodné sexuální chování stejně nakažlivé jako kousnutí upíra. Pod vlivem magické moci pachatele se může oběť sama stát pachatelem. Existují prosté evoluční, neurologické i psychologické kořeny té zdrcující síly sexuálního pudu. Její odklon do destruktivních kanálů lze analyzovat, popsat a názorně zachytit. Změnit toto směřování znamená ale cosi naprosto jiného. Pochopit energii přílivu je jedna věc, změnit jeho směr je naprosto jiný problém.“ Otevřel oči a odtáhl sepjaté ruce od tváře.


      „Je to tahle výzva, která vás přitahuje?“


      „Pákový efekt, který je v tom všem obsažen.“


      „Máte na mysli schopnost dosáhnout změny?“


      „Ano!“ Jakýsi vnitřní reostat rozsvítil světlo v Ashtonových očích. „Schopnost změnit něco, co by jinak mohlo být nekonečným řetězcem trápení šířícím se od pachatele na všechny, kterých se kdy dotkne. A od těch zase na další a další do budoucích generací. Tohle není odstranění nádoru, které může zachránit jeden život. Míra úspěšnosti v této oblasti je sporná, ale i jeden úspěch může zabránit zmaření stovek životů.“


      Gurney se usmál. Zdálo se, že to na něj udělalo dojem. „To je tedy poslání Mapleshade?“


      Ashton mu úsměv oplatil. „Přesně tak.“ Další pohled na hodinky. „Ale teď už musím vážně jít. Můžete zůstat, jestli chcete, rozhlédnout se po pozemcích a mrknout se na domek. Klíč je pod černým kamenem hned vedle schůdku u dveří. Jestli se chcete podívat na místo, kde byla nalezena mačeta, běžte k zadní straně domku k prostřednímu oknu, pak pokračujte rovně asi sto padesát yardů mezi stromy. Tam uvidíte v zemi vysoký kůl. Nahoře byla původně namotaná žlutá policejní páska, ale ta už možná zmizela. Hodně štěstí, detektive.“


      Doprovodil Gurneyho ven, nechal ho stát na cihlami dlážděné příjezdové cestě a odjel v klasickém sedanu značky Jaguar, z něhož čišela atmosféra Anglie stejně intenzivně jako vůně heřmánku, nesoucí se vlhkým vzduchem.
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      Trpělivý pavouk


      


      


      


      


      Gurneyho se zmocnila naléhavá potřeba všechno utřídit a přezkoumat, aby dokázal nějak uchopit záplavu poznatků a z nich vyplývající možnosti, které mu kroužily v mysli, a pak to vše uspořádat do nějaké zvládnutelné podoby. Mrholení sice mezitím ustalo, ale nikde poblíž Ashtonova domu nenašel suché místo, kde by se mohl posadit. A tak se schoval do auta. Vytáhl kroužkový blok s poznámkami o Calvinu Harlanovi, nalistoval novou stránku, zavřel oči a pustil si v duchu pomyslnou nahrávku ze schůzky s Ashtonem.


      Záhy ale zjistil, že tento disciplinovaný přístup je beznadějný. Ať už se snažil, jak chtěl, seřadit podrobnosti do chronologické posloupnosti, zvažovat jejich význam a přikládat je k sobě jako kousky skládanky, vynucoval si jeho pozornost mezi všemi ostatními stále jeden zásadní fakt: Jillian Perryová sexuálně obtěžovala jiné děti. Nebylo neobvyklé, že se oběť takového jednání nebo její rodina snaží pomstít. A byly známy případy, kdy podobná pomsta nabrala podobu vraždy.


      Dopad takové možnosti naplnil celou jeho mysl. Nabíral v ní do té míry jasné obrysy, jak to žádné jiné rysy této kauzy zatím nedokázaly. Konečně se objevil motiv, který dával smysl, který s sebou okamžitě nepřinášel vlnu pochybností a který nevytvářel více problémů, než kolik jich dokázal vyřešit. Kromě toho z něj i leccos vyplývalo: Zásadní otázka, pokud jde o Hectora Florese, možná nezní, kam zmizel a jak to provedl, ale odkud přišel a proč. Důraz by se měl přesunout od toho, co se mohlo stát v Tambury, aby to dohnalo Florese ke spáchání vraždy, k tomu, co se mohlo stát někdy v minulosti, aby ho to přimělo k cestě do Tambury.


      Gurneyho se zmocnil neklid. Nedokázal jen klidně sedět. Vystoupil z auta a přejel pohledem po domě, garáži s břidlicovou střechou a klenutým průchodem na zadní trávník. Možná právě tento pohled se Hectoru Floresovi naskytl, když přijel před třemi a půl lety k Ashtonovu sídlu. Nebo si ho už nějakou dobu prohlížel a sledoval, jak Ashton přichází a zase odchází? Když poprvé zaklepal na jeho dveře, jak daleko byl se svými plány? Představovala Jillian od začátku jeho terč? Byl Ashton, ředitel školy, kterou navštěvovala, jeho cestou k ní? Nebo měly jeho plány obecnější podobu? Třeba útok proti některé z pachatelek sexuálního násilí – jedné nebo i více – navštěvujících Mapleshade? Mohla mít Jillianina vražda pro vraha dvojí význam: její smrt a Ashtonovu bolest?


      Bez ohledu na konkrétní podrobnosti zněla otázka stále stejně: Kdo byl ve skutečnosti Hector Flores? A jak hrozný skutek přivedl k Ashtonovým dveřím tak odhodlaného zabijáka? Zabijáka, který dokázal Ashtona natolik oklamat, vyzbrojeného takovou předvídavostí, že mu Ashton nabídl, aby žil na dvorku své budoucí oběti. Jako v rozhozené síti, v níž čekal. Čekal na ideální okamžik.


      Hector Flores. Trpělivý pavouk.


      Gurney došel k zahradnímu domku a odemkl dveře.


      Uvnitř to vypadalo jako v nezařízeném bytě určeném k pronajmutí. Žádný nábytek, žádné vybavení. Jen slabý pach detergentu či dezinfekce. Nejjednodušší prostorové rozvržení: široký víceúčelový pokoj a dva další za ním – ložnice a kuchyň. K tomu malá koupelna a záchod vmáčknuté mezi ně. Zůstal stát uprostřed přední místnosti a nechal svůj pohled zvolna klouzat po podlaze, stěnách a po stropě. Nepatřil ke stoupencům názoru, že každé místo vyzařuje nějakou auru. Ale všechna místa vražd, která za ty roky navštívil, v něm vyvolávala zvláštní a současně povědomý pocit.


      Kdykoli po zavolání operátora z linky 911 přijel na místo násilného zločinu se stopami krve, s kousky chrupavek, úlomky kostí a rozstříknutým mozkem, spustily se v něm pokaždé tytéž emoce: hnus, lítost, vztek. Když ale navštívil totéž místo později – když už zmizely všechny doklady mordu – působilo na něj stále stejně silně, jenže teď už trochu jinak. Krví nasáklá místnost působila jako facka do tváře. Později, vyklizená a vyčištěná, mu sáhla studenou rukou na srdce, aby mu připomněla, že v samotném středu vesmíru existuje nezměrná prázdnota. Vakuum, v němž panuje absolutní nula.


      Hlasitě si odkašlal, jako kdyby spoléhal na to, že jej tento zvuk přenese od morbidních úvah k praktičtějším myšlenkám. Vešel do malé kuchyňky, prohlédl si prázdné zásuvky a skříňky. Vkročil do ložnice, rovnou k oknu, kterým vrah utekl. Otevřel je, rozhlédl se a vylezl jím ven.


      Země venku byla jen o stopu níž než podlaha uvnitř. Zůstal stát zády k domku s pohledem upřeným do bezútěšného mlází. Vzduch byl vlhký, panovalo ticho. Vůně bylin ze zahrady zde ustupovala pachu dřeva. Zamířil ráznými dlouhými kroky vpřed a počítal, kolik jich už udělal. Dospěl k číslu sto čtyřicet, když jeho pozornost upoutala žlutá páska na horním konci plastového kůlu trčícího jako násada koštěte zaražená do země.


      Došel na označené místo a rozhlédl se do všech stran. Po pravé straně uviděl strmou strž. Domek za ním zůstal ukryt za spletí listoví stejně jako silnice, jež se měla podle satelitních snímků na Googlu táhnout padesát yardů před ním. Prohlédl si zem. Listím pokrytou půdu, na níž ležela zčásti ukrytá mačeta. Uvažoval, jak by se dalo vysvětlit, že policejní pes dále nedokázal sledovat stopu. Možnost, že si Flores na tomto místě přezul boty nebo že by si na ně nasadil plastové sáčky a pokračoval dál lesem k silnici nebo k dalšímu domu v téže ulici (snad k domu Kiki Mullerové?), se mu nezdála pravděpodobná. Otázka, která Gurneyho trápila předtím, zůstávala stále bez odpovědi. Jaký mohl být důvod nechat za sebou stopu vyznačující cestu ke zbrani? A pokud bylo cílem, aby se zbraň našla, proč byla zpola zahrabaná? Kromě toho zde zůstávalo drobné tajemství s galošemi – jedinou osobní věcí, kterou po sobě Flores zanechal. Boty, podle jejichž pachu mohl pes vyrazit po stopě. Jak zapadaly do Floresova plánu na útěk?


      


      Jelikož byly holínky nalezeny v domě, mělo to naznačovat, že trasa k mačetě byla jen polovinou zpáteční cesty od domku a zase zpět? Mohl Flores dojít z domku sem, zbavit se mačety a vrátit se stejnou cestou nazpět, zpátky oknem dovnitř? To by vyřešilo část hlavolamu s pachovou stopou. Jenže se vynořila další a větší potíž. Flores by se ocitl v domku ve chvíli, kdy tam bylo nalezeno tělo, aniž by měl možnost nepozorovaně zmizet před příchodem policie. Kromě toho tato hypotéza neodpovídala na jinou otázku: proč by měl Flores vůbec nechávat stopu vedoucí k mačetě? Pokud by to vše nemělo vyvolat dojem, že už opustil tuto oblast. Pokud by tak ve skutečnosti neučinil… aby vyvolal dojem, že prchal lesem a cestou spěšně ukryl mačetu, zatímco ve skutečnosti by byl stále v domku. Jenže kde v domku? Kde by se mohl v tak malé stavbě člověk schovat? V domku, který šest hodin pečlivě prohlížel tým policejních techniků, výsledek jejichž práce zněl, že se nic nenašlo?


      Gurney se vracel zpátky lesem, vlezl oknem do domku, znovu prohlédl tři místnosti a snažil se najít místa, kudy by se dalo dostat do prostoru nad stropem a pod podlahou. Pod střechou bylo trochu místa uprostřed, kde by se mohl člověk posadit nebo skrčit. Vzhledem k tomu, jak omezený ale tento teoreticky použitelný prostor byl, do něj nevedl žádný vstup. Ani na podlaze nebyla vidět žádná stopa po obrysech vstupu někam dolů, pokud tam vůbec nějaký použitelný prostor existoval. Gurney procházel z jedné místnosti do druhé a porovnával navzájem polohy stěn, aby se přesvědčil, že se mezi nimi nenacházejí žádné dutiny.


      Představa, že se Flores vrátil z lesa v později nalezených galoších, ukryl se a zůstal neobjeven v této budově o půdorysu čtyřiadvacet na čtyřiadvacet stop, se rozpadla stejně rychle, jako se vynořila. Gurney zamkl dveře, dal klíč zpátky pod černý kámen a vrátil se k autu. Zalistoval složkou se svými poznámkami a hledal číslo na Scotta Ashtona.


      Ozval se příjemný baryton znějící jako zosobnění klidu. Vyzval jej, aby zanechal vzkaz, na který se mu dostane co možná nejrychleji odpověď. Medový tón hlasu navozoval pocit, že všechny problémy v osobním životě jsou nakonec zvládnutelné. Gurney se představil a řekl, že má několik dalších otázek týkajících se Florese.


      Podíval se na hodiny na palubní desce. 10:31. Což by mohla být vhodná doba pro setkání s Val Perryovou, aby se s ní podělil o to, co si zatím o případu myslí, a současně zjistil, jestli ještě trvá její posedlost tím, aby se kauze věnoval. Právě se chystal jí zavolat, když se mu mobil v ruce rozezněl.


      „Gurney.“ Po létech na oddělení vražd si zvykl se do telefonu hned představit.


      „Tady je Scott Ashton. Měl jsem od vás vzkaz.“


      „Zajímalo mne… vozil jste čas od času Florese ve svém autě?“


      „Příležitostně. Když byly potřeba nějaké těžké nákupy. Stromky, dřevo a takové věci. Proč?“


      „Všiml jste si někdy, že by se Flores snažil, aby ho neviděli vaši sousedé? Že by třeba skrýval tvář nebo tak něco?“


      „No… Já nevím. Těžko říci. Chodíval nahrbený. Nosil klobouk s krempou ohnutou do čela. Sluneční brýle. Napadá mne, že mohlo jít o skrývání. Nebo taky ne. Jak bych to mohl vědět? Myslím to tak, že jsem čas od času najímal lidi, když měl Hector volno, a ti se možná chovali podobně. To není něco, čeho bych si nějak všímal.“


      „Bral jste někdy Florese do Mapleshade?“


      „Do Mapleshade? Ano, několikrát. Nabídl se, že mi udělá malou květinovou zahrádku za kanceláří. A když se objevovaly další projekty, nabízel mi pomoc i s nimi.“


      „Měl nějaký kontakt se studentkami?“


      „Na co teď narážíte?“


      „Nemám ponětí,“ řekl Gurney.


      „Možná prohodil pár slov s několika dívkami. Nebo možná ony mluvily s ním. Neviděl jsem to, ale je to možné.“


      „Kdy to bylo?“


      „Pomoc s prací v Mapleshade mi nabídl krátce potom, co se tady objevil. Takže asi tak před třemi lety. Plus minus měsíc.“


      „A jak dlouho to pokračovalo?“


      „Jeho cesty do školy? Až… až do konce. Má to nějaký význam, který mi uniká?“


      Gurney otázku ignoroval a položil svou. „Před třemi lety. Tedy v době, kdy Jillian byla ještě studentkou. Je to tak?“


      „Ano, ale… Kam tím míříte?“


      „Kéž bych to věděl, doktore. Ale ještě jedna otázka. Mluvila s vámi Jillian někdy o lidech, kterých má důvod se bát?“


      Po odmlce, dost dlouhé na to, aby si Gurney myslel, že se přerušilo spojení, Ashton odpověděl: „Jillian se nebála nikoho. A právě to ji možná zabilo.“


      


      Gurney seděl ve svém autě na Ashtonově příjezdové cestě. Díval se přes břečťanem porostlé ozdobné mřížoví na místa, kde probíhala nešťastná svatební recepce, a snažil se najít nějaký smysl ve spojení právě této nevěsty a tohoto ženicha do jednoho manželského páru. Oba géniové, pokud se Ashtonovi dalo věřit, ale podobné IQ těžko představuje dostatečný motiv pro manželství. Gurney si vzpomínal, jak Val tvrdila, že její dcera měla nezdravý zájem o nezdravé muže. Mohl k takovým patřit i Ashton, na první pohled vzor duševní stability? To nevypadalo pravděpodobně. A mohla by snad Ashtonova profesionální starostlivost sahat až tak daleko, že by jej přitahoval někdo natolik zjevně problematický jako Jillian? Na to rovněž nevypadal. Jistě, jeho profesionální zájem směřoval do této oblasti, ale na druhé straně nic nenasvědčovalo tomu, že by k jeho povaze patřila všeobjímající rodičovská starostlivost, charakteristická pro osoby s opatrovnickými sklony. Nebo byla snad Jillian jen další materialisticky uvažující dívka, která prodala své mladé tělo tomu, kdo přijde s nejvyšší nabídkou, tedy v tomto případě Ashtonovi? Ani na to nic neukazovalo.


      Co tedy mohlo být tím tajemným faktorem, kvůli němuž se takové manželství mohlo zdát jako dobrý nápad? Gurney došel k závěru, že na to nepřijde, pokud bude sedět na příjezdové cestě.


      Vycouval, zůstal stát jen na tak dlouho, aby si našel číslo na Val Perryovou, načež zvolna vyjel dlouhou stinnou ulicí.


      Byl překvapený a potěšený současně, když zvedla telefon hned po druhém zazvonění. V jejím hlase se dala rozeznat stopa smyslnosti dokonce i tehdy, když pronesla jediné slovo. „Haló?“


      „Tady Dave Gurney, paní Perryová. Rád bych vám podal informaci o tom, kam jsem se dostal a co dělám.“


      „Říkala jsem vám už, že pro vás jsem Val.“


      „Val, promiňte. Měla byste pár minut?“


      „Pokud jste dosáhl nějakého pokroku, můžete mít mého času, kolik chcete.“


      „Nevím, jak velkého pokroku dosahuji, ale chci, abyste věděla, co mne napadá. Nemyslím si, že příjezd Hectora Florese do Tambury před třemi lety byla náhoda. A nemyslím si ani, že to, co udělal vaší dceři, vzešlo z náhlého rozhodnutí. Vsadil bych se, že jeho jméno není Flores, a pochybuju, že je Mexičan. Ať už je to kdokoli, věřím, že sledoval nějaký záměr a měl nějaký plán. Myslím si, že sem přišel kvůli něčemu, co se stalo v minulosti a v čem nějak figurovali vaše dcera a Scott Ashton.“


      „A o co mělo v té minulosti jít?“ Zdálo se, že se musí vší silou ovládat, aby zůstala klidná.


      „Možná to, pro začátek, nějak souviselo s tím, proč jste poslali Jillian do Mapleshade. Víte o něčem, co Jillian někdy udělala a co by mohlo vést k tomu, že by ji někdo chtěl zabít?“


      „Myslíte tím, jestli nějakým malým dětem zkurvila život? Až z toho měly noční můry a že se to pak s nima vleklo celej život? Jestli je vyděsila, jestli se kvůli ní samy cítily provinile a jestli z toho všeho mohly zcvoknout? A možná zcvoknout dost na to, aby chtěly udělat někomu jinému to samý, co udělala ona jim? A jestli možná někdo chtěl, aby za tohle hnila v pekle? Na tohle myslíte?“


      Gurney mlčel.


      Když znovu promluvila, zněl její hlas unaveně. „Ano, udělala věci, kvůli kterejm by ji někdo mohl chtít zabít. Byla doba, kdy bych ji možná zabila sama. Samozřejmě, vždyť to je… to je přesně to, co jsem vlastně nakonec udělala, že?“


      Gurneymu prolétla hlavou otřepaná fráze o tom, že člověk by měl sám sobě odpouštět. „Pokud se chcete umrskat k smrti, budete to muset stihnout někdy jindy. Právě teď pracuji na úkolu, který jsme mi dala. A volám, abych vám řekl, co si myslím, a že to je přesný opak verze, kterou sleduje policie. Tenhle rozpor by mohl vést k problémům. Potřebuji proto vědět, jak daleko jste ochotná to nechat dojít.“


      „Sledujte stopu, ať povede kamkoli a ať to stojí, co to stojí. Chci tomu přijít na kloub. A chci to ukončit. Je to jasný?“


      „Ještě jedna poslední otázka. Možná vám nebude po chuti, ale musím se zeptat. Je myslitelné, že by Jillian měla s Floresem poměr?“


      „Pokud to byl mužskej, hezky vypadal a byl nebezpečnej, pak bych řekla, že mi to připadá víc než jen myslitelný.“


      


      Během cesty domů se Gurneyho nálada i jeho pohled na celý případ stačily proměnit více než jen jednou.


      Myšlenka, že vražda Jillian jakýmsi způsobem souvisela s její zmatenou minulostí – s minulostí, možná nějak spojenou s Hectorem Floresem – dávala Gurneymu smysl jako něco, na čem by se dalo stavět. Připadalo mu to jako slibný směr, kterým by mohl napřít další vyšetřování. Rituálně působící poloha mrtvoly s useknutou hlavou položenou uprostřed stolu s obličejem obráceným k tělu působila jako zvrhlý vzkaz překračující rozměry obyčejné vraždy. Připadalo mu to dokonce, jako kdyby vrahem naaranžovaná scéna představovala ironickou ozvěnu fotografie nad Ashtonovým krbem, složené ze dvou záběrů Jillian, spojených do jediné kompozice: Jillian hledící hladově na Jillian.


      Kriste pane! Šlo snad o žert? Je možné, že naaranžování těla v domku bylo rafinovanou parodií pózy Jillian Perryové na tom módním inzerátu? Z té myšlenky se mu udělalo zle. Neobvyklá reakce u muže, který byl během let u vyšetřování vražd vystaven pohledům snad na všechno, co si lidé dokázali navzájem páchat.


      Zajel ke kraji cesty před obchodem s farmářským vybavením a prohrabal se papíry na sedadle spolujezdce. Našel číslo mobilu Jacka Hardwicka. Zatímco čekal, až Jack zvedne telefon, bloudil pohledem po svahu za kancelářemi, posetém velkými i malými traktory, balicími stroji, zařízeními na zarovnávání keřů a rotačními hráběmi. Všiml si, že se tam cosi pohybuje. Pes? Ne, kojot. Po stráni běžel kojot. Uháněl po přímce. Skoro jako kdyby sledoval nějaký cíl – napadlo najednou Gurneyho.


      Hardwick to zvedl po patnáctém zazvonění, právě když se už hovor přesměrovával do schránky.


      „Davey, co se děje?“


      Gurney se zašklebil. Jeho obvyklá reakce na sardonický tón Hardwickova chraplavého hlasu. Připomínal mu způsob, jakým mluvil jeho otec. Ne snad ten samotný chraplavý zvuk, ale ostrý cynický nádech v hlasu.


      „Mám na vás otázku, Jacku. Když jste mě zatahoval do celé téhle záležitosti s Perryovou, co jste si myslel, že za tím vlastně je?“


      „Já jsem vás do toho nezatahoval. Jenom jsem vám nabíd příležitost.“


      „Jasně, rozumím. Takže co jste si myslel, že se vlastně skrývá za touhle ,příležitostí‘?“


      „Nepronikl jsem do toho dost, abych si vytvořil pevnej názor.“


      „Blbost.“


      „Cokoli bych vám řekl, by byla jen ryzí spekulace, takže neříkám nic.“


      „Nemám náladu na nějaké hry, Jacku. Proč jste chtěl, abych se v tom angažoval? A než si vymyslíte, jak mi neodpovědět na tuhle otázku, mám ještě jednu další. Proč ten Blatt tak zuří? Narazil jsem na něho včera a byl více než nepříjemný.“


      „To není důležitý.“


      „Cože?“


      „To není důležitý. Podívejte, měli jsme tady takovou malou reorganizaci. Jak už jsem vám říkal, mezi mnou a Rodriguezem to trochu jiskřilo kvůli směru, kterým se má ubírat vyšetřování. Takže já jsem mimo a Blatt u toho. Ctižádostivej hajzlík, naprosto neschopnej. Úplně jako kapitán Rod. Říkám mu blbeček junior. Tohle je jeho šance. Předvést se, ukázat, že je schopnej zvládnout velkou kauzu. Jenže v hloubi duše ví, že je jenom malý zbytečný hovno. A teď se tady ukážete vy – velká hvězda z velkýho města. Génius, kterej vyřešil Melleryho případ. A tak dál. Proto vás nenávidí. Co jste sakra čekal? Ale nemá to žádnej význam. Vy dělejte dál, co děláte, Sherlocku, a nenechte si kvůli Blattovi rušit spánek.“


      „Není tohle důvod, proč jste chtěl, abych se do toho pustil? Aby blbeček junior vypadal jako idiot?“


      „Abych viděl, že je spravedlnosti učiněno zadost. Když se odloupnou další vrstvy z jedný velice zajímavý cibulky.“


      „Tak se na to díváte?“


      „A vy ne?“


      „Možná. Překvapilo by vás, kdybychom zjistili, že Flores přišel do Tambury už s plánem někoho zabít?“


      „Byl bych překvapenej, kdyby to tak nebylo.“


      „A teď mi řekněte ještě jednou, proč vás vykopli od toho případu.“


      „Už jsem vám říkal…“ začal Hardwick s rostoucí netrpělivostí, ale Gurney ho přerušil.


      „Jasně, jasně, choval jste se hrubě ke kapitánu Rodovi. Proč si ale myslím, že za tím vězí něco víc?“


      „Protože takovým způsobem uvažujete o všem. Nevěříte nikomu. Vy nejste typ, kterej by věřil lidem, Davey. Podívejte, já se teď musít jít vychcat. Promluvíme si později.“


      Ten chlap je nejšťastnější, když najde způsob, jak se z něčeho chytře vyzout, pomyslel si Gurney. Odložil telefon a nastartoval vůz. Nad údolím visela tenká vrstva mraků, ale bílý sluneční kotouč za ní se zdál stále jasnější. Sloupy s telefonními dráty vrhaly mdlé stíny na opuštěnou silnici. Houf modrých traktorů na prodej, stále ještě mokrých od ranního deště, se začal blyštět na zelené stráni.


      


      Během závěrečné poloviny cesty zpátky domů zaměstnávaly Gurneyovu mysl všechny ty podivné střípky případu. Madeleinin komentář o tom, že umístění mačety nedává smysl. Rozhodnutí superracionálně uvažujícího muže oženit se s totálně nevyrovnanou dívkou. Carlův dětský vláček jezdící dokolečka pod vánočním stromkem. Interpretace smyslu, jejž měla mít kulka, která roztříštila šálek čaje, podle filmu Schindlerův seznam. A močál sexuálních poruch, v němž jako by se všechno utápělo.


      Ve chvíli, kdy sjel z okresní silnice a vyjel na prašnou cestu, klikatící se z říčního údolí do kopců, už ho všechny tyto myšlenky vyčerpaly. Z přehrávače na palubní desce trčelo CD. Zatoužil po rozptýlení a zatlačil disk dovnitř. Hlas, který zazněl z reproduktorů, doprovázený ponurými akordy akustické kytary, měl utahaný písničkářský rytmus srovnatelný s Leonardem Cohenem v nejtemnějším duševním rozpoložení. Interpretka byla folkařka ve středním věku, se smutnýma očima a nepravděpodobně znějícím jménem Leighton Lake, kterou si jednou jeli s Madeleine poslechnout do místního koncertního sálu, kam manželka zařídila roční předplatné. Během přestávky tehdy koupila jedno její CD. Ze všech písniček, které na něm byly, připadala Gurneymu ta, jež zněla právě teď, s přehledem nejdepresivnější.


      


      To bejvávaly časy,


      kdy jsem měla času,


      co ho jen svět má.


      Jó, já si tenkrát žila,


      když jsem času měla,


      co ho jen svět má.


      


      Milencům jsem jen lhala


      a s jinejma pak spala


      a byla jenom svá.


      Když jsem měla času,


      co ho jen svět má.


      


      Co chtěla, to jsem brala,


      dvakrát nepřemejšlela.


      Život vám vše dá,


      když máte tolik času,


      co ho jen svět má.


      


      Milencům jsem jen lhala


      a s jinejma pak spala


      a byla jenom svá.


      Když jsem měla času,


      co ho jen svět má.


      


      Není, komu bych lhala,


      na koho bych kašlala.


      Když došel všechen čas


      na konci mýho času


      a ze světa je past.


      


      Milencům jsem jen lhala


      a s jinejma pak spala


      a byla jenom svá.


      Když jsem měla času,


      co ho jen svět má.


      


      Když jsem měla času,


      co ho jen svět má.


      


      Zatímco Lake broukala poslední ufňukaný refrén, Gurney projížděl mezi stodolou a rybníkem. Za ostrůvkem celíku na horním konci pastviny už uviděl obytnou budovu. Když stiskl tlačítko, jímž se přehrávač vypínal (a přál si v duchu, aby to učinil dřív), rozezněl se jeho mobil.


      Jméno volajícího na displeji znělo: Galerie Soni Reynoldsové.


      Ježíši. Co sakra chce?


      „Tady Gurney.“ Jeho hlas zněl věcně, s nádechem podezřívavosti.


      „Dave! Tady Soňa Reynoldsová.“ Její hlas vyzařoval jako obvykle právě tu jistou míru živočišného magnetismu, za jaký by ji v některých zemích světa ukamenovali. „Mám pro vás úžasnou zprávu,“ vrněla dál. „A nemyslím tím něco jako jen tak trochu dobrou. Myslím tím tak senzační, že změní celej váš život! Musíme se co nejdřív setkat.“


      „Ahoj, Soňo.“


      „Ahoj? Já vám volám, abych vám dala největší dárek, jakej jste kdy dostal, a vy mi řeknete jenom tohle?“


      „To od vás rád slyším. O čem se ale vlastně bavíme?“


      Místo odpovědi uslyšel sytý melodický smích. Ten zvuk byl stejně znepokojivě smyslný jako všechno ostatní na ní. „No jasně, to je můj Dave! Detektiv Dave s pronikavejma modrejma očima. Podezřívavej za všech okolností. Jako kdybych byla… jakže se to říká? ,Pachatelka‘…? V tý televizi? Jako kdybych byla pachatel – tak říkáte těm špatnejm hochům, že? Jako kdybych byla nějaká pachatelka, která vás krmí jakousi pochybnou povídačkou.“ Hovořila s lehkým akcentem, který Gurneymu připomněl alternativní vesmír, který objevil během let strávených na koleji ve francouzských a italských filmech.


      „Kdyby ,pochybnou‘, to by mi nevadilo. Zatím jste mi ale neřekla žádnou.“


      Znovu se zasmála a jemu se vybavily její zářivě zelené oči. „A ani vám žádnou neřeknu, dokud vás neuvidím. Zejtra. Musí to bejt zejtra. Nemusíte za mnou jezdit do Ithaky. Přijedu za váma. Snídaně, oběd, večeře… Kdykoli budete zejtra chtít. Jenom mi řekněte, v kolik, a vybereme místo. A ručím vám za to, že nebudete litovat.“


      


      


      Kapitola 25


      


      


      Vejdi, Salomé. A zatanči!


      


      


      


      


      Stále ještě neměl pro ten zážitek definitivní jméno. Slovo sen mu bralo veškerou sílu. Když se to stalo poprvé, právě usínal a jeho smysly byly odpojeny od ubohých nároků toho nechutného světa. Jeho vnitřní zrak viděl to, co vidět chtěl. Tím ale vnější podobnost s obyčejným snem končila.


      Vidění bylo lepší slovo se širším významem, ale ani ono neumělo zachytit třeba jen zlomek toho, co prožíval.


      Strážné světlo dokázalo vystihnout jistý rys onoho zážitku, jeho důležitý prvek, jenže fakt, že to znělo jako název toho televizního seriálu, ta slova beznadějně zašpinil.


      A co třeba usměrňovaná meditace? Ne. To působilo triviálně a scházelo tomu jakékoli vzrušení – což byl naprostý protiklad samotného prožitku.


      Živoucí mýtus?


      Ano. Tohle už se blížilo. Byl to koneckonců příběh jeho spásy, nová podoba toho, co je smyslem jeho života. Mistrovská alegorie ukřižování.


      Jeho inspirace.


      Musel jen zhasnout světla, zavřít oči a odevzdat se nekonečnému potenciálu temnoty.


      A povolat k sobě tu tanečnici.


      V zajetí tohoto zážitku, svého živoucího mýtu, věděl, kým je. Mnohem jasněji než to chápal, když jeho oči a srdce rušily blýskavé cetky a slizké děvky ze světa kolem něj. Hlukem, který dělaly, tím jak se jej snažily svádět, svou oplzlostí.


      V objetí tohoto zážitku, v jeho absolutní průzračnosti a čistotě, věděl přesně, kým je. I když byl nyní přísně vzato na útěku, ve skutečnosti to pro něj bylo – stejně jako jméno, pod nímž jej znal tento svět i obyčejní lidé – druhořadé ve srovnání s jeho opravdovou totožností.


      Jeho skutečná totožnost zněla Jan Křtitel.


      Stačilo na to pomyslet a naskočila mu husí kůže.


      On byl Jan Křtitel.


      A tanečnice byla Salomé.


      Od chvíle, kdy to vše prožil poprvé, nepatřil tento příběh už nikomu jinému. Bylo na něm, aby jej prožil. Aby ho změnil. Nemuselo to skončit tak hloupě, jak se o tom píše v Bibli. Ani zdaleka ne takhle. A právě tohle bylo na tom to krásné. A vzrušující.
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      ČÁST DRUHÁ


      KAT SALOMÉ


      


      


      


      Kapitola 26


      


      


      Sladit, co neladí


      


      


      


      


      „Když jsem toho pitomce odrovnal, vidím, že má jenom jednu botu. Pomyslel jsem si, co to má sakra znamenat? Podíval jsem se pozorněji a uviděl jsem, že na té noze s botou nemá žádnou ponožku. Dole na botě jsem pak zahlédl malé šikmé písmeno M, logo Marconi. Bota tak za dva tisíce dolarů. Na té druhé noze, bez boty, zase ponožku měl. Kašmírovou. A tak jsem si řekl – co má bejt tohle? Kdo si dá sakra na jednu nohu kašmírovou ponožku a na druhou botu za dva tisíce? Já vám povím, kdo něco takového udělá – zatracenej ožrala, co má prachy. Bohatej zatracenej opilec.“


      Těmito slovy Gurney zahájil onoho dopoledne přednášku. Rovnou k věci. A účinkovalo to. Získal pozornost všech očí v depresivně působící učebně policejní akademie s betonovými stěnami.


      „Posledně jsme mluvili o klamu heuréka – sklonu lidí důvěřovat více věcem, které sami o někom objeví, než věcem, které jim o sobě někdo řekne. Jsme nastavení tak, abychom věřili, že skrytá pravda je ta skutečná pravda. Pokud pracujete pod smyšlenou identitou, můžete využít tento sklon lidí tím způsobem, že necháte objekt svého zájmu, aby o vás ,objevil‘ ty věci, kterým má podle vašeho záměru nejvíce věřit. Není to snadný postup, ale je velice účinný. Dnes se podíváme na jiný faktor, kterým si můžete získat důvěryhodnost. Na další způsob, jak zajistit, aby ty kecy, za něž se schováváte, když pracujete v přestrojení, působily jako pravda. Tímto faktorem jsou vrstvy složené z neobvyklých, do očí bijících a nepravděpodobně působících detailů.“


      Zdálo se, že všichni přítomní v učebně sedí na stejných místech jako o dva dny dříve. Výjimkou byla atraktivní hispánská policistka s leskem na rtech, která se přesunula do první řady, a nahradila tam nevrlého detektiva Falconeho, jenž nyní seděl v řadě druhé. Z Gurneyho pohledu se jednalo o příjemnou změnu.


      „Příběh, který jsem vám začal vyprávět, o tom, jak jsem oddělal chlapa s logem Marconi na podrážce jedné boty, jsem ve skutečnosti vykládal v situaci, kdy jsem pracoval v utajení. Ty neobvykle působící drobnosti jsem do něj vložil z jednoho konkrétního důvodu. Dokáže mi někdo z vás říct, jaký to mohl být důvod?“


      Uprostřed místnosti se zvedla ruka. „Působil jste jako chladnokrevnej a tvrdej chlap.“


      Další názory již zazněly, aniž by dotyční zvedali ruce.


      „Mohlo to vypadat, jako kdybyste měl trochu problém s opilci.“


      „Jako že jste možná trochu cvok.“


      „Jako Joe Pesci v Mafiánech.“


      „Odvedení pozornosti,“ řekla štíhlá odbarvená žena v zadní řadě.


      „Povězte mi o tom víc,“ vyzval ji Gurney.


      „Donutil jste někoho, aby se soustředil na tu blbost. Aby se snažil pochopit, proč ten chlap, kterýho jste zastřelil, měl jednu botu. Místo aby se soustředili na tu hlavní otázku, která by pro začátek zněla, jestli jste vůbec někoho zastřelil nebo ne.“


      „Nechal jste je, aby se hrabali v té kravině!“ zazněl další ženský hlas.


      „To je ono,“ přisvědčil Gurney. „Ale je v tom ještě jedna věc…“


      Hezká policistka s lesknoucími se rty ho přerušila. „To malé M na podrážce boty?“


      Gurney se nedokázal ubránit veselému úšklebku. „Správně. To malé M. Jaký to mělo smysl?“


      „Vaše lež zněla věrohodněji?“


      Falcone za ní obrátil oči v sloup. Gurney by ho nejraději vyhodil z posluchárny, ale pochyboval, jestli má takovou pravomoc, a nehodlal se ve škole zaplést do soutěže, kdo dál dočurá. Místo toho se raději soustředil na hispánskou premiantku. To bylo snadnější.


      „A jak se to spojí s tou věrohodností?“


      „Tím, jak jste si to vymyslel. Oběť je na zemi, zastřelená, leží na podlaze. Díky tomu vidíte na podrážku té boty. Takže pokud si to představuju a přemýšlím o tom malém logu, věřím už v té chvíli, že jste toho chlapíka zastřelil. Rozumíte, jak to myslím? Jakmile v duchu vidím jeho nohu v té pozici, mám zodpovězenou otázku, jestli jste ho odpráskl. Je to podobné jako s tím dalším detailem, který jste si k tomu přidal: že ta ponožka na druhé noze byla z kašmíru. Jediný způsob, jak můžete zjistit, že je něco z kašmíru, je sáhnout si na tu věc. Takže si pak představím zabijáka, zvědavého na ponožku, jak si sáhne na nohu mrtvého chlapa. Což je fakt chladnokrevné. Z takového člověka jde hrůza. Tomu se pak dá věřit.“


      


      Restaurace, na které se Gurney dohodl se Soňou Reynoldsovou jako na místu schůzky, se nacházela ve vesničce u Bainbridge, v polovině cesty mezi policejní akademií v Albany a její galerií v Ithace. Přednášku ukončil v jedenáct a do Pádící kachny (podnik vybrala ona) dorazil ve tři čtvrtě na jednu.


      Mezi venkovsky znějícím jménem toho místa s šíleně vyhlížejícím vypodobněním obrovské kachny na trávníku před restaurací a jednoduchým interiérem skoro jako z katalogu značky Shakert byl zhruba takový rozdíl jako mezi navzájem si nepadnoucími partnery ve špatném manželství.


      Přijel jako první a byl uveden ke stolu pro dva u okna s výhledem na rybník, možná domov ptáka, jenž dal podniku jméno, pokud ovšem takový tvor kdy existoval. Buclatá, usměvavá servírka, ještě ani ne dvacetiletá, s růžovými vlasy načesanými do bodlin a oděná do nepopsatelné směsice kousků oblečení v neonových barvách, přinesla dva jídelní lístky spolu se dvěma sklenicemi ledové vody.


      Gurney napočítal v malé jídelně celkem devět stolů. Obsazené byly jen dva. U jednoho seděl mladý párek. On i ona hleděli upřeně na displeje svých mobilů. U druhého seděli muž a žena středního věku. Vzhledem k tomu, že oba se narodili ještě před nástupem elektronické epochy, nezbývalo jim než se s apatickými výrazy probírat vlastními myšlenkami.


      Gurneyho pohled sklouzl k rybníku. Usrkl trochu vody a v myšlenkách se zatoulal k Soně. Když uvažoval o jejich vztahu – nešlo o „vztah“ v romantickém smyslu toho slova, ale o ryze obchodní svazek s velkou dávkou potlačované touhy na jeho straně – připadalo mu to jako jedna z nejzvláštnějších epizod v jeho životě. Inspirován kurzem vnímání umění, který navštěvovali společně s Madeleine krátce poté, co se přestěhovali na venkov, začal tvořit umělecké tisky z policejních fotografií vrahů – ve snaze ukázat rysy jejich násilnických osobností pomocí drobných manipulací se strohými policejními snímky pořizovanými po jejich zatčení. Díky velkému nadšení, které v Soně jeho projekt vyvolal, a faktu, že osm jeho tisků prodala (po dvou tisících dolarech prostřednictvím své ithacké galerie) u toho Gurney několik měsíců vydržel; navzdory faktu, že se Madeleine nezamlouvalo morbidní téma ani jeho urputná snaha potěšit Soňu. Najednou se mu znovu vybavilo napětí, jež celý tento konflikt s manželkou provázelo, spolu s nepříjemnou vzpomínkou na takřka katastrofickou situaci, která tomu všemu udělala konec.


      Kromě toho, že se nechal skoro zabít, jej případ Melleryho vraždy konfrontoval tváří v tvář s faktem, jak selhával coby manžel i otec. Ten pokořující zážitek ho dovedl k poznání, že láska je jediná věc na světě, na které záleží. Když si uvědomil, že jeho umělecká tvorba a kontakty se Soňou narušují vztah s jedinou osobou, kterou skutečně miluje, obojího zanechal.


      Nyní ale, o necelý rok později, jasná záře tehdejšího poznání vybledla. Stále věděl, že to vše byla pravda – že láska je svým způsobem ta nejdůležitější věc –, ale nevnímal ji už jako jediné skutečné světlo v celém vesmíru. Postupné vytrácení pocitu, že láska musí stát na prvním místě, navíc probíhalo tiše a Gurney je nevnímal jako ztrátu. Připadalo mu to, jako kdyby dospíval k realističtějšímu pohledu, na čemž není docela jistě nic špatného. Nelze koneckonců žít příliš dlouho s tak vzedmutými city, jak se to stalo jemu v souvislosti s Melleryho kauzou. Člověk nemohl věčně zapomínat na sekání trávníků a nákup jídla – nebo na vydělávání peněz, aby bylo čím za jídlo či sekačku na trávu zaplatit. A není snad normální, že intenzivní prožitky odezní a člověk se může vrátit k normálnímu životnímu rytmu? Takže Gurneyho ani zvlášť neznepokojovalo, když mu slova o tom, že „láska je všechno, na čem záleží“, občas připadala jako sentimentální kýč nebo název nějaké country písničky.


      Což neznamenalo, že by jeho ostražitost zcela polevila. Soňa Reynoldsová v sobě měla náboj, který by jen hodně bláhový muž pokládal za naprosto neškodný. Když dívka s růžovými vlasy uvedla elegantní a hezky tvarovanou Soňu do jídelny, vyzařoval ten náboj takovou energii, až to bzučelo jako v elektrárně.


      „Davide, moje lásko… Vy jste… no pořád úplně stejnej!“ vykřikla. Nesla se k němu jako v rytmu hudby a nastavila tvář, aby ji mohl políbit. „No jasně! Jak jinak byste taky měl vypadat? Vy, taková skála! Taková stabilita!“ Poslední slovo pronesla s exotickým potěšením, jako kdyby šlo o dokonalý italský termín pro něco, co angličtina nedokáže adekvátně vyjádřit.


      Měla na sobě upnuté značkové džíny a hedvábné tričko, přes které si oblékla plátěné sako, vyhlížející tak skvěle neformálně, že nemohlo stát méně než tisíc dolarů. Neměla žádné šperky ani make-up, který by odváděl pozornost od její dokonalé olivové pleti.


      „Na co se díváte?“ prohodila rozpustile. V očích mu zajiskřilo.


      „Na vás. Vypadáte… skvěle.“


      „Měla bych vás nenávidět, víte to?“


      „Protože jsem přestal s těma obrázkama?“


      „Samozřejmě proto, že jste přestal s těma obrázkama. S nádhernejma obrázkama. S obrázkama, který jsem milovala. S obrázkama, který milovali mí zákazníci. S obrázkama, který jsem pro vás mohla prodávat. S obrázkama, který jsem pro vás prodávala. A vy mi bez varování zavoláte a řeknete, že už to nemůžete dělat. Že máte osobní důvody. Že už nemůžete dělat další věci. Že o tom nemůžete mluvit. Konec příběhu. Nemyslíte si, že bych vás měla nenávidět?“


      Nezdálo se, že by na něho byla třeba jen trochu naštvaná, a tak neodpovídal. Jen se na ni díval a žasl, kolik energie dokáže vtisknout do každého slova. Tahle věc jako první upoutala jeho pozornost, když začali chodit do jejího kurzu. Tohle a její daleko od sebe posazené zelené oči.


      „Ale já vám to promíjím. Protože vy budete dělat tyhle obrázky zase. Nevrťte hlavou. Věřte mi. Když vám vysvětlím, co se děje, nebudete vrtět hlavou.“ Odmlčela se a poprvé se rozhlédla po malé jídelně. „Mám žízeň. Napijme se něčeho.“


      Když se znovu objevila dívka s růžovými vlasy, objednala Soňa vodku s grapefruitovým džusem. Gurney věděl, že by to neměl dělat, ale nechal si přinést totéž.


      „Tak tedy, pane policisto ve výslužbě,“ řekla, poté co dostali a ochutnali pití. „Než vám povím, jak se změní váš život, povězte mi, jak to s ním vypadá právě teď.“


      „Můj život?“


      „Máte nějakej život, ne?“


      Zmocnil se ho zneklidňující pocit, že o jeho životě ví už všechno. Všechno o jeho nejistotách, pochybnostech a konfliktech. Jenže přece nebylo možné, aby to mohla vědět. I v době, kdy spolupracoval s její galerií, o těchto věcech nikdy nemluvil. „Můj život je v pohodě.“


      „Jasně. Jenže vy to říkáte tak, že je jasný, že to není pravda. Říkáte to tak, jak se čeká, že se takové věci říkaj.“


      „Je to takové, jak to zní?“


      Znovu usrkl ze sklenice. „Vy mi nechcete říct pravdu?“


      „A co myslíte, že je ta pravda?“


      Naklonila hlavu na stranu a prohlížela si jeho tvář. Pak pokrčila rameny. „Nic mi do toho není, co?“ Podívala se ven na rybník.


      Dvěma loky vypil polovinu sklenice. „Myslím, že to je stejné jako se životem kohokoli jiného. Chvíli tak a chvíli zase tak.“


      „Říkáte to způsobem, že to zní jako dost depresivní kombinace.“


      Zasmál se. Nevesele. Chvíli oba mlčeli. Byl první, kdo pak promluvil.


      „Zjistil jsem, že asi nebudu takový milovník přírody, jak jsem doufal, že by to mohlo být.“


      „Ale vaše manželka je.“


      Přikývl. „Není to tak, že by mi to tady nepřipadalo krásné. Ty hory a všechno kolem, ale…“


      Upřela na něj pronikavý pohled. „Ale přesto jste už vypotřeboval dva zápory, když se to pokoušíte vysvětlit?“


      „Prosím? Ale jistě, vím, jak to myslíte. To jsou moje problémy tak moc vidět?“


      „Když je někdo nespokojený, vždycky se to dá poznat, ne? O co jde? To slovo se vám nelíbí?“


      „Nespokojený? Je to spíš v tom, že… to, v čem jsem dobrý… to, jak funguje můj mozek, se tady nahoře k ničemu moc nehodí. Chci tím říct… Umím analyzovat situace, rozmotávat jednotlivé části problémů, soustřeďovat se na nesrovnalosti, řešit hádanky. Ale nic z toho…“ Jeho hlas se vytratil.


      „A vaše manželka si samozřejmě myslí, že byste měl milovat sedmikrásky a neanalyzovat je. Měl byste říkat ,ach, jaká je to krása!‘, a ne ,co tady dělají?‘ Mám pravdu?“


      „I tak se to dá vyjádřit.“


      „Takže,“ pokračovala a s náhlým nadšením změnila téma, „tady mám jednoho člověka, se kterým se musíte setkat. Co nejdřív to bude možný.“


      „A proč?“


      „Chce z vás udělat bohatýho a slavnýho muže.“


      Gurney se ušklíbl.


      „Jasně. Já vím, že vás moc nezajímá, abyste byl bohatej a slavnej. Vás to nezajímá vůbec. Vím jistě, že máte dobrý teoretický námitky. Ale dejme tomu, že bych vám pověděla něco velice konkrétního.“ Rozhlédla se po jídelně. Starší pár pomaličku vstával, jako kdyby proces odchodu od stolu byl jakýmsi projektem, který je třeba provádět s co největší péčí. Dvojice vyzbrojená mobily se zabývala stále tímtéž: rychlým psaním textových zpráv pomocí okrajů palců. Gurneymu bleskla hlavou bláznivá myšlenka, že si ti dva posílají textové zprávy navzájem. Hlas Soni přešel do dramatického šepotu. „Dejme tomu, že bych vám řekla, že ten dotyčnej chce koupit jeden z vašich tisků za sto tisíc dolarů. Co byste na to řekl?“


      „Řekl bych, že to je šílenec.“


      „Myslíte?“


      „Co jiného bych si o něm měl myslet?“


      „Loni na jedný aukci ve městě se prodala kancelářská židle Yvese Saint-Laurenta za osmadvacet milionů dolarů. Jo, to by mohlo bejt trochu šílený. Ale sto tisíc za jeden z vašich úžasnejch portrétů sériovejch vrahů? Vůbec si nemyslím, že to je bláznivý. Úžasný, to jo. Ale šílený, to ne. Z toho, co o tom člověku a o tom, jak si počíná, vím, bych ve skutečnosti řekla, že ceny vašich portrétů půjdou jenom nahoru.“


      „Vy ho znáte?“


      „Setkala jsem se s ním tváří v tvář jenom jednou. Ale vím o něm. Je to samotář. Excentrik, kterej se vždycky vynoří, otřese uměleckým světem tím, že něco koupí, a zase zmizí. Jeho jméno zní holandsky, ale nikdo neví, kde žije. Ve Švýcarsku? V Jižní Americe? Působí jako tajemnej muž. Velkej tajnůstkář, ale má peněz víc než bůh. Když Jykynstyl projeví zájem o nějakýho umělce, má to obrovský finanční dopad. Obrovský.“


      Rozkošná růžovovláska stačila obohatit svůj eklekticky působící zevnějšek o šátek v barvě chartreusky a nyní uklízela dezertní talířky a šálky od kávy z opuštěných stolků na opačném konci jídelny. Soňa se na ni podívala. „Zlato, mohla bych dostat ještě jednu vodku s grepem? A tady pro mýho přítele taky jednu.“


      


      


      


      Kapitola 27


      


      


      Spousta věcí k přemýšlení


      


      


      Gurney nevěděl, co si má myslet. Odpoledne cestou domů měl spoustu času, aby se mohl na všechno soustředit.


      „Umělecký svět“ nebyl právě místem, o němž by toho věděl příliš mnoho. Snad kromě podezření, že ho obývají lidé, kteří se od policistů liší zhruba stejně jako papoušci od rotvajlerů. Když se před rokem krátce a jen jedním prstem ponořil do těchto vod se svými portréty zločinců, nepoznal z celého uměleckého světa o mnoho více než galerii v blízkém univerzitním městečku. Což nebylo právě hřiště, na němž by se pohybovali výstřední sběratelé disponující miliardami dolarů. Nebylo to ani místo, kde by se prodávala židle jakéhosi módního návrháře za dvacet osm milionů dolarů. Nebo kde by jakási záhadná celebrita skrývající se za neuvěřitelně znějícím jménem Jay Jykynstyl nabízela sto tisíc dolarů za koupi počítačově upraveného portrétu sériového vraha.


      K tomu všemu se ještě přidával fakt (pokud by nemyslel na fantasticky působící obchod, který mu přinášela do klína), že sama živočišná Soňa se nezdála nikdy tak dostupná jako právě teď. Naznačila dokonce, že v Pádící kachně, která sloužila i jako motorest, má zajištěný pokoj – pro případ, že by toho nakonec vypila příliš mnoho, než aby mohla usednout bez porušení předpisů za volant. Přeslechnout tuto nijak zvlášť rafinovaně formulovanou výzvu vyžadovalo takovou míru osobní integrity, o níž si zprvu Gurney ani nemyslel, že ji v sobě najde. Možná ale bylo slovo integrita zbytečně silné. Prostá pravda byla, že své ženě nikdy nelhal a představa, že by s tím měl začít právě teď, v něm nevyvolávala žádné zvláštní nadšení.


      Pak ho napadlo, jestli skutečně – pokud by byl upřímný sám k sobě – Sonino pozvání odmítl, nebo pouze odložil chvíli, kdy je přijme. Souhlasil s tím, že se sejde s bohatým a podivínským Jykynstylem nejbližší sobotu na večeři na Manhattanu a vyslechne si všechny podrobnosti jeho nabídky, kterou dokáže – pokud bude vše v souladu s pravidly – jen těžko odmítnout. Soňa měla mezi nimi dvěma vystupovat jako zprostředkovatelka všech dalších obchodů, které by snad mohly následovat. Těžko tedy mohl tvrdit, že by ji vytlačil ze svého života. Právě naopak.


      Celá věc mu poletovala myslí s nepříjemnou razancí, až se místo ní pokusil raději soustředit na případ Perryové. Napadlo ho, jaká to je ironie, pokud se snaží uklidnit tím, že se bude probírat tímhle obludným případem.


      Jeho do nejvyšších obrátek vyhnaná mysl však nakonec dospěla do stavu přirozeného kolapsu a výsledkem bylo, že se skoro zabil, když usnul za volantem. Zachránila ho jen série malých výmolů u krajnice, která ho přivedla zpátky k plnému vědomí. O několik mil dál zastavil u benzinové pumpy, koupil si kelímek kalné kávy, jejíž hořkou chuť se pokusil ztlumit obrovskou dávkou mléka a cukru. Chuť nápoje mu zkřivila tvář do grimasy.


      V autě si vzal do ruky seznam jmen a telefonních čísel, který si sestavil z materiálů souvisejících s případem Jillian Perryové. Nejprve zavolal Scottu Ashtonovi a pak Withrowovi Perrymu. V obou případech skončil v hlasové schránce. Ashtonovi nechal vzkaz, v němž jej žádal, ať mu zavolá, aby mohli probrat nový směr vyšetřování. Vzkaz Perrymu formuloval jako žádost o schůzku – tak brzy, jak se to bude zaneprázdněnému neurochirurgovi hodit. Na konci vzkazu nechal nadhozený malý háček: „Připomeňte mi, abych se vás zeptal na vaši pušku Weatherby.“


      Jakmile přerušil spojení, jeho telefon zazvonil.


      „Dave, tady je Val. Chci, abyste za mnou přijel na jednu schůzku.“


      „Na jakou schůzku?“


      Vysvětlila mu, že volala Sheridanu Klineovi, okresnímu návladnímu, a pověděla mu všechno, co jí předtím řekl Gurney.


      „Jako například?“


      „Jako třeba fakt, že celá ta věc je hlubší, než si myslí poldové. Že to má kořeny – jako třeba jakousi zvrácenou pomstu – a že Hector Flores pravděpodobně není vůbec žádnej Hector Flores. A že jestli hledají nějakýho nelegálního přistěhovalce z Mexika, což dělají, nikdy ho nenajdou. Řekla jsem mu, že mrhají časem všech zúčastněnejch a že jsou parta podělanejch idiotů.“


      „Vy jste použila tenhle termín? Podělaní idioti?“


      „Za čtyři měsíce nepřišli na polovičku toho, co jste vy pochopil za dva dny. Takže jo, řekla jsem jim, že jsou podělaní idioti. Což taky doopravdy jsou.“


      „Vy umíte hodit cihlu do sršního hnízda.“


      „Když to tak je, ať to slyší.“


      „Co řekl Kline?“


      „Kline? Kline je politik. Můj manžel… vlastně ne, dovolte abych se opravila… peníze mýho manžela… mají jistej vliv u newyorský státní policie. Takže okresní návladní Kline projevil zájem o alternativní přístup k případu. Zdá se rovněž, že vás velmi dobře zná. Ptal se, jak jste se k tomu dostal. Řekla jsem mu, že s vámi tuto kauzu konzultuji. Blbý slovo, ale uspokojilo ho.“


      „Říkala jste něco o schůzce.“


      „V jeho kanceláři zítra ve tři odpoledne. Vy, on a někdo od státní policie. Neříkal kdo. Budete tam, dobře?“


      „Budu tam.“


      Vystoupil z auta, aby vyhodil kelímek od kávy do popelnice u pumpy. Kolem prosupěl starý oranžový traktor značky Farmall, který za sebou táhl přeplněný valník. Ve vzduchu se mísil pach sena, hnoje a nafty. Když se vrátil do vozu, jeho mobil už zase zvonil.


      Byl to Ashton. „Jaký nový směr vyšetřování?“ zeptal se s odkazem na formulaci Gurneyova vzkazu.


      „Potřebuji od vás pár jmén. Spolužačky Jillian od doby, kdy poprvé přišla do Mapleshade. Taky její výchovné poradce, terapeuty – každého, kdo se s ní pravidelně stýkal. Pomohl by mi rovněž seznam možných nepřátel. Všech lidí, kteří by mohli chtít ublížit vám nebo Jillian.“


      „Obávám se, že míříte do slepé uličky. Nemohu vám dát nic z toho, o co mne žádáte.“


      „Ani seznam spolužaček ne? Nebo jména členů personálu, se kterými mohla mluvit?“


      „Možná jsem dostatečně nevysvětlil politiku absolutního soukromí, kterou v Mapleshade uplatňujeme. Uchováváme jen minimum školních záznamů, které vyžaduje stát. A nearchivujeme je ani o jediný den déle, než stanoví předpisy. Zákon například ani nepřikazuje, abychom si nechávali jména a adresy bývalých členů personálu déle, než je třeba kvůli finančnímu úřadu. A tudíž to ani neděláme. Nemáme žádné záznamy o ,diagnózách‘ nebo ,léčbě‘, protože oficiálně ani jedno neprovádíme. Naše politika spočívá v tom, že na nikoho nic neříkáme. A spíš bychom nechali Mapleshade státem zavřít, než bychom uvedené zásady porušili. Naše studentky a jejich rodiny nám důvěřují do té míry, jak se věří jen několika dalším zařízením. A děláme všechno pro to, aby tato unikátní důvěra zůstala nedotčena.“


      „Výmluvně řečeno,“ řekl Gurney.


      „Nejste první, komu to vysvětluji,“ přiznal Ashton. „A nejspíš ani poslední.“


      „Takže ani kdyby nám seznam studentek, které znala, nebo členů personálu, kterým se mohla svěřovat, mohl pomoct při hledání vraha, neměl by pro vás takový argument význam.“


      „Pokud to chcete vyjádřit takhle…“


      „A dejme tomu, že by nám takový seznam mohl pomoct zachránit váš život. Znamenalo by to něco?“


      „Ne.“


      „Ten incident s šálkem čaje vás netrápí?“


      „Ani zdaleka ne tak jako možnost, že bych zasadil osudový úder Mapleshade. Pokud to byly všechny vaše otázky…?“


      „A co nepřátelé mimo školu?“


      „Pokud jde o Jillian, asi by se jich pár našlo. Ale žádná jména nemám.“


      „A pokud jde o vás?“


      „Konkurenti z akademického prostředí, profesionální závistivci, pacienti s pošramoceným egem, pitomci, kteří mě nedokážou vystát. Dohromady snad jenom pár lidiček.“


      „Nějaká jména, která byste byl ochoten mi říct?“


      „Obávám se, že ne. Ale teď už musím jít na další schůzku.“


      „Máte těch schůzek hodně.“


      „Sbohem, detektive.“


      Gurneyův telefon znovu zazvonil, až když projížděl Dillweedem. Zastavil před Abelardovým obchodem. Napadlo ho, že by si mohl dát hrnek dobré kávy, aby spláchl z pusy pachuť toho strašného kafe, které pil předtím.


      Když zjistil, kdo mu volá, musel se usmát.


      „Detektive Gurney, tady je Agatha Smartová. Asistentka doktora Perryho. Žádal jste o schůzku a taky o informace související s loveckou puškou doktora Perryho. Říkám to správně?“


      „Ano. Uvažoval jsem, jak brzy bych mohl…“


      Přerušila ho. „Můžete poslat otázky písemně. Pan doktor rozhodne, jestli je schůzka nutná.“


      „Nejsem si jistý, jestli jsem to ve svém vzkazu formuloval jasně, ale tohle je součástí vyšetřování vraždy jeho nevlastní dcery.“


      „My si to uvědomujeme, detektive. Jak jsem říkala, můžete poslat dotazy písemně. Chcete adresu?“


      „To nebude nutné,“ řekl Gurney a snažil se potlačit podrážděnost. „Všechno se dá shrnout do jedné prosté otázky. Může říct s jistotou, kde se jeho puška nacházela odpoledne 17. května?“


      „Jak jsem už řekla, detektive…“


      „Prostě předejte tuhle otázku, slečno Smartová. Děkuji vám.“


      


      


      


      


      Kapitola 28


      


      


      Odlišné úhly pohledu


      


      


      


      


      Skoro ji přehlédl.


      Ve chvíli, kdy dojel k místu, kde úzká prašná a štěrková cesta dospěla k hranicím jeho pozemku a měnila se v koleje vyjeté v trávě, stoupající pastvinou k domu, vzlétla z vysokého jedlovce po Gurneyho levici káně a zamířila přes cestu k rybníku. Když mu pak stoupající pták zmizel nad vzdálenými vrcholky stromů, zahlédl Madeleine, jak sedí na deštěm a větrem poznamená lavičce u břehu rybníka, zpola skrytá za orobincem. Zastavil vůz u staré červené stodoly, vystoupil a zamával.


      Odpověděla čímsi, co vypadalo jako pousmání. Na tu vzdálenost si nemohl být jistý. Chtěl si s ní promluvit. Měl pocit, že by to měl udělat. Když šel po stáčející se travnaté pěšině podél břehu rybníka k lavičce, začal na něj doléhat poklid onoho místa. „Můžu si tady s tebou na chvilku sednout?“


      Zlehka kývla, jako kdyby výraznější reakce mohla narušit mír, který zde panoval.


      Posadil se a zahleděl se na klidnou hladinu rybníka. Viděl na ní zrcadlově otočený odraz javorů. Část jejich listů už nabírala matnou verzi obvyklých podzimních barev. Podíval se na Madeleine. V tu chvíli jej přemohl zvláštní pocit, že její klid není výsledkem toho, kde se nacházejí, ale že – jako v případě jakéhosi fantastického zvratu – sama příroda kolem nich nasává poklid z rezervoáru v manželčině nitru. Cítil to z ní už dříve, ale ta část jeho mysli, která vždy opovrhovala sentimentem, jej pokaždé odsunula stranou.


      „Potřebuji tvou pomoc,“ slyšel říkat sám sebe. „Abys mi pomohla utřídit nějaké věci.“ Když neodpovídala, pokračoval. „Z toho dnešního dne jsem zmatený. Více než zmatený.“


      Vrhla na něj pohled, kterým mu buď sdělovala cosi zásadního – jako například fakt, že den plný zmatků přináší předvídatelný výsledek toho, že se nechal zatáhnout do kauzy Perryové –, nebo představoval jen cosi jako nepopsanou tabulku, na kterou si jeho neklidná mysl mohla napsat takový vzkaz sama.


      Ať už to bylo jakkoli, mluvil dál. „Mám pocit, že jsem se nikdy necítil tak zahlcený. Našla jsi ten vzkaz, co jsem ti nechal ráno?“


      „O schůzce s tvojí kamarádkou z Ithaky?“


      „Není právě to, co bych nazýval ,kamarádkou‘.“


      „S tvou poradkyní?“


      Odolal nutkání pustit se do debaty o terminologii, aby hájil nevinnost jejich vztahu. „V Sonině galerii se objevil jakýsi bohatý sběratel umění, který má zájem o ty portréty z policejních fotek, které jsem loni dělal.“


      Madeleine povytáhla výsměšně obočí nad tím, jak se její manžel snaží vyvolat dojem, že se mluví o galerii, nikoli o konkrétní ženě.


      Gurney ale pokračoval a nevzrušeně odpálil svou bombu. „Dá mi sto tisíc dolarů za originální tisk.“


      „To je absurdní.“


      „Soňa trvá na tom, že se jedná o seriózního člověka.“


      „Z který cvokárny zdrhl?“


      Na druhé straně shluku orobince se ozvalo hlasité šplouchnutí. Usmála se. „Musela bejt velká.“


      „Mluvíš o žábě?“


      „Promiň.“


      Gurney zavřel oči. Očividný nezájem Madeleine o nečekané jmění, které mohl získat, v něm vyvolalo větší podrážděnost, než dokázal přiznat. „Z toho, co vím o světě umění, to je fakt jedna obrovská cvokárna. Někteří pacienti v ní ale mají děsivě moc peněz. A tenhle chlap je podle všeho jedním z nich.“


      „A co vlastně chce za těch sto tisíc?“


      „Tisk, který bude mít jenom on. Budu muset vzít věci, které jsem dělal loni, nějak je vylepšit, na každé něco změnit, aby se lišily ode všeho, co galerie prodala jiným kupcům.“


      „A myslí to vážně?“


      „Tvrdila to. Říkala taky, že by možná chtěl více než jenom jeden. Soňa mluví i o možnosti prodeje za nějakou sedmimístnou cifru.“ Obrátil se, aby viděl, jak Madeleine zareaguje.


      „Sedmimístná cifra? Tím myslíš částku přes milion dolarů?“


      „Jo.“


      „Bože můj… to je… vážně něco.“


      Zadíval se na ni. „Ty se schválně snažíš o co nejúspornější reakci?“


      „A jak bych měla reagovat?“


      „Třeba dát najevo trochu větší zvědavost? Štěstí? Nějaké nápady, co bychom mohli podniknout s takovým balíkem?“


      Zamyšleně svraštila čelo a pak se vesele zašklebila. „Třeba strávit měsíc v Toskánsku.“


      „To bys udělala s milionem dolarů?“


      „Jakým milionem dolarů?“


      „Sedmimístná cifra, pamatuješ?“


      „Tu část jsem slyšela. Jenom jsem přeslechla tu část, kde se to všechno mění v realitu.“


      „Podle Soni je to realita právě v tuhle chvíli. V sobotu se máme setkat v New Yorku u večeře s tím sběratelem. Jmenuje se Jay Jykynstyl.“


      „V New Yorku?“


      „Říkáš to, jako kdyby to setkání mělo být ve stoce.“


      „A co on vlastně ,sbírá‘?“


      „Nemám představu. Podle všeho věci, za které hodně platí.“


      „Tobě připadá věrohodný, že chce zaplatit stovky tisíc dolarů za vyumělkovaný fotky nějakýho šupáka z ulice?“


      „To zjistím v sobotu.“


      „Posloucháš se vůbec?“


      Do té míry, nakolik dokázal vnímat tón a rytmus vlastních emocí, necítil se zrovna nad věcí. Nebyl ale připraven to přiznat. „O co ti jde?“


      „Ty jsi dobrej v tom, že hledáš ve věcech slabý místa. Nikdo v tom není lepší než ty.“


      „Nechápu, co máš na mysli.“


      „Ne? Ty přece dokážeš všechno rozcupovat na kousky. Máš oko na hledání nesrovnalostí. A pokud někdy něco volalo po tom, aby se to pořádně prokleplo a rozcupovalo, je to tahle věc. Jak je možný, že ses do toho nedal?“


      „Možná čekám, až se dovím víc. Až uvidím, nakolik je to všechno reálné. Abych si udělal představu, kdo ten Jykynstyl vlastně je.“


      „To zní rozumně.“ Pronesla to natolik racionálním tónem, že Gurney věděl, že si myslí pravý opak. „Mimochodem, jak jsi říkal, že se jmenuje?“


      „Jykynstyl. Připadá mi to jako holandské jméno.“


      Usmála se. „Mně to připadá spíš jako jméno nějaké nestvůry z pohádky.“
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      Zmizelé


      


      


      


      


      Zatímco Madeleine připravovala k večeři garnáty s těstovinami, Gurney listoval ve sklepě starými výtisky nedělních Timesů. Noviny měli schované, protože je chtěli použít na zahradě. (Jedna z Madeleininých kamarádek v ní vyvolala zájem o úpravu záhonů, při níž se noviny používaly k vytvoření vrstvy mulče.) Prohlížel časopisecké přílohy nedělních vydání a hledal v nich rozkládací reklamu, na které si pamatoval, že už viděl provokativní fotografii Jillian. Ve skutečnosti chtěl vlastně najít jméno firmy a zjistit, komu patří autorská práva na snímek. Právě když už se chystal, že zavolá Ashtonovi, aby se ho na tuto informaci zeptal, našel noviny, v nichž dotyčná reklama vyšla naposledy. Všiml si, že se tak zásluhou morbidní shody okolností stalo právě v den vraždy.


      Místo aby si jen poznačil údaje, které hledal („Karnala Fashion; fotografie: Alessandro“), rozhodl se vzít si novinovou přílohu nahoru. Položil ji na stůl, na němž Madeleine chystala talíře na večeři. Kromě řádky s údajem o majiteli autorských práv byla na celé stránce jen jedna jediná věta. Malým, elegantně nenápadným typem písma tam stálo: „Na zakázku navrhované oblečení, cena od 100 000 dolarů.“


      Zamračila se. „Co to je?“


      „Inzerát na drahé šaty. Šíleně drahé. A taky je to fotka oběti.“


      „O…bě… Ty myslíš…?“


      „Jillian Perryové.“


      „Tý nevěsty?“


      „Té nevěsty.“


      Madeleine se podívala na inzerát pozorněji.


      „Na obou těch obrázcích je ona,“ vysvětloval Gurney.


      Madeleine rychle přikývla a naznačila, že to ji už napadlo. „Tímhle si vydělávala?“


      „Nevím, jestli to byla její práce, nebo se jednalo jenom o příležitostnou věc. Když jsem viděl tuhle fotku viset v domě Scotta Ashtona, byl jsem tím příliš ohromený, než abych se zeptal.“


      „On má tohle pověšený doma? On je přece vdovec a na tom obrázku je…“ Potřásla hlavou a její hlas se vytratil.


      „Mluví o ní stejně jako její matka – jako o mimořádně inteligentní, morbidní a svůdné ženě, která byla maniak. Což platí pro celý tenhle případ. Všichni, kteří jsou s touhle kauzou nějak spojeni, jsou géniové nebo blázni nebo… patologičtí lháři… nebo… já nevím co. Kristepane, Ashtonův soused, jehož manželka podle všeho utekla s tím vrahem, si ve sklepě hraje s dětským vláčkem, který si pouští pod vánočním stromkem. Nevím, jestli jsem si už někdy připadal, že je všechno natolik mimo kontrolu. Jako s tou stopou – pes ji dokázal sledovat do lesa ke zbrani, ale nedostal se ani o krok dál. Což by naznačovalo, že vrah se vrátil do domku a ukryl se tam. Až na to, že v tom domku není jediné místo, kde by se mohl schovat. V jedné chvíli si myslím, že vím, co se tady děje, a v další si uvědomím, že pro to nemám vůbec žádné důkazy. Máme tady spoustu zajímavých scénářů, ale když se podíváš, co je za nimi, nenajdeš tam vůbec nic.“


      „Jak to myslíš?“


      „Myslím to tak, že potřebujeme získat nějaká exaktní data. Svědectví z první ruky od hodnověrných svědků. Doposud není v žádné výpovědi jediný ověřitelný fakt, který by to všechno podpořil. Je přitom zatraceně snadné nechat se strhnout hezkým příběhem. Člověk se může citově sblížit s jistým pohledem na věc, až si nakonec vůbec nevšimne, že to je jenom zbožné přání. Pojďme se najíst. Možná to jídlo pomůže mému mozku.“


      Madeleine postavila doprostřed stolu velkou mísu s garnáty a omáčkou z rajčat a česneku. Vedle ní položila ještě menší misky s nakrájeným sýrem asiago a nasekanou bazalkou. Pustili se do jídla.


      Po několika soustech si začala Madeleine pohrávat s jedním garnátem. „To jablíčko asi nepadlo daleko od stromu.“


      „Hm?“


      „Matka a dcera. Mají dost společnýho.“


      „Obě trochu nevypočitatelné? Tak to myslíš?“


      „I tak se to dá říct.“


      Následovalo ticho, v němž Madeleine lehce poklepávala do garnáta hroty vidličky. „Seš si jistej, že tam není žádný místo, kde se dá schovat?“


      „Schovat?“


      „V tom domku.“


      „Proč se ptáš?“


      „Kdysi dávno jsem viděla jeden hrůzostrašnej film. O majiteli domu, kterej měl mezi stěnami bytů tajný prostory. A malejma dírama špehoval svý nájemníky.“


      Zazvonil telefon. Pevná linka. „Ten domek je hodně malý. Jenom tři místnosti,“ odpověděl, když vstával, aby to zvedl.


      Pokrčila rameny. „Jenom mě to tak napadlo. Pořád z toho mám husí kůži.“


      Telefon byl na stole v Gurneyově pracovně. Zvedl ho po čtvrtém zazvonění. „Tady Gurney.“


      „Detektiv Gurney?“ Uslyšel nejistý ženský hlas.


      „Ano, přesně tak. S kým mluvím?“ Slyšel, jak volající dýchá. Pravděpodobně ji něco vyvedlo z rovnováhy. „Jste tam ještě?“


      „Ano… já bych vám nevolala, ale… chtěla bych s vámi mluvit.“


      „Kdo volá?“


      Volající odpověděla po dalším zaváhání. „Savannah Listonová.“


      „Co pro vás mohu udělat?“


      „Víte, kdo jsem?“


      „A měl bych?“


      „Myslela jsem, že on zmínil moje jméno.“


      „A kdo se o něm měl zmínit?“


      „Doktor Ashton. Jsem jedna z jeho asistentek.“


      „Aha.“


      „Proto vám volám. Možná bych vám právě kvůli tomu volat neměla, ale… Je pravda, že jste soukromý detektiv?“


      „Savannah, musíte mi povědět, proč mi voláte.“


      „Já vím. Ale nikomu to neřeknete, dobře? Jinak bych ztratila práci.“


      „Pokud nemáte v úmyslu někomu ublížit. Jinak mne nenapadá žádný zákonný důvod, proč bych musel cokoli vyzradit.“ Odpověď, kterou během své kariéry řekl mnoha stovkám lidí, byla prostá jakéhokoli významu, ale zdálo se, že ji uklidnila.


      „Dobře. Měla bych vám to říct. Vyslechla jsem, jak s vámi dneska doktor Ashton mluvil. Znělo to, jako kdybyste chtěl jména holek z Jillianiny třídy, se kterými se stýkala mimo školu, ale on vám je nemohl dát.“


      „Tak nějak.“


      „Proč je chcete?“


      „Je mi líto, Savannah, ale to s vámi nemohu probírat. Ale rád bych se dověděl něco více o důvodu, proč mi voláte.“


      „Můžu vám dát dvě jména.“


      „Dívek, s nimiž se Jillian stýkala?“


      „Ano. Znám je, protože když jsem tady studovala, občas jsme vyrazily společně. Což je důvod, proč vám volám. Ta divná věc pořád neskončila.“ Její hlas se zachvěl, jako kdyby se měla rozplakat.


      „Jaká divná věc, Savannah?“


      „Ty dvě dívky, se kterými se Jillian kamarádila – obě v době, kdy už byly ze školy venku, zmizely.“


      „Jak to myslíte, že ,zmizely‘?“


      „Obě odešly v létě z domova a jejich rodiny je už nikdy neviděly. Nikdo neví, kde jsou. A je na tom ještě jedna hrozná věc.“ Její dech byl v tu chvíli už tak nepravidelný, že připomínal spíš vzlykot.


      „Co je ta hrozná věc, Savannah?“


      „Obě mluvily o tom, že by to chtěly dát dohromady s Hectorem Floresem.“
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      Alessandrovy modelky


      


      


      


      


      Než ukončil hovor se Savannah Listonovou, stačil jí položit na tucet otázek, na něž dostal zhruba půl tuctu použitelných odpovědí. A také jména oněch dvou dívek a jednu s úzkostí pronesenou žádost, aby o telefonátu neříkal doktoru Ashtonovi.


      Má snad nějaký důvod bát se doktora? Ne, samozřejmě že ne. Doktor Ashton je světec, ale má jen nepříjemný pocit z toho, že něco dělá za jeho zády. A nechce, aby si myslel, že plně nevěří jeho úsudku.


      A věří tedy zcela jeho úsudku? Samozřejmě věří – snad až na to, že se strachuje kvůli tomu, že on sám se nestrachuje o osud těch ztracených dívek.


      Takže ona pověděla Ashtonovi o oněch „zmizeních“? Ano, samozřejmě, pověděla. Ale on jí vysvětlil, že absolventky Mapleshade mají často dobrý důvod, aby vzaly roha. A že není ani neobvyklé, pokud s nimi rodiny nemají žádný kontakt, jestliže se jedná o dospělé dcery, které chtějí mít trochu prostoru, aby mohly svobodně dýchat.


      A jak se stalo, že zmizelé dívky znaly Hectora? Protože doktor Ashton ho vozil do Mapleshade, aby se tam staral o květinové záhony. Hector byl vážně sexy a některé dívky se o něj velice zajímaly.


      A byl ve škole v době, kdy tam studovala Jillian, mezi personálem někdo, komu by se mohla svěřovat? Ano, pracoval tam jakýsi doktor Kale, který měl na starost spoustu věcí. Doktor Simon Kale. Ale ten už je v penzi a žije v Cooperstownu. Ona sama si našla Gurneyho telefonní číslo domů pomocí internetu, takže on by mohl stejným způsobem nejspíš zjistit číslo na Kaleho. Byl to rozmrzelý starý chlap, ale mohl by o Jillian něco vědět.


      A proč to všechno Gurneymu říká? Protože je detektiv a ona občas, když v noci nemůže usnout, leží a trápí se otázkami týkajícími se těch ztracených dívek. Ve dne, když je světlo, chápe, že doktor Ashton má nejspíš pravdu, protože hodně studentek sem přichází ze strašných rodin – jako třeba ona sama – a pak by dávalo smysl, aby se od nich snažily dostat pryč. Jenomže když je tma… na mysl jí přicházejí i jiné možnosti. Možnosti, kvůli kterým se jí špatně usíná.


      Aha, a ještě něco, jen tak mimochodem… Obě ty zmizelé holky měly kromě toho, že projevovaly velký zájem o Hectora, když pracoval do pasu svlečený na květinových záhonech, ještě jednu věc společnou.


      A co to bylo?


      Po ukončení studia v Mapleshade dostaly podobně jako Jillian nabídku, aby pózovaly „na těch fakt sexy módních inzerátech“.


      


      Když se Gurney vrátil do kuchyně ke stolu, kde jedli, než zazvonil telefon, našel tam Madeleine, jak stojí nad časopiseckou přílohou Timesů rozevřenou na stole. Když se postavil vedle ní a zadíval se na to zneklidňující zobrazení lačnosti a zahledění se do sebe sama, cítil, jak se mu ježí chloupky vzadu na krku.


      Zvědavě se na něj podívala, což si přeložil jako její způsob, jímž se ptá, jestli by jí nechtěl povědět něco o tom telefonátu.


      Vděčný za zájem jí o tom řekl vše do posledního detailu.


      Madeleinina zvědavost se proměnila v obavy. „Někdo by měl zjistit, proč jsou ty holky kdovíkde.“


      „Souhlasím.“


      „Nemělo by se to nahlásit na místní policii tam, kde žijí?“


      „To není tak jednoduché. Ta Savannah říkala, že chodily do tříd s Jillian. Pravděpodobně tedy byly v jejím věku, takže teď jim bude nejméně devatenáct. Jsou plnoleté. Pokud nenahlásili jejich zmizení rodiče nebo jiní příbuzní, kteří se s nimi do té doby pravidelně stýkali, nemůže s tím policie moc dělat. Ačkoli…“ Vytáhl z kapsy mobil a navolil číslo Scotta Asthona.


      Čtyřikrát to zazvonilo a byl připojen do schránky. V následující chvíli ale Ashton hovor přijal. Zřejmě uviděl, kdo volá. „Dobrý večer, detektive Gurney.“


      „Doktore Ashtone, omlouvám se, že ruším, ale něco se objevilo.“


      „Nějaký pokrok?“


      „Nevím, jak to nazvat, ale je to důležité. Pochopil jsem politiku vaší školy, pokud jde o zachovávání soukromí, jak jste mi to vysvětlil, ale máme tady situaci, která vyžaduje výjimku. A možnost přístupu do záznamů o bývalých studentkách.“


      „Myslel jsem, že tohle jsme si vyjasnili. Politika, z níž se dělají výjimky, není žádná politika. V Mapleshade je soukromí vším. Žádná výjimka neexistuje. Žádná.“


      Gurney cítil, jak se ho cele zmocňuje vzrušení. „Zajímá vás, o jaký problém se jedná?“


      „Povězte mi to.“


      „Dejme tomu, že bychom měli důvod domnívat se, že Jillian nebyla jedinou obětí.“


      „O čem to mluvíte?“


      „Dejme tomu, že bychom měli důvod domnívat se, že Jillian byla jednou z řady absolventek Mapleshade, která se stala obětí Hectora Florese.“


      „Já nechápu…“


      „Existuje jisté svědectví, které naznačuje, že nelze zjistit místo pobytu některých absolventek Mapleshade, které udržovaly přátelský vztah s Hectorem Floresem. Za takových okolností bychom měli zjistit, kolik Jillianiných spolužaček lze v tuhle chvíli najít a kolik ne.“


      „Bože. Uvědomujete si, co říkáte? Odkud máte to takzvaně jisté svědectví?“


      „Zdroj není důležitý.“


      „Samozřejmě že je. Jde o jeho důvěryhodnost.“


      „Ale může jít také o záchranu životů. Popřemýšlejte o tom.“


      „Budu.“


      „Já bych ale doporučoval, abyste o tom popřemýšlel teď hned.“


      „Tímhle tónem to na mě nezkoušejte, detektive.“


      „Vy si myslíte, že problémem je můj tón? Raději se zamyslete nad tímhle. Zamyslete se nad možností, že by některá z vašich absolventek mohla zemřít kvůli té vaší drahocenné politice ochrany soukromí. Zamyslete se nad tím, jak byste to vysvětloval policii. A médiím. A rodičům. Až si to všechno promyslíte, ozvěte se mi. Musím vyřídit ještě další hovory.“ Přerušil spojení a zhluboka se nadechl.


      Madeleine si prohlížela jeho tvář. Pak se usmála pokřiveným úsměvem a řekla: „No, to je jeden možný přístup.“


      „Máš nějaký další?“


      „Ten tvůj se mi vlastně docela líbí. Mám ohřát tu večeři?“


      „Jasně.“ Ještě jednou se zhluboka nadechl, jako kdyby mohl vzrušení vyfouknout jen tak ven. „Savannah mi dala jména a telefony na rodiny těch dívek, vlastně bych měl říkat žen, o kterých tvrdí, že zmizely. Myslíš, že bych jim měl zavolat?“


      „Je to tvoje věc?“ Vzala talíře s těstovinami a strčila je do mikrovlnky.


      „Dobrá trefa,“ uznal a posadil se ke stolu. Cosi v Ashtonově přístupu ho štvalo a nutilo, aby reagoval impulzivně. Ale pokud donutil sám sebe uvažovat o všem s chladnou hlavou, problém pohřešovaných absolventek Mapleshade patřil policii. Existoval stanovený postup, jak nakládat s případy „pohřešovaných osob“, při němž se zanášel jejich popis a informace o posledním známém pobytu do databází na úrovni státu a celé země. Ještě důležitější ale bylo hledisko náročnosti na pracovní nasazení. Pokud by se ukázalo, že se jedná o případ více ztracených osob s podezřením na únos nebo cosi ještě horšího, nemohl by jeden osamělý vyšetřovatel nic dokázat. Zítřejší setkání s okresním návladním, jehož se měl účastnit i někdo od policie, mohlo být ideálním místem, aby tam probral telefonát Savannah a předal celou záležitost.


      Mezitím by ale stálo zato promluvit si s Alessandrem.


      Gurney si donesl z pracovny laptop a položil ho na místo, kde předtím stál talíř.


      Pátrání v newyorských bílých stránkách na internetu ukázalo, že existuje dvanáct osob s uvedeným příjmením. V jeho případě ale bylo „Alessandro“ samozřejmě s největší pravděpodobností křestní jméno nebo profesní pseudonym zvolený s cílem vytvořit žádoucí image. Nenašel však žádný profesní seznam, který by obsahoval jméno Alessandro v kategoriích, jež by mohly souviset s inzerátem v Timesech: fotografie, reklama, marketing, grafika, design, móda.


      Působilo podivně, že by se profesionální fotograf dal tak těžko dohledat – pokud by se nejednalo o natolik úspěšného člověka, že příslušní lidé budou vědět, jak ho kontaktovat. Jeho neviditelnost pro masy by v tom případě tvořila součást kouzla – podobně jako v případě nočních klubů patřících do kategorie „in“, které se obejdou bez venkovního označení.


      Gurneyho napadlo, že pokud Ashton získal svou fotografii Jillian přímo od Alessandra, bude mít i telefonní číslo na onoho člověka. Právě nyní ale nebyla ta nejlepší chvíle, aby ho o ně žádal. Možná by něco mohla vědět i Val Perryová a snad bude znát i celé Alessandrovo jméno. V každém případě by následující den mohl být tou chvílí, aby se tím zabýval. Velmi důležité přitom bylo, aby si uchoval otevřenou mysl. Fakt, že dvě bývalé studentky Mapleshade, s nimiž se nemohla Ashtonova asistentka zkontaktovat, pózovaly pro téhož módního fotografa jako Jillian, mohl být jen bezvýznamnou souhrou náhod. A to i navzdory faktu, že mohly oči nechat na Hectorovi. Gurney zavřel laptop a položil ho na zem vedle židle.


      Madeleine se vrátila ke stolu s talíři. Z garnátů a těstovin se znovu kouřilo. Posadila se proti němu.


      Zvedl vidličku, ale hned ji zase položil. Stočil pohled ke francouzským dveřím. Soumrak ale už mezitím potemněl a skleněná tabule nyní místo výhledu na patio a zahradu nabízela odraz jich dvou u stolu. Upoutalo ho, jak přísně působí rysy v jeho tváři a jak vážný výraz mají jeho ústa. Připomnělo mu to vlastního otce.


      Ta myšlenka jej vyslala kamsi pryč, k volně pospojovaným útržkům vzpomínek – obrazům z dávné minulosti.


      Madeleine jej pozorovala. „Na co myslíš?“


      „Na nic. Nevím vlastně. Na otce, asi.“


      „A na co s ním?“


      Zamrkal a podíval se na ni. „Vyprávěl jsem ti někdy tu historku o králičí díře?“


      „Mám dojem, že ne.“


      Odkašlal si. „Když jsem byl malý kluk – pět, šest nebo sedm roků – požádal jsem otce, aby mi vyprávěl o svém dětství. Věděl jsem, že vyrůstal v Irsku, a měl jsem představu o tom, jak to v Irsku vypadá, jenom z kalendáře od jednoho souseda, co tam jel na dovolenou. Všechno velice zelené, skalnaté a tak nějak divoké. Pro mne to bylo podivné nádherné místo. Myslím, že opravdu nádherné, protože se to ani trochu nepodobalo Bronxu, kde jsme bydleli.“ V Gurneyho tváři se jasně zračila nechuť, kterou v něm probouzela čtvrť, ve které strávil dětství – nebo možná i dětství samotné. „Otec toho moc nenamluvil, aspoň ne se mnou nebo s matkou. A donutit ho, aby mi řekl cokoli o tom, jak vyrůstal, bylo skoro nemožné. Pak mi ale jednoho dne, možná abych ho už konečně přestal otravovat, vyprávěl tuhle historku. Říkal, že za otcovým domem – tak to říkal on, za otcovým domem – bylo pole. Připadalo mi to divné, protože on tam bydlel taky. Velké travnaté pole oddělené nízkou kamennou zdí od dalšího a ještě většího pole, přes které tekl potok. V dálce za ním se zvedalo úbočí kopce. Ten dům byla béžová chalupa s tmavou doškovou střechou. Měli tam bílé kachny a taky narcisy. Každý večer, když jsem si lehl do postele, jsem si to představoval. Kachny, narcisy, pole, kopec – přál jsem si, abych tam byl. A byl jsem odhodlaný, že tam jednou budu.“ V jeho výrazu se mísila hořkost a nostalgie.


      „A o čem byla ta historka?“


      „Ehm?“


      „Říkal jsi, že ti vyprávěl nějakou historku.“


      „Líčil mi, jak on a jeho kamarád Liam chodili na lov králíků. Měli praky a za úsvitu vyráželi na pole za otcovým domem, dokud byla na trávě ještě rosa, a lovili králíky. Králíci měli ve vysoké trávě úzké stezky a on s Liamem podle těch stezek chodili. Občas některá z nich končila v ostružiní a někdy pod kamennou zdí. Popisoval mi, jak velké byly nory, které si králíci vyhrabávali, a jak je s Liamem stopovali podle těch stezek, nor a děr, které si vyhrabávali pod kamennou zdí.“


      „Řekl ti, jestli někdy nějakého chytili?“


      „Říkal, že když nějakého chytli, zase ho pustili.“


      „A ty praky?“


      „Spousta zásahů těsně vedle.“ Gurney se odmlčel.


      „To je ta historka?“


      „Jo. Jde o to, že ten obrázek, který mám namalovaný v duši, se stal natolik skutečným a že jsem strávil tolik času tím, že jsem si představoval, že tam jsem a sleduju ty úzké pěšiny v trávě, že se z té představy stala jakýmsi zvláštním způsobem nejživější vzpomínka, kterou mám z celého dětství.“


      Madeleine se trochu zamračila. „To ale máme všichni, ne? Já mám živé vzpomínky na věci, které jsem nikdy neviděla – vzpomínky na scény, které popisoval někdo jiný. A vzpomínám si taky na představy, které jsem si vytvořila.“


      Přikývl. „V tomhle je ještě jeden kousek, o kterém jsem ti zatím neřekl. O mnoho roků později, o desítky let později, když jsem měl přes třicet a můj otec měl šedesát a něco, jsem mu náhodou telefonoval. Tehdy jsem řekl: ,Vzpomínáš si, když jsi mi vyprávěl, jak jste chodili s Liamem za svítání s praky na pole?‘ Zdálo se, že vůbec neví, o čem mluvím. Tak jsem přidal všechny ostatní podrobnosti. Ostružiny, potok, úbočí kopce, králičí stezky. ,Jo tak, tohle,‘ řekl. ,To byly jenom kecy. Nic z toho se nikdy nestalo.‘ A pronesl to tím svým tónem, který naznačoval, že jsem byl hlupák, pokud jsem tomu věřil.“ V Gurneyho hlasu se ozvalo vzácné, jen sotva postřehnutelné zachvění. Pak si hlasitě odkašlal, jako kdyby se snažil zbavit překážky v krku, která to způsobila.


      „On si to všechno vymyslel?“


      „Všechno si to vymyslel. Do posledního kousíčku. A svinské na tom je, že to byla jediná věc, kterou mi kdy o svém dětství pověděl.“


      


      


      


      


      Kapitola 31


      


      


      Skotský teriér


      


      


      


      


      Gurney se opřel na židli a prohlížel si ruce. Byly více zvrásněné a poznamenaná věkem, než by si pomyslel, kdyby se na ně nedíval. Jako ruce jeho otce.


      Když Madeleine uklízela ze stolu, zdála se hluboce zamyšlená. A když pak bylo všechno nádobí ve dřezu, nalila na ně horkou vodu se saponátem, zavřela kohoutek a promluvila naprosto věcným tónem. „Myslím, že měl dost hrozné dětství.“


      Gurney k ní zvedl pohled. „To si myslím taky.“


      „Uvědomuješ si, že během dvanácti let našeho manželství, kdy ještě žil, jsem ho viděla jenom třikrát.“


      „Tak to s námi bylo.“


      „Tím myslíš sebe a tvého otce?“


      Neurčitě přikývl a soustřeďoval se na vzpomínky. „Byt, ve kterém jsem v Bronxu vyrůstal, měl čtyři místnosti – malou kuchyň, kde se taky jedlo, malý obývací pokoj a dvě malé ložnice. Žili v něm čtyři lidé: matka, otec, babička a já. A víš co? Skoro pořád to vypadalo tak, že v každé místnosti byl jenom jeden člověk. Kromě okamžiků, kdy se matka s babičkou dívaly spolu na televizi v obýváku. Ale dokonce i tehdy zůstával otec v kuchyni a já v jedné z ložnic.“ Zasmál se, ale pak zmlkl, neboť se jej zmocnil jakýsi prázdný pocit, když uslyšel ten cynický zvuk, v němž zněla ozvěna toho, jak se smál jeho otec.


      „Vzpomínáš si na ty malé magnetky na hraní, co měly podobu skotského teriéra? Když jsi je dala k sobě jednou stranou, přitahovaly se. Když jsi je dala k sobě naopak, odpuzovaly se. Tak to bylo s naší rodinou. Čtyři malí skotští teriéři, seřazení tak, že se odpuzovali, ve čtyřech různých koutech našeho bytu. Tak daleko od sebe, jak jen to šlo.“


      Madeleine nic neříkala, jen znovu pustila vodu a dala se do umývání nádobí od večeře. Oplachovala je a stavěla do odkapávače vedle dřezu. Když skončila, zhasla světlo nad kuchyňskou linkou a zamířila na druhý konec dlouhé místnosti. Posadila se do křesla u krbu, rozsvítila lampu vedle něj a z tašky na podlaze vytáhla pletení. Právě nyní měla v úmyslu uplést červenou vlněnou čepici. Každou chvíli vrhla pohled směrem ke Gurneymu, ale neřekla už ani slovo.


      O dvě hodiny později si šla lehnout.


      Gurney si mezitím donesl z pokoje, kam je naskládal předchozího dne, když uklízel velký jídelní stůl kvůli návštěvě Meekerových, složky s materiály k případu Perryová. Pročítal si souhrny výslechů prováděných v terénu a i doslovných přepisů těch, které byly provedeny a nahrány přímo na policii. Nabyl dojmu, že má před sebou spoustu materiálu, z něhož se ale nedá složit jeden souvislý obrázek.


      Něco z toho nedávalo doslova vůbec žádný smysl. Například jakýsi incident „nahý v pavilonu“, o němž hovořilo pět obyvatel Tambury. Tvrdili, že Flores byl spatřen měsíc před vraždou, jak stojí na jedné noze, se zavřenýma očima a rukama sepjatýma jako k modlitbě, v póze připomínající jogína – naprosto nahý uprostřed Ashtonova zahradního pavilonu. Ve všech souhrnech jednotlivých výslechů uvedl daný policista, že jednotlivec popisující incident to sám neviděl, ale bral onu věc jako cosi, co „je všeobecně známo“. Všichni tvrdili, že o tom slyšeli od někoho jiného. Někteří si dokázali vzpomenout, kdo jim o tom řekl, jiní nikoli. Nikdo si ale nepamatoval, kdy to slyšel. Další obecně známý incident se týkal výměny názorů mezi Ashtonem a Floresem, jenž se měl odehrát jednoho letního odpoledne na hlavní ulici ve vesnici. Avšak znovu nikdo z těch, kdo o věci hovořili, včetně dvou svědků popisujících i detaily, neviděli událost na vlastní oči.


      Různých historek se vyprávěla spousta, ale očitých svědků zůstalo poskrovnu.


      Takřka všichni vyslýchaní pohlíželi na samotnou vraždu optikou jednoho z nemnoha schémat: „Frankensteinův netvor“, „pomsta zavrženého milence“, „vrozený mexický sklon ke zločinnosti“, „labilita homosexuála“, „otrava Ameriky násilím v médiích“.


      Nikdo z nich nenaznačoval, že by to vše mohlo nějak souviset s pachatelkami sexuálního násilí, klientkami školy v Mapleshade. Nikdo ani nehovořil o možnosti, že by mohlo jít o pomstu, jejíž kořeny tkví v tom, jak se Jillian chovala v minulosti – tedy v oblastech, o nichž si Gurney myslel, že právě tam se podaří najít klíč k případu vraždy.


      Mapleshade a Jillianina minulost – dva obecné nadpisy, pod nimiž měl Gurney více otazníků než faktů. Možná by mu mohl onen terapeut v penzi, o kterém se zmínila Svannah, pomoci s oběma. Simon Kale. Snadno zapamatovatelné jméno. Simon Legree. Simon Says. Simon Kale z Cooperstownu, proč šel do lochu, neměl šajnu. Kriste! Neuvěřitelnou rychlostí se propadal do závrati totálního vyčerpání.


      Přešel k dřezu a pošplíchal si tvář studenou vodou. Káva mu nejdřív připadala jako dobrý nápad. Ale pak si to rozmyslel. Vrátil se zpátky ke stolu, znovu zapnul laptop a během necelé minuty našel v internetovém telefonním seznamu Kaleho telefonní číslo i adresu. Problém spočíval v tom, že předchozímu studiu záznamů z výslechů se věnoval déle, než si myslel. Bylo už 23:02. Volat, nebo nevolat? Teď, nebo až ráno? Svrbělo ho nedočkavostí, aby s tím člověkem mohl mluvit, aby se vydal za touto konkrétní stopou po cestě, na jejímž konci by mohl najít kousek pravdy. Pokud by Kaleho zastihl v posteli, nebude asi nadšený. Na druhé straně by právě tato pozdní hodina a to, jak ho bude telefonátem obtěžovat, mohlo zdůraznit, nakolik je celá záležitost naléhavá. Rozhodl se, že zavolá.


      Po třech nebo čtyřech zazvoněních se ozval androgynně znějící hlas. „Ano?“


      „Chtěl bych mluvit se Simonem Kalem, prosím.“


      „Kdo je to?“ Hlas, z něhož se stále nedalo jednoznačně vyčíst pohlaví, teď zněl o něco více mužsky. Byla v něm znát zlost a podrážděnost.


      „David Gurney.“


      „Mohu říci doktoru Kaleovi důvod, proč voláte?“


      „S kým hovořím?“


      „Hovoříte s osobou, která zvedla sluchátko. A je už poněkud pozdě. Mohl byste mi nyní laskavě říct, proč…“ V pozadí se ozval jakýsi další hlas. Následovala pauza a pak zvuk, jak se sluchátko předávalo z jedné ruky do druhé.


      Afektovaný autoritativně znějící hlas oznámil: „Tady je doktor Kale. Kdo je tam?“


      „David Gurney. Doktore Kale, omlouvám se, že vás ruším tak pozdě v noci, ale je to naléhavé. Pracuji jako konzultant na případu vraždy Jillian Perryové a snažím se udělat si nějakou představu o Mapleshade. Doporučili mi vás jako člověka, který by mi mohl pomoci.“ Žádná odpověď. „Doktore Kale?“


      „Konzultant? Co to znamená?“


      „Najala mne rodina Perryových, abych jim poskytl nezávislý pohled na vyšetřování.“


      „Mluvíte pravdu?“


      „Doufal jsem, že byste mi mohl osvětlit některé věci související s klientelou a celkovou filozofií Mapleshade.“


      „Řekl bych, že ideálním zdrojem pro podobné osvětlení by byl Scott Ashton.“ V tom komentáři zazněla trpkost, kterou zmírnil, když nenucenějším tónem dodal: „Já už k personálu Mapleshade nepatřím.“


      Gurney se pokusil využít čehosi, co vypadalo na doklad rozporu mezi oběma muži. „Myslel jsem si, že vaše nynější postavení by vám umožnilo hovořit objektivněji než někomu, kdo je angažovaný v chodu školy.“


      „To není téma, o kterém by se mi chtělo diskutovat po telefonu.“


      „To chápu. Fakt je, že žiju tady ve Walnut Crossingu a rád přijedu do Cooperstownu, pokud byste mi mohl věnovat třeba jen půl hodiny.“


      „Rozumím. Ale bohužel, budu měsíc pryč. Na dovolené. Odjíždím pozítří.“ Způsob, jakým to řekl, vyvolával dojem, že se jedná o skutečně existující překážku, nikoli o výmluvu. Gurney nabyl dojmu, že se mu Kalea podařilo nejen zaujmout, ale že by mu mohl i něco zajímavého sdělit.


      „Mimořádně by mi pomohlo, doktore, kdybych se s vámi mohl ještě předtím vidět. Shodou okolností mám zítra odpoledne schůzku s okresním návladním. Kdyby bylo možné, abych s vámi strávil chvilku, třeba bych mohl udělat zajížďku.“


      „Vy máte schůzku se Sheridanem Klinem?“


      „Ano. A opravdu by mi pomohlo, kdybych se mohl předtím sejít s vámi.“


      „Jistě… myslím… Ale stejně bych o vás potřeboval vědět víc. Než bude vhodné, abychom s vámi o čemkoli diskutovali. Vaše doporučení a tak dál.“


      Gurney mu ve stručnosti sdělil, na jakých případech v minulosti pracoval, a přidal jméno zástupce komisaře, na něhož by se mohl Kale obrátit v oddělení vražd Policie New York. Zpola omluvně se zmínil také o existenci pět let starého článku v časopisu New York, který glorifikoval jeho příspěvek k vyřešení dvou nechvalně proslulých případů vražd. Podle článku byl jakýmsi křížencem Sherlocka Holmese a Dirta Harryho, což jej uvádělo do rozpaků. Občas se to ale hodilo.


      Kale souhlasil, že se setkají další den, v pátek, ve 12:45.


      


      Když se Gurney snažil uspořádat si myšlenky před schůzkou – s cílem sestavit si v duchu seznam témat, kterých by se chtěl dotknout – zjistil už posté, že vzrušení a únava bývají hodně mizerným základem, pokud chce člověk cokoli uspořádávat. Došel k závěru, že nejvíce užitku by mu v této chvíli přinesl spánek. Jenomže sotva se svlékl a vklouzl do postele vedle Madeleine, vytáhlo ho vyzvánění mobilu zpátky do kuchyně, kde ho předtím bezmyšlenkovitě nechal.


      Hlas na druhé straně linky náležel k těm, jaké se rodí a vyrůstají mezi smetánkou z connecticutského country klubu. „Tady je doktor Withrow Perry. Volal jste. Mohu vám dát přesně tři minuty.“


      Gurneymu trvalo okamžik, aby se soustředil. „Děkuji vám, že jste mi zavolal. Vyšetřuji vraždu…“


      Perry jej ostře přerušil. „Vím, co děláte. Vím, kdo jste. Co chcete?“


      „Mám několik otázek, které by mi mohly pomoct s…“


      „K věci. Ptejte se.“


      Gurney potlačil touhu komentovat chování toho muže. „Máte nějakou představu, proč mohl Hector Flores zabít vaši dceru?“


      „Ne. Nemám. A jen pro přesnost. Jillian byla dcera mé manželky. Nikoli moje.“


      „Víte o někom, kromě Florese, kdo vůči ní mohl chovat zášť? Kdo mohl mít důvod jí ublížit nebo ji zabít?“


      „Ne.“


      „Vůbec nikdo?“


      „Nikdo a – řekl bych – každý.“


      „Jak to myslíte?“


      Perry se zasmál. Byl to chraplavý nepříjemný zvuk. „Jillian byla prolhaná coura se sklonem k manipulativnímu chování. Pochybuji, že jsem první, kdo vám to říká.“


      „Co nejhoršího kdy provedla vám?“


      „To není téma, které bych byl ochoten probírat.“


      „Proč si myslíte, že si ji chtěl doktor Ashton vzít?“


      „Zeptejte se jeho.“


      „Já se ptám vás.“


      „Další otázku.“


      „Mluvila někdy o Floresovi?“


      „Se mnou ne, to vím určitě. Mezi námi nebyl naprosto žádný vztah. Dovolte mi, abych to řekl jasně, detektive. Hovořím s vámi výhradně proto, že se má žena rozhodla uskutečnit toto neoficiální vyšetřování a požádala mne, abych vám zavolal. Opravdu nemám nic, čím bych vám k němu mohl přispět. A abych byl upřímný, osobně považuji její snažení za mrhání časem i penězi.“


      „Jaký máte pocit z doktora Ashtona?“


      „Pocit? Jak to myslíte?“


      „Máte ho rád? Obdivujete jej? Litujete? Pohrdáte jím?“


      „Nic z toho.“


      „Tak co tedy?“


      Následovala odmlka a pak povzdech. „Nezajímá mne. Jeho život nepovažuji za něco, do čeho by mi cokoli bylo.“


      „Ale něco na něm je, co…“


      „Jen jedna otázka, která je nasnadě. Otázka, kterou jste už svým způsobem položil.“


      „Jaká?“


      „Proč si tak schopný profesionál jako on bral za ženu takovou trosku jako Jillian?“


      „Vy jste ji tak moc nenáviděl?“


      „Necítil jsem vůči ní nenávist, pane Gurney. O nic větší nenávist, než jakou bych cítil vůči kobře.“


      „A kobru byste zabil?“


      „To je dětinská otázka.“


      „Poučte mě.“


      „Zabil bych kobru, která by mne ohrožovala na životě. Stejně jako byste to udělal vy.“


      „Chtěl jste někdy zabít Jillian?“


      Zasmál se beze stopy veselí. „To má být nějaká intelektuální hra?“


      „Jenom otázka.“


      „Mrháte mým časem.“


      „Máte pořád pušku Weatherby ráže .257?“


      „Co má tohle sakra s čímkoli společného?“


      „Víte, že někdo s takovou puškou vystřelil po Scottu Ashtonovi týden po vraždě Jillian?“


      „Se zbraní Weatherby ráže .257? Pro smilování boží, nenaznačujete teď… neodvažujete se snad naznačit, že já nějak… Co to k čertu naznačujete?“


      „Jen kladu otázku.“


      „Otázku s urážlivým podtextem.“


      „Mohu předpokládat, že tu pušku stále vlastníte?“


      „Předpokládejte si, co chcete. Další otázku.“


      „Můžete s jistotou říct, kde se ta zbraň nacházela 17. května?“


      „Další otázka.“


      „Vodila si Jillian nějaké přátele domů?“


      „Ne. Díkybohu za tuhle malou laskavost. Obávám se, že váš čas vypršel, pane Gurney.“


      „Poslední otázka. Neznáte náhodou jméno nebo adresu Jillianina biologického otce?“


      Poprvé za celou dobu konverzace Perry zaváhal. „Jakési španělsky znějící jméno.“ V jeho hlase zaznělo cosi jako hnus či odpor. „Manželka se o něm jednou zmínila. Řekl jsem jí, že už to nechci nikdy slyšet. Snad Cruz? Angel Cruz? Jeho adresu neznám. Možná ani žádnou nemá. A vzhledem k předpokládanému průměrnému věku dožití osoby závislé na metamfetaminu, bude už nejspíš pár roků po smrti.“


      Bez jediného dalšího slova přerušil spojení.


      


      Ukázalo se, že usnout nebude snadné. Pokud Gurney nad něčím hloubal přes půlnoc, dal se jeho mozek jen obtížně vypnout. Mohlo trvat celé hodiny, než povolí sevření, s nímž se až dosud věnoval problémům, které přinesl předchozí den.


      Odhadoval, že leží v posteli nejméně pětačtyřicet minut, aniž by se dokázal odpoutat od kaleidoskopu obrazů a otázek spojených s případem Perryové, když si všiml, jak se rytmus Madeleinina dýchání změnil. Když uléhal, manželka určitě spala. Nyní se jej ale zmocnil jasný pocit, že je vzhůru.


      Chtěl s ní mluvit. Anebo vlastně… Nebyl si tím jistý. A nevěděl ani přesně, o čem by si s ní přesně povídal. Pak si uvědomil, že by stál o její radu. Jak ven z bažiny, do které se nořil. Jak ven z bažiny složené z příliš mnoha vratkých teorií. Chtěl její radu, ale nevěděl, jak by se na to měl zeptat.


      Tiše si odkašlala. „Tak co budeš dělat se všemi těmi penězi?“ zeptala se věcně, jako kdyby cosi podobného probírali poslední hodinu. V jejím případě nebylo neobvyklé, když takovým způsobem nadhodila nějaké téma.


      „Myslíš těch sto tisíc dolarů?“


      Neodpověděla, což znamenalo, že považuje jeho otázku za zbytečnou.


      „To nejsou moje peníze,“ řekl. „Jsou to naše peníze. I když je to pořád ještě jen teoretické.“


      „Ne. To jsou naprosto jasně tvoje peníze.“


      Otočil hlavu k její, spočívající na polštáři. Bezměsíčná noc ale byla příliš temná, než aby dokázal rozeznat její výraz. „Proč to říkáš?“


      „Protože to je pravda. Je to tvoje hobby. A teď tvoje velice lukrativní hobby. A je to tvůj kontakt s galerií, tvoje zástupkyně, tvoje agentka, nebo co vlastně ta ženská je. A teď se máš setkat se svým novým fanouškem, sběratelem umění, nebo co je vlastně zač on. Takže to jsou tvoje peníze.“


      „Nechápu, proč to říkáš.“


      „Říkám to, protože to je pravda.“


      „Ne, to není. Cokoli mám já, máme my oba.“


      Smutně se zasmála. „Ty to nechápeš, že?“


      „Co?“


      Zívla. Najednou se zdála velice unavená. „Celý ten projekt je tvůj. Já jsem si jen stýskala, kolik času nad tím trávíš. Kolik nádhernejch dnů jsi zabil zašitej v tom svém doupěti a civěl do monitoru, na tváře sériovejch vrahů.“


      „To nemá nic společného s tím, jak uvažujeme o penězích.“


      „Má to s tím všechno co dělat. Ty jsi je vydělal. Jsou tvoje.“ Znovu zívla. „Půjdu zase spát.“
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      Ty, pro něž není lék


      


      


      


      


      Druhý den vyrazil Gurney o půl dvanácté na schůzku se Simonem Kalem. Na cestu do Cooperstownu si nechal něco málo přes hodinu. Během cesty vypil velký kelímek domácí směsi kávy z Abelardova obchodu. Ve chvíli, kdy se v dohledu objevilo jezero Otsego, si připadal dostatečně probuzený, aby si všiml, že panuje klasické zářijové počasí – modrá obloha a vzduch se stopou mrazivé zimy.


      GPS navigace jej vedla podél jedlovci zastíněného západního břehu jezera k malému bílému koloniálnímu domu, který se nacházel na vlastním poloostrově o rozloze půl akru. Otevřená vrata garáže prozrazovala, že vevnitř stojí zářivě zelený roadster miata a černé volvo. Na okraji příjezdové cesty, dál od garáže, uviděl ještě zaparkovaný červený volkswagen brouk. Gurney zastavil za broukem a právě vystupoval z vozu, když z garáže vyšel elegantní šedovlasý muž se dvěma plátěnými cestovními taškami.


      „Detektiv Gurney, předpokládám?“


      „Doktor Kale?“


      „Správně.“ Usmál se zběžně a vedl jej po chodníku dlážděném kamennými deskami od garáže k bočním dveřím domu. Dveře byly otevřené. Interiér domu působil sice velice staře, ale zdál se pečlivě udržovaný. Nízké stropy dobře uchovávající teplo a ručně tesané trámy typické pro osmnácté století. Stáli uprostřed kuchyně s obrovským otevřeným krbem a současně i s chromem a emailem se lesknoucím plynovým sporákem z třicátých let. Z druhé místnosti k nim doléhala nezaměnitelná melodie písně „Amazing Grace“ hrané na flétnu.


      Kale položil cestovní tašky na stůl. Bylo na nich natištěné logo Adirondackého symfonického orchestru. Uvnitř jedné byla vidět jakási listová zelenina a také bagety, ve druhé lahve vína. „Suroviny na večeři. Byl jsem vyslán, abych se věnoval lovu a sběru,“ pronesl poněkud čtverácky hostitel. „Já sám nevařím. Můj partner, Adrian, je šéfkuchař a flétnista současně.“


      „To je…“ začal Gurney a naklonil hlavu ve směru, odkud se nesla tlumená melodie.


      „Ne, ne. Adrian je mnohem lepší než tohle. To bude jeho student, kterého má od dvanácti. To je ten brouk.“


      „Ten…?“


      „To auto venku, tam před vaším. Ta kýčovitá červená věcička.“


      „Aha,“ pochopil Gurney. „Samozřejmě. Což znamená, že vaše je to volvo a miata patří partnerovi.“


      „Jste si jistý, že to není naopak?“


      „Nemyslel bych.“


      „Zajímavé. Co přesně je na mně takového, že to na vás křičí ,volvo‘?“


      „Když jste vyšel z garáže, objevil jste se z té strany, kde stálo volvo.“


      Kale se ostře zachichotal. „Nejste tedy jasnovidec?“


      „O tom pochybuji.“


      „Dáte si čaj? Ne? Tak pojďte. Sedneme si v salonu.“


      Ukázalo se, že salon je malý pokoj vedle kuchyně. Prostor takřka dokonale zaplňovala dvě křesla potištěná květinovým vzorem, dva kýčovitě vyhlížející polštáře se střapci – rovněž s květinkovým vzorem, stolek na čaj, knihovnička a malá kamna, pokrytá červeným emailem. Kale pokynul k jednomu křeslu a sám si sedl do druhého.


      „Nu, detektive, jaký je důvod vaší návštěvy?“


      Gurney si poprvé všiml, že oči Simona Kaleho vrhají na rozdíl od jeho veselého chování věcný a hodnotící pohled. Tohoto člověka nebylo lehké tahat za nos. I když jeho nechuť vůči Ashtonovi, kterou projevil během telefonického rozhovoru, by mu mohla pomoci, pokud opatrně zahraje na tuto strunu.


      „Nejsem si stoprocentně jistý, jaký je přesně důvod,“ pokrčil rameny Gurney. „Možná jsem jen vyrazil na rybářskou výpravu.“


      Kale se na něj zadíval. „Nepřehánějte to se skromností.“


      Gurneyho tohle dloubnutí překvapilo, ale odpověděl mírně: „Upřímně řečeno, je to spíše nevědomost než skromnost. Pokud jde o tu kauzu, je toho zatraceně moc, co nevím. Co neví vůbec nikdo.“


      „Kromě toho zlého hocha?“ Kale se podíval na hodinky. „Máte nějaké otázky, které mi chcete položit?“


      „Rád bych věděl, jestli jste ochoten povědět mi něco o Mapleshade. Kdo tam studuje, kdo tam pracuje, co je to místo zač, co jste tam dělal vy a proč jste odešel.“


      „O Mapleshade před tím, než se tam objevil Ashton, nebo o Mapleshade po tom?“


      „Obojí. Ale hlavně v době, kdy tam studovala Jillian Perryová.“


      Kale si zamyšleně olízl rty, jako kdyby chtěl ochutnat otázku. „Shrnu to takhle. Po osmnáct z dvaceti let, kdy jsem učil na Mapleshade, to bylo efektivně fungující terapeutické zařízení, kde se dala zlepšovat široká škála mírných až středních psychických poruch a problémů s chováním. Scott Ashton se objevil na scéně před pěti lety s obrovskými fanfárami jako psychiatr celebrit a vynikající teoretik, který měl postrčit školu do vedoucího postavení v této oblasti. Jakmile tam ale získal pevnou půdu pod nohama, začal zaměřovat Mapleshade na stále problematičtější adolescentky – divoké sexuální agresorky, dívky s manipulativním jednáním páchající násilí na jiných dětech, vysoce sexuálně založené mladé ženy s minulostí spojenou s incesty a sexuálním násilím – které zažily v roli obětí i pachatelek. Scott Ashton proměnil školu, která se mohla pochlubit bohatými úspěchy v práci s problémovými dětmi, v deprimující úschovnu pro osoby závislé na sexu a sociopatky.“


      Gurneyho napadlo, že to byla pečlivě vystavěná řeč dovedená k dokonalosti opakováním některých motivů. Emoce, které Kale projevil, ale působily autenticky. Kaleho čtverácký osobitý tón nahradil aspoň dočasně tvrdý a spravedlivý hněv.


      V tu chvíli se do ticha, které nastalo po jeho útoku na Ashtona, z otevřených dveří rozezněla stále se opakující melodie písně „Danny Boy“.


      Zvolna zaútočila na Gurneyho a oslabila ho, jako kdyby se před ním otevřel hrob. Napadlo jej, že se bude muset omluvit, najít nějakou záminku pro ukončení rozhovoru a utéct z domu. Bylo to už patnáct let, ale ta písnička mu připadala stále nesnesitelná. Pak se ale flétna odmlčela. Seděl, sotva dýchal, jako voják otřesený po explozi granátu, který čeká, kdy zahájí vzdálené dělostřelectvo palbu.


      „Stalo se něco?“ Kale se na něj zvědavě podíval.


      Gurney chtěl nejprve lhát a zakrýt starou ránu. Pak si ale řekl, že to nemusí dělat? Pravda byla pravda. Prostě to tak bylo. A tak řekl: „Měl jsem syna, který se tak jmenoval.“


      Kale se zatvářil zmateně. „Jak se jmenoval?“


      „Danny.“


      „Nechápu.“


      „Ta flétna… to… ale na tom nezáleží. Prostě jedna stará vzpomínka. Omlouvám se, že jsem vás přerušil. Popisoval jste… přechod od jednoho typu klientely k druhé.“


      Kale se zamračil. „Přechod – to je velice laskavý termín pro zásadní narušení stávajícího stavu.“


      „Škola je ale nadále úspěšná?“


      Kaleho úsměv zajiskřil jako třpytící se led. „Tady jde o peníze, které se mohou získat za umístění dementních potomků od jejich rodičů, které trápí pocit viny. Čím hroznější ty děti jsou, tím více jejich rodiče zaplatí, aby se jich zbavili.“


      „Bez ohledu na to, jestli se jejich stav nějak zlepší?“


      Kaleho smích byl stejně chladný jako jeho úsměv. „Dovolte, abych to formuloval naprosto jasně, detektive, abych ve vaší mysli nezanechal naprosto žádnou pochybnost, pokud jde o to, o čem se tady teď bavíme. Kdybyste vy sám zjistil, že váš dvanáctiletý potomek znásilňuje pětileté dítě, nejspíš byste byl ochoten zaplatit cokoli, aby to vaše šílené děcko na pár roků někam zmizelo.“


      „Takové jsou děti, které posílají do Mapleshade?“


      „Přesně.“


      „Třeba Jillian Perryová?“


      V Kaleho tváři se mihla krátká série tiků a úšklebků. „Zmiňovat v takovém kontextu konkrétní jména by nás dovedlo na okraj právního minového pole. Nemám pocit, že vám mohu dát konkrétní odpověď.“


      „Už jsem slyšel věrohodný popis Jillianina chování. Zmínil jsem se o ní jen z toho důvodu, protože mne zajímá časová souslednost. Ona byla poslána do Mapleshade ještě předtím, než doktor Ashton změnil zaměření školy?“


      „To je pravda. Ale aniž bych v tom či onom smyslu říkal cokoli o té Perryové, mohu říci, že Mapleshade tradičně přijímala studentky se širokou škálou problémů. A vždycky jich tam bylo několik mnohem více postižených než ostatní. Ashton se ale v přijímání studentek zaměřil výhradně na ty nejpostiženější. Dejte kterékoli z nich gram kokainu a svedou vám třeba koně. Stačí to jako odpověď na vaši otázku?“


      Gurney se zamyšleně zadíval na malá červená kamínka. „Chápu, že se zdráháte porušit závazek mlčenlivosti. Nicméně Jillian Perryové už nelze způsobit žádnou újmu a to, zda se podaří najít jejího vraha, může být ovlivněno tím, jestli se podaří zjistit více o jejích kontaktech v minulosti. Pokud vám Jillian něco svěřila o…“


      „Přesně na tomhle místě se zastavte. Cokoli mi bylo svěřeno jako důvěrné, zůstane nadále důvěrným.“


      „Tady je ale hodně v sázce, doktore.“


      „Ano, to je. V sázce je moje integrita. Neprozradím nic, co mi někdo řekl s vírou, že to nikomu neřeknu. Je to jasné?“


      „Bohužel ano.“


      „Pokud se chcete něco dovědět o Mapleshade a o její proměně ze školy v zoo, můžeme o tom v obecné rovině debatovat. Podrobnosti o životě konkrétních jednotlivců ale nebudou předmětem rozhovoru. Tohle je kluzký svět, v němž žijeme, detektive, pokud jste si toho nevšiml. A nemáme v něm žádné pevné body kromě svých vlastních principů.“


      „Jaké principy vám přikázaly, abyste odešel z Mapleshade?“


      „Mapleshade se stal domovem pro sexuální psychopatky. Většina z nich nepotřebuje terapeuty. Ty dívky by potřebovaly exorcisty.“


      „Když jste odešel, najal doktor Ashton někoho, aby vás nahradil?“


      „Najal někoho na tutéž pozici.“ V tom drobném rozdílu zazněla trpkost a v Kaleho očích se objevilo cosi jako skutečná nenávist.


      „Co to bylo za člověka?“


      „Jmenuje se Lazarus. Což říká vše.“


      „Jak to myslíte?“


      „Doktor Lazarus je zhruba stejně laskavý a plný nadšení do života jako mrtvola.“ V Kaleho hlasu zazněl trpký tón naznačující, že tím bylo opravdu řečeno vše. Gurney pochopil, že rozhovor je u konce.


      Jako kdyby se ozval signál, rozezněla se znovu flétna a domem se opět nesla plačtivá melodie písně „Danny Boy“.
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      Prostá změna


      


      


      


      


      Živoucí mýtus, základní sen, vidění, které všechno změnilo. Bylo to zase stejně živé, jako když to prožíval poprvé.


      Bylo to jako sledovat film a současně jej prožívat. Cítit. Ten zážitek byl skutečnější, než jakým kdy mohl být takzvaně skutečný život.


      Pokaždé to bylo stejné.


      Jan Křtitel byl bosý a nahý až na doma utkanou hnědou bederní roušku, která jen sotva zakrývala jeho genitálie. Byla upevněna na hrubém koženém opasku, na němž visel primitivní lovecký nůž. Stál vedle zválené postele v místnosti, která vypadala jako ložnice a žalářní kobka současně. Nezdálo se, že by jej něco omezovalo, ale ve skutečnosti nebyl schopen pohybovat rukama ani nohama. Měl klaustrofobický pocit a bál se, že pokud ztratí rovnováhu a spadne na postel, udusí se.


      Do cely sestoupila po tmavých kamenných schodech Salomé. Přišla k němu. Oděna do vzduchu naplněného vůní parfému a průsvitného hedvábí. Stála před ním, kolébala se a tančila. Pohybovala se spíše jako had než jako lidská bytost. Hedvábí z ní sklouzlo, odhalilo krémovou pleť, poprsí překvapivě plné na tak malé tělo, plné oblé pozadí. Vše dokonalé, až se nad tím zastavoval dech. Bylo to závratně vražedné. Tělo, kroutící se v předtuše rozkoše.


      Archetyp ponížení.


      Eva – sukubus.


      Ztělesnění hada.


      Esence zla.


      Vtělení chtíče.


      Kroutila se a tančila jako had.


      Tančila před ním, proti němu. Na kývajících se prsou se perlil slizký pot. Krůpěje potu kolem jejích úst. Elektrické rány, jak se její nohy třely o jeho. Její nohy se roztáhly. Škrábání jejích chloupků v ohanbí o jeho stehna. Výkřik hrůzy rodící se v jeho hrudi. Hrůzy ženoucí se jako o závod jeho krví. Výkřik v jeho srdci, které se už už chystá prasknout. Nejprve tiché potlačované zasténání deroucí se ven skrze zaťaté zuby. Její planoucí oči, její slabiny přitisknuté k jeho, pálí, jeho křik narůstá, vyráží ho z úst, mění se v řev. Proud vzduchu, řev cyklonu, který zvedá celý svět. Ruce a nohy překonávají sílu, která je dosud spoutávala. Jeho lovecký nůž se mění v meč, požehnanou šavli. Vší silou nebes i země švihne šavlí – švihne jí v nádherném, dokonalém oblouku – a sotva cítí, jak pronikla zpoceným krkem. Hlava padá. Nic ji nedrží. A když spadne a zmizí v kamenné podlaze, vlhké tělo vyschne, promění se v prach a zmizí. Odneseno větrem, který přináší teplo do jeho duše, naplňuje ji světlem a mírem. Plní ho vědomí jeho skutečné totožnosti. Vědomí poslání a vědomí toho, jak toto poslání proměnit ve skutek.


      Říká se, že do některých lidí vstupuje Bůh zvolna, zatímco do jiných v jediném záblesku záře, která všechno osvětlí. A tak to bylo i s ním.


      Ta síla a jasnost jej poprvé ohromila. A stejně tak jej ohromila pokaždé, kdykoli si na to vzpomněl. Pokaždé, když prožíval Velkou pravdu, zvěstovanou mu v tomto „snu“.


      Jako všechny velké myšlenky byla i tato ohromujícím způsobem prostá. Salomé nemůže připravit Jana Křtitele prostřednictvím Heroda o hlavu, pokud Jan Křtitel udeří jako první. Jan Křtitel, který v něm žije. Jan Křtitel, ničitel ďábelské Evy. Jan Křtitel, nádoba křtu krví. Jan Křtitel, metla dopadající na slizké hady plazící se po této zemi. Ten, kdo utne hlavu Salomé, jež je sama takovým hadem.


      Bylo to nádherné prozření. Zdroj smyslu existence, klidu a útěchy. Cítil se obdařen neskonalým požehnáním. Tolik lidí v moderním světě nemá ponětí, kým ve skutečnosti jsou.


      On věděl, kdo je. A věděl, co musí udělat.
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      Ashtonovo znepokojení


      


      


      


      


      Ve chvíli, kdy Gurney zajížděl na parkoviště před budovou, kde sídlil okresní návladní, mu zazvonil telefon. Byl překvapen, když uslyšel hlas Scotta Ashtona, a ještě více ho zaskočila znatelná nejistota doprovázená neformálním tónem jeho hlasu.


      „Davide, po našem posledním telefonickém hovoru… když jste mluvil o těch osobách, co je nelze najít… Vím, co jsem říkal o otázce soukromí, ale… napadlo mne, že bych mohl sám provést několik diskrétních hovorů. Aby nevyvstala otázka, že dávám někomu dalšímu telefonní čísla.“


      „Ano?“


      „Takže jsem zavolal pár lidem a… faktem je… nechci dělat žádné ukvapené závěry, ale… je možné, že se děje něco podivného.“


      Gurney zajel na první volné místo na parkovišti, které našel. „Podivného v jakém smyslu?“


      „Volal jsem čtrnácti osobám. Ve čtyřech případech jsem měl číslo na samotné studentky, v deseti případech na jejich rodiče nebo opatrovníky. Jednu studentku jsem zastihl a mohl s ní mluvit. Jedné další jsem mohl nechat vzkaz ve schránce. Čísla dalších dvou byla zrušena. Pokud jde o deset čísel, která mám na rodiny, jsem se ve dvou případech dovolal a v osmi dalších nechal vzkazy. Ze dvou rodin mi zavolali nazpět. Takže jsem nakonec hovořil se čtyřmi rodinnými příslušníky.“


      Gurney přemýšlel, k čemu všechna ta aritmetika směřuje.


      „V jednom případě není žádný problém. Ale v dalších třech…“


      „Omlouvám se, že vás přerušuji, ale co míníte tím ,není žádný problém‘?“


      „Chci tím říct, že věděli, kde se jejich dcera nachází. Říkali, že je na koleji a že s ní téhož dne mluvili. Problém je s těmi dalšími třemi. Rodiče nemají ponětí, kde dívky jsou. Což by samo o sobě nebylo nijak zvlášť významné. Ve skutečnosti některým absolventkám důrazně doporučuji, aby se izolovaly od rodičů, pokud má historie jejich vzájemných vztahů výrazně nedobrý charakter. Opětovná integrace do původní rodiny není vždy vhodná. Jsem si jistý, že chápete proč.“


      Gurney se skoro zapomněl a málem řekl, že totéž se dověděl už od Savannah, ale ovládl se. Ashton pokračoval: „Problém je v tom, za jakých okolností podle sdělení rodičů ony dívky z domova odešly.“


      „Jak?“


      „První matka, se kterou jsem mluvil, mi řekla, že dcera byla neobvykle klidná. První čtyři týdny po návratu z Mapleshade se chovala dobře. Ale pak, jednou večer, když seděli u stolu a jedli, se začala dožadovat peněz na nové auto. Konkrétně mělo jít o kabriolet miata za sedmadvacet tisíc dolarů. Rodiče samozřejmě odmítli. Nato je obvinila, že je jim lhostejná, agresivně připomněla všechna traumata z raného dětství a dala jim absurdní ultimátum, že jí musí dát peníze na auto, nebo s nimi už nikdy nepromluví. Když odmítli, sbalila si věci, zavolala do půjčovny aut a odešla. Pak už jenom jednou zavolala a sdělila jim, že bydlí společně s kamarádkou, že potřebuje čas, aby si vyřešila svoje ,záležitosti‘, a že jakýkoli jejich pokus hledat ji nebo navázat s ní spojení by byl neomluvitelným zásahem do jejího soukromí. Což byla poslední slova, která od ní kdy rodiče slyšeli.“


      „Vy víte určitě o svých bývalých studentkách více, než kolik toho vím já, ale to, co mi říkáte, na mě nepůsobí na první pohled zase tak neuvěřitelně. Připadá mi to jako něco, co by takový rozmazlený a labilní spratek mohl udělat.“ Ve chvíli, kdy ta slova pronesl, napadlo Gurneyho, jestli bude Ashton něco namítat proti podobné charakteristice absolventky své školy.


      „Přesně tak to působí,“ odpověděl místo toto. „,Rozmazlený spratek‘ si dupne nožičkou a potrestá rodiče tím, že je zavrhne. To není nijak zvlášť šokující, a dokonce ani neobvyklé.“


      „Pak ale nechápu pointu toho všeho. Proč vás to tak zneklidnilo?“


      „Protože přesně totéž mi vyprávěly všechny tři rodiny.“


      „Totéž?“


      „Naprosto totéž, s výjimkou ceny a značky toho auta. Místo miaty za sedmadvacet tisíc dolarů požadovala druhá dívka BMW za devětatřicet tisíc dolarů a třetí chtěla corvettu za sedmdesát tisíc.“


      „Kristepane.“


      „Už chápete, proč to ve mně vyvolává obavy?“


      „Já vidím záhadu v tom, jakého charakteru by mohlo být spojení mezi nimi. Napadlo vás něco z konverzace s rodiči?“


      „Shoda okolností to být nemůže. Což znamená, že se jedná o jakési spiknutí.“


      Gurneyho napadly dvě základní možnosti. „Buď si to ty holky řekly mezi sebou jako způsob, jak se dostat z domu, i když mi není jasné, proč by to musely dělat zrovna takhle, nebo všechny jednaly podle pokynů někoho třetího, aniž by kterákoli z nich musela nezbytně vědět, že ty ostatní postupují podle stejných příkazů. Opět ale platí, že skutečná otázka zní proč.“


      „Nemyslíte si, že by to byl jen bláznivý plán, jak vyzkoušet, jestli dokážou přesvědčit rodiče, aby jim koupili vysněná auta?“


      „O tom pochybuji.“


      „Ať už by to bylo něco, co si navzájem řekly, nebo jednaly podle pokynů někoho třetího… z dosud neznámého důvodu, proč by chtěla každá z těch dívek jinou značku auta?“


      Gurneyho napadla možná odpověď, ale chtěl více času, aby si všechno mohl promyslet. „Jak jste si vybral jména dívek, kterým jste zkoušel volat?“


      „Nic systematického v tom nebylo. Prostě studentky z Jillianina absolventského ročníku.“


      „Takže byly všechny zhruba stejného věku? Všechny kolem devatenácti nebo dvaceti let?“


      „Myslím, že ano.“


      „Uvědomujete si, že teď budete muset předat záznamy o studentkách z Mapleshade policii?“


      „Obávám se, že to tak nevidím. Aspoň zatím ne. Jediné, co zatím víme, je, že tři dívky – podle zákona už dospělé – odešly z domu, poté co se podobným způsobem pohádaly s rodiči. Garantuji vám, že cosi na tom působí nezvykle, a z toho důvodu vám o tom říkám, ale zatím neexistuje žádný důkaz, že by došlo ke zločinu nebo k čemukoli nekalému.“


      „Je jich více než tři.“


      „Jak to víte?“


      „Jak už jsem vám vysvětloval předtím, bylo mi řečeno…“


      Ashton ho přerušil. „Chápu, chápu. Jistá nejmenovaná osoba vám řekla, že se nemůže spojit s našimi bývalými studentkami, rovněž nejmenovanými. To ale samo o sobě nic neznamená. Nemíchejme dohromady jablka a pomeranče, abychom došli k nějakému děsivému závěru, který bychom pak použili jako záminku k likvidaci záruk, jež škola dává, pokud jde o zachování soukromí.“


      „Doktore, vy jste mi ale právě volal. A zdálo se, že máte obavy. A teď mi zase říkáte, že se není čeho bát. To nedává moc velký smysl.“


      Slyšel, jak Ashton oddechuje, trochu roztřeseně. Po dlouhých pěti vteřinách muž znovu promluvil, tentokrát zaraženějším tónem.


      „Já prostě nechci, aby se nám celá škola zřítila na hlavu. Podívejte, já navrhuji tohle: budu dál pokračovat v telefonátech. Budu se snažit zavolat na všechna kontaktní čísla, která mám na absolventky z poslední doby. Tímhle způsobem můžeme zjistit, jestli se opravdu děje něco vážného, než bychom škole způsobili nenapravitelné škody. Věřte mi. Nesnažím se o zbytečné obstrukce. Pokud zjistíme další případy…“


      „Dobrá, doktore, telefonujte. Ale berte na vědomí, že já mám v úmyslu předat to, co již vím, Úřadu pro vyšetřování.“


      „Dělejte to, co musíte dělat. Ale mějte, prosím, na paměti, jak málo toho ve skutečnosti víte. Nezničte tradici důvěryhodnosti této školy jen kvůli nějakým domněnkám.“


      „Chápu vás. Vysvětlil jste to dost výmluvně.“ Ve skutečnosti už začala Ashtonova výmluvnost jít Gurneymu na nervy. „Pokud ale mluvíme o tradicích, poslání, pověsti, nebo jak to chcete nazývat, vím taky, že vy sám jste provedl před několika lety jakési dramatické změny – někdo by mohl dokonce říct, že se jednalo o riskantní změny.“


      Ashton odpověděl stručně. „Ano, to jsem udělal. Povězte mi, jak vám byly tyto změny popsány, a já vám zase řeknu, jaké jsem pro ně měl důvody.“


      „Budu parafrázovat: ,Scott Ashton převrátil poslání školy vzhůru nohama. Proměnil ji ze zařízení, kde se dříve léčili ti, které bylo možné léčit, v pasťák pro nevyléčitelná monstra.‘ Myslím, že hlavní myšlenku jsem vystihl.“


      Ashton si krátce povzdechl. „Předpokládám, že tohle je způsob, jak to může někdo chápat. Zejména v případě, že jeho kariéře tato změna neprospěla.“


      Gurney ignoroval zjevnou narážku na Simona Kalea. „Jak to vnímáte vy?“


      


      „V této zemi je nadbytek terapeutických internátních škol pro neurotiky. Chybí zde však zařízení, kde by se kreativním a současně efektivním způsobem řešily problémy spojené se sexuálním násilím a destruktivními sexuálně laděnými posedlostmi. Snažím se napravit tuto nevyváženost.“


      „A jste spokojený s tím, jak to funguje.“


      Následoval delší povzdech. „Léčba některých mentálních poruch je na středověké úrovni. Pokud máte laťku nastavenou takhle nízko, není dosažení pokroku natolik obtížné, jak byste si možná myslel. Kdybychom měli hodinu nebo dvě, mohli bychom jít do větších detailů. Zrovna teď bych ale raději pokračoval v těch telefonátech.“


      Gurney se podíval na hodiny na palubní desce. „A já mám schůzku, na které jsem měl už pět minut být. Dejte mi, prosím, vědět, jak to vypadá. Co možná nejdřív. A počkejte… ještě jedna, poslední věc, doktore. Předpokládám, že máte telefonní číslo a adresu na Alessandra a na Karnala Fashion?“


      „Prosím?“


      Gurney nic neříkal.


      „Mluvíte o té reklamě? Proč bych měl mít jejich čísla?“


      „Myslel jsem, že tu fotku, co máte na stěně, jste získal buď od fotografa, nebo od společnosti, která mu tuhle práci zadala.“


      „Ne. Ve skutečnosti ji dostala Jillian. A mně ji dala jako svatební dar. Dala mi ji to ráno. Ráno, kdy jsme se brali.“


      


      


      


      


      Kapitola 35


      


      


      Sakra víc


      


      


      


      


      Budova okresního úřadu měla neobvyklou historii. Před rokem 1935 byla známá jako Bumblebeeho ústav pro duševně choré. To jméno získala po jednom výstředním Britovi, jenž se usadil ve Spojených státech. Jmenoval se sir George Bumblebee a roku 1899 věnoval ústavu celé své sídlo. Jeho příbuzní, kteří tím přišli o dědictví, se tehdy nechali slyšet, že duševně chorý je on sám, a označili ho za perspektivního chovance zmíněného zařízení. Následovala dlouhá historie, která poskytla náměty místním šprýmařům, když komentovali, které vládní úřady v této budově právě sídlí, až zde v době velké hospodářské krize konečně našel domov okresní úřad.


      Stavba z tmavých cihel trůnila, podobná mohutnému těžítku na papír, na severní straně náměstí. Opískování, které by bylo už opravdu hodně třeba, aby odstranilo staletou špínu, se rok co rok odsouvalo, neboť pokaždé padlo za oběť nikdy nekončící rozpočtové krizi. V polovině šedesátých let proběhla úplná přestavba interiéru budovy. Byly instalovány zářivky a sádrokartony, které nahradily popraskané lustry a pokroucené táflování. Komplikovaný bezpečnostní systém, na který si Gurney vzpomínal z doby své návštěvy v souvislosti s Melleryho případem, zde pořád fungoval. A stále stejně zoufale pomalu. Jakmile ale zdolal tuto bariéru, dalo se v budově s obdélníkovým půdorysem snadno orientovat. V následující minutě již otevíral dveře s výplní z mléčného skla, na nichž byl vyveden elegantními černými písmeny nápis „Okresní návladní“.


      Poznal ženu v kašmírovém svetru za recepčním pultem. Ellen Rackoffová. Nesmírně sexy, byť již zdaleka nikoli mladá osobní asistentka návladního. V očích měla chladný a zkušený výraz, od něhož se nedalo odtrhnout.


      „Jdete pozdě,“ sdělila svým kašmírovým hlasem. Nezeptala se na jeho jméno, což potvrzovalo, že si na něho pamatovala z Melleryho případu. „Pojďte se mnou.“ Vedla jej ven chodbou až ke dveřím s černým štítkem z umělé hmoty, který hlásal, že se jedná o konferenční místnost.


      „Hodně štěstí!“


      Otevřela dveře a Gurneyho v první chvíli napadlo, že ho asistentka zavedla na nesprávnou schůzku. Uvnitř sedělo několik lidí, ale jediný člověk, s jehož přítomností počítal, totiž Sheridan Kline, mezi nimi nebyl. Nakonec ale došel k závěru, že nejspíš bude na správném místě, když uviděl, jak se na něj z opačné strany velkého kulatého stolu zaplňujícího místnost bez oken mračí kapitán Rodriguez od státní policie.


      Rodriguez byl malý muž při těle s neproniknutelnou tváří a pečlivě učesanými černými (podle všeho barvenými) vlasy. Na sobě měl modrý, dokonale čistý oblek. Jeho bílá košile svítila běleji než jen bíle, kravata měla krvavě rudou barvu. Brýle v tenkých ocelových obroučkách zdůrazňovaly jeho temné neklidné oči. Po levici mu seděl Arlo Blatt, jenž se na Gurneyho podíval malýma nepřátelskýma očkama. Bezvýrazně působící muž po Rodriguezově pravici nedával najevo žádné emoce kromě lehce depresivního výrazu, o němž Gurney usoudil, že vyplývá spíš z jeho celkového založení než z právě přítomné chvíle. Přelétl Gurneyho pohledem od hlavy až po paty, jak to policisté automaticky dělají, když narazí na neznámého, podíval se na hodinky a zívl. Proti této trojici, na židli odtažené snad tři stopy od stolu, seděl Jack Hardwick. Oči měl zavřené, ruce založené na prsou, jako kdyby jej pobyt v jedné místnosti s těmito lidmi uspával.


      „Ahoj Dave.“ Silný, zřetelný a známý ženský hlas. Vycházel z úst vysoké ženy s kaštanově hnědými vlasy, stojící u samostatného stolu v protějším rohu místnosti. Žena se úžasně podobala mladé Sigourney Weaverové.


      „Rebecco! Já jsem nevěděl… že vy…“


      „Ani já ne. Sheridan mi volal dneska ráno a žádal mě, jestli bych si mohla najít trochu času. Vyšlo to, takže jsem tady. Dáte si kafe?“


      „Díky.“


      „Černé?“


      „Jo.“ Dával sice přednost kávě s mlékem a cukrem, ale z jakéhosi důvodu jí nechtěl říkat, že se ve svém odhadu zmýlila.


      Rebecca Holdenfieldová byla známá psycholožka, zabývající se profilováním osobností pachatelů, s níž se Gurney seznámil, když oba pracovali na Melleryho kauze, a která si bez ohledu na jeho obecné pochybnosti, pokud šlo o smysl práce těchto lidí, vysloužila jeho respekt. Nyní uvažoval, co může její přítomnost naznačovat stran pohledu okresního návladního na tento případ.


      Právě v té chvíli se otevřely dveře a do místnosti vešel sám okresní návladní. Sheridan Kline jako obvyklé jiskřil energií. Pohledem, který těkal z místa na místo jako baterka zloděje, přelétl během několika sekund po místnosti. „Becco! Děkuji vám! Vážím si toho, že jste si udělala čas! Dave! Detektive Dave! To je ten muž, který to všechno rozvířil. Důvod, proč jsme tady. A Rode!“ Zeširoka se usmál do Rodriguezova kysele se tvářícího obličeje. „Je výborné, že jste to tak rychle stihl a že jste s sebou vzal svoje lidi.“ Bez zájmu se podíval na muže vedle kapitána. Jeho slova o radosti byla naprosto průhledná lež. Gurneyho napadlo, že Kline má sice rád publikum, ale současně má rád, když je ono publikum složené z lidí, na kterých nějakým způsobem záleží.


      Holdenfieldová došla ke stolu se dvěma hrnky kávy, podala Gurneymu jeden a sedla si vedle něho.


      „Starší vyšetřovatel Hardwick v současnosti na případu nepracuje,“ pronesl Kline, aniž by se na někoho zvlášť díval. „Věnoval se mu ale na počátku a já si myslím, že by nám mohlo pomoct, když zde budeme mít současně všechny relevantní zdroje informací.“


      Další průhledná lež, pomyslel si Gurney. Ve skutečnosti podle Klinea „mohlo pomoct“, když se hodí do jedné klece kočky a psi a bude se sledovat, co se stane. Návladní byl fanatickým příznivcem využívání konkurenčních a vzájemně nepřátelských vztahů při hledání pravdy a při motivování lidí – čím zuřivější tyto osobní rozpory jsou, tím lépe. Vibrace v místnosti byly nepřátelské, což podle Gurneyho názoru vysvětlovalo úroveň Klineovy energie, která nyní bzučela jako transformátor vysokého napětí.


      „Rode, než dostanu kafe, co kdybyste nám shrnul, jak k případu zatím přistupoval úřad pro vyšetřování? Sešli jsme se tady, abychom naslouchali a poučili se.“


      Gurney měl dojem, že slyšel, jak Hardwick, shrbený na židli proti Rebecce Holdenfieldové, zaúpěl.


      „Vezmu to stručně,“ řekl kapitán. „V záležitosti vraždy Jillian Perryové víme, co se stalo, kdy se to stalo a jak to bylo provedeno. Víme, kdo to udělal, a naše úsilí se soustřeďuje na to, abychom toho člověka vypátrali a dostali do vazby. V zájmu dosažení uvedeného cíle jsme zorganizovali jedno z nejrozsáhlejších pátrání v historii tohoto úřadu. Je masivní, prováděné s veškerou pílí, a neustále pokračuje.“


      Ze směru, kde seděl Hardwick, se ozval další tlumený zvuk.


      Kapitán byl lokty opřen o stůl a zabořil levou pěst do pravé dlaně. Střelil po Hardwickovi varovným pohledem. „Až dosud jsme provedli více než tři sta výslechů a neustále zvětšujeme poloměr pátrání. Bill – tedy poručík Anderson – a tady Arlo jsou odpovědní za vedení a monitorování každodenní činnosti.“


      Kline došel ke stolu s kávou, ale zůstal stát. „Možná by nás mohl Bill zasvětit to současného stavu. Co víme dnes nového oproti tomu, co jsme věděli, dejme tomu, týden po onom činu?“


      Poručík Anderson zamrkal a odkašlal si. „Co jsme nevěděli…? No, já bych řekl, že jsme vyloučili spoustu možností.“ Když bylo z pohledů, které na něj zůstávaly upřené, zřejmé, že tohle není adekvátní odpověď, znovu si odkašlal. „Bylo mnoho věcí, které se mohly stát, ale o nichž dnes víme, že se nestaly. Eliminovali jsme řadu možností a vytvořili jsme si přesnější obrázek podezřelého. Je to skutečný blázen.“


      „Které možnosti jste vyloučili?“ zeptal se Kline.


      „No… Víme, že nikdo nespatřil Florese, jak opouští oblast Tambury. Neexistuje žádný záznam hovoru u kteréhokoli provozovatele taxíků. Nenašli jsme žádný záznam u některé půjčovny automobilů a žádný řidič autobusů na místních linkách si nevzpomíná na kohokoli, kdo by se hledanému podobal. Vlastně jsme nenašli nikoho, kdo by ho viděl kdykoli v době následující po vraždě.“


      Kline zmateně zamrkal. „No dobře, ale já tak úplně nechápu…“


      Anderson pokračoval mírným hlasem. „Občas je to, co nenajdeme, stejně důležité jako to, co jsme našli. Laboratorní analýzy ukazují, že Flores ten domek vyčistil tak dokonale, že tam nezůstaly žádné jiné pachové stopy než jeho a oběti. Projevil neuvěřitelnou péči, aby odstranil všechno, co by mohlo posloužit při analýze DNA. Dokonce vydrhl i sifony pod umyvadlem v koupelně a dřezem v kuchyni byly odstraněny. Vyslechli jsme rovněž všechny osoby hispánského původu věnující se příležitostné námezdní práci v okruhu padesáti mil kolem Tambury. Nenašli jsme mezi nimi ani jediného člověka, který by nám mohl, nebo byl ochoten, říct cokoli o Floresovi. Bez otisků prstů, DNA nebo data vstupu do země nám nemůže pomoct ani cizinecká policie. Totéž platí o mexických úřadech. Policejní portrét je příliš obecný, než aby se dal nějak více využít. Všem lidem, kterým jsme ho ukázali, připomínal někoho, koho znali, ale žádní dva lidé neidentifikovali tutéž osobu. Pokud jde o Kiki Mullerovou, tedy sousedku, která zmizela s Floresem, nikdo ji od vraždy neviděl.“


      Kline dlouze vydechl. „To mi připadá, jako kdybyste mi sdělovali, že vyšetřování nikam nevede.“


      Anderson se podíval na Rodrigueze. Rodriguez si upřeně prohlížel vlastní pěst.


      Blatt poprvé během schůzky promluvil. „Je to otázka času.“


      Všichni se na něj zahleděli.


      „Máme lidi, kteří se pohybují uvnitř té komunity s otevřenýma očima a nastraženýma ušima. Flores nakonec někde vyplave na povrch, pustí si hubu na špacír před nesprávným člověkem. A pak ho sebereme.“
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Hardwick upřeně zíral na svoje nehty, jako kdyby je měl podezřele dlouhé. „A jaká ,komunita‘ to má bejt, Arlo?“


      „Ilegální přistěhovalci, kdo jiný?“


      „Dejme tomu, že to není Mexičan.“


      „Tak je z Guatemaly, Nikaraguy, odkudkoli. Máme lidi, kteří se motají kolem všech těchto skupin. A nakonec…“ Pokrčil rameny.


      Klineova tykadla zaregistrovala konflikt. „Co tím myslíte, Jacku?“


      Rodriguez upjatě vstoupil do hovoru. „Hardwick je už nějakou dobu mimo vyšetřování. Bill a Arlo jsou nejlepšími zdroji, pokud jde o nejnovější informace.“


      Kline se tvářil, jako kdyby nic neslyšel. „Jacku?“


      Hardwick se usmál. „Něco vám povím. Proč si neposlechnete, co tohle eso mezi detektivy, tenhle Gurney, vypátral za necelý čtyři dny. A co je sakra víc, než jsme my dali dohromady za čtyři měsíce.“


      Klineova energie narůstala. „Dave? Co máte vy?“


      „To, co jsem objevil já,“ začal Gurney zvolna, „jsou především otázky. Otázky, které naznačují nové směry pro další vyšetřování.“ Položil předloktí na stůl a předklonil se. „Jedna věc, která si zasluhuje více pozornosti, je minulost oběti. Jillian byla v dětství sexuálně zneužívána a sama sexuálně zneužívala jiné děti. Byla agresivní, manipulovala druhými a měla údajně sociopatické rysy. Existuje významná možnost, že zde máme motiv pomsty pramenící z tohoto jejího chování.“


      Blatt se zatvářil rozhořčeně. „Vy se nám snažíte tvrdit, že Jillian Perryová sexuálně zneužila Hectora Florese, když byl malý kluk, a ten ji proto potom zavraždil? To je blbost.“


      „Souhlasím. Zejména vzhledem k tomu, že Flores byl nejméně o deset let starší než Jillian. Možná se ale mstil za něco, co ona udělala někomu jinému. Nebo byl možná kdysi tak vážně zneužit, že to narušilo jeho duševní rovnováhu, a on se rozhodl vybít si vztek na všech pachatelích takových činů. Možná se Flores dověděl o ústavu Mapleshade, o charakteru tamních studentek a o tom, co tam dělá doktor Ashton. Je možné, že se pak objevil v Ashtonově domě, pokusil se tam dostat práci, získat si doktorovu přízeň a počkat na možnost, aby mohl provést toto dramatické gesto?“


      Kline zareagoval vzrušeným hlasem. „Co si myslíte vy, Becco? Je to možné?“


      Její oči se rozšířily. „Je to možné, ano. Jillian mohla být vybrána jako konkrétní terč pro vykonání pomsty kvůli tomu, co provedla někomu, koho Flores znal. Nebo jako zástupný terč představující obecně pachatele podobných činů. Máte nějaké důkazy, které by ukazovaly jedním či druhým směrem?“


      Kline se podíval na Gurneyho.


      „Dramatické detaily té vraždy – setnutí hlavy, její umístění, spáchání činu v den svatby – vyvolávají dojem, jako kdyby šlo o jakýsi rituál. Což může být v souladu s motivem msty. Jenomže s jistotou nevíme dost, abychom mohli rozhodnout, jestli Jillian byla konkrétním, nebo zástupným terčem.“


      Kline dopil kávu a vykročil, aby si dolil šálek. Zatímco kráčel, hovořil jakoby ke všem. „Pokud bychom vzali tuto verzi s pomstou vážně, jaké akce ze strany vyšetřovatelů by to znamenalo? Dave?“


      Podle mínění Gurneyho by postup tímto směrem pro začátek znamenal mnohem podrobnější seznámení se s Jillianinými problémy v minulosti a jejími kontakty z doby dětství, než jaké byli její matka nebo Simon Kale ochotni umožnit. Musel by si proto promyslet, jak by se toho dalo dosáhnout. „Mohu vám během několika dnů předat písemné doporučení.“


      Kline se zdál s takovou odpovědí spokojen a pokračoval. „A co dál? Starší vyšetřovatel Hardwick tvrdí, že jste dosáhl ,sakra víc‘ objevů.“


      „Možná jich bude o něco méně než ,sakra víc‘, ale mám jeden, který bych dal na první místo seznamu. Zdá se, že se ztratilo více dívek, které byly studentkami v Mapleshade.“


      Trojice detektivů z úřadu pro vyšetřování zpozorněla, více či méně jako na povel. Vypadali jako lidé, které právě probudil nějaký hlasitý zvuk.


      Gurney pokračoval. „Scott Ashton a ještě jedna osoba spojená se školou se pokoušeli kontaktovat některé nedávné absolventky a nepodařilo se jim to.“


      „To nemusí nezbytně znamenat…“ začal poručík Anderson.


      Gurney mu skočil do řeči. „Samo o sobě by to neznamenalo nic, ale mezi jednotlivými případy existuje podivná podobnost. Všechny zmíněné dívky začaly tím, že se pohádaly s rodiči. Kvůli stejné věci. Požadovaly od nich nová drahá auta. A když rodiče odmítli, posloužilo jim to jako záminka k odchodu z domova.“


      „O kolika dívkách tady mluvíme?“ zeptal se Blatt.


      „Jedna bývalá studentka, která se snažila spojit se se spolužačkami, mi řekla o dvou případech, kdy rodiče nemají ani ponětí, kde jejich dcery jsou. Potom mi Scott Ashton pověděl o dalších třech dívkách, které se snažil sehnat, a u nichž zjistil, že odešly z domu po rozepři s rodiči. Ve všech třech případech se jednalo o stejnou hádku.“


      Kline zavrtěl hlavou. „Já to nechápu. Co to má znamenat? A co to má společného s člověkem, který zabil Jillian Perryovou?“


      „Ty ztracené dívky měly přinejmenším jednu věc společnou. Kromě té hádky s rodiči. Všechny tři znaly Florese.“


      Anderson vypadal stále podrážděněji. „Jak?“


      „Flores se Ashtonovi nabídl, že mu bude dělat v Mapleshade nějaké zahradnické práce. Údajně to byl pohledný muž. Přitahoval pozornost některých tamních dívek. Ukazuje se, že ty, které o něj projevily zájem a které byly spatřeny, jak s ním hovoří, jsou tytéž, které se ztratily.“


      „Byly nahlášeny na policejní seznam pohřešovaných osob?“ zeptal se Anderson. V jeho hlasu zněla naděje muže, který se snaží přehodit problém do klína někomu jinému.


      „Ani jedna,“ odtušil Gurney. „Problém spočívá v tom, že všem je přes osmnáct. Mohou se tedy sebrat a jít, kam se jim zlíbí. Všechny oznámily, že mají v plánu odejít z domova, že si hodlají nechat bližší podrobnosti o místě pobytu pro sebe a že žádají, aby jim ostatní dali pokoj. Což je v rozporu s kritérii, jejichž splnění je nutné pro zařazení na seznam pohřešovaných.“


      Kline přecházel tam a zpátky. „To vrhá na případ nové světlo. Co si myslíte vy, Rode?“


      Kapitán se tvářil ponuře. „Rád bych věděl, co nám tady Gurney chce ve skutečnosti říct.“


      Kline odpověděl. „Myslím, že se nám snaží říct, že v případě Jillian Perryové jde o víc než jen o Jillian Perryovou.“


      „A že Hector Flores je možná něco víc než jen jakýsi mexický zahradník,“ dodal Hardwick s pohledem upřeným na Rodrigueze. „Což je možnost, kterou jsem, jak si vzpomínám, před jistou dobou nadhodil.“


      Jeho slova způsobila, že Kline povytáhl obočí. „Kdy?“


      „Když jsem byl ještě pověřen vedením případu. Ta původní historka s Floresem mi připadala chybná.“


      Gurneyho napadlo, že pokud Rodriguez stiskne čelisti ještě o něco silněji, začnou se mu zuby bortit.


      „Jak chybná?“ zeptal se Kline.


      „Chybná v tom smyslu, že to všechno až sakra moc sedělo.“


      Gurney věděl, že Hardwickova radost je Rodriguezovi příjemná zhruba jako rampouch vražený mezi žebra. Nemluvě o choulostivé záležitosti s ventilováním vnitřních rozporů před okresním návladním.


      „Tím myslíte co?“


      „Myslím tím, že to bylo až neskutečně jednoduchý. Negramotnej nádeník, až příliš rychle vzdělávanej tím arogantním doktorem. Příliš mnoho pokroku příliš rychle. Poměr s bohatou sousedkou, možná taky poměr s Jillian Perryovou. Měl jsem pocit, že tohle nemohl zvládnout. Připadalo mi to jako z nějakýho televizního seriálu. Jako naprostá blbost.“ Poslední slova pronesl s pohledem upřeným na Rodrigueze, takže nemohlo být pochyb, kdo stojí za verzí, na kterou právě útočil.


      Z toho, nakolik Gurney znal okresního návladního z doby Melleryho případu, pochopil, že tento muž miluje konfrontaci a současně skrývá své pocity pod maskou zamyšleně zachmuřené tváře.


      „Jaká byla vaše teorie, pokud jde o Florese?“ položil Kline obratem otázku.


      Hardwick se opřel na židli, jako kdyby právě přestal foukat vítr. „Je snadnější říct, co není logické, než co logické je. Když zkombinujete všechna známá fakta, je těžké najít ve Floresově chování jakýkoli smysl.“


      Kline se obrátil na Gurneyho. „Což je i váš pohled, že?“


      Gurney se zhluboka nadechl. „Některá fakta působí, jako kdyby si odporovala. Jenže fakta sama o sobě v rozporu nejsou – chci tím říct, že existuje velká část celé skládačky, která nám chybí. Schází nám ten kus, který dá nakonec ostatním dílkům smysl. Nečekám, že to bude nějaká jednoduchá historka. Jak mi jednou řekl Jack, v tomhle případu jsou nepochybně další skryté vrstvy.“ Na chvilku se ho zmocnily obavy, že slova, která právě vyřkl, by mohla odhalit Hardwickovu roli v rozhodnutí Val najmout jej, ale zdálo se, že si jich nikdo nevšiml. Blatt se tvářil jako krysa, která se snaží identifikovat nějakou věc tím, že ji očichává. Ale Blatt tak vypadal pořád.


      Kline si zamyšleně usrkl kávy. „Která fakta vám dělají starosti, Dave?“


      „Pro začátek rychlý přerod Florese z chlapíka, který shraboval listí, v muže starajícího se o celou domácnost.“


      „Vy si myslíte, že Ashton v téhle věci lže?“


      „Lže sám sobě. Možná. Vysvětluje to jako výsledek zbožného přání. Cosi, co podporovalo vyznění knihy, na které pracuje.“


      „Becco, dává vám to smysl?“


      Vyhýbavě se usmála. Bylo to spíš cosi jako pokrčení ramen vyjádřené obličejem než skutečný úsměv. „Nikdy bych nepodceňovala sílu sebeklamu. Zejména u lidí, kteří se snaží dokázat si nějaké vlastní tvrzení.“


      Kline rozvážně kývl hlavou a obrátil se znovu ke Gurneymu. „Vaše základní myšlenka tedy je, že Flores se vydával za někoho, kým nebyl?“


      „Že hrál z jakéhosi důvodu jakousi roli. Ano.“


      „Co další vám dělá starosti?“


      „Motivace. Pokud by Flores přišel do Tambury s cílem zabít Jillian, proč by čekal tak dlouho? Pokud ale přišel z nějakého jiného důvodu, co to bylo?“


      „Zajímavá otázka. Pokračujte.“


      „Samo useknutí hlavy mi připadá metodicky provedené a dobře naplánované. Současně ale i spontánní a spáchané ve chvíli, kdy k tomu nastala příležitost.“


      „Tomu nerozumím.“


      „Aranžmá – umístění těla – bylo precizní. Zahradní domek byl těsně předtím, snad téhož rána, pečlivě uklizen a vyčištěn, aby se eliminovaly všechny stopy po člověku, který tam žil. Úniková trasa byla naplánovaná a pachatel to nějak udělal, aby vytvořil ten problém s pachovou stopou pro psa. Ať už se Floresovi podařilo zmizet jakkoli, pečlivě si všechno promyslel. Jako v Mission: Impossible. Vymyslel načasování, při kterém hrají roli zlomky sekundy. Jenomže skutečné okolnosti, které nastaly, se jakémukoli pokusu o naplánování vzpíraly, tím spíše pak vylučovaly dokonalé načasování.“


      Kline zvědavě naklonil hlavu na stranu: „Jak to?“


      „Video naznačuje, že Jillian se rozhodla pro návštěvu domku na základě okamžitého rozhodnutí. Krátkou chvilku před naplánovaným svatebním přípitkem řekla Ashtonovi, že chce přesvědčit Hectora, aby se k nim přidal. Pokud si vzpomínám, Ashton řekl Luntzovým – policejnímu náčelníkovi a jeho ženě – o Jillianině záměru. Nikdo z nich se netvářil, že by tím byli nadšení, ale získal jsem pocit, že Jillian si nakonec vždycky dělala, co chtěla. Na jedné straně zde máme pečlivě promyšlenou vraždu, která závisí na dokonalém načasování, a na druhé straně jsou zde okolnosti, které nemůže vrah vůbec nijak ovlivnit. S tímhle obrázkem není něco v pořádku.“


      „Nikoli nezbytně,“ namítl Blatt. Jeho krysí nos se chvěl. „Flores si mohl všechno připravit předem. Měl všechno připraveno a čekal jako had v díře. Čekal na oběť, až půjde kolem a pak… prásk!“


      Gurney se zatvářil pochybovačně. „Problém spočívá v tom, Arlo, že tohle vyžadovalo, aby Flores dokonale uklidil a vyčistil domek. Muselo to tam být skoro sterilní. Musel připravit sebe i svou únikovou cestu. Vzít na sebe oblečení, který chtěl mít oblečený. Musel mít po ruce to, co si chtěl vzít s sebou. Stejně musel připravit Kiki Mullerovou a pak… co vlastně pak? Sedět v tom domku s mačetou v ruce a doufat, že se Jillian zastaví, aby ho pozvala na hostinu?“


      „Vy to formulujete, jako kdyby to byla nějaká pitomost. Jako kdyby k tomu nemohlo nikdy dojít,“ pronesl Blatt s nenávistí v očích. „Ale já si myslím, že přesně takhle se to stalo.“


      Anderson sešpulil rty a Rodriguez přimhouřil oči. Ani jeden z nich nechtěl podpořit názor svého kolegy.


      Kline přerušil trapné ticho. „Ještě něco?“


      „Jistě,“ přisvědčil Gurney. „Máme tady toho nového kostlivce ve skříni – ty ztracené absolventky.“


      „Což ale,“ namítl Blatt, „nemusí být vůbec pravda. Možná ty holky jenom nechtějí, aby je někdo našel. Ty dívky se nedají označit za zrovna vyrovnané osobnosti. A i kdyby se doopravdy ztratily, neexistuje jediný důvod, že je to nějak spojeno s případem Perryové.“


      Následovalo další ticho. Tentokrát je přetrhl Hardwick. „Arlo může mít pravdu. Pokud se ale opravdu ztratily a nějaká spojitost tam je, pak existuje vysoká pravděpodobnost, že v tuhle chvíli jsou už mrtvý.“


      Nikdo nic neříkal. Bylo obecně známé, že pokud mladé ženy zmizí za podezřelých okolností a není s nimi možné navázat kontakt, není pravděpodobnost jejich bezpečného návratu nijak vysoká. A fakt, že zmíněné dívky, o něž šlo v tomto případě, rozpoutaly před zmizením tutéž podivnou hádku s rodiči, jednoznačně zakládal důvod pro podezření.


      Rodriguez se tvářil dotčeně a rozladěně. Vypadal, jako kdyby se chystal pronést nějakou námitku, ale dříve, než stačil promluvit, zazvonil Gurneyho mobil. Gurney se podíval na displej a rozhodl se hovor vzít.


      Byl to Scott Ashton. „Od našeho posledního telefonátu jsem uskutečnil šest dalších hovorů a dovolal se do dvou dalších rodin. Pokračuju v tom i nadále, ale… Chtěl jsem vám sdělit, že obě dívky z těch rodin, kam jsem se dovolal, opustily domov po téže zuřivé hádce. Jedna požadovala suzuki za dvacet tisíc dolarů, druhá mustanga za pětatřicet tisíc. Rodiče odmítli. Ani jedna z těch dívek neřekla, kam má namířeno. Obě trvaly na tom, aby se je nikdo nepokoušel kontaktovat. Nemám vůbec ponětí, co to znamená, ale očividně se děje něco podivného. A ještě jedna zneklidňující shoda okolností: obě dvě pózovaly na reklamách pro Karnala Fashion.“


      „Jak dlouho už jsou pryč?“


      „V jednom případě šest měsíců, ve druhém devět.“


      „Povězte mi něco, doktore. Můžete nám poskytnout jména, nebo si máme okamžitě sehnat soudní příkaz k vydání všech vašich záznamů?“


      Všechny oči v místnosti se upřely na Gurneyho. Klineova káva zůstala několik palců od jeho rtů, ale zdálo se, že návladní úplně zapomněl, že ji drží.


      „Jaká jména chcete,“ zeptal se Ashton zničeným hlasem.


      „Pro začátek jména dívek, které zmizely, plus jména všech, které byly ve stejných ročnících.“


      „Dobře.“


      „A ještě jedna otázka. Jak získala Jillian tu práci modelky?“


      „Já nevím.“


      „Ona vám to nikdy neřekla? I když vám dala tu fotku jako svatební dar?“


      „Nikdy mi to neřekla.“


      „A vy jste se neptal?“


      „Ptal, ale… Jillian neměla ráda otázky.“


      Gurney cítil, jak se ho zmocňuje nutkání vykřiknout: CO SE TADY SAKRA DĚJE? COPAK VŠICHNI LIDÉ, KTEŘÍ JSOU NĚJAK SPOJENI S TOUHLE KAUZOU, SE ZATRACENĚ DOČISTA POMÁTLI?


      Místo toho ale jen řekl: „Děkuji vám, doktore. To je prozatím všechno. Úřad pro vyšetřování vás bude kontaktovat kvůli potřebným jménům a adresám.“


      Když si Gurney zasunul mobil do kapsy u kalhot, Kline vyštěkl: „Co mělo být pro všechno na světě zase tohle?“


      „Dvě další holky se ztratily. Po stejné hádce s rodiči. Jedna dívka chtěla od rodičů, aby jí koupili suzuki, druhá mustanga.“ Obrátil se k Andersonovi. „Ashton je připravený vám poskytnout jména ztracených dívek plus jména jejich spolužaček. Stačí už jenom, abyste mu řekl, na jakém formátu papíru to chcete a jak vám to má poslat.“


      „Fajn. Ale my tady ignorujeme fakt, že žádná z nich není z právního hlediska pohřešovaná, což znamená, že nemůžeme nasadit žádné policejní prostředky na jejich hledání. Jsou to osmnáctileté ženy. Dospělí lidé, kteří se podle všeho svobodně rozhodli odejít z domova. Fakt, že ty dívky neřekly svým rodinám, kde je najdou, nám nedává zákonný důvod, abychom po nich začali pátrat.“


      Gurneymu připadalo, že poručík Anderson směřuje k tomu, aby se proměnil v penzistu žijícího kdesi na Floridě. On sám, zažraný do policejní práce, neměl s podobnými postoji nikdy příliš velkou trpělivost. „Tak si ten důvod najděte! Označte je za svědky v případě vraždy Perryové. Vymyslete si ten důvod. Dělejte, co musíte udělat. To je ten nejmenší ze všech vašich problémů.“


      Anderson se zdál dost podrážděný, aby byl ochoten eskalovat konflikt, až do bodu, kdy by se stalo něco nepříjemného. Než ale stačil vypálit odpověď, Kline ho přerušil. „Může to působit jako drobnost, Dave, ale pokud naznačujete, že všechny ty dívky jednaly podle pokynů někoho třetího – předpokládejme, že Florese –, který jim vysvětlil, jak se mají pustit do hádky s rodiči, proč se jedná pokaždé o jiné auto?“


      „Nejjednodušší odpověď zní, že to mohlo být nutné kvůli tomu, aby se dosáhlo stejného výsledku v ekonomicky různě situovaných rodinách. Pokud předpokládáme, že smyslem hádky bylo zajistit věrohodnou záminku, proč se ty holky rozzuřily – aby se jejich zmizení nestalo záležitostí pro policii. Auto, o které šlo, muselo zajistit dva výsledky. Zaprvé: cena musela být dost vysoká, aby rodiče museli odmítnout. Zadruhé: rodiče museli věřit, že to jejich dcery myslí vážně. Rozdíly ve značkách nemusejí mít samy o sobě význam. Klíčové mohou být rozdíly v cenách. Různé ceny mohly být nezbytné, aby se dosáhlo stejného výsledku v rodinách disponujících různými finančními prostředky. Jinými slovy řečeno: požadavek na auto za dvacet tisíc v jedné rodině mohl mít stejný dopad jako žádost o koupení auta za čtyřicet tisíc v jiné.“


      „Chytré,“ řekl Kline a uznale se usmál. „Pokud máte pravdu, Floresovi to myslí. Možná to je maniak, ale nepochybně mu to pálí.“


      „Jenže taky dělá věci, které nedávají smysl.“ Gurney vstal a donesl si kávu. „Ta zatracená kulka vypálená na ten hrnek. Jaký mělo sakra smysl tohle? Ukradl Ashtonovi loveckou pušku, aby mu rozstřelil šálek na čaj? Proč by tak riskoval? A mimochodem,“ prohodil Gurney k Blattovi, „víte, že Withrow Perry má pušku stejné ráže?“


      „O čem to sakra mluvíte?“


      „Kulka, vypálená na ten šálek, pocházela ze zbraně značky Weatherby ráže .257. Ashton vlastní jednu takovou. Podle jeho tvrzení mu ji někdo ukradl. Ale Perry má taky stejnou. Možná byste se na to mohli podívat.“


      Následovalo nepříjemné ticho, během něhož si Rodriguez a Blatt dělali spěšně poznámky.


      Kline se na oba vyčítavě podíval, načež se znovu obrátil ke Gurneymu. „Tak dobře. Co dalšího ještě víte, o čem my nemáme tušení?“


      „Těžko říct,“ řekl Gurney. „Kolik toho víte o bláznivém Carlovi?“


      „O kom?“


      „O manželu Kiki Mullerové.“


      „Co s tím vším má on?“


      „Možná nic. Kromě toho, že by měl věrohodný motiv pro zabití Florese.“


      „Flores nebyl zabit.“


      „Jak to můžeme vědět? Zmizel beze stopy. Může ležet zahrabaný někde na dvorku.“


      „Tak prr! Co má tohle všechno znamenat?“ Anderson se zatvářil zděšeně. Gurneyho napadlo, že asi z vidiny další práce. Kopání na dvorku. „Co tady vlastně děláme? Vymýšlíme si imaginární vrahy?“


      Kline se zatvářil zmateně. „Kam tím míříte?“


      „Soudí se, že Flores uprchl z oblasti ve společnosti Kiki Mullerové. Možná se dokonce několik dní ukrýval v jejím domě, než policisté odtud odešli. Lze si představit, že Flores byl v domě, když se Carl vrátil domů, když mu skončil kontrakt na lodi, kde pracoval. Předpokládám, že ti, kteří prováděli výslechy, si všimli, že Carl je cvok.“


      Kline couvl o krok od stolu, jako kdyby se panoráma případu příliš rozšiřovalo a nedalo se z místa, kde stál předtím, celé přehlédnout. „Počkejte vteřinu. Kdyby byl Flores mrtvý, nemůžeme ho spojovat se zmizením těch dalších holek. Nebo se střelbou na Ashtonovo patio. Ani s textovou zprávou, kterou Ashton dostal z Floresova mobilu.“


      Gurney pokrčil rameny.


      Kline bezradně zavrtěl hlavou. „Mně to připadá, jako kdybyste posbíral všechno, co začalo zapadat do sebe, a shodil to ze stolu.“


      „Nic nehážu pod stůl. Osobně si ani nemyslím, že je do toho Carl nějak zapletený. Nejsem si dokonce ani jistý, jestli s tím má co dělat jeho manželka. Snažím se jenom všechno nějak uvolnit. Nemáme tolik skutečných faktů, kolik si myslíte. Jde mi o to, že k tomu musíme přistupovat s otevřenou myslí.“ Zvažoval riziko spojené s tím, když dodá, co měl na jazyku, ale nakonec to řekl: „Pokud se brzy upneme k nesprávné hypotéze, může to být důvodem, proč se vyšetřování nedostane vůbec nikam.“


      Kline se podíval na Rodrigueze, hledícího na desku stolu, jako kdyby na ní spatřil obraz samotného pekla. „Co myslíte vy, Rode? Myslíte si, že potřebujeme nový pohled? Myslíte si, že jsme se třeba snažili dávat tuhle skládačku dohromady obráceně?“


      Rodriguez zvolna zavrtěl hlavou. „Ne, to si nemyslím,“ řekl chraplavým napjatým hlasem, v němž byly znát potlačované emoce. Podle výrazů ostatních lidí kolem stolu nebyl Gurney jediný, kdo užasl, když kapitán – muž posedlý demonstrováním toho, jak se dokáže ovládat – vstal nemotorně ze židle a odešel z místnosti, jako kdyby už v ní nedokázal vydržet ani minutu.
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      Do srdce temnoty


      


      


      


      


      Po odchodu kapitána ztratila schůzka smysl. Ne že by měla valný smysl od samotného začátku, ale zdálo se, že podivný způsob, jakým se Rodriguez vzdálil, jen podtrhl chaotičnost vyšetřování. Následující debata se naprosto rozpadla. Špičková autorka profilů pachatelů Rebecca Holdenfieldová dala jako další najevo, že jí není jasné, v čem by měla spočívat její role, a vzdálila se. Anderson a Blatt projevovali neklid, neboť uvízli v pasti mezi gravitačními poli svého šéfa, jenž zmizel, a okresního návladního, který byl dosud přítomen.


      Guerney se zeptal, jestli nastal nějaký pokrok, pokud jde o význam jména Edward Vallory, ale k ničemu takovému nedošlo. Anderson na tuto otázku reagoval nic neříkajícím výrazem, zatímco Blatt ji zavrhl mávnutím ruky, čímž dal najevo, za jak bezvýznamný onen směr vyšetřování považuje.


      Okresní návladní prohodil několik bezobsažných vět o tom, jak užitečná celá schůzka byla, aby všichni dospěli ke stejnému názoru. Gurney si nic podobného nemyslel. Setkání však mohlo všechny alespoň přivést k otázce, jaký příběh před sebou vlastně mají. A uvedlo na scénu otázku zmizelých studentek.


      Gurneyho posledním příspěvkem se nakonec stalo důrazné doporučení, aby se někdo z úřadu pro vyšetřování podíval na bližší informace o Alessandrovi i Karnala Fashion a kontaktoval je, neboť je spojoval společný faktor, pokud šlo o zmizelé dívky a Jillian. Právě když Kline toto doporučení podpořil, vstoupila do dveří Ellen Rackofová a ukázala na hodinky. Kline se podíval na svoje, zatvářil se vyděšeně a oznámil tónem, v němž bylo jasně znát, nakolik si je vědom své důležitosti, že už má zpoždění na konferenční hovor s guvernérem. Zatímco odcházel, vyjádřil ještě přesvědčení, že cestu ven všichni najdou. Anderson a Blatt pak odešli společně, následováni Gurneym a Hardwickem.


      Hardwick přijel na schůzku v jedné z černých fordek, typických vozidel newyorské státní policie. Na parkovišti se opřel o kufr, zapálil si cigaretu, a aniž by se jej na to Gurney zeptal, řekl, co si myslí o kapitánovi: „Ten malý hajzl je teď na dva kusy. Víš, co se říká o těch bláznech, co chtějí všechno kontrolovat? Že chtějí kontrolovat všechno kolem sebe proto, že ve svým nitru mají jeden obrovskej bordel. A tenhle kapitán Rod má tam vevnitř kromě toho malýho hajzla ještě pořádnou porci šílence.“ Dlouze potáhl z cigarety, zašklebil se a vyfoukl dým. „Jeho dcera je závislá na koksu. To jste věděl, ne?“


      Gurney přikývl. „Říkal jste mi o tom, když jsme dělali na Melleryho kauze.“


      „A říkal jsem vám, že byla v Greystonu? V tý cvokárně v New Jersey?“


      „Jo.“ Gurney si pamatoval na ten promáčený chladný den v listopadu předchozího roku, kdy mu Hardwick vyprávěl o problémech, které má Rodriguezova holka s drogami, a jak to deformuje otcovy úsudky v případech, které mohou s drogami nějak souviset.


      „Takže z Greystonu ji vyrazili, protože tam pašovala roxicodon a šoustala svoje spolupacienty. Poslední zprávy říkají, že ji zatkli, protože prodávala crack na schůzkách Anonymních narkomanů.“


      Gurney přemýšlel, kam tenhle hovor míří. Neznělo to, že Hardwick soucitně vysvětluje kapitánovo chování.


      Hardwick potáhl způsobem, který navozoval dojem, že se snaží o vytvoření světového rekordu v objemu kouře, který člověk dokáže nasát do plic za tři vteřiny. „Vidím, že se na mě díváte, jako kdybyste se chtěl zeptat, s čím má tohle všechno souviset. Mám pravdu?“


      „Ta otázka mi přišla na mysl.“


      „Odpověď zní, že to nesouvisí s ničím. Nemá to ani nejmenší mizernou souvislost s ničím. Kromě toho, že Rodriguezova rozhodnutí v poslední době stojí za hovno. Pro tuhle kauzu představuje přítěž.“ Odhodil zpola vykouřenou cigaretu, položil na ni nohu a zašlápl ji do asfaltu.


      Gurney se pokusil změnit téma. „Udělejte mi laskavost. Podívejte se na toho Alessandra a Karnala Fashion. Nemám pocit, že by to někoho z ostatních nějak zvlášť zaujalo.“


      Hardwick nic neříkal. Stál snad minutu a hleděl do země, na rozšlápnutý nedopalek vedle nohy. „Je čas jít,“ prohlásil nakonec. Otevřel dveře auta a svraštil obličej, jako kdyby jej udeřil nakyslý pach.


      „Ale dávejte si pozor, Davey. Ten malej hajzl je jako časovaná bomba. A taky vybuchne. Takoví to vždycky nakonec udělají.“
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      Cesta domů nestála za nic a Gurney zprvu nedokázal přijít na to, proč tomu tak je. Nebyl schopen se soustředit, ale současně i hledal nějaké rozptýlení. Hledal rozptýlení, ale nedokázal žádné najít. Každá následující rozhlasová stanice se zdála ještě nesnesitelnější než ta předchozí. Hudba nedokázala odrážet jeho rozpoložení, v němž si připadal jako idiot. Byla schopná jediného: dostat ho do nálady, kdy si připadal ještě hůř. Každý lidský hlas ho dráždil, připadal mu jako projev demence či hrabivosti, nebo obojího současně. Prolhaní hajzlové!


      Vypnul rádio a pokusil se soustředit na silnici. Výsledkem bylo, že naplno vnímal polorozpadlé vesnice, opuštěné či zmírající farmy a neblahé důsledky všeho, co chudým městečkům naslibovali těžaři zemního plynu.


      Bože, jak ten měl děsnou náladu!


      Proč ale?


      Přehrával si v duchu průběh schůzky, aby zjistil, co ji mohlo spustit.


      Ellen Rackoffová, jistě. V kašmíru. Laskavá a příjemná jako had. Vyzařování nebezpečí bylo jakousi perverzní součástí její přitažlivosti.


      Původní zpráva týmu techniků zkoumajících místo činu, jak je tlumočil poručík Anderson, vyvolávala dojem, že čin provedl profesionál. Vydrhl dokonce i sifony pod umývadlem v koupelně a dřezem v kuchyni.


      Fakta spojující ztracené studentky. Hádky s rodiči, přemrštěné požadavky, u kterých bylo jasné, že budou odmítnuty, jejich předchozí kontakty s Hectorem a Karnala Fashion a záhadným fotografem Alessandrem.


      Chladná prognóza Jacka Harwicka: Existuje vysoká pravděpodobnost, že v tuhle chvíli jsou už mrtvý.


      Rodriguezovo osobní utrpení coby otce problémové dcery, které se mu zjevilo zvětšené v podobě potenciálních hrůz spojených s touto kauzou.


      Gurney slyšel chraplavý tón hlasu onoho muže tak jasně, jako kdyby seděl ve voze vedle něj. Byl to hlas člověka, jenž byl napínaný až k prasknutí jako guma, která je příliš malá, než aby mohla stáhnout všechno, co se do ní cpalo. Byl to muž, jehož osobnost postrádala pružnost, která by mu umožňovala absorbovat neštěstí, které mu přinášel jeho vlastní život.


      Což přivedlo Gurneyho k zamyšlení. Existují vůbec nějaké nešťastné náhody? Nestavíme sami sebe jakýmsi nevratným způsobem do postavení, v němž se pak nacházíme? Není vše, na čem nakonec záleží, výsledkem našich vlastních voleb a priorit? Udělalo se mu špatně od žaludku, a najednou věděl proč. Sám sebe identifikoval s Rodriguezem, s poldou posedlým kariérou, který je současně bezradným otcem.


      A pak, jako kdyby zmatek vyvolaný tímto zjištěním nestačil, jako kdyby se jakýsi podlý bůh snažil přispět i skvělou katastrofou, která se odehraje zde, přímo jemu, narazil do toho jelena.


      Právě míjel značku, která oznamovala, že vjíždí do Brownville. Nebyla to ani vesnice, jen rozlehlé pozůstatky dávno opuštěné farmy v údolí řeky po levé straně cesty a zalesněný svah po pravé. Z lesa se vyřítila středně velká laň. Zaváhala a pak vykročila přes silnici. Dost daleko, aby bylo nutné se třeba jen dotknout brzdového pedálu. Jenže když se pak objevil koloušek, bylo na brzdění příliš pozdě. A i když stočil vůz co nejvíce doleva, uslyšel a ucítil hroznou tupou ránu.


      Zajel ke krajnici a zastavil. Podíval se do zpětného zrcátka v naději, že nic neudiví. Doufal, že to byla jen jedna z těch kolizí se šťastným koncem, po kterých neuvěřitelně odolný jelen uteče do lesa jen s povrchovým zraněním. Jenže v tomhle případě tomu tak nebylo. Sto stop za ním leželo na okraji příkopu malé hnědé tělo.


      Vystoupil z vozu a zamířil podél krajnice veden mdlou nadějí, že kolouch je jenom omráčený a že v nejbližší chvíli vyskočí na nohy. Když přišel blíž, nepřirozená poloha hlavy a prázdný pohled otevřených očí jeho naději odvály. Zastavil a bezmocně se rozhlédl. Viděl, jak laň stojí na pláni u trosek farmy. Dívala se a bez jediného pohybu čekala.


      Nemohl nic dělat.


      Seděl ve voze, aniž by si vzpomínal, jak k němu došel. Dech mu přerývaly krátké vzlyky. Byl už v polovině cesty do Walnut Crossingu, než ho napadlo podívat se na škody na předku auta. Nezastavil ale a jel dál. Necítil nic kromě lítosti a chtěl jediné: dostat se domů.


      


      


      


      


      Kapitola 38


      


      


      Oči Petera Piggerta


      


      


      


      


      Dům vyvolával zvláštní pocit prázdnoty, když byla Madeleine někde venku. V pátek chodila pravidelně na večeři s trojicí kamarádek, aby si popovídaly o pletení a šití, o věcech, které dělaly a které se kolem nich udály, jak je na tom která se zdravím a co právě čtou.


      Ve chvílích, kdy se Gurney během jízdy z Brownvillu do Walnut Crossingu cítil naprosto na dně, dostal nápad, že by mohl dát na Madeleinino ponoukání a zavolat Kyleovi. Aby si se svým synem skutečně popovídal místo vyměňování opatrně formulovaných a aseptických e-mailů, které oběma nabízely iluzi komunikace. Četba sestříhaných popisů událostí, které život přinesl, na obrazovce laptopu se pramálo podobala tomu, když člověk poslouchá skutečný lidský hlas, bez možnosti všechno přepsat nebo vymazat.


      Odešel do svého doupěte plný dobrých předsevzetí, ale ještě předtím, než Kyleovi zavolá, se rozhodl projít schránku a e-maily. Na obou místech našel zprávu. Obě byly od Peggy Meekerové, sociální pracovnice a manželky pavoučího muže.


      Hlas, který uslyšel v hlasové schránce, zněl vzrušeně, skoro temperamentně. „Dave, tady Peggy Meekerová. Když ses ten večer zmínil o jménu Edward Vallory, pořád mi to jméno vrtalo hlavou. Věděla jsem, že ho odněkud znám. A přišla jsem na to! Pamatovala jsem si ho z přednášek anglický literaturty na koleji. Alžbětinský drama. Vallory byl dramatik, ale žádný jeho drama se nedochovalo, což je důvod, proč o něm skoro nikdo neslyšel. Všechno, co dnes máme, je prolog k jedný hře. Ale vezmi si tohle – všechno, co napsal, bylo údajně misogynický. Absolutně nenáviděl ženský! Ta hra, z níž je údajně ten prolog, měla být o muži, kterej zabil vlastní matku. Text toho dochovanýho prologu jsem ti poslala e-mailem. Má to nějakou spojitost s případem Perryový? Zajímalo mě to, protože jsi o tom mluvil ten večer. Přemýšlela jsem o tom, když jsem ten Valloryho prolog četla, a mrazilo mě z toho. Podívej se na ten e-mail. Dej mi vědět, jestli ti to nějak pomohlo. A dej mi taky vědět, pokud pro tebe můžu udělat ještě něco. Je to tááák vzrušující. Brzo pokecáme. Měj se. Jo, a pozdravuj Madeleine.“


      Gurney otevřel e-mail a rychle přelétl pohledem dolů, aby se dostal k Valloryho citátu.


      


      Na zemi není cudnosti ženské. Není


      v ní čistoty ani za mák. Vzezření její, řeč


      a srdce nepějí nikdy hlasem týmž. Že ano, to zdá se,


      leč není to vše nic než pouhé zdání.


      Slizkými oleji a pudry barev jasných


      krášlí si rysy temné a maluje samu sebe


      jak portrét, jenž milovat lze.


      Kde najdeme poctivé srdce však, jež


      jediným tónem vyzvoní, co vskutku ukrývá?


      Hanba! Nežádej od ní ryzí, upřímnou


      a poctivou hudbu. Čistota nepatří k ní.


      Od hada z ráje veškeré nabrala lsti


      do srdce svého hadího a zná jak chrlit z něj


      nic než sliz lží a klamů na muže veškeré.


      Gurney si přečetl text několikrát a pokoušel se nasát obsah a smysl, který chtěl dát slovům jejich autor.


      Byl to prolog ke hře o muži, který zabil svou matku. Prolog napsaný před staletími dramatikem proslulým svou nenávistí k ženám. Dramatikem, jehož jméno bylo připojeno k textové zprávě poslané z Hectorova mobilního telefonu Jillian téhož rána, kdy byla zabita. A také ke zprávě, kterou dostal před pouhými dvěma dny Ashton. Jméno, které bylo na konci textové zprávy, jež zněla prostě: Pro to všechno jsem psal.


      A ony důvody, obsažené v celém textu prologu, by se daly shrnout do stručného tvrzení: ženy jsou nečistí ďábelští tvorové, kteří muže svedou a oklamou. A chrlí jako nějaké obludy sliz lží a klamů. Čím pozorněji vnímal Valloryho slova, tím více v nich cítil zvrácenou sexuální noční můru.


      Gurney byl hrdý na svou opatrnost a vyrovnanost, avšak bylo obtížné nedojít k závěru, že onen text obsahuje zvrácené ospravedlnění vraždy Jillian Perryové. A možná i všech dalších vražd.


      Samozřejmě že na tom nebylo nic jistého. Nejednalo se o důkaz, že tento Edward Vallory, údajný nepřítel žen ze sedmnáctého století, byl týmž Edwardem Vallorym, jehož jméno se objevilo u textových zpráv. Nebyl to ani důkaz, že jméno Edward Vallory posloužilo jako pseudonym Hectora Florese – třebaže fakt, že zprávy přišly z Floresova mobilu, naznačoval logickou domněnku.


      Všechno jako kdyby do sebe zapadalo, jako kdyby to dostávalo jakýsi děsivý smysl. Valloryho prolog nabízel první motiv vraždy, který nebyl založen výhradně na spekulacích. Gurneymu navíc tento motiv připadal v souladu s jeho sílícím pocitem – že totiž vražda Jillian byla mstou za sexuální násilí spáchané v minulosti. Jí samotnou nebo všeobecně studentkami z Mapleshade. Fakt, že jednu textovou zprávu zakončenou jménem Vallory obdržel Scott Ashton, podporoval názor, že vražda patřila do širšího plánu. Plánu, jehož naplňování podle všeho dál pokračovalo.


      Možná se Gurney začetl do textu příliš, ale najednou jej napadlo, že ani fakt, že jediný dochovaný útržek Valloryho hry je prolog, by nemusel být pouhou náhodou. Kromě toho, že se jednalo o prolog ke ztracené divadelní hře, ho mohl odesílatel zpráv vnímat i jako prolog k událostem, jež měly teprve následovat. Mělo jít o narážku na vraždy, které měly teprve následovat? Kolik jim toho vlastně Hector Flores přesně vzkazuje?


      Na e-mailové adrese Peggy Meekerové klikl Gurney na možnost „odpovědět“ a poslal sérii dotazů. „Co ještě je známo o té hře? Jaký byl děj? Postavy? Existuje nějaký dochovaný komentář od jeho současníků?“


      Poprvé za celou dobu, kdy se věnoval tomuto případu, pocítil neodolatelné vzrušení. A také neodolatelnou touhu zavolat Sheridanu Klineovi. Doufal, že ho ještě zastihne v úřadu.


      Stiskl tlačítko na mobilu.


      „Je na poradě.“ Ellen Rackoffová mluvila s jistotou zkušeného strážného.


      „Nastal jistý vývoj v kauze Perryové. O kterém by asi chtěl vědět.“


      „Mluvte konkrétněji.“


      „Mohlo by se to změnit v případ sériových vražd.“


      O třicet vteřin později byl na lince Kline – nervózní, pod tlakem a zaujatý. „Sériový vrah? O čem to zatraceně mluvíte?“


      Gurney popsal objev existence Valloryho, upozornil na sexuálně laděnou zášť v textu prologu a vysvětlil, jak to může souviset nejen s Jillian, ale i s ostatními dívkami.


      „Není to všechno trochu vachrlaté? Nechápu, jak se cokoli ve skutečnosti změnilo. Chci tím říct, že dnes odpoledne jste říkal, že Hector Flores by mohl být středem toho všeho, ale pak zase, že by tím být nemusel. Že nemáme žádná pevná fakta a že bychom si měli uchovat otevřenou mysl. Co se tedy s tou vaší otevřenou myslí najednou stalo? Jak se to mohlo tak rychle změnit na případ sériových vražd? A mimochodem: proč kvůli tomu voláte mně, a ne na policii?“


      „Možná je to tím, že když jsem si přečetl tu věc od Valloryho a cítil všechnu tu nenávist, zdá se to jasnější. Anebo jde prostě o to jedno slovo: prolog. Příslib něčeho, co má teprve přijít. Fakt, že Flores poslal tuhle zprávu Jillian předtím, než ji zabil. A poslal ji Ashtonovi tenhle týden. Kvůli tomu všemu to vypadá, že ta čtyři měsíce stará vražda působí jako součást čehosi většího.“


      „Vy si doopravdy myslíte, že Flores přesvědčoval dívky, ať odejdou ze svých domovů pod záminkou hádky, aby je mohl zabít, aniž by se o jejich osud kdokoli zajímal?“ V Klineově hlasu se mísily obavy s nedůvěřivostí.


      „Dokud je nenajdeme živé, považuji to vše za možnost, kterou musíme brát vážně.“


      V návladním se znovu probudil obranný reflex. „Já bych to ani jinak nebral.“ Poté dodal naléhavě, jako kdyby se jeho slova nahrávala pro rozhlasové vysílání. „Nenapadá mne nic vážnějšího než možnost existence nějakého plánu spojeného s únosy a vraždami – kdybychom, chraň Bože, měli právě s tím co dělat.“ Odmlčel se a do jeho hlasu se vrátila podezřívavost. „Vraťme se teď k otázce služebního postupu. Jak je možné, že tenhle hovor mířil na mě místo na Úřad pro vyšetřování?“


      „Protože vy jste jediný, kdo může rozhodovat a kdo přikládá nějaký smysl tomu, co říkám.“


      „Proč myslíte?“ Z Klineova hlasu bylo zřetelně znát, jak mu dělají lichotky dobře.


      „To, jak pracovaly na dnešní schůzce emoce, bylo šílené. Vím, že pokud jde o Rodrigueze a Hardwicka, byli si navzájem vždycky ukradení, což bylo jasně znát už při Melleryho případu. Jenže to, co se zatraceně děje teď, to už jim brání, aby normálně pracovali. Stupeň jejich schopnosti objektivně uvažovat je na nule. Je to jako válka. A já mám dojem, že jakýkoli nový vývoj v případu budou tihle chlapi posuzovat na základě toho, které straně by to mohlo pomoct. Vy se nezdáte do celého toho zmatku zapletený, takže jsem se raději rozhodl mluvit s vámi.“


      Kline chvíli mlčel. „Vy nevíte, co se stalo vašemu partnerovi?“


      „Partnerovi?“


      „Rodriguez ho načapal opilého ve službě.“


      „Cože?“


      „Suspendoval ho kvůli pití ve službě. Obvinil ho, že možná řídil pod vlivem alkoholu, pohrozil mu, že přijde o penzi, donutil ho chodit na terapii jako podmínku, aby ukončil jeho suspendování. Překvapuje mě, že o tom nic nevíte.“


      „Kdy se to stalo?“


      „Před půldruhým měsícem? Osmadvacet dní terapie. Jack je zpátky v práci možná deset dní.“


      „Kristepane.“ Gurney si původně myslel, že když ho Hardwick kontaktoval s Val Perryovou, šlo mu o to, že jeho případná nová zjištění postaví Rodrigueze do špatného světla. Tato nová informace ale velkou měrou vysvětlovala negativní energii zaplňující konferenční místnost.


      „Překvapuje mě, že o tom nevíte,“ zopakoval Kline. V tónu jeho hlasu zazněla dost velká dávka nedůvěřivosti, aby se dala vykládat jako obvinění.


      „Kdybych to věděl, nikdy bych se do toho nedal zatáhnout,“ odtušil Gurney. „Je to pro mne ale jen další důvod, abych si nechával svá odhalení pro svého klienta a pro vás. Za předpokladu, že přímý kontakt s vámi nebude kalit vaše vztahy s Úřadem pro vyšetřování.“


      Kline o tom přemýšlel natolik dlouho, až si Gurney představoval, jak začal počítač v jeho mysli vyhodnocující míru rizika doutnat z přemíry různých permutací.


      „Dobře. S jednou důraznou výstrahou. Musí být naprosto jasné, že pracujete pro rodinu Perryových, nezávisle na tomto úřadu. Což znamená, že nebudete za žádných okolností naznačovat, že jste při svém vyšetřování kryt naší autoritou nebo že požíváte jakoukoli formu imunity. Vystupujete jako Dave Gurney, soukromá osoba. Tečka. Pokud vám bude tohle jasné, rád si poslechnu cokoli, co mi budete chtít sdělit. Věřte mi, já k vám nechovám nic jiného než respekt. Vzhledem k vaší minulosti v oddělení pro vyšetřování vražd u newyorské policie a vzhledem k vaší roli ve vyřešení Melleryho kauzy není ani nic jiného možné. Musíme mít jenom jasno, pokud jde o vaše neoficiální postavení. Nějaké dotazy?“


      Gurney se musel usmát, jak je Kline předvídatelný. Nikdy se neodchyloval od principu, jímž se řídil celý život. Dostaň od druhých lidí vše, co dostat můžeš, ale současně si absolutně chraň vlastní zadek.


      „Jedna otázka, Sheridane. Jak bych mohl kontaktovat Rebeccu Holdenfieldovou?“


      Klineův hlas zněl napjatě a byla v něm znát skepse. „Co od ní chcete?“


      „Začínám se vciťovat do myšlení našeho vraha. Je to velice hypotetické, zatím nic pevného. Ale pomohlo by mi možná, kdybych to s ní mohl konzultovat.“


      „Existuje nějaký důvod, proč nechcete vraha označovat jeho jménem?“


      „Hector Flores?“


      „Máte námitky?“


      „Pár jich mám. Zaprvé: nevíme, jestli byl v zahradním domku sám, když do něj Jillian vešla. Nevíme tedy, že právě on ji zabil. Pokud to řeknu naplno, pak vlastně ani nevíme, že v té chvíli v domku vůbec byl. Dejme tomu, že tam byl někdo jiný a čekal na ni. Vím, že je to nepravděpodobné. Říkám jenom, že to nevíme. Je to založené na nepřímých důkazech, domněnkách, pravděpodobnostech. Druhý problém spočívá v samotném jméně. Pokud je ten zahradník, co působí trochu jako Popelka, chladnokrevným a dopředu uvažujícím vrahem, pak je Hector Flores takřka s jistotou pseudonym.“


      „Proč mám pocit, jako kdybych jel na nějakém kolotoči – že každá zatracená věc, o které si myslím, že je jistá, si kolem mě začne zase jen tak poletovat?“


      „Kolotoč by mi nepřišel tak špatný. Mně to ale připadá spíš, že mě to nasálo do stoky.“


      „A chcete tam s sebou vzít i Beccu?“


      Gurney se rozhodl nereagovat, ať už Klineova poznámka měla v podtextu znamenat cokoli. „Chci, aby mi pomohla zůstat nohama na zemi. Aby vymezila hranice obrazu muže, po kterém jdu.“


      Možná na něj zapůsobila poslední Gurneyho slova a možná si vzpomněl na to, že tento muž dostal za mříže tolik vrahů jako nikdo jiný. Klineův tón se změnil.


      „Řeknu jí, ať vám zavolá.“


      


      A hodinu později seděl Gurney před monitorem počítače ve svém doupěti a hleděl do černých, emocí prostých očí Petera Piggerta – muže, který mohl mít něco společného s vrahem Jillian Perryové a současně i dost společného se zloduchem ze ztracené hry Edwarda Valloryho. Gurney si nebyl jistý, zda ho k počítačově umělecky upravenému portrétu tohoto muže, který vytvořil o rok dříve, vrátilo právě to, že se z psychologického hlediska mohl podobat člověku, po němž nyní šel, nebo kvůli jeho nově nabytému finančnímu potenciálu.


      Sto tisíc dolarů? Za tohle? Svět bohatých milovníků umění musí být skutečně podivné místo. Sto tisíc dolarů za fotografii Petera Piggerta. Ta cena se mu zdála stejně absurdní jako aliterace v jeho jméně. Potřeboval mluvit se Soňou. První věc, kterou ráno hodlal udělat, byla, že jí zavolá. Právě nyní se ale chtěl soustředit spíše na zobrazeného člověka než na cenu toho obrázku.


      Piggert ve věku patnácti let zavraždil otce, aby se mohl bez překážek oddávat hluboce nezdravému vztahu s vlastní matkou. Dvakrát ji dostal do jiného stavu a měl s ní dvě dcery. O patnáct let později, ve třiceti, svou matku zavraždil, aby se mohl bez překážek oddávat stejně zvrácenému vztahu s jejich společnými dcerami, kterým bylo tehdy třináct a čtrnáct.


      Průměrnému pozorovateli by Piggert přidal jako naprosto normální člověk. Gurneymu se ale od začátku zdálo, že cosi není v pořádku s jeho očima. Byly temné a klidné, což jim dodávalo takřka strašidelnou bezednost. Peter Piggert podle všeho vnímal svět způsobem, který z jeho pohledu ospravedlňoval jakýkoli čin, jenž by ho mohl potěšit. A současně ho k takovým činům podněcoval – bez ohledu na dopady takového jednání na kohokoli jiného. Gurney uvažoval, jestli to byl člověk podobný Piggertovi, kterého měl Scott Ashton na mysli, když formuloval svou provokativní teorii, že sociopat je „dokonale ohraničená“ osoba.


      Když se díval do znepokojujícího klidu jeho očí, byl si Gurney jistý více než kdy jindy, že základní silou pohánějící tohoto muže byla nezvladatelná potřeba mít kontrolu nad vším kolem sebe. Jeho názor na správný řád věcí byl nedotknutelný a jeho rozmary absolutně platné. Právě to se snažil Gurney zdůraznit, když upravoval jeho policejní portrét. Rigidní tyran skrývající se za nezajímavými rysy. Satan v kůži tuctového chlápka.


      Fascinovalo snad právě tohle Jaye Jykynstyla? Skryté zlo? Cenil si právě toho? Za tohle nabízel zaplatit malé jmění?


      Samozřejmě existoval zásadní rozdíl mezi skutečným zabijákem a portrétem zabijáka. Objekt na obrazovce byl tak přitažlivý zčásti díky monstru, které měl onen člověk v sobě, a zčásti, poněkud ironicky, díky své neškodnosti. Had s vytrženými zuby. Ďábel, který skončil paralyzovaný a zalitý v laminátu.


      Gurney se opřel na židli, odtáhl se od obrazovky, založil si ruce na prsou a zahleděl se ven z okna obráceného na západ. Ve skutečnosti byl ale pohroužen do svého nitra. Když si skutečně všiml rudého západu slunce, připadal mu nejprve jako krvavá šmouha na modři oblohy. Pak si uvědomil, že mu to připomíná stěnu jedné ložnice v jižním Bronxu. Tyrkysovou stěnu, o kterou se opřela zastřelená oběť a pomaličku pak sklouzávala na podlahu. Před čtyřiadvaceti lety. První případ vraždy, který vyšetřoval.


      Mouchy. Bylo to v srpnu a to tělo tam leželo týden.
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      Skutečné, neskutečné, šílené, nikoli šílené


      


      


      Po čtyřiadvacet let žil ponořený až po krk ve vraždách a zmatku. Polovinu života. I teď, v penzi… Co že mu to řekla Madeleine během Melleryho masakru? Že to vypadá, jako kdyby ho smrt volala silněji než život?


      Odmítal takové tvrzení. A odvolával se na sémantiku: nebyla to smrt, co probouzelo jeho pozornost a energii; byl to mocný podnět, který představoval úkol rozluštit záhadu spojenou s vraždou. A byla v tom touha po spravedlnosti.


      Samozřejmě se na něj jen znechuceně podívala. Na Madeleine nedělaly dojem motivy založené na jakýchsi principech. Nebo aspoň ne vytahování principů ve snaze zvítězit v nějakém sporu.


      Jakmile tato debata skončila, vplížila se do jeho mysli pravda. Pravda zněla, že ho to skoro fyzicky přitahovalo ke kriminálním záhadám a k procesu odhalování lidí, kteří za nimi stáli. Byla to základní, primární síla. Mnohem mocnější, než co ho kdy postrkávalo k tomu, aby se dal do boje s plevelem na záhonu, kam nasázel chřest. Vyšetřování vraždy pohlcovalo veškerou jeho pozornost – jak se to nepodařilo nikdy ničemu jinému v celém jeho životě.


      Což byla dobrá zpráva. Jenže současně i špatná. Dobrá, protože tohle představovalo něco reálného, zatímco někteří jiní lidé procházejí životem a nenacházejí vzrušení v ničem kromě fantazií. Špatná zpráva proto, že šlo o cosi, co mělo sílu přílivu, který jej unášel pryč ode všeho ostatního, na čem v životě záleželo. Včetně Madeleine.


      Pokusil se vzpomenout si, kde se Madeleine právě nyní nachází, a zjistil, že mu to vyklouzlo z mysli a bylo to nahrazeno bůhvíjakou informací. Snad Jayem Jykynstylem a jeho návnadou v hodnotě sta tisíc dolarů? Nebo úvahou o nevraživé atmosféře na úřadu pro vyšetřování a o jejím zničujícím dopadu na objasňování kauzy? Nebo zlověstným významem ztracené hry Edwarda Valloryho? Snahou Peggy, manželky pavoučího muže, zapojit se do lovu? Ozvěnou vystrašeného hlasu Savannah Listonové, když mu oznamovala zmizení bývalých spolužaček? Pravda byla, že kterákoli z výše uvedených položek by snadno dokázala vytlačit z jeho radarové obrazovky údaj o tom, kde se právě nachází Madeleine.


      Pak uslyšel automobil, přijíždějící po cestě vedoucí přes pastvinu, a došlo mu to. Jako každý pátek večer byla i dnes se svými kamarádkami, které se věnovaly pletení. Pokud to ale byl její vůz, znamenalo to, že se vrací domů o hodně dříve než obvykle. Když zamířil ke kuchyňskému oknu, aby se podíval, co se děje, zazvonil na stole v pracovně telefon a on se vrátil zvednout sluchátko.


      „Dave, jsem tak ráda, že jsem chytila osobně vás, a ne záznamník. Mám pro vás pár horších zpráv, ale ničeho se nebojte!“ Byla to Soňa Reynoldsová. Její charakteristické vzrušení bylo podbarveno dávkou znepokojení.


      „Já vám zavolám…“ začal Gurney. Měl v plánu položit jí více otázek, aby si byl jistější před nastávající večeří s Jykynstylem.


      Soňa ho přerušila. „Z večeře je oběd. Jay musí chytit letadlo do Říma. Doufám, že to pro vás není problém. Pokud snad jo, budete si to muset zařídit, aby to problém nebyl. A blbá zpráva číslo dvě spočívá v tom, že já u toho nebudu.“ Tahle část jí očividně dělala starosti. „Slyšel jste, co jsem teď říkala?“ zeptala se, když Gurney nereagoval.


      „Oběd pro mne není problém. Vy tam nemůžete být?“


      „Já bych tam samozřejmě bejt mohla. A samozřejmě bych tam byla ráda, ale… no, místo toho, abych se to snažila vysvětlit, povím vám prostě, co mi řekl on. A dovolte, abych vám předtím připomněla, jak je unesen vaší prací. Vyjadřuje se o ní jako o potenciálně slibný. Je strašně vzrušenej. Ale teď vám řeknu, co mi pověděl: ,Chci na vlastní oči vidět, kdo je tenhle David Gurney. Tenhle neuvěřitelnej umělec, co je náhodou taky detektiv. Chci pochopit, do koho budu investovat. Chci bejt vystavenej jeho mysli a představivosti bez rušivýho vlivu kohokoli třetího.‘ Pověděla jsem mu, že si nemyslím, že by se mi líbilo, když mi říká, ať nechodím. Ale pro něj udělám výjimku a zůstanu doma. Vy jste tak potichu, Davide. Co si o tom myslíte?“


      „Přemýšlím, jestli je ten člověk šílenec.“


      „Ten člověk je Jay Jykynstyl. Šílenec není právě to slovo, který bych použila. Prostě bych řekla, že je dost osobitej.“


      Gurney slyšel, jak se otevřely a zavřely boční dveře. Pak se ozvaly zvuky ze šatny u kuchyně.


      „Davide… proč jste tak potichu? Zase přemýšlíte?“


      „Ne, jenom… Nevím, co myslí tím, že do mě bude ,investovat‘?“


      „Aha, tak to je ta opravdu dobrá zpráva. To je největší důvod, proč jsem chtěla bejt u tý večeře, oběda, nebo co by to bylo, osobně přítomná. Teď poslouchejte. To je informace, která vám změní život. Chce získat celé vaše dílo. Ne jenom jednu nebo dvě věci. Všechno. A očekává, že jeho cena bude stoupat.“


      „Proč by měla?“


      „U všeho, co Jykynstyl koupí, roste hodnota.“


      Gurney postřehl koutkem oka jakýsi pohyb. Otočil se a uviděl ve dveřích Madeleine. Ve tváři měla zachmuřený výraz – plný obav.


      „Jste tam ještě, Davide?“ Hlas Soni byl plný energie a nevěřícnosti současně. „Vy jste vždycky tak potichu, když vám někdo nabídne pro začátek milion dolarů a nekonečné možnosti hned potom?“


      „Mně to připadá bizarní.“


      K výrazu Madeleine plnému obav připadala ještě stopa rozmrzelosti, načež se vzdálila zase zpátky to kuchyně.


      „Samozřejmě to je bizarní!“ vykřikla Soňa. „Úspěch ve světě umění je vždycky bizarní. Bizarní je normální. Víte, za kolik se prodávají vybarvované čtverce Marka Rothka? Proč by si člověk měl dělat starosti s bizarností?“


      „Nechte mě, ať to vstřebám, dobře? Můžu vám zavolat později?“


      „To byste vážně měl, Davide. Vy moje milionový zlatíčko. Zítra je velkej den. Potřebuju, abyste na něho byl připravenej. Cítím, že už zase přemýšlíte. Můj bože, Davide, o čem teď vlastně přemýšlíte?“


      „Jenom je pro mě zrovna teď těžké uvěřit, že cokoli z toho může být skutečnost.“


      „Davide, Davide, Davide. Víte, co člověku říkají, když se učí plavat? Přestaň se bát vody. Uvolni se a nech se unášet. Uvolni se, dýchej a nech vodu, aby tě nesla. Totéž platí i tady. Přestaňte se prát s tím, co je skutečné, neskutečné, bláznivé a nikoli bláznivé – to všechno jsou jenom samý slova. Přijměte to kouzlo. Kouzlo pana Jykynstyla. A jeho kouzelný miliony. Čau!“


      Kouzlo? Na světě nemohla existovat představa, která by byla Gurneymu cizejší než právě kouzlo. Nic by mu nepřipadalo bezobsažnější a protivněji prázdné.


      Stál u stolu a hleděl ven oknem otočeným na západ. Obloha nad hřebenem, ještě před chvílí krvavě rudá, potemněla a nabrala nyní kalnou barvu slézu a žuly. Trávě na louce vysoko za domem zbyla už jen vzpomínka na zelenou.


      Z kuchyně se ozvala rána a řinčení, jak pokličky z hrnců sklouzly z přeplněného odkapávače do dřezu. Vzápětí rachocení vystřídaly nové zvuky, když Madeleine začala přerovnávat umyté nádobí.


      Gurney vyšel z temné pracovny do osvětlené kuchyně. Madeleine si utírala ruce do utěrky.


      „Co se stalo s autem?“ zeptala se.


      „Cože? Ale. Srážka s jelenem.“ Vzpomínka byla stále stejně jasná a nepříjemná.


      S obavami a bolestí na něj pohlédla.


      Pokračoval. „Vyběhl z lesa. Rovnou přede mne. Nedalo se… vyhnout.“


      Hleděla na něj s doširoka otevřenýma očima. Pak krátce zalapala po dechu. „Co se stalo s tím jelenem?“


      „Mrtvý. Na místě. Šel jsem se na něj podívat. Vůbec žádné známky života.“


      „Co jsi udělal?“


      „Udělal? Co jsem mohl…?“ Celou mysl mu najednou vyplnil obraz koloucha ležícího u krajnice, se zvrácenou hlavou a nevidoucíma otevřenýma očima. Obraz, kterému dodávaly na síle emoce, které za ním přicházely z dávné minulosti, od jiné nehody. Emoce, které nyní uchopily jeho srdce tak ledovými prsty, až se málem zastavilo.


      Madeleine se na něj dívala. Zdálo se, že ví, na co myslí. Natáhla se a dotkla se zlehka jeho ruky. Zatímco se zvolna vzpamatovával, pohlédl do jejích očí a spatřil tam smutek, který byl jednoduše součástí všeho, co kdy prožívala, dokonce i radosti. Věděl, že ona se vyrovnala již kdysi dávno se smrtí jejich syna způsobem, jakým se to jemu nepodařilo a jakým by to svým způsobem ani nechtěl nebo nedokázal učinit. Věděl, že jednoho dne bude muset. Nyní však ne. Ještě ne.


      Možná právě to stálo mezi ním a Kylem, jeho dospělým synem z prvního manželství. Podobné teorie ale zaváněly řečmi terapeutů, které byly podle jeho mínění k ničemu.


      Otočil se k francouzským dveřím a zadíval se ven do temného večera. Setmělo se již natolik, že dokonce i červená stodola přišla o svou barvu.


      Madeleine se obrátila k dřezu a začala utírat naskládané hrnce. Když konečně promluvila, přišla její otázka z nečekaného směru. „Takže ty si plánuješ, že ti bude stačit už jen jeden tejden, abys to měl všechno hezky zabalený? Že dodáš hodnejm chlapcům ty zlý kluky, ukloníš se a odejdeš?“ Uslyšel to v jejím hlasu dříve, než se na ni podíval a doopravdy to spatřil: pochybovačný neveselý úsměv.


      „Pokud jsem to tak říkal, je to můj plán.“


      Přikývla, ale na jejím skeptickém výrazu se nic nezměnilo.


      Následovalo dlouhé ticho, během něhož se věnovala s více než obvyklou pozorností utírání hrnců. Suché nádobí ukládala do kredence z borového dřeva a rovnala je tam s pečlivostí, která začala jít Gurneymu na nervy.


      „Mimochodem,“ promluvil po chvíli. Otázka, která mu vyklíčila kdesi vzadu v mysli, vyrazila ven agresivněji, než zamýšlel. „Jak je možné, že už jsi doma?“


      „Prosím?“


      „Nemáte dneska ten svůj pletací večer?“


      Přikývla. „Rozhodly jsme se, že skončíme dříve.“


      Zdálo se mu, že v jejím hlasu zaslechl cosi divného.


      „Proč?“


      „Objevil se takovej malej problém.“


      „A?“


      „Ehm… vlastně… Marjorie Ann se poblila.“


      Gurney zamrkal. „Cože?“


      „Pozvracela se.“


      „Marjorie Ann Highsmithová?“


      „Přesně ta.“


      Znovu zamrkal. „To jako myslíš, že hodila šavli?“


      „A co si sakra myslíš, že tím chci říct?“


      „Já jenom… A kde? Rovnou u stolu?“


      „Ne, ne u stolu. Vstala od stolu, rozběhla se na záchod a…“


      „A?“


      „A tak úplně to nestihla.“


      Gurney si všiml, že se do očí Madeleine vrátila trocha skoro nepostřehnutelného světla. Záblesk jemného smyslu pro humor, s nímž pohlížela takřka na vše kolem sebe. Humor balancující na hraně smutku. Znovu v jejích očích spatřil světlo, které v nich v poslední době chybělo. A v té chvíli zatoužil, aby je dokázal rozfoukat. Věděl ale, že kdyby to zkoušel příliš silně, dokázal by je jenom sfouknout.


      „Řekl bych, že tam musel být trošku binec.“


      „Jo, přesně tak. Trochu binec. A… hm… ono to nezůstalo všechno jenom na jednom místě.“


      „Cože?“


      „Ona nehodila jenom tak normálně šavli na zem. Ona poblila kočky.“


      „Kočky?“


      „Sešly jsme se doma u Bonnie. Pamatuješ si, ne? Bonnie má dvě kočky.“


      „Jo, trochu.“


      „Ty kočky ležely vedle sebe v pelíšku, který jim Bonnie nechává na chodbě před koupelnou a záchodem.“


      Gurney se začal smát – najednou jej přemohla euforie.


      „Jo, přesně tak. Marjorie Ann to zvládla jenom ke kočkám.“


      „Ježíši…“ Ohýbal se smíchy.


      „A zvracela docela dost. Chci tím říct… pořádně. No a kočky doslova vystřelily ven z pelíšku a rozletěly se do obýváku.“


      „Pokryté tím…“


      „Přesně tak. Pokryté tím vším. Lítaly po pokoji, po pohovkách, židlích. Bylo to… prostě fakt něco.“


      „Dobrý bože…“ Gurney si nedokázal vzpomenout, kdy se naposledy tak od srdce zasmál.


      „A samozřejmě,“ uzavřela vše Madeleine, „že po tomhle nemohl nikdo jíst. A nemohly jsme ani zůstat v tom obýváku. Přirozeně jsme chtěly pomoct Bonnie to uklidit a vyčistit, ale to nám nedovolila.“


      Po krátké chvilce ticha se Gurney zeptal: „Budeš teď chtít něco sníst?“


      „Ne!“ zatřásla se. „O jídle mi ani nemluv!“


      Představa těch dvou koček ho znovu rozesmála.


      Nabídka jídla ale podle všeho spustila v mysli Madeleine asociaci, kterou předtím odložila stranou a jež nyní uhasila jiskřičky v jejích očích.


      Když Gurney konečně potlačil smích, zeptala se: „Takže u té večeře zítra budete jen ty, Soňa a ten šílenej sběratel?“


      „Ne,“ odpověděl. Poprvé byl rád, že Soňa nebude přítomna. „Jenom ten šílený sběratel a já.“


      Madeleine povytáhla zmateně obočí. „Já měla dojem, že ona by třeba i vraždila, aby u tý večeře byla.“


      „Ona se ta večeře vlastně změnila na oběd.“


      „Oběd? To už tě nehodnotí tak vysoko?“


      Gurney nedal najevo žádnou reakci. Přesto ale ta poznámka, jakkoli to bylo absurdní, zabolela.
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      Štěkot v dálce


      


      


      


      


      Jakmile Madeleine skončila s hrnci, kastrolky a dalším nádobím, uvařila si bylinkový čaj a posadila se s taškou s pletením do čalouněného křesla na opačném konci místnosti. Gurney se za chvíli vypravil s jednou ze složek o případu Jillian Perryové v ruce do druhého, navlas stejného křesla, stojícího na druhé straně krbu. Seděli tam spolu a přitom každý sám, ve svém vlastním ostrůvku světla vrhaného lampou.


      Otevřel složku a vytáhl z ní zprávu označenou zkratkou ViCAP. Se zkratkami to někdy bývá zvláštní. U FBI se jednalo o označení programu pro zatýkání pachatelů vysoce násilných trestných činů – Violent Criminal Apprehension Program. U newyorské kriminálky se pod stejnou zkratkou ukrýval program analýzy násilných trestných činů – Violent Crime Analysis Program. Šlo však o tentýž formulář zhotovený na stejných počítačích a rozesílaný i stejným příjemcům. Gurneymu se více líbila verze používaná v New Yorku. Název odpovídal obsahu a nedával žádné plané sliby.


      Šestařicetistránkový tiskopis byl sám o sobě mírně řečeno vyčerpávající, jeho použitelnost byla ale omezena tím, jak přesně a zevrubně ho dokázal konkrétní policista vyplnit. Jedním z jeho smyslů bylo odhalit případné podobnosti s dalšími dokumentovanými zločiny. V tomto případě ale nebyly připojeny poznámky o žádných shodách zjištěných pomocí srovnávací analýzy. Gurney procházel třicet šest stran, aby se ujistil, že při prvním letmém čtení nepřehlédl něco podstatného.


      Jen těžko se dokázal soustředit. Pronásledovala jej myšlenka, že by měl zavolat Kyleovi. Neustále se snažil najít nějaké výmluvy, aby všechno odložil. Časový rozdíl mezi New Yorkem a Seattlem nabízel poslední tři roky pohodlnou překážku, jenže nyní byl Kyle zase zpátky na Manhattanu, neboť ho přijali na Columbijskou právní školu. Gurneyho váhání tím ztratilo jeden z podpůrných argumentů. Což neznamená, že by se jakkoli zmírnilo, nebo že by si nyní jasněji uvědomoval jeho skutečný důvod.


      Občas vše odbýval tvrzením, že to jako přirozený produkt vychází z jeho chladných keltských genů. Což byl nejpohodlnější způsob, jak se na to vše dívat. V takovém případě nesl jen sotva jakoukoli osobní odpovědnost. Jindy byl přesvědčen, že to souvisí s jeho stále níž a níž směřující spirálou viny. Vina způsobná tím, že synovi nevolá, vyvolávala rostoucí nechuť to udělat. Důsledkem byl ještě větší pocit viny. A tenhle pocit jej hryzal jako nějaký potkan, co si pamatoval – pocit jediného dítěte, které má dojem, že nese odpovědnost za napjaté a klopýtající manželství rodičů. Jindy měl zase pocit, že problém spočívá v tom, že v Kyleovi vidí příliš mnoho ze své první ženy. Příliš mnoho připomínek příliš mnoha ošklivých hádek.


      A k tomu všemu ještě ten pocit zklamání. Uprostřed zhroucení akciového trhu Kyle oznámil, že opouští investiční bankovnictví a odchází na právnickou školu. Gurney na okamžik podlehl klamné představě, že se jeho syn chce rovněž vydat na dráhu boje za dodržování práva. Záhy se ale jasně ukázalo, že Kyle se jednoduše vydal po nové cestě za starým cílem v podobě materiálního úspěchu.


      „Proč mu prostě nezavoláš?“ Madeleine jej pozorovala. Pletací jehlice jí spočívaly na klíně, položené na zpola dopletené oranžové šále.


      Zadíval se na ni. Trochu jej to vyděsilo, ale už nežasl tak jako kdysi, když se projevila její až zázračná vnímavost.


      „Máš takový zvláštní pohled, když na něho myslíš,“ řekla, jako kdyby vysvětlovala něco, co je naprosto jasné. „A není to zrovna šťastný výraz.“


      „Jo, zavolám mu.“


      S čerstvou energií začal pročítat tiskopis ViCAP. Počínal si jako člověk zamčený v nějaké místnosti, který se snaží najít skrytý východ. Neobjevovalo se ale nic, co by mu připadalo nové nebo jiné oproti tomu, nač si vzpomínal. Zalistoval dalšími hlášeními ve složce.


      Jedna z několika analýz materiálu na DVD ze svatební recepce končila tímto shrnutím: „Polohu všech osob přítomných na Ashtonově pozemku v době vraždy lze ověřit pomocí videonahrávky s časovým kódem.“ Gurney měl naprosto jasnou představu, co to znamená. Vzpomínal si, co mu říkal Hardwick onoho večera, kdy se na nahrávku společně dívali. Vzhledem k zásadní důležitosti tohoto faktu ale chtěl mít jistotu.


      Vzal mobil z kredence a zavolal na Hardwickovo číslo. Okamžitě byl přepojen do schránky: „Hardwick. Nechte vzkaz.“


      „Tady je Gurney. Mám otázku související s tím videem.“


      Ani ne minutu poté, co nechal vzkaz, jeho mobil zazvonil. Ani se nenamáhal, aby se podíval na jméno volajícího. „Jacku?“


      „Dave?“ Ženský hlas. Povědomý, ale nedokázal ho okamžitě zařadit.


      „Omlouvám se, čekal jsem někoho jiného. Tady je Dave.“


      „Tady je Peggy Meekerová. Dostala jsem tvůj mail a právě jsem ti poslala odpověď. Pak mě napadlo, že bych měla zavolat pro případ, že bys to potřeboval vědět teď hned.“ Mluvila rychle, byla vzrušená.


      „O co jde?“


      „Chtěl jsi vědět něco o hře Edwarda Valloryho. O jejím ději, postavách o tom, jestli se o ní něco ví. No, nebudeš tomu věřit, ale zavolala jsem na katedru angličtiny na Weleslyanský univerzitě. A hádej, kdo tam pořád je? Profesor Barkless, co tam učil ten kurz.“


      „Jaký kurz?“


      „Ten kurz na katedře angličtiny, na kterej jsem chodila. Kurz o anglickým dramatu. Nechala jsem vzkaz a profesor se mi ozval. Není to úžasný?“


      „A co ti pověděl?“


      „To je na tom právě zajímavé. Jsi připravenej si to poslechnout?“


      Z Gurneyho mobilu se ozvalo pípnutí signalizující, že volá kdosi další. Ignoroval je. „Tak do toho.“


      „Dobře. Začnu tím, že ta hra se jmenuje Španělskej zahradník.“ Odmlčela se a čekala na reakci.


      „Pokračuj.“


      „Jméno ústřední postavy zní Hector Flores.“


      „To myslíš vážně?“


      „Je toho ještě víc. Čím dál lepší. Děj, kterej byl částečně popsán jedním soudobým kritikem, patřil k těm komplikovanejm hříčkám, ve kterejch část postav využívá převleky, takže je pak nepoznají ani příslušníci jejich vlastních rodin, a všechny takový ty nesmysly. Základní dějová linka ale…“ Následovalo další pípnutí. „…a to je hezky divoký, spočívá v tom, že toho Hectora Florese poslala pryč z domu vlastní matka, která zabila jeho otce a svedla jeho bratra. Hector se po letech vrátí, převlečenej za zahradníka. Abych celej ten dlouhej příběh zkrátila, lstí dosáhne toho – pomocí dalších převleků a záměny totožnosti –, že jeho bratr uřeže matce hlavu. Působilo to všechno jako přitažený za vlasy, proto asi byly všechny exempláře textu hry po jejím prvním provedení zničený. Není jistý, jestli byl děj založenej na nějaký starý verzi oidipovského mýtu, nebo jestli tuhle grotesku vymyslel sám Vallory. Mohlo to být i ovlivněný Španělskou tragédií Thomase Kyda, která je, pokud jde o emoce, taky poněkud přehnaná. Takže kdo ví? Tohle jsou ale základní fakta, rovnou od profesora Barklesse.“


      Gurneyův mozek šrotoval rychleji než hlas Peggy Meekerové, chrlící slova jako o závod.


      Po chvilce se zeptala: „Chceš, abych to všechno shrnula ještě jednou?“


      Další pípnutí.


      „Říkala jsi, že to je všechno i v tom mailu, co jsi mi poslala?“


      „Jo, tam to vysvětluju podrobnějc. A přidala jsem i telefonní číslo na toho profesora pro případ, že bys chtěl zavolat přímo jemu. Je to ale vážně vzrušující, co? Znamená to, že to postaví celej případ do nový perspektivy?“


      „Možná to spíš posílí jeden z existujících úhlů pohledu. Uvidíme, jak se to vyvine.“


      „Tak dobře. A dej mi vědět!“


      Píp.


      „Peggy, zdá se, že se mi kdosi vytrvale snaží dovolat. Dovol, abychom se prozatím rozloučili. A děkuji ti. Tohle by mi mohlo opravdu hodně pomoct.“


      „Jasně, rádo se stalo. Skvělý. A dej vědět, co bych pro tebe mohla udělat ještě.“


      „Ozvu se. Ještě jednou dík.“


      Přepojil se na druhý hovor.


      „Dal jste si hezky načas, než jste to zvedl. Ta otázka nejspíš nebude tak zatraceně urgentní.“


      „Aha, to jste vy, Jacku. Díky, že voláte.“


      „A ta otázka je…?“


      Gurney se usmál. Strohost byla Hardwickovým fetišem – pokud neměl právě příliš mnoho práce, aby se zabýval svým druhým fetišem, jímž byla vulgárnost. „Nakolik jste si jistý, pokud jde o to, kde se nacházeli jednotliví lidé na recepci v době, kdy byla Jillian v domku?“


      „Naprosto jistej.“


      „Jak to víte?“


      „Vzhledem k rozestavení kamer tam nebylo žádný slepý místo. Hosté, catering, hudebníci… Všichni jsou na nahrávce. Nepřetržitě.“


      „Až na Hectora.“


      „Až na Hectora, kterej byl v tom domku.“


      „O kterém si myslíte, že byl v domku.“


      „O co vám jde?“


      „Jenom se snažím roztřídit to, co víme, od toho, co si myslíme, že víme.“


      „A kde jinde by do hajzlu mohl bejt?“


      „Já nevím, Jacku. A nevíte to ani vy. A jen tak mimochodem, díky za to, že jste mi řek o těch vašich mejdanech na terapii.“


      Následovalo dlouhé mlčení. „Sakra, kdo vám to práskl?“


      „Vy jste to sakra docela určitě nebyl.“


      „Jak to k čertu s čímkoli souvisí?“


      „Jsem prostě velký fanda, pokud jde o odhalování všech tajemství, Jacku.“


      „Odhalování všech tajemství? Já jsem vám sakra všechno odhalil. To pako Rodriguez mě vzal z toho případu Perryový, protože jsem mu řekl, že honit všechny mexický ilegály po celým státě New York je největší zatracená ztráta času, na jakou mě kdy kdo poslal. Nikdo z nich za prvý nepřizná, že tady pracuje ilegálně a vyhejbá se tím placení daní. A naprosto jistě nebudou ochotný přiznat, že mají jakýkoli kontakt s kýmsi, koho hledá policie kvůli vraždě. O dva měsíce později, když jsem měl volno, mě zavolali k naléhavý situaci. Šlo o stíhání pár idiotů, co zastřelili obsluhu benzinový pumpy na dálnici. A někdo na místě práskl kapitánu Marvelovi, že ze mě táhl chlast. Takže jsem byl v průšvihu. Ten malej hajzl snil o tom, že udělám jedinej špatnej krok. Teď dostal šanci. A co teda udělal? Ten debilní skrček mě poslal na terapii plnou zfetovanejch šupáků. Osmadvacet mizernejch dnů. S těma parchantama, Davey! Zatracená noční můra! Mezi těma parchantama. Jediný, co jsem mohl těch osmadvacet dní dělat, bylo přemýšlet o tom, jak zakroutit tomu podělanýmu debilnímu kapitánovi krkem. Jak mu urvat hlavu! Stačí vám tohle jako odhalení všech tajemství?“


      „Naprosto, Jacku. Problém je, že tohle vyšetřování jde úplně šejdrem a musí se začít znovu, úplně od začátku. Což vyžaduje, aby se mu věnovali lidi, které zajímá víc vyřešení případu než vzájemné házení si klacků pod nohy.“


      „To myslíte jako fakt? Tak to vám přeju kurva velkej kus štěstí, pane, co si hrajete na hlas zatracenýho rozumu.“


      Spojení se přerušilo.


      Gurney položil telefon na složku s materiály. Uvědomil si, jak cinkají Madeleininy jehlice, a podíval se na ni.


      Usmála se, aniž zvedla oči. „Problémy?“


      Nevesele se zasmál. „Jenom to, že celé vyšetřování se musí kompletně přeorganizovat a zaměřit naprosto jiným směrem. A já nemám moc, abych zajistil, že se tak stane.“


      „Přemýšlej o tom. Ty si nějakej způsob najdeš.“


      Zamyslel se. „Ty myslíš vzít to přes Klinea?“


      Pokrčila rameny. „Během Melleryho případu jsi mi říkal, že má velký ambice.“


      „Nepřekvapilo by mě, kdyby si představoval, že se jednoho dne stane prezidentem. Nebo aspoň guvernérem.“


      „No vidíš, a máš to.“


      „Co mám?“


      Soustředila se na minutu na změnu ve vzoru, který pletla. Pak zvedla oči, jakoby pobavena tím, jak nedokáže pochopit něco, co je naprosto jasné. „Pomoz mu, aby pochopil, jak je právě tohle spojený s jeho velkejma ambicema.“


      Čím více nad tím dumal, tím bystřejší mu její komentář připadal. Jako politik duší i tělem projevoval Kline mimořádnou citlivost na mediální rozměr jakéhokoli vyšetřování. Což byl nejjistější směr, jak se mu dalo dostat pod kůži.


      Gurney zvedl mobil a zavolal na číslo okresního návladního. Nahraný vzkaz mu nabídl tři možnosti: zavolat mezi osmou hodinou ranní a šestou večerní od pondělí do pátku, nechat jméno a telefonní číslo a čekat na zavolání nazpět někdy ve výše uvedenou dobu, nebo zavolat na pohotovostní číslo fungující čtyřiadvacet hodin denně a určené pro záležitosti vyžadující okamžitou péči.


      Gurney si uložil pohotovostní číslo do mobilu, ale ještě dříve, než na ně zavolal, se rozhodl věnovat chvilku tomu, aby si promyslel, co chce vlastně povědět – nejprve službě a pak i samotnému Klineovi, kdyby se hovor přepnul rovnou na něj. Uvědomoval si, že nyní je životně důležité, aby hodil přes zeď ten správný granát.


      Cinkání jehlic ustalo.


      „Slyšíš to?“ Madeleine naklonila lehce hlavu směrem k nejbližšímu oknu.


      „Co?“


      „Poslouchej.“


      „Co mám poslouchat?“


      „Pšššt…“


      Právě v okamžiku, kdy se chystal trvat na tom, že neslyší vůbec nic, to zaslechl. Slabý štěkot vzdálených kojotů. A pak zase nic. Jen v mysli mu zůstal obraz zvířat podobných malým skloněným vlkům, jak utíkají v roztáhlé uvolněné smečce. Jak utíkají divoce a bezcitně jako vítr měsícem zalitou plání za severním hřebenem.


      Telefon, který stále držel v ruce, zazvonil. Podíval se na displej. Galerie Soni Reynoldsové. Vrhl pohled na Madeleine. Nic na jejím výrazu nenapovídalo, že by její jasnovidecké schopnosti odhalily totožnost volajícího.


      „Tady je Dave.“


      „Chci do postele. Tak si o tom promluvme.“


      Po trapném tichu Gurney odpověděl. „Nejdřív vy.“


      Měkce a důvěrně se zasmála. Znělo to spíše jako předení kočky než jako smích. „Myslím to tak, že chci doopravdy zalízt brzy do postele a jít spát. A pro případ, že byste měl v plánu mi volat, abysme si promluvili o tom zítřku, bude lepší to udělat teď.“


      „Dobrý nápad.“


      Opět ten sametový smích. „Takže co si myslím já, je velice prostý. Nemůžu vám radit, co byste měl říct Jykynstylovi, protože nevím, co po vás bude chtít. Takže musíte bejt sám sebou. Rozumným detektivem z oddělení vražd. Tichým mužem, kterej už všechno viděl. Mužem, co je na straně andělů, bojuje s ďábly a vždycky vyhraje.“


      „Vždycky ne.“


      „Jasně. Jste jenom člověk, nebo ne? Bejt člověkem je důležitý. Právě to z vás dělá skutečnou bytost, ne nějakého vymyšleného hrdinu, chápete? Všechno, co tedy potřebujete, je bejt sám sebou. Dokážete dělat větší dojem, než si myslíte, Davide Gurney.“


      Zaváhal. „To je všechno?“


      Tentokrát zněl její smích melodičtěji a pobaveněji. „To je všechno, pokud jde o vás. Ne pokud jde o mě. Četl jste někdy naši smlouvu? Tu, kterou jste podepsal, když jste u mě loni vystavoval?“


      „Předpokládám, že tehdy ano. V poslední době ne.“


      „Píše se tam, že Galerie Soni Reynoldsový má právo na čtyřicet procent ceny vystavovanejch děl, třicet procent z ceny děl v katalogu a dvacet procent všech budoucích děl vytvořenejch pro zákazníky, kteří budou umělci představený prostřednictvím galerie. Zní vám to povědomě?“


      „Mlhavě jo.“


      „Mlhavě. Fajn. Je to ale v pořádku, nebo to teď a případně do budoucna pro vás znamená nějaký potíže?“


      „Je to v pořádku.“


      „Výborně. Protože když teď budeme spolupracovat, nastanou nám velmi dobré časy. Už je cítím, vy ne?“


      Madeleine, s neproniknutelným výrazem ve tváři, se zdála plně pohroužená do ozdobného lemu zvolna se zvětšujícího šálu. Řada po řadě, další a další. Cink. Cink. Cink.


      


      


      


      


      Kapitola 41


      


      


      Velký den


      


      


      


      


      Bylo to zářivé ráno. Den jako z fotografie podzimu v kalendáři. Obloha nádherně modrá, bez jediné stopy mráčku. Madeleine už vyrazila na jednom ze svých kol kamsi do kroutícího se údolí řeky, které se táhlo dvacet mil na východ i na západ od Walnut Crossingu.


      „Dokonalej den,“ prohlásila, než vyrazila. Tónem, jakým to pronesla, naznačovala, že pokud se on rozhodl strávit takový den v New Yorku rozhovorem o penězích za jakási odporná umělecká díla, je stejný cvok jako Jykynstyl. Bylo ale možné, že Gurney dospěl ke stejnému závěru sám, a nyní jí to jen dával za vinu.


      Seděl u stolu, u něhož většinou snídali, u francouzských oken s pohledem upřeným na pastvinu u stodoly, překvapivě rudé v průzračném ranním světle. Polkl první doušek kávy, aby se dobil trochou energie, pak zvedl mobil a zavolal na pohotovostní číslo Sheridana Klinea.


      Ozval se zarputile znějící bezbarvý hlas, jenž přiměl Gurneyho, aby si živě představil člověka, kterému patřil.


      „Stimmel. Úřad okresního návladního.“


      „Tady je Dave Gurney.“ Odmlčel se, neboť věděl, že Stimmel si jej bude pamatovat z doby Melleryho případu. Ani trochu jej nepřekvapilo, když to dotyčný nedal byť jen náznakem najevo. Pokud šlo o srdečnost a upovídanost – stejně jako o fyzický vzhled – podobal se Simmel ze všeho nejvíce žábě.


      „Ano?“


      „Potřebuji mluvit s Klinem. Co možná nejdříve.“


      „O co jde?“


      „O otázku života a smrti.“


      „Čí?“


      „Jeho.“


      Zarputile znějící tón ještě ztvrdl. „Co to má znamenat?“


      „Víte něco o případu Jillian Perryové?“ Gurney si vyložil ticho jako kladnou odpověď. „Hrozí, že to vybuchne do podoby mediálního cirkusu. Možná z toho bude největší masová vražda v historii tohoto státu. Napadlo mne, že by Sheridan možná chtěl, aby mu někdo dal echo.“


      „O čem konkrétně mluvíte?“


      „Už jste se mě ptal a já jsem vám to řekl.“


      „Sdělte mi fakta, vy chytráku, a já je předám.“


      „Není čas to všechno opakovat. Potřebuji mluvit přímo s ním a teď, i kdybyste měl vytáhnout jeho zadek rovnou z mísy. A povězte mu, že proti tomuto případu bude možná působit Melleryho kauza jako nepatrný přestupek.“


      „Doufám, že nekecáte blbosti.“


      Gurney pochopil, že Stimmel mu tím říká sbohem, my se vám zase ozveme. Položil mobil, vzal hrnek s kávou a usrkl další doušek. Pořád byla příjemně teplá. Zadíval se na záhony s chřestem, který se ohýbal v lehkém západním vánku. Otázka hnojení – jestli, kdy a kolik –, která plnila jeho mysl před týdnem, se v tuto chvíli zdála definitivně odložená na neurčito. Doufal, že pro Stimmela situaci příliš nezveličil.


      O dvě minuty později měl na telefonu Klinea. Byl vzrušený jako moucha na čerstvém hnoji. „Co to má znamenat? Jaká mediální exploze?“


      „Dlouhý příběh. Máte čas si promluvit?“


      „Co kdybyste mi nabídl shrnutí v jedné větě?“


      „Představte si zprávu v novinách, která by začínala zhruba takhle: ,Policie a okresní návladní nemají jedinou stopu, zatímco sériový vrah unáší dívky z Mapleshade‘.“


      „Neprobírali jsme tohle už včera?“


      „Nová informace.“


      „Kde jste právě teď?“


      „Doma, ale za hodinu jedu do New Yorku.“


      „A je to fakt? Žádné z prstu vycucané teorie?“


      „Dost reálný fakt.“


      Rozhostilo se ticho. „Jak bezpečný je váš telefon?“


      „Nemám ponětí.“


      „Do New Yorku pojedete po dálnici, že?“


      „Řekl bych, že ano.“


      „Takže byste se mohl stavit cestou u mě v kanceláři?“


      „Mohl.“


      „Můžete vyjet hned?“


      „Za deset minut.“


      „Takže u mě v kanceláři o půl desáté. A Gurney…?“


      „Ano?“


      „Doufám, že to, co máte, je pravda.“


      „Sheridane?“


      „Copak?“


      „Na vašem místě bych se modlil, aby to pravda nebyla.“


      


      O deset minut později už Gurney ujížděl po silnici a mířil na východ za sluncem. Zastavil se v Abelardově obchodě, kde si koupil kelímek kávy jako náhražku za skoro plný šálek, který nechal na kuchyňském stole, když spěšně vyrážel.


      Chvíli poseděl na malém štěrkovém plácku před parkovištěm. Sklopil asi o třetinu sedadlo a pokusil se uvolnit mysl a zahnat myšlenky na všechno kromě vůně kávy. Tenhle postup v jeho případě však nikdy nijak valně nefungoval a napadlo ho, proč to vlastně pořád zkouší. Vedlo to sice zpravidla k tomu, že se změnilo téma jeho úvah, jenže to nezbytně nemuselo být něco, co by bylo spojeno s menšími obavami. V tomhle případě se jeho myšlenky přenesly z nefunkčního chaosu provázejícího vyšetřování vraždy Jillian Perryové k nefunkčnímu chaosu jeho vztahu s Kylem – a k narůstajícímu nutkání, aby mu zavolal.


      Bylo to absurdní. Nepochybně. Stačilo, aby přestal celou věc odkládat, a zavolal mu. Věděl více než dobře, že odkládání není nic jiného než krátkodobý útěk, jenž vytváří z dlouhodobého hlediska problém. Věděl, že to vše zabírá stále větší a větší část úložné kapacity jeho mozku a že se kvůli tomu cítí stále nepříjemněji. Z rozumového hlediska o tom nebylo sporu. S rozumového hlediska Gurney věděl, že za většinu trápení v jeho životě může jeho snaha vyhýbat se nepohodlí.


      Kyleovo nové číslo měl na rychlé volbě. Kristepane! Prostě to udělej!


      Vytáhl telefon, zvolil číslo a byl přepojen do schránky. „Ahoj, tady je Kyle. Nemůžu to právě teď zvednout. Prosím, nechte mi vzkaz.“


      „Ahoj, Kyle, tady je táta. Napadlo mě, že zavolám, abych se zeptal, jak se vede na univerzitě. A s tím, jak se dělíte o byt, to funguje dobře?“ Zaváhal. Skoro se už zeptal na Kate, synovu bývalou manželku, ale pak si pomyslel, že to raději nebude dělat. „Ne, neděje se nic naléhavého, jenom mě napadlo, jak se ti asi vede. Až budeš moct, brnkni mi. Pokecáme.“ Pak stiskl tlačítko „konec hovoru“.


      Zvláštní zážitek. Poněkud zamotaný, jako celý zbytek Gurneyho citového života. Ulevilo se mu, že konečně zavolal. A ulevilo se mu rovněž, aby byl upřímný sám k sobě, že se mu na druhém konci linky ozvala hlasová schránka, a ne syn. Třeba na to ale nyní dokáže nemyslet. Alespoň na chvilku. Polkl ještě několik doušků kávy, podíval se na hodinky – 8:52 – a vyjel znovu na okresní silnici.


      


      Kromě jednoho nablýskaného audi a několika už ne tolik nablýskaných fordek a chevroletů na služebních parkovacích místech bylo parkoviště před budovou okresního úřadu prázdné, jak už tomu obvykle v sobotu dopoledne bývalo. Tyčící se špinavá cihlová budova vyhlížela chladně a opuštěně – jako ten nešťastný ústav, jímž kdysi byla.


      Kline vystoupil z audi, když Gurney zajížděl na nedaleké místo. Na parkoviště vjel další vůz, crown victoria, a zaparkoval na opačné straně vedle audi. Z místa za volantem vystoupil Rodriguez.


      Gurney a Rodriguez kráčeli ke Klineovi z protějších stran. Oba si vyměnili s okresním návladním pokývnutí hlavou, ale navzájem se nepozdravili. Kline je vedl dovnitř bočním vchodem, od něhož měl klíč, a potom po schodech nahoru. Do chvíle, kdy usedli do kožených křesel kolem konferenčního stolku v kanceláři návladního, nepronesl nikdo ani slovo. Rodriguez si strnule založil ruce na prsou. Tmavé oči za skly brýlí v ocelových obroučkách odmítaly komunikovat.


      „No dobře,“ promluvil Kline a předklonil se. „Je načase se do toho pustit.“ Upřel na Gurneyho pronikavý pohled, jakým probodával u soudu nepřátelského svědka. „Jsme zde kvůli té bombě, kterou jste nám slíbil. Takže, do toho.“


      Gurney přikývl. „Přesně tak. Bomba. Možná byste si chtěl dělat poznámky.“ Škubnutí svalu pod jedním kapitánovým okem sdělilo Gurneymu, že Rodriguez si vyložil toto doporučení jako urážku.


      „Pojďme už k věci,“ vyzval ho Kline.


      „Bomba se skládá z několika částí. Vyložím je postupně a vy si je složte dohromady. Zaprvé: ukazuje se, že Hector Flores je jméno postavy jedné alžbětinské hry. Postavy, která předstírá, že je španělským zahradníkem. Zajímavá shoda okolností, že?“


      Kline se na Gurneyho zamračil. „Jaká je to hra?“


      „Tady to začíná být velice zajímavé. Součástí děje je porušení základního sexuálního tabu – incest. Což bývá častým prvkem, na který narážíme v dětství sexuálních násilníků, když se formují jejich osobnosti.“


      Kline se zachmuřil ještě více. „Vy tedy říkáte… co vlastně?“


      „Říkám, že muž, který žil v Ashtonově zahradním domku, si takřka jistě vypůjčil jméno Hector Flores z oné hry.“


      Kapitán nevěřícně zavrčel.


      „Myslím, že tady bychom to potřebovali vysvětlit trochu podrobněji,“ řekl Kline.


      „Ta hra pojednává o incestu. Postava Hectora Florese v té hře vystupuje v přestrojení za zahradníka. A…“ Gurney nedokázal odolat, aby neudělal dramatickou pauzu. „Jen tak náhodou zabije provinilou ženskou postavu v té hře tak, že jí usekne hlavu.“


      Kline vytřeštil oči. „Cože?“


      Rodriguez střelil po Gurneym nevěřícným pohledem. „Kde je k čertu ta hra k mání?“


      Než aby zabředl do hádky, která by nepochybně následovala, pokud by vyšlo najevo, že plný text oné hry se nedochoval, dal Gurney kapitánu Rodriguezovi celé jméno starého profesora Peggy Meekerové z koleje a spojení na něj. „Jsem si jistý, že si o tom s vámi milerád podebatuje. A jen tak mimochodem, není ani nejmenší pochybnost, že ta hra souvisí s vraždou Jillian Perryové. Jméno autora oné hry znělo Edward Vallory.“


      Trvalo několik vteřin, než to Klineovi došlo. „Jako ten podpis u textových zpráv?“


      „Přesně. Nyní tedy víme s jistotou, že identita ,mexický nádeník‘ byla od prvního dne kamufláží, na kterou všichni naletěli.“


      Kapitán vypadal dost rozzuřeně na to, aby se vznítil plamenem.


      Gurney pokračoval. „Ten člověk přišel do Tambury s dlouhodobým plánem a spoustou trpělivosti. To, jak málo známý je onen literární odkaz, ukazuje, že máme co dělat s dost vzdělanou osobou. A obsah Valloryho hry vede jasně k závěru, že sexuální minulost Jillian Perryové byla takřka jistě motivem vraždy.“


      Kline se tvářil, jako kdyby se snažil netvářit se ohromeně. „Dobrá. Takže tu máme… máme tady nový směr.“


      „Naneštěstí se jedná jen o špičku ledovce.“


      Klineovy oči se ještě rozšířily. „Jakého ledovce?“


      „Jde o ty pohřešované absolventky.“


      Kapitán zavrtěl hlavou. „To už tady přece padlo a já to klidně zopakuji: Neexistuje jedinej důkaz, že je kdokoli pohřešovanej.“


      „Omlouvám se,“ řekl Gurney. „Neměl jsem v úmyslu použít nevhodně právní termín. Máte pravdu – jméno žádné z těch dívek se zatím neobjevilo v oficiálním seznamu pohřešovaných osob. Takže co kdybychom jim říkali třeba ,absolventky Mapleshade nacházející se v současnosti v lokalitě, kterou nelze ověřit‘? Tohle vám bude vyhovovat lépe?“


      Rodriguez si poposedl dopředu a chraplavým hlasem pronesl: „Já tyhle vaše rádoby chytrý voloviny vůbec nemusím poslouchat!“


      Kline zvedl paži jako policista řídící dopravu. „Rode, Rode, berte to v klidu. Jsme všichni trochu… víte… Prostě to berte v klidu.“ Počkal, až si kapitán poposedne na židli zase trochu dozadu, než obrátil pozornost ke Gurneymu. „Řekněme, jen abychom o tom mohli diskutovat dál, že jedna nebo i více těch dívek se skutečně ztratilo. Nebo že nelze zjistit, kde se nacházejí, či jak by zněl správný termín. Pokud by tomu tak bylo, jaký závěr z toho vyvozujete?“


      „Pokud by byly uneseny mužem, který si říká Hector Flores, můj závěr zní, že buď už jsou mrtvé, nebo brzy mrtvé budou.“


      Rodriguez se znovu sunul na židli vpřed. „Nemáme vůbec žádný důkazy! Pokud, pokud, pokud, pokud. Je to jenom jedna domněnka za druhou.“


      Kline se zvolna nadechl. „Zdá se mi, že trochu moc skáčeme od jednoho k druhému, Dave. Nechcete nám trochu pomoct v tom najít nějakou logiku?“


      „Obsah té hry plus Valloryho textové zprávy naznačují, že vražda Jillian Perryové byla aktem msty za sexuální zneužívání. Mezi studentkami v Mapleshade je minulost spojená s pácháním sexuálního zneužívání častým faktorem, což z nich dělá potenciální terče. A z Mapleshade by to dělalo rovněž dokonalé místo pro vraha, jehož motivem je právě tohle, aby zde nacházel své oběti.“


      „,Potenciální terče!‘ Slyšel jste to? Sám to řekl! ,Potenciální‘. Přesně o to mi jde.“ Rodriguez potřásl hlavou. „Všechno tohle…“


      „Zadržte, Rode, prosím!“ přerušil ho Kline. „Já vám rozumím. Věřte mi, jsem na vaší straně. Jsem zvyklý držet se důkazů stejně jako vy. Ale vyslechněme ho. Znáte to, je třeba se podívat pod všechny kameny. Prostě si ho poslechneme. Dobře?“


      Rodriguez se odmlčel, ale neustále potřásal hlavou, snad bezděčně. Kline ke Gurneymu zlehka kývl, aby pokračoval.


      „Pokud jde o ty ztracené dívky, pak podobnost hádek, které vedly k jejich odchodům z domova, je jasný důkaz spiknutí. Je nepředstavitelné, že by jen tak čirou shodou okolností vyrukovaly nezávisle na sobě s požadavky na drahá auta. Racionální vysvětlení zní, že se jednalo o plán připravený jako nástroj použitý k jejich únosu.“


      Kline se zatvářil, jako kdyby se mu právě obrátil žaludek po doušku tabaska. „Máte nějaká další fakta, která podporují hypotézu o únosech?“


      „Hector Flores žádal Ashtona o možnost pracovat v Mapleshade a dívky, které nelze v současnosti najít, byly viděny, jak s ním hovořily.“


      Rodriguez stále potřásal hlavou. „Tohle spojení je pěkně na vodě.“


      „Máte pravdu, kapitáne,“ pronesl Gurney unaveně. „Ve skutečnosti je většina toho, co víme, hodně na vodě. Všechny zmizelé nebo unesené dívky se předtím objevily na sexuálně laděných reklamách pro Karnala Fashion. Stejně jako Jillian Perryová. Ale my o téhle společnosti vůbec nic nevíme. Jak ty dívky uzavřely modelingové smlouvy, nejenže nebylo zjištěno, ale ani to nikdo nevyšetřoval. Stejně jako dnes neznáme ani celkový počet dívek, které jsou neznámo kde. A ani to, jestli jsou dívky, s nimiž se nedokážeme spojit, živé, nebo mrtvé. Nevíme ani, jestli k dalším únosům nedochází právě teď, když tady sedíme. Jediné, co tady dělám já, spočívá v tom, že vám říkám, co si myslím. Z čeho mám strach. Možná jsem úplný cvok, kapitáne. Prosím pánaboha, abych byl, protože opačná alternativa je úděsná.“


      Kline nasucho polkl. „Takže vy uznáváte, že váš… pohled… na celou tuhle záležitost stojí na velké dávce domněnek.“


      „Jsem polda, který vyšetřoval vraždy, Sheridane. Pokud bych nepracoval tu a tam s domněnkami…“ Gurney pokrčil rameny a jeho hlas se vytratil.


      Následovalo dlouhé ticho.


      Rodriguez se zdál setřený a menší než předtím, jako kdyby polovina jeho zlosti zmizela, aniž by ji nahradilo něco jiného.


      „Předpokládejme jen, abychom mohli dál diskutovat,“ promluvil Kline, „že máte na sto procent pravdu.“ Roztáhl ruce s palci nahoru, jako kdyby chtěl vyjádřit, že je otevřený i té nejvýstřednější teorii. „Co byste udělal pak?“


      „Životně důležitý úkol je co nejrychleji zjistit, které dívky se ztratily. Postupujte podle seznamu studentek z Mapleshade, které patřily do stejného ročníku. Vyzvedněte si ten seznam u Ashtona dneska dopoledne, pokud je to možné. Vyslechněte všechny rodiny, všechny absolventky z Jillianiny třídy, které seženete. Potom všechny, které chodily o ročník výš a níž. V každé rodině, kde nebude známo místo pobytu dcery, zjistěte veškeré detaily týkající se popisu a bližších okolností, aby se mohly zanést do databází hledaných osob – zejména v případech, pokud ztrátě kontaktu s dívkami předcházely hádky, o jakých jsme už slyšeli.“


      Kline pohlédl na Rodrigueze. „To mi připadá jako něco, co bychom mohli udělat tak jako tak.“


      Kapitán přikývl.


      „Fajn, pokračujte.“


      „V každém případě, kdy se nelze s dívkami kontaktovat, odebrat vzorky DNA od biologických příbuzných prvního stupně – matky, otce, bratra, sestry. Jakmile laboratoř Úřadu pro vyšetřování vytvoří profil, porovnat ho se všemi profily neidentifikovatelných zesnulých žen odpovídajícího věku z časového období, které se bude překrývat se zmizením dotyčných.“


      „Oblast?“


      „Celá země.“


      „Proboha! Uvědomujete si, co žádáte? Tohle se dělá jinak stát po státu. Někdy i v každém okrese. Někde to jurisdikce neumožňuje. Někde vzorky ani nesbírají.“


      „Máte pravdu. Je to jako osina v zadku. Stojí to prachy, spoustu času, pokrytí není úplné. Jenže mnohem větší osina z toho bude, pokud budete muset vysvětlovat, proč jste to neudělali.“


      „Fajn.“ To slovo vyšlo z Klineových úst jako vyjádření znechucení. „A dál?“


      „Pak najít Alessandra a Karnala Fashion. V obou případech se zdá, že se na normální firmy trochu moc schovávají. Potom vyslechnout všechny současné studentky v Mapleshade, jestli něco vědí o Hectorovi, Alessandrovi, Karnale nebo o některé z nezvěstných dívek. Potom vyslechnout všechny stávají i minulé zaměstnance Mapleshade.“


      „Máte vůbec představu, kolik mužů a hodin jejich práce vyžaduje to, o čem tady mluvíte?“


      „Sheridane, tohle je přesně to, čím se živím.“ Zarazil se, aby opravil přeřeknutí. „Chci říct, čím jsem se živil. Úřad pro vyšetřování na to musí vrhnout deset lidí co možná nejdřív. Nebo i víc, jestli je to možné. Jakmile se toho chytí média, sežerou vás zaživa, pokud budete dělat jen o chlup méně.“


      Kline přimhouřil oči. „Podle toho, jak o tom mluvíte, nás sežerou zaživa bez ohledu na to, co uděláme.“


      „Média se dají tím směrem, který přiláká co největší publikum,“ pokračoval Gurney. „Celé to takzvané zpravodajství není nic jiného než kreslený seriál. Dejte jim pořádný příběh jako z komiksu a pustí se do toho. To vám garantuju.“


      Kline se na něj ostražitě zadíval. „Jako například?“


      „Tenhle příběh musí vyznít tak, že jste překonali všechno, co vás brzdilo. Že jste jednali absolutně aktivně. Jakmile jste vy a tým kriminalistů zjistili, že někteří rodiče mají problém s kontaktováním svých dcer, rozjeli jste vy a Rod největší možnou akci. Vyhlásili jste největší poplach, povolali všechny na palubu, zrušili všechny dovolené, rozjeli největší vyšetřování sériových vražd v historii.“


      Klineův mentální pevný disk podle všeho rotoval na plné obrátky, jak se snažil vypočítat možné výsledky. „Myslíte, že se budou ptát na náklady?“


      „To je v pohodě. ,V situaci, jako je tato, stojí aktivní reakce peníze. Pasivita by stála životy.‘ To je odpověď jako ze seriálu, proti které se těžko něco namítá. Dejte jim story na téma ,obrovská mobilizace‘ a možná se nepustí do psaní jiné, která by vyšla pod titulkem ,zmršené vyšetřování‘.“


      Kline rozevíral a zatínal pěsti a protahoval si prsty. Nejistota v jeho očích se měnila ve vzrušení.


      „Tak fajn,“ řekl nakonec. „Měli bychom začít uvažovat o svolání tiskové konference.“


      „Nejprve,“ přerušil ho Gurney, „se do toho musíte doopravdy pustit. Pokud tisk zjistí, že to všechno jsou jenom kecy, změníte se z hrdinů dne v pitomce roku. V téhle chvíli se tomu ale musíte věnovat jako potenciálně obrovské kauze, protože jinak můžete dát svým kariérám pusu na rozloučenou.“


      Možná Klinea oslovilo něco z toho, jak Gurney vystrčil čelist, nebo konečně nějaký ostnatý kousek celé té potenciální hrůzy propíchl jeho soustředění na sebe sama. Z jakéhosi důvodu ale zamrkal, protřel si oči, opřel se na židli a pochmurně a dlouze se podíval na Gurneyho. „Vy si doopravdy myslíte, že tady máme nebezpečného psychopata, co?“


      „Ano, myslím.“


      Rodriguez se probral z jakýchsi temných myšlenek, do nichž se předtím ponořil. „Jak si můžete bejt tak jistej? Kvůli nějaký hře, co ji kdosi napsal před čtyřma stovkama let?“


      Proč si můžu být tak jistý? Gurney se zamyslel. Pocit v žaludku? Ačkoli se jednalo o jedno z nejstarších klišé v policejní práci, byla to pravda. Ale skrývalo se v tom ještě i cosi jiného.


      „Ta hlava.“


      Rodriguez na něj upřeně hleděl.


      Gurney se zvolna nadechl. „Něco… na té hlavě. Na tom, jak byla umístěná na stole, aby se dívala na tělo.“


      Kline otevřel ústa, jako kdyby se chystal promluvit, ale neřekl ani slovo. Rodriguez jen civěl.


      Gurney pokračoval. „Myslím si, že ať už to udělal kdokoli, tímhle konkrétním způsobem oznamoval, že naplňuje jakési poslání.“


      Kline se zamračil. „Tím chcete říct, že to má v úmyslu udělat znovu?“


      „Nebo to už znovu udělal. Řekl bych, že chuť na to má.“
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      Čarovný pan Jykynstyl


      


      


      


      


      Na dokonalém počasí se nic nezměnilo ani když Gurney později dopoledne ujížděl z pohoří Catskills do New York City. Zatímco se hnal po dálnici, nabíjel průzračný vzduch spolu s jasně modrou oblohou jeho mysl energií a dodával mu optimismus, pokud šlo o to, jaký dojem udělala jeho slova na Klinea – a v menší míře i na Rodrigueze.


      Rád by se dál zabýval Klinem a našel způsob, jak zajistit, aby zůstal v obraze ohledně toho, co se bude dít. A rád by také zavolal Val, aby ji informoval o posledním vývoji. Jenže kromě toho potřeboval, a to právě teď, přemýšlet chvilku i o schůzce, na kterou mířil. O schůzce s mužem ze „světa umění“. S mužem, který mu chtěl dát sto tisíc dolarů za graficky upravený portrét jednoho šílence. O schůzce s mužem, který by sám mohl být bláznem.


      Z adresy, kterou dostal od Soni, se vyklubala honosná rezidence uprostřed poklidného bloku rozkládajícího se ve stínu stromů na manhattanské East Sixties. Z celé této části města vyzařovalo aroma peněz a pocit čehosi exkluzivního, který toto místo izoloval od shonu okolních ulic.


      Zastavil podle instrukcí, které dostal, rovnou před domem – v zóně se zákazem parkování. Rozhodl se uvěřit Jykynstylovu ujištění, podle něhož mu to nezpůsobí žádný problém a o vůz bude postaráno.


      Až příliš velké černé lesklé dveře jej zavedly do vestibulu s ozdobnými dlaždicemi a zrcadlem, za nímž následovaly další dveře. Gurney se už skoro chystal zmáčknout zvonek na stěně vedle nich, když mu otevřela okouzlující mladá žena. Na druhý pohled zjistil, že se vlastně jedná o docela obyčejně vyhlížející mladou dívku. Celkový dojem, jímž působila, posouvaly o několik stupňů výš, nebo v něm přinejmenším dominovaly, zvláštní oči – oči, které nyní Gurneyho hodnotily způsobem, jakým by jiní lidé hodnotili střih sportovního saka nebo to, nakolik čerstvá je kobliha na pultu v pekařství.


      „Vy jste ten umělec?“ V tónu jejího hlasu zachytil cosi prchavého. Cosi, co nedokázal úplně identifikovat.


      „Jsem Dave Gurney.“


      „Pojďte za mnou.“


      Vstoupili do velké haly. Uviděl věšák na kabáty, stojan na deštníky, několik zavřených dveří a široké mahagonové schodiště stoupající do dalšího patra. Temný třpyt dívčiných vlasů ladil s tmavým dřevem. Vedla jej kolem schodiště ke dveřím. Otevřela je a objevil se malý výtah s posuvnými dveřmi.


      „Pojďte,“ vyzvala ho s pousmáním, které mu připadalo z jakéhosi důvodu zneklidňující.


      Vešli dovnitř, dveře se za nimi bez jediného zvuku zasunuly a kabina výtahu se rozjela. Skoro nebylo cítit, že se dává do pohybu.


      Gurney přerušil ticho. „Kdo jste vy?“


      Otočila se k němu. Její zvláštní oči vypadaly, jako kdyby je právě pobavil jakýsi žert, kterému ale rozuměla jen ona. „Jsem jeho dcera.“ Výtah se zastavil tak zlehka, že to Gurney ani nepostřehl. Dveře se otevřely. Vystoupila. „Pojďte.“


      Pokoj byl zařízen ve stylu okázalého viktoriánského salonu. Z květináčů po obou stranách velkého krbu vyrůstaly tropické rostliny s rozložitými listy. Několik dalších květin uviděl vedle křesel. Za širokým klenutým průchodem na jednom konci salonu se rozkládala oficiózně působící jídelna se stoly, židlemi, příborníkem a vyřezávaným dřevěným obložením. Všechno z dokonale naleštěného mahagonu. Vysoká okna v obou místnostech zakrývaly temně zelené damaškové závěsy, izolující interiér od vlivů právě panující denní či roční doby. Vytvářely iluzi elegantního, nikde nezakotveného světa, v němž se mohou kdykoliv servírovat neustále připravené koktejly.


      „Vítejte, Davide Gurney. Je od vás laskavé, že jste přijel z takové dálky a tak rychle.“


      Gurney zamířil směrem, odkud zazníval hlas s podivným přízvukem, a vzápětí spatřil jeho majitele: bledého mužíka, který vypadal v obrovské kožené klubovce, v níž seděl vedle vysoké rostliny, pocházející odkudsi z deštného pralesa, jako trpaslík. V malé ruce držel maličkou číši s jakýmsi světle zeleným likérem.


      „Omlouvám se, že nevstanu, abych vás pozdravil. Mám problémy se zády. Poněkud perverzně to bývá nejhorší, když venku panuje nejlepší počasí. Nepříjemná záhada, co? Prosím, posaďte se.“ Pokynul ke druhému, naprosto stejnému křeslu, natočenému proti tomu jeho, které se nacházelo na druhém konci malého orientálního koberečku. Měl na sobě vybledlé džíny a vínově červenou mikinu. Jeho vlasy byly krátké, řídké, šedé a dokonale učesané. Přivřené oči působily dojmem jakési ospalé objektivity.


      „Určitě byste se rád napil. Jedna z dívek vám něco přinese.“ V jeho nedefinovatelném přízvuku jako by se mísilo několik evropských vlivů. „Pokud jde o mne, dopustil jsem se zase téže chyby, když jsem si vybral absint.“ Zvedl skleničku s nazelenalou tekutinou a upřel na ni pohled, jako kdyby to byl nespolehlivý přítel. „Nedoporučuji. Od doby, kdy je legální a naprosto bezpečný, ztratil podle mého soudu duši.“ Přiložil sklenici ke rtům a vypil polovinu obsahu. „A proč se k němu vracím? Zajímavá otázka. Možná jsem sentimentální. Ale vy, to je jasně vidět, takový nejste. Vy jste velký detektiv, muž jasného úsudku, nezatížený pošetilými citovými pouty. Takže ne, absint není nic pro vás. Raději něco jiného. Cokoli budete chtít.“


      „Malou sklenici vody?“


      „L’acqua minerale? Ein Mineralwasser? L’eau gazéifiée?“


      „Vodu z kohoutku.“


      „Samozřejmě.“ Úsměv, který se na jeho tváři náhle objevil, byl stejně zářivý jako vybělené kosti. „Mělo mne to napadnout.“ Zlehka zvedl hlas jako někdo, kdo je zvyklý mít neustále někde poblíž sluhy. „Sklenici studené vody z kohoutku pro našeho hosta.“ Podivně se usmívající dívka, která se označila za jeho dceru, odešla z místnosti.


      Gurney usedl do křesla, k němuž mu malý muž pokynul. „Proč byste měl vědět, že budu chtít vodu z kohoutku?“


      „Kvůli tomu, co mi pověděla paní Reynoldsová o vašem charakteru. Teď se kvůli tomu mračíte. To jsem měl taky předvídat. Díváte se na mne očima detektiva. Ptáte se sám sebe: ,Kolik toho o mně tenhle Jykynstyl ví? Kolik mu toho ta ženská Reynoldsová řekla?‘ Mám pravdu?“


      „Tak to jste moje myšlenky předběhl. Zatím jenom přemýšlím o tom, jak souvisí voda z kohoutku s mým charakterem.“


      „Řekla mi, že jste uvnitř natolik komplikovaný, že jste rád, když jsou věci kolem vás co nejjednodušší. Souhlasil byste s tím?“


      „Jistě. Proč ne?“


      „To je výborné,“ řekl tónem experta, který ochutnává zajímavé víno. „Také mne varovala, že neustále přemýšlíte a že vždycky víte víc, než říkáte.“


      Gurney pokrčil rameny. „Je to problém?“


      Kdesi v pozadí zněla hudba. Tak tiše, že její nízké tóny sotva slyšel. Jakási smutná pomalá pastevecká melodie hraná na cello. Její nevtíravá přítomnost připomínala Gurneymu tutéž atmosféru anglické zahrady, jaká prostupovala interiérem domu Scotta Ashtona.


      Malý muž s jemnými vlasy se usmál a usrkl trochu absintu. Mladá žena s nádhernou postavou, v bokových džínách a tričku s hlubokým výstřihem vešla do místnosti klenutým vchodem na opačném konci a přistoupila ke Gurneymu s křišťálovou sklenicí vody na stříbrném tácku. Její oči a ústa jako kdyby patřily nějakému cynikovi dvakrát staršímu než ona. Když si od ní Gurney bral sklenici, Jykynstyl odpověděl na jeho otázku.


      „Pro mne to jistě není problém. Mám rád lidi, kteří v sobě něco mají. Kteří mají mysl větší než ústa. A vy jste takový člověk, že?“ Když Gurney neodpovídal, Jykynstyl se zasmál. Byl to suchý, neveselý zvuk. „Vidím, že jste rovněž člověk, který je rád, když se jde rovnou k jádru věci. Chcete vědět přesně, proč jsme právě tady. Výborně, Davide Gurney. Zde je tedy vysvětlení: já jsem možná váš největší fanda. Proč já? Ze dvou důvodů. Zaprvé věřím, že jste velký portrétista. Zadruhé hodlám vydělat na vašem díle spoustu peněz. Všimněte si, prosím, který z těch dvou důvodů jsem postavil na první místo. Na základě prací, které jste již vytvořil, mohu říci, že máte vzácný talent v podobě schopnosti přenést mysl člověka do čar v jeho tváři. V tom, jak dokážete, aby se v očích ukázala i duše dotyčného. Tohle je talent spojený s nevinností. Není to talent člověka, který by byl posedlý po penězích nebo pozornosti druhých. Ani člověka, který se snaží být všem sympatický a zbytečně moc mluví. Je to talent člověka, který si cení pravdy ve všem, co dělá – ať už jde o obchod, práci nebo umění. Měl jsem podezření, že vy takový člověk budete, ale chtěl jsem mít jistotou.“ Zahleděl se Gurneymu do tváře. Zdálo se to jako věčnost, než znovu promluvil. „Co byste si dal k obědu? Mám studenou roládu z mořského vlka, jihoamerické korýše marinované s citrony, quenelles de veau, tatarský biftek. Vyberte si, čemu dáváte přednost. Nebo snad od každého kousek?“


      Zatímco mluvil, začal se zvolna zvedat z křesla. Odmlčel se a hledal místo, kam by odložil malou skleničku. Nakonec ji s pokrčením ramen položil vedle sebe rovnou do květináče s do výše se tyčící rostlinou. V následujícím okamžiku se oběma rukama chytil opěrek křesla, s viditelnou námahou se postavil a zamířil klenutým průchodem do jídelny.


      Nejpoutavější věcí v celé místnosti byl portrét v životní velikosti ve zlaceném rámu, který visel na dlouhé stěně proti klenutému vchodu. Gurney ho se svými omezenými znalostmi dějin výtvarného umění zařadil kamsi do nizozemské renesance.


      „Je úžasný, nemyslíte?“ prohodil Jykynstyl.


      Gurney přisvědčil.


      „Jsem rád, že se vám líbí. Při jídle vám o něm něco povím.“


      Na stole bylo prostřeno pro dvě osoby, které se mohly posadit proti sobě. Pokrmy, které Jykynstyl předtím vyjmenoval, byly rozloženy mezi nimi na čtyřech porcelánových mísách spolu s lahvemi Puligny-Montrachet a Château Latour. Vína, u nichž i člověk, jenž nebyl znalcem, poznal, že se jedná o velice drahé značky.


      Gurney si vybral Montrachet a mořského vlka. Jykynstyl si zvolil latour a tatarský biftek.


      „Ty dívky jsou vaše dcery?“


      „To je pravda, ano.“


      „A vy žijete tady? Společně?“


      „Čas od času. Nejsme rodina, která by žila na jednom pevně daném místě. Já sám jen přicházím a zase odcházím. Je to můj styl života. Moje dcery zde pobývají, pokud právě nežijí s někým jiným.“ Hovořil o tom uspořádání věcí tónem, jehož lhostejnost připadala Gurneymu stejně klamná jako ospalost hostitelova pohledu.


      „A kde trávíte většinu času?“


      Jykynstyl odložil vidličku na okraj talíře, jako kdyby se chtěl zbavit čehosi, co mu brání v přesném výrazu. „Já o tom takhle neuvažuji. Takovým způsobem, že bych byl delší dobu tady a potom zase jinou dobu tam. Já jsem… v pohybu. Rozumíte mi?“


      „Vaše odpověď je filozofičtější než moje otázka. Ptal jsem se na něco jiného. Máte ještě někde jinde takové domy?“


      „Členové naší rodiny v jiných zemích mne občas ubytují. Anebo mne u sebe tolerují. Myslím, že v mém případě je pravdou obojí.“ Předvedl chladný úsměv, jako vyřezaný ze slonoviny. „Takže jsem bezdomovec s mnoha domovy.“ Jeho smíšený přízvuk, působící jako odnikud a odevšad současně, nyní zněl výrazněji, snad aby zesílil přesvědčivost tvrzení o nomádských sklonech. „Podobně jako skvělý pan Wordsworth i já putuji osaměle jako mrak. Abych hledal zlaté narcisy. Mám na ně dobré oko. Ale dobrý zrak sám o sobě nestačí. Člověk se musí taky dívat. To je mé dvojité tajemství, Davide Gurney: dobré oko a to, že se stále dívám. Což je pro mne mnohem důležitější než žít na jednom konkrétním místě. Nežiji tady nebo tam. Žiji tím, že jsem aktivní. Žiji v pohybu. Nejsem rezident. Jsem hledač. Možná se to trochu podobá i vašemu životu, vaší profesi. Mám pravdu?“


      „Rozumím vašemu pohledu.“


      „Rozumíte mu, ale tak úplně s ním nesouhlasíte.“ Vypadal, jako by ho tento fakt spíše pobavil, než urazil. „A jako všichni policisté dáváte přednost, pokud přijde na otázky, abyste je spíše kladl, než na ně odpovídal. To je pro vaši profesi typické, nebo ne?“


      „Ano, to je.“


      Z úst mu vyšel zvuk, který mohl být smíchem i zakašláním. Výraz jeho očí nenabízel žádnou nápovědu, která z obou možností platí. „Takže mi dovolte, abych vám nabídl spíše odpovědi než otázky. Myslím, že chcete vědět, proč tenhle bláznivý skrček s tak legračním jménem chce zaplatit tolik peněz za portréty, které vy sám možná vytváříte docela rychle a snadno.“


      Gurney pocítil záblesk zlosti. „Ne zase tak rychle a tak snadno.“ Hned poté pocítil zlost znovu, že pronesl takovou námitku.


      Jykynstyl zamrkal. „Ne, samozřejmě že ne. Omlouvám se za svou angličtinu. Myslím si, že mluvím lépe, než to právě teď předvádím. V jemných nuancích se ale nedokážu vyjadřovat přesně. Mám to zkusit ještě jednou a jinak, nebo jste pochopil, co se snažím vyjádřit?“


      „Myslím, že to chápu.“


      „Tak tedy, základní otázka: proč nabízím tolik peněz za vaše umělecká díla?“ Odmlčel se a ve tváři se mu mihl mrazivý úsměv. „Protože ty věci za to stojí. A protože je chci. Exkluzivně. Aniž bych musel soutěžit s někým jiným. Takže vám dávám cosi, co považuji za nabídku, která by mohla platit bez úprav i do budoucna. Nabídku, kterou můžete přijmout bez jediné otázky, bez chytání za slova, bez dalšího vyjednávání. Rozumíte mi?“


      „Myslím, že rozumím.“


      „Výborně. Zřejmě jste si všiml té malby na stěně za mnou. Holbein.“


      „To je pravý Hans Holbein?“


      „Pravý? Ano, samozřejmě. Nemám žádné reprodukce. Co si o něm myslíte?“


      „Neznám ta správná slova.“


      „Řekněte první slova, která vám přijdou na mysl.“


      „Je to ohromující. Úžasné. Jako živé. Zneklidňující.“


      Jykynstyl se na něj dlouhou chvíli díval, než znovu promluvil. „Dovolte mi říct dvě věci. Zaprvé: ta slova, o kterých jste tvrdil, že nejsou ta pravá, mají k pravdě blíž než kecy profesionálních uměleckých kritiků. A zadruhé: stejná slova mne napadla, když jsem viděl váš portrét Piggerta, toho vraha. Naprosto stejná slova. Díval jsem se do očí vašeho Petera Piggerta a měl jsem pocit, jako kdyby byl v místnosti se mnou. Ohromující. Úžasné. Jako živé. Zneklidňující. Všechny ty věci, které jste řekl o portrétu Holbeina. Za toho Holbeina jsem zaplatil něco málo přes osm milionů dolarů. Částka je tajemstvím, ale já vám ji stejně řeknu. Osm milionů a sto padesát tisíc dolarů – za jeden zlatý narcis. V budoucnu ho prodám za třikrát více. A teď se chystám zaplatit po stovce tisíc dolarů za několik narcisů Davida Gurneyho. A jednoho dne, snad, je prodám za desetinásobek. Kdo ví? Připijete si se mnou, prosím, na tuto budoucnost? Přípitek – abychom z této transakce oba získali uspokojení, po kterém toužíme?“


      Zdálo se, že Jykynstyl vycítil Gurneyho skepsi. „Ono to jenom vypadá jako spousta peněz, protože na to nejste zvyklý. Ale není tomu tak, že by vaše práce za tolik peněz nestála. Pamatujte si to. Dostává se vám odměny za vaši mimořádnou schopnost vhledu a také za to, jak tento vhled dokážete vyjádřit – ne jako Holbein. Vy jste detektiv. A uvažujete nejen jako kriminalista, ale i jako lidská bytost. Proč byste za to neměl dostat přiměřeně zaplaceno?“


      Jykynstyl zvedl svou sklenici s vínem Latour. Gurney gesto nejistě opětoval s číší vína Montrachet.


      „Na váš vhled a na vaši práci. Na naši dohodu a na vás, detektive Davide Gurney.“


      „A na vás, pane Jykynstyle.“


      Napili se. Víno Gurneyho příjemně překvapilo. Ačkoli měl daleko do znalce, pomyslel si, že tenhle montrachet je nejlepší víno, jaké kdy ochutnal. A jedno z mála, na něž si pamatoval, které v něm okamžitě podnítilo touhu dát si ještě jednu skleničku. Když dopil první, objevila se vedle něj mladá žena, jež ho sem přivezla výtahem, aby se postarala o dolití, po kterém tak toužil. Oči se jí zvláštně třpytily.


      Několik následujících minut oba muži mlčky jedli. Studený mořský vlk byl vynikající a zdálo se, že víno jeho chuť ještě dále vylepšuje. Když Soňa začala přede dvěma dny hovořit o Jykynstylově zájmu, Gurneyho mysl se na chvíli rozlétla směrem k fantastickým představám, co by si za takové peníze mohl pořídit. Byly to zeměpisně laděné fantazie, které ho zavedly na severozápadní pobřeží – do Seattlu a do Pugetova zálivu na ostrov San Juan pod letním sluncem a modrou oblohou, obklopený modrou vodou a s pohořím Olympic Mountains na obzoru. Nyní se tento obraz vrátil, podle všeho posílený potvrzením nabídky peněz za jeho projekt portrétů vytvořených z policejních fotografií. A také druhou, ještě lahodnější, sklenicí vína Montrachet.


      Jykynstyl se znovu rozhovořil. Chválil Gurneyho vnímavost, jeho smysl pro psychologii a cit pro detail. Byl to ale spíše rytmus jeho slov, který nyní upoutal Gurneyho pozornost, než jejich obsah. Ten rytmus jej zvedal a jemně houpal. Poklidně se usmívající mladé ženy již uklízely ze stolu a Jykynstyl popisoval exotické dezerty. Cosi s krémem, rozmarýnem a kardamomem. A také něco lahodného s tymiánem a skořicí. Gurney se musel usmát, když si představil, že by sám podivně poskládaný cizí přízvuk toho muže byl pokrmem ochuceným neobvyklou kombinací koření.


      Zmocnilo se jej vzrušení a naprosto nezvyklý nával pocitu svobody, optimismu a hrdosti na to, čeho dosáhl. Právě tak se chtěl vždycky cítit – všechno se zdálo naprosto jasné a on byl plný síly. Pocit, který se mísil s nádhernou modří vody a oblohy, s pocitem člunu ženoucího se vpřed pod plnými bílými plachtami na křídlech vánku, který nikdy neustane.


      A pak už necítil vůbec nic.
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      Probuzení


      


      


      


      


      Roztříštění jakékoli kosti nebolí tolik, jako když se rozletí na kusy iluze vlastní nezranitelnosti. Gurney neměl představu, jak dlouho seděl ve svém autě, jak se dostal na místo, kde bylo zaparkované, a ani kolik je hodin. Jediné, co věděl, bylo, že už je dost pozdě, aby nastala tma. Že ho bolí hlava, až to vyvolává závrať, že cítí úzkost a je mu špatně od žaludku. A že si nepamatuje na nic, co se odehrálo po druhé sklenici vína. Podíval se na hodinky. Bylo 20:45. Ještě nikdy neprožil tak zničující reakci na jakékoli množství alkoholu, tím méně na dvě sklenice bílého vína.


      Nejprve jej napadlo, že ho zdrogovali.


      Ale proč?


      Otázka, jež se malátně vynořila v jeho mysli, jen zesílila úzkost. Tupě se probíral prázdným prostorem, který by měl být plný vzpomínek na vše, co se událo během odpoledne, a cítil se ještě hůř. Pak si uvědomil s překvapením, které působilo jako facka do tváře, že nesedí za volantem, ale na sedadle spolujezdce. Tento fakt, jehož vstřebání mu zabralo plnou minutu, proměnil jeho úzkost ve stav paniky.


      Podíval se z auta, dopředu i dozadu, a zjistil, že se nachází uprostřed jakéhosi dlouhého bloku – který se nejspíš táhl přes celou část města kdesi na Manhattanu. Nacházel se ale příliš daleko od jakéhokoli nároží, aby mohl přečíst tabulku se jménem ulice. Kolem panoval normální provoz, většinou taxíky nalepené jeden na druhém. Nikde poblíž ale neviděl jediného chodce. Otevřel dveře a opatrně vystoupil. Pohyboval se toporně a bolelo to. Cítil se, jako kdyby seděl hodně dlouho v nějaké nepřirozené poloze. Rozhlédl se na obě strany ulice ve snaze najít nějakou stavbu, podle níž by určil, kde je.


      Neosvětlený dům přímo na druhé straně přes ulici vypadal jako sídlo jakési instituce, snad školy. Široké kamenné schody a masivní dveře, nejméně deset stop vysoké. Klasicistní fasáda se sloupovím.


      Pak to uviděl.


      Nad vysokými řeckými sloupy, uprostřed vlysu táhnoucího se po celé délce třípatrové budovy, těsně pod tmavým obrysem střechy, rozeznával sotva viditelné vytesané heslo: ad studium veritas.


      Ad studium veritas? Přípravka svatého Genesia? Jeho vlastní střední škola. Co to má sakra…?


      Civěl mrkajícíma očima na temnou kamennou budovu a snažil se pochopit, jaký se v celé této situaci ukrývá smysl. Fakt, že se zde ocitl na sedadle spolujezdce ve svém vlastním autě, znamenal, že ho sem musel přivézt kdosi jiný. Kdo? Neměl ponětí. Nevzpomínal si vůbec, že by řídil nebo že by ho někdo jiný vezl.


      Proč tady?


      Docela jistě nebyla jen shoda okolností, že ho kdosi dovezl právě na toto místo – k tomuto jednomu konkrétnímu bloku mezi tisíci jinými na celém Manhattanu. Přímo proti vchodu do střední školy, kterou absolvoval před skoro třiceti lety. Před školu, která byla v akademickém prostředí ctěná, na níž mohl studovat díky získanému stipendiu, kam dojížděl z bytu rodičů v Bronxu, kde okusil nenávist a již od té doby ani jednou nenavštívil. Ocitl se před školou, o které nikdy nemluvil. Před školou, o které jen velmi málo lidí vědělo, že je s ní nějak spojen.


      Co se to proboha děje?


      Znovu se rozhlédl na obě strany ulice, jako kdyby se měl ze tmy vynořit někdo známý, kdo by mu nabídl nějaké prosté vysvětlení. Nikdo ale nepřišel. Nasedl zpátky do vozu, tentokrát na místo řidiče. Klíčky, které našel v zapalování, mu přinesly na okamžik úlevu. Docela jistě se cítil lépe, než kdyby je tam nenašel. Jen sotva ale mohly uklidnit jeho myšlenky přeskakující z jedné věci na druhou.


      Soňa. Soňa by mohla něco vědět. Možná je s Jykynstylem v kontaktu. Pokud ale za tohle všechno mohl Jykynstyl, pokud ho Jykynstyl nacpal drogami…


      Mohla by být Soňa součástí toho všeho? Vlákala ho sem úmyslně?


      Ale kvůli čemu? A proč? Jaký smysl to všechno mělo mít? A proč ho zavezli sem? Proč by si s tím dávali takovou práci? Jak mohl Jykynstyl vědět, na kterou střední školu chodil? A jaký by to mělo smysl? Dokázat, že se může dostat k podrobnostem spojeným s jeho osobním životem? Donutit ho, aby přemýšlel o minulosti? Mělo mu to připomenout něco konkrétního z let dospívání. Nějakou konkrétní osobu nebo událost z těch mizerných let na Svatém Genesiovi? Šlo o to, aby se jej zmocnila panika? Proč by ale chtěl světově proslulý Jay Jykynstyl dělat cokoli takového?


      Bylo to absurdní.


      Na druhé straně – aby nebylo hádanek málo – existoval vlastně vůbec nějaký důkaz, že muž, s nímž se setkal v tom honosném sídle, byl skutečně Jay Jykynstyl? Pokud by to ale nebyl on, pokud by ten člověk byl podvodník, jaký smysl by měl tak pracný podvod?


      A pokud ho opravdu omámili nějakou drogou, o jakou šlo? Nějaké silné sedativum nebo anestetikum, či cosi jako rohypnol – po němž člověk ztrácí zábrany a později neví, co dělal. Což by představovalo tu horší možnost.


      Nebo bylo něco v nepořádku s jeho zdravotním stavem? Silná dehydratace by mohla vyústit ve ztrátu orientace, a dokonce i ve výpadky paměti.


      Jenže ne takové. V tom případě by výsledkem nebylo totální a osm hodin dlouhé okno.


      Nádor na mozku? Embolie? Mozková mrtvice?


      Bylo vůbec představitelné, že by odešel z Jykynstylova sídla, nasedl do auta, rozhodl se, veden jakýmsi nostalgickým impulzem, že se zajede podívat na starou školu, vystoupil z vozu, možná se zašel i podívat dovnitř do budovy školy a pak…?


      A pak co? Vrátil by se do auta, možná sedl na místo spolujezdce, aby dal něco do schránky na rukavice nebo si z ní cosi vytáhl, načež by dostal jakýsi záchvat? Omdlel? Některé druhy záchvatů mohou vyvolat zpětnou amnézii. Mohou zablokovat vzpomínky na to, co se dělo před záchvatem i po něm. Stalo se to tak nějak? Nějaký akutní problém týkající se mozku?


      Otázky a zase další otázky. A žádné odpovědi. Kdesi dole v žaludku cítil napětí, jako kdyby mu tam ležela plná hrst štěrku.


      Podíval se do schránky na rukavice, ale nenašel tam nic neobvyklého. Uživatelská příručka k autu, několik starých účtů ze servisu, malá baterka, plastové víčko od láhve s vodou.


      Prohmatal si kapsy u saka a našel mobilní telefon. Čekalo na něj několik hlasových vzkazů a jedna textová zpráva. Podle všeho po něm byla během hodin, o kterých nic nevěděl, sháňka. Možná mezi vzkazy najde vysvětlení, které hledal.


      První hlasový vzkaz dostal v 15:44. Soňa. „Davide? Pořád jste na tom obědě? Řekla bych, že to je dobrej signál. Chci vědět všechno. Zavolejte mi okamžitě, jak budete moct. Pac a pusu.“


      Druhý hlasový vzkaz, 16:01, od okresního návladního. „Davide, tady Sheridan Kline. Ze slušnosti bych vás rad informoval. Jde o otázky, které jste nadhodil v souvislosti s Karnala Fashion. Možná byste chtěl vědět, že to bylo prověřeno a vyšly najevo některé zajímavé informace. Víte něco o rodině Skardových? S-K-A-R-D. Zavolejte co možná nejdřív.“


      Skard? Neobvyklé jméno. Připadalo mu jaksi povědomé. Jako kdyby na ně už někde narazil. Možná je viděl někde vytištěné, a nebylo to dávno.


      Třetí vzkaz, 16:32, byl od Kylea. „Ahoj, tati. Co se děje? Na univerzitě je to zatím bezva. Myslím to tak, že to je samé čtení, čtení, čtení, přednáška, přednáška, přednáška, čtení, čtení, čtení. Ale stojí to za to. Vážně to stojí za to. Máš představu, kolik může brát dobrý obhájce u procesu? Příšerné prachy! Musím letět. Mám zpoždění na další přednášku. Pořád zapomínám, v kolik co kde mám. Zavolám ti později.“


      Vzkaz číslo čtyři, 17:05, znovu od Soni. „Davide? Co se děje? Tohle má bejt nejdelší oběd na světě, nebo co? Zavolejte mi! Zavolejte mi!“


      Vzkaz číslo pět byl nejstručnější. 17:07, Hardwick. „Hej, eso, jsem zpátky na tom případu!“ Jeho hlas zněl odporně, triumfálně a opile.


      Vzkaz číslo šest, 17:50, od Klineovy oblíbené forenzní psycholožky. „Ahoj, Davide. Tady je Rebecca Holdenfieldová. Sheridan říkal, že máte nějaké nápady, pokud jde o toho vraha s mačetou, které byste chtěl prodiskutovat. Mám docela dost práce, ale na tohle si najdu čas. Dopoledne je to hrozný, později během dne už to bývá lepší. Navrhněte mi nějaké dny a hodiny, kdy by vám to vyhovovalo, a něco vymyslíme. Z toho mála, co vím, bych řekla, že honíte opravdu hodně hnusného chlapa.“ Nadšení, které zaznívalo zpoza profesionálního tónu, jasně sdělovalo, že ona sama si nedokáže představit nic úžasnějšího, než je pronásledování velice hnusného chlapa.


      Sedmý a poslední hlasový vzkaz obdržel ve 20:35. Soňa. „Sakra, Davide, žijete?“


      Podíval se znovu na hodinky. 20:58.


      Znovu si poslechl poslední vzkaz. A pak ještě jednou. Hledal v Sonině otázce vážný podtón. Nezdálo se ale, že by tam byl. Kromě podrážděnosti člověka, na jehož volání mu kdosi jiný neodpovídá. Chystal se, že jí zavolá, ale pak si vzpomněl, že měl ještě textovou zprávu, a rozhodl se, že si ji nejprve přečte.


      Byla krátká, anonymní, dvojznačná: „Takové vášně! Taková tajemství! Tak nádherné fotografie!“


      Posadil se a civěl na ta slova. Když se nad textem zamyslel podruhé, nezněla mu už zpráva ani trochu dvojznačně. Jistě, mohlo to být jen plodem jeho představivosti, ale jemu to připadalo až příliš jasné.


      Obsah těch fotek si dokázal naprosto jasně představit. Na jeho další život by měly zhruba stejný účinek jako výbuch bomby nastražené u okraje silnice.
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      Déjà vu


      


      


      


      


      Schopnosti uchovat si duševní rovnováhu, zůstat soustředěný a podrobovat fakta chladné analýze představovaly pilíře Gurneyho úspěchů v roli policisty vyšetřujícího vraždy.


      Právě teď měl zatraceně dost času, aby se o to všechno mohl snažit. V jeho mysli vířily otázky, na něž neznal odpovědi, spolu s hroznými možnostmi, které s sebou přinášely.


      Co je k čertu ten Jykynstyl vlastně zač? Nebo by se měl správně ptát, kdo je k čertu ten člověk, který vystupuje jako Jykynstyl? A o co jde v té jeho hrozbě? Jaký má účel? Bylo naprosto jasné, že celý ten plán, ať už se v něm jedná o cokoli, má kriminální podtext. Doufat, že se jen tak neškodně opil, nebo že by snad textová zpráva měla naprosto neškodný smysl, by bylo jen iluzí. Musel pohlédnout do tváře faktu, že ho omámili drogou. Nejpravděpodobnějším scénářem se zdála nejhorší z možností – jejíž součástí byla silná dávka rohypnolu v první skleničce vína.


      Rohypnol plus alkohol. Koktejl, který člověka dostane do stavu, kdy o sobě neví a současně ztrácí zábrany. Koktejl používaný pachateli znásilnění. Bere člověku schopnost jasně uvažovat, strach i rozvahu. Zbavuje mysl morálních i praktických zábran, blokuje rozum a svědomí. Dokáže udělat z člověka pouhý součet živočišných pudů. Kombinace, jež umí proměnit i ty nejpošetilejší impulzy v činy – bez ohledu na to, jak zničující mohou být. Odporný elixír, který promění v priority to, po čem touží primitivní ještěrčí mozeček. Bez ohledu na to, čím za to daná osoba zaplatí. A nakonec zahalí všechno, co člověk pod jeho vlivem prožil (což se může týkat časového intervalu dlouhého šest až dvanáct hodin), závojem neproniknutelné amnézie. Vypadalo to, jako kdyby byl vynalezen, aby ulehčoval cestu ke katastrofám. Právě k takovým, jaké si Gurney představoval, když seděl v autě. Bezmocný a sám, zatímco se snažil dát dohromady fakta, vzdorující tomu, aby zapadala do sebe.


      Madeleine jej naučila věřit v drobné jednoduché činy. Klást zvolna jednu nohu před druhou. Pokud ale nic nedávalo smysl a na všech stranách číhaly hrozby ukryté ve stínech, nebylo snadné učinit onen první krok.


      Došlo mu však, že pokud zůstane sedět v zaparkovaném autě u tohoto temného bloku, ničeho nedosáhne. Jestliže odjede, i když se nerozhodne, kam zamíří dál, mohl by alespoň zjistit, zda ho někdo nesleduje. Dříve než se stačil zaplést do pavučiny důvodů, proč by něco podobného dělat neměl, nastartoval, počkal, až na semaforu na konci ulice naskočí zelená, zapnul přední světla, rychle vyrazil od chodníku a projel křižovatkou přes Madison Avenue těsně předtím, než se zelená změnila v červenou. Ujížděl dál, na několika křižovatkách za sebou náhodně odbočil, až si byl jistý, že za ním nikdo nejede. Mířil východním Manhattanem z Eighties směrem na Sixties.


      Aniž by o tom vědomě přemýšlel, dojel Gurney k bloku, kde se nacházela Jykynstylova rezidence. Projel podél něj, objel ho a znovu se vrátil na totéž místo. V oknech honosného sídla se nikde nesvítilo. Zaparkoval na témže místě, kde se to nesmělo a na němž to udělal o devět hodin dříve. Zmocnila se ho nervozita a nebyl si jistý, co by měl učinit dál. Ale i to, co dělal dosud, ho uklidňovalo. Vzpomněl si, že má v peněžence telefonní číslo na Jykynstyla – dala mu ho Soňa pro případ, že by se zdržel někde v dopravní zácpě. Vytočil tedy číslo nyní, aniž by se zatěžoval vymýšlením plánu, co řekne. Mohlo to být třeba cosi jako: To byla ale pařba, Jayi! Dostanu ty fotky? Nebo něco, co by se podobalo o trochu víc Hardwickovi. Hej, ty hajzle! Zkus se mnou vyjebat a skončíš s kulkou mezi těma tvejma zatracenejma vočima. Nakonec ale neřekl nic z toho, protože když navolil číslo, které mu dala Soňa, oznámil hlas z nahrávky, že bylo zrušené.


      Pocítil nutkání začít bouchat na dveře toho domu, dokud se někdo neozve. Pak si vzpomněl, jak mu Jykynstyl říkal, že je stále v pohybu a že se nikde nezdrží příliš dlouho. Najednou si byl jistý, že celé tohle sídlo už je prázdné, dotyčný bude pryč a mlátit na dveře by nemělo vůbec žádný smysl.


      Měl by zavolat Madeleine a dát jí vědět, jak velké zpoždění bude mít. Jenže jak velké bude doopravdy? Měl by jí říct o té amnézii? Že se probudil na ulici proti škole svatého Genesia? A taky o hrozbě spojené s jakýmisi fotografiemi? Nebo by ji tím vším jen bezdůvodně vyděsil?


      Možná by měl nejdříve volat Soňu a zjistit, jestli nedokáže vnést trochu světla do toho, co se děje. Kolik toho doopravdy ví o Jayi Jykynstylovi? Bylo na oné stotisícové nabídce vůbec něco reálného? Nebo to všechno nebylo nic než úskok, jak ho dostat do New Yorku na soukromý oběd? Aby tam mohl být omámen drogou a… a co?


      Možná by mohl zajet hned na pohotovost do nemocnice a nechat se vyšetřit na přítomnost toxických látek. Zjistit ještě předtím, než je odbourá metabolismus, jaké chemikálie přesně spolykal. Aby nahradil podezření důkazy. Na druhé straně by mohl záznam o podobném vyšetření vyvolávat v budoucnu různé otázky a způsobit mu komplikace. Zjistil, že se ocitl v situaci jako z románu Hlava 22. Chtěl by zjistit, co se stalo, ještě dříve, než podnikne oficiální kroky, aby zjistil, co se stalo.


      Zatímco cítil, jak sklouzává k okraji jámy plné nerozhodnosti, zastavila necelých třicet stop od něj velká bílá dodávka. Rovnou před Jykynstylovým sídlem. Záře čelních světel kolem projíždějících automobilů mu umožnila přečíst zelený nápis na jejím boku. Bílá hvězda, čištění a úklid.


      Gurney slyšel, jak se na druhé straně dodávky otevřely posuvné dveře. Následovalo několik komentářů ve španělštině, pak se dveře zabouchly, dodávka odjela a nechala v šeru u dveří domu jednoho muže a ženu v nevýrazných uniformách. Muž otevřel domovní dveře klíčem, který měl na kroužku u opasku. Oba vstoupili do budovy a vzápětí se ve vstupní hale rozzářilo světlo. Krátce poté se rozsvítila i další okna v přízemí. V následujících chvílích se začala zhruba ve dvouminutových intervalech rozsvěcovat okna ve všech čtyřech podlažích domu.


      Gurney se rozhodl, že pronikne dovnitř lstí. Vypadal jako policista, vystupoval jako policista a jeho členský průkaz Asociace detektivů ve výslužbě by mohl leckdo omylem zaměnit za skutečný policejní služební průkaz.


      Když došel ke vstupním dveřím, zjistil, že jsou stále otevřené. Vstoupil do vestibulu a naslouchal. Nikde neslyšel žádné kroky ani hlasy. Vyzkoušel dveře vedoucí z haly dál do nitra domu. Také ony byly odemčeny. Otevřel je a znovu naslouchal. Nic neslyšel, až na tlumené kvílení vysavače, jež se k němu neslo z jednoho z horních podlaží. Vkročil dovnitř a zlehka za sebou zavřel.


      Dvojice z úklidové firmy rozsvítila všechna světla. Prostorná místnost podobná hale vypadala chladněji a strožeji, než jak si ji pamatoval. Jasné světlo ubralo mahagonovému schodišti, představujícímu dominantu tohoto prostoru, na honosnosti. Dřevem obkládané stěny ztratily rovněž na působivosti, když je jasné světlo připravilo o starobylou patinu.


      V protější stěně zely dvoje dveře. Jedny z nich, jak si pamatoval, ústily do malého výtahu, kam jej doprovázela Jykynstylova dcera. Pokud se skutečně jednalo o dceru, o čemž nyní pochyboval. Vedlejší dveře zůstaly pootevřené. Místnost za nimi byla jasně osvětlená stejně jako rozlehlá hala, ve které nyní stál.


      Zdálo se, že se tam nachází cosi, co by realitní agent označil za „středně velkou místnost“. Vizuálně jí dominovala plochá obrazovka videa, před níž bylo v různých úhlech rozestavěno deset křesel. Ve vzdáleném rohu se nacházel bar s dřezem a tekoucí vodou. U sousední stěny stál příborník plný lahví od vína a koktejlů. Uviděl tam i na sebe naskládané skleněné talířky, které by se skvěle hodily na elegantní dezerty stejně jako na servírování lajn kokainu. Podíval se do zásuvek v příborníku. Nic. Skříňky u baru a malá lednice byly zamčené. Opustil místnost stejně tiše, jako do ní vstoupil, a zamířil ke schodišti.


      Perský běhoun tlumil jeho rychlé kroky, zatímco bral po dvou schody do prvního a pak i do druhého poschodí. Zvuk vysavače zde zněl hlasitěji. Představoval si, že dvojice uklízející dům každým okamžikem sestoupí z horního patra. Čas, který měl na průzkum, byl tedy omezený. Klenutý vchod vedl do chodby s pěti dveřmi. Usoudil, že dveře úplně na konci by mohly patřit k výtahu a že další čtyři ústí do ložnic. Přistoupil k nejbližším a tak tiše, jak to jen dokázal, otočil koulí. Sotva to udělal, uslyšel tlumený zvuk, jak se o kus dál v chodbě zastavuje výtah. Pak se ozvalo tlumené zasvištění posuvných dveří.


      Rychle vešel do neosvětleného pokoje, jenž by podle jeho předpokladů měl být ložnicí. Pomalu za sebou zavíral dveře a doufal, že ať už z výtahu vystoupil kdokoli, nejspíš jeden z dvojice uklízečů, podívá se na jinou stranu.


      Došlo mu, že se ocitl v neskonale prekérní situaci. Schovat se zde nedokázal, protože v místnosti panovala příliš velká tma na to, aby si našel nějaký vhodný úkryt. Rozsvítit nemohl ze strachu, že se tím prozradí. Pokud by ho někdo chytil, jak se trapně skrývá za dveřmi ložnice, jen sotva by se dostal ven pomocí lsti s průkazkou policisty ve výslužbě. Co tady sakra vlastně vůbec dělá? Co doufal, že zde najde? Jykynstylovu náprsní tašku s klíčem ke zjištění jeho další identity? Konspirační e-mail? Fotografie, o nichž se zmiňovala textová zpráva, kterou dostal? Něco, co by Jykynstyla dostatečně kompromitovalo, aby tím neutralizoval jakoukoli hrozbu? Takové nápady se hodily leda do béčkových, z prstu vycucaných filmů. Proč se tedy sám vmanévroval do této absurdní situace a skrývá se ve tmě jako nějaký dementní lupič?


      Na chodbě za dveřmi se se zařváním probudil k životu vysavač. Jeho stín se pohyboval tam a zpět přes palec široký pruh světla mezi dolním okrajem dveří a kobercem. Gurney opatrně ustoupil ke zdi a hmatal kolem sebe. Uslyšel, jak se na chodbě přesně proti pokoji, v němž byl, otevřely dveře. O několik vteřin později vytí vysavače zesláblo, což naznačovalo, že uklízeč vstoupil do protější místnosti.


      Gurneyho oči si začínaly zvykat na tmu. Proužek světla pronikající pode dveřmi ji dokázal rozředit natolik, aby rozeznal několik velkých obrysů. Nohy postele, oblé bočnice křesla ve stylu královny Anny, temný šatník rýsující se proti světlé stěně.


      Rozhodl se využít šanci a zašmátral na zdi za sebou po vypínači, až našel reostat sloužící k nastavování intenzity světla. Otáčel jím, až se rozzářilo zhruba na střední úrovni. Pak ho přetočil do polohy „zapnuto“ a hned poté zase „vypnuto“. Byl přesvědčen, že uklízeči mají dost práce, aby půlsekundový záblesk tlumeného světla pode dveřmi unikl jejich pozornosti.


      Co spatřil v krátké chvíli, kdy světlo zářilo, byla prostorná ložnice s nábytkem, jehož obrysy se rozplývaly v pološeru. K tomu dvě menší křesla, nízký prádelník se zásuvkami dole a dekorativně zarámovaným zrcadlem nahoře. Vše doplňovala dvojice nočních stolků s ozdobnými lampičkami. Nespatřil nic nečekaného či zvláštního – až na jeho vlastní reakci. V oné chvíli, kdy uviděl vše kolem sebe, se v něm zažehlo cosi jako déjà vu. Věděl jistě, že přesně to, co se ve světle kolem něj vynořilo, už jednou viděl.


      Niterný pocit, že to všechno vypadá tak známě, vystřídala po několika otázkách mrazivá otázka: ocitl se v této místnosti již dříve téhož dne? Zamrazení posléze vystřídal pocit nevolnosti. Musel zde být. Tady, v tomto pokoji. Proč jinak by se jej zmocnil tak intenzivní pocit? Ta postel. Poloha křesel. Zaoblená silueta šatníku.


      Ještě důležitější se zdála otázka, jak daleko mohla sahat síla alkoholu a rohypnolu. Jak dalece dokáže ona chemická směs odsunout stranou vše, v co člověk věří? Jak dalece může odbourat jeho systém hodnot? Kolik z toho, co je dotyčnému drahé, se může vytratit? Nikdy v životě se necítil tak zranitelný. Nikdy si nepřipadal do té míry cize sám před sebou. Tak nejistý tím, kým se stal nebo co mohl dělat. Ještě nikdy si nepřipadal jako právě v této chvíli.


      A pak, zvolna, vystřídaly závratné pocity bezmoci a nevíry v to, co se snad mohlo stát, záchvěvy strachu a vzteku současně. Pro Gurneyho to nebylo typické, ale tentokrát se vzteku podvolil. Jeho tvrdosti. Síle, která se nedá ničím zastavit.


      Otevřel dveře a vstoupil do světla.


      Vrčení vysavače nyní zaznívalo z pokoje kdesi dál v chodbě. Gurney vykročil rychle na opačnou stranu, zpátky k velkému schodišti. Vzpomínka na to, jak krátká byla polední jízda výtahem, ho vedla takřka k jistotě, že salon a jídelna, v nichž pobývali, se nacházejí hned v prvním poschodí. S nadějí, že tam snad najde nějaké vlákno, za nímž by se mohla vydat jeho paměť, zamířil dolů po schodech.


      Do zbývajících prostor prvního poschodí vedl klenutý průchod. Gurney jím prošel a zjistil, že se ocitl v témže viktoriánském salonu, kde se setkal s Jykynstylem. Stejně jako v ostatních částech sídla i zde uklízeči rozsvítili všechna světla, která měla podobný účinek jako jinde v domě. Dokonce i velké rostliny v květináčích ztratily cosi ze své bujnosti. Prošel salonem do jídelny. Nádobí, sklenice, příbory… vše bylo odneseno. I Holbeinův portrét. Či snad holbeinovský padělek.


      Gurney si uvědomil, že o své návštěvě v tomto domě nedokáže říct s jistotou vůbec nic. Nejjistější by bylo předpokládat, že všechno, až do posledního detailu, byl prostě podvod. Zvláště pak ta extravagantní nabídka na koupi všech jeho portrétů, které zhotovil z policejních fotografií. Pomyšlení, že tohle všechno byl klam, že nikdy neexistovaly žádné peníze na stole a ani žádný obdiv, pokud jde o jeho schopnost vhledu či talent, způsobily Gurneyho egu překvapivý šok. Hned poté se dostavila zlost nad tím, jak moc pro něj ta nabídka a lichotky znamenaly.


      Vzpomněl si, jak mu terapeut jednou pověděl, že jediný způsob, jak zjistit, do jaké míry je člověk k něčemu citově připoután, je přesvědčit se, jakou bolest mu způsobí, pokud o to přijde. Nyní se zdálo jasné, že potenciální odměna, jež existovala jen v Jykynstylově fantazii, pro něj byla stejně důležitá jako… jako to, aby teď dokázal věřit, že to pro něj ani trochu důležité nebylo. Což jej přimělo, aby si připadal jako dvojnásobný idiot.


      Rozhlédl se po jídelně. Extatická vidina plavby na plachetnici Pugetovým zálivem se vrátila s trpkou pachutí vyzvraceného vína. Pozorně se zadíval na čerstvě naleštěný povrch stolu. Nikde ani stopa po jediné šmouze nebo otisku prstu. Vrátil se do salonu. Ve vzduchu ucítil jemný pach složený z více různých prvků, jehož přítomnost vzal jen bezmyšlenkovitě na vědomí, když tudy před chvilkou procházel. Nyní se pokusil izolovat jednotlivé složky. Alkohol, zatuchlý kouř, uhlíky v krbu, kůže, vlhká hlína v květináčích, leštidlo na nábytek, staré dřevo. Nic překvapivého. Nic, co by sem nepatřilo.


      Povzdechl si s pocitem bezmoci a selhání. Bylo zbytečné riziko vstupovat do tohoto domu. Z celého místa vyzařovala nepřátelská prázdnota – neměl pocit, že by tady ve skutečnosti někdo vůbec bydlel. Jykynstyl to ostatně přiznal, když mluvil o svém toulavém způsobu života, a jen sám bůh věděl, kde trávily čas jeho „dcery“.


      Zvuk vysavače nahoře zesílil. Gurney se naposledy rozhlédl po místnosti a zamířil ke schodišti. Byl v polovině cesty do přízemí, když jej jedna intenzivní vzpomínka donutila, aby se zastavil.


      Vůně alkoholu.


      Ta malá sklenička.


      Kriste!


      Vyrazil nahoru a bral schody po dvou, zpátky do salonu, k rozložitému křeslu, v němž ho Jykynstyl uvítal. Ke křeslu, z něhož ten podle všeho nemohoucí muž vstával s takovými problémy, že k tomu potřeboval obě ruce, aby se o ně opřel. A protože neměl poblíž žádný vhodný stolek, odložil malou skleničku s absintem do…


      Gurney se natáhl k dolnímu konci tropické rostliny s hustými listy. Byla tam… Ukrytá před zběžným pohledem, za vysokým okrajem květináče a pod tmavými svěšenými listy. Opatrně skleničku zabalil do kapesníku a zasunul ji do kapsy saka.


      Když seděl o minutu později v autě, vynořila se před ním otázka, co s tou věcí vlastně udělá.
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      Zvědavý pejsek


      


      


      


      


      Fakt, že se policejní stanice devatenáctého okrsku nacházela jen několik bloků odtud na Východní sedmašedesáté ulici, přiměl Gurneyho, aby se soustředil na imaginární seznam svých kontaktů, které tam měl. Znal nejméně půl tuctu detektivů z devatenáctého okrsku, z toho dva snad natolik dobře, aby je mohl požádat o jistou delikátní laskavost. Sejmutí otisků prstů z ukradené skleničky a porovnat je s databází FBI, tedy proces, vyžadující jisté machinace se spisovým číslem vyšetřovaného případu, představovalo jednoznačně choulostivou operaci. A Gurneymu se navíc nechtělo detailněji vysvětlovat svůj zájem o člověka, který ho pohostil obědem. Současně ale neměl chuť vymýšlet ani žádnou lež, která by mu mohla později explodovat rovnou do obličeje.


      Rozhodl se, že bude muset najít jinou cestičku. Zasunul skleničku opatrně do přihrádky v palubní desce, na sedadlo vedle sebe položil mobil, nastartoval a zamířil k mostu George Washingtona.


      Jako první během cesty zavolal Soně Reynoldsové.


      „Kde jste k čertu byl? Co jste sakra dělal celý odpoledne?“ Zdála se naštvaná, v jejím hlasu ale slyšel i obavy a pochopil, že neví vůbec nic o tom, co všechno se seběhlo. Vyvolalo to v něm pocit úlevy.


      „Vynikající otázky. Neznám odpověď ani na jednu z nich.“


      „Co se stalo? O čem to mluvíte?“


      „Kolik toho víte o Jayi Jykynstylovi?“


      „Co to má znamenat? Co se sakra stalo?“


      „Nejsem si jistý. Nic dobrého.“


      „Nerozumím vám.“


      „Kolik toho víte o tom Jykynstylovi?“


      „Vím to, co je o něm v médiích, který se věnujou umění. Hodně nakupuje a je hodně vybíravej. S obrovským finančním vlivem na trh. Rád zůstává anonymní. Nedovoluje, aby ho někdo fotografoval. Pokud jde o jeho osobní život včetně toho, kde bydlí, je v tom zmatek. Neví se dokonce ani, jestli je na ženský, nebo jestli je to gay. Čím větší nejasnosti, tím víc mu to vyhovuje. Trochu posedlej uchováním svýho soukromí.“


      „Takže vy jste ho nikdy neviděla a neviděla jste ani jeho fotku, než se jednoho dne zastavil u vás v galerii a řekl, že by chtěl koupit něco ode mě?“


      „Kam tím míříte?“


      „Jak vlastně víte, že ten člověk, se kterým jste mluvila, je Jay Jykynstyl? On vám to řekl?“


      „Ne. Přesně naopak.“


      „On vám řekl, že není Jay Jykynstyl?“


      „Řekl mi, že se jmenuje Jay. Prostě Jay.“


      „Takže jak…?“


      „Pořád jsem tlačila. Vysvětlovala jsem, že by bylo velice obtížný obchodovat, pokud bych neznala jeho celý jméno. A že je pro mne absurdní, abych nevěděla, s kým jednám, když je v tom tolik peněz.“


      „A on vám řekl… co?“


      „Řekl Javits. Jeho jméno bylo Jay Javits.“


      „To jako Jacob Javits? Jako ten chlap, co býval senátorem?“


      „Přesně. Ale on to řekl tak divně. Jako kdyby ho to jméno právě napadlo a on měl pocit, že by měl něco říct, protože jsem z toho dělala takovou vědu. Dave, vysvětlete mi, proč sakra mluvíme zrovna o tomhle? Chci hned teď vědět, co se dneska stalo.“


      „Stalo se to, že… ukázalo se jasně, že celá ta věc je blbost. Myslím, že do mě nacpal drogy a že celý ten oběd byla jenom bouda, která neměla s mým uměním nic společného.“


      „To je šílený.“


      „Vraťme se zpátky k jeho totožnosti. On vám teda řekl, že jeho jméno zní Jay Javits, a vy jste z toho vyvodila závěr, že se jmenuje Jay Jykynstyl?“


      „Ne, tak to nebylo. Nebuďte blbej. Během naší konverzace jsme mluvili o tom, jak hezký je jezero. A on se zmínil, že na ně má výhled z pokoje. A tak jsem se ho zeptala, kde bydlí. Načež mi řekl, že v jednom moc hezkým hotelu. Jako kdyby mi nechtěl prozradit jeho jméno. Později jsem tedy zavolala do Huntigtonu, což je nejexkluzivnější hotel u jezera, a zeptala se, jestli tam je zapsanej nějakej Jay Javits. Ten chlapík u telefonu byl nejdřív zmatenej, ale pak se zeptal, jestli jsem si nemohla poplíst jméno. A já na to přisvědčila – jistě, jsem už starší, špatně slyším a občas komolím jména. Snažila jsem se, aby to budilo soucit.“


      „A myslíte, že jste uspěla?“


      „Určitě. Ten dotyčnej mi řek: ,Mohl by se ten člověk, kterého chcete, jmenovat Jykynstyl?‘ Požádala jsem ho, aby mi jeho jméno hláskoval, a on to udělal. V tu chvíli jsem si pomyslela: ,Panebože, je tohle vůbec možný?‘ Požádala jsem ho, aby mi popsal toho hosta, kterej se jmenuje Jykynstyl, a byl to očividně tentýž člověk, který přišel do mý galerie. Takže vidíš, on nechtěl, abych věděla, kdo je, ale já to zjistila.“


      Gurney mlčel. Považoval za mnohem pravděpodobnější, že Soňa byla hladce vmanipulována do situace, kdy uvěřila, že onen muž je Jykynstyl – a to takovým způsobem, který jí nezavdal příčinu k pochybnostem o vlastním závěru. Zručnost, s jakou byla v tomto případě falešná identita použita, se zdála skoro znepokojivější než fakt, že k něčemu podobnému vůbec došlo.


      „Jste tam pořád, Davide?“


      „Musím si vyřídit další hovory. Ještě se vám ozvu.“


      „Pořád jste mi neřekl, co se stalo.“


      „Já nemám vůbec ponětí, co se vlastně stalo. Kromě faktu, že jsem byl oklamán, nacpali do mě drogy, vozili mě po městě, když jsem o sobě nevěděl, a vyhrožujou mi. Proč se to stalo a kdo to udělal, nemám ponětí. Teď se snažím ze všech sil, abych to zjistil. A já na to přijdu.“ Optimismus obsažený v pěti posledních slovech měl jen málo společného se vztekem, strachem a zmatkem, které ve skutečnosti cítil. Ještě jednou slíbil, že znovu zavolá.


      Jako další volal ženě. Navolil její číslo, aniž by předem uvažoval, co jí poví, a ani se nepodíval, kolik je hodin. Teprve když to zvedla a uslyšel její ospalý hlas, mrkl na hodinky a uviděl, že je 22:04.


      „Uvažovala jsem, kdy se konečně ozveš,“ řekla. „Jsi v pořádku?“


      „V podstatě. Promiň, že jsem nezavolal dřív. Vyvrbilo se z toho trochu bláznivé odpoledne.“


      „Co tím myslíš – ,v podstatě‘?“


      „Cože? Ale… myslím tím, že jsem v pohodě, jenom jsem se zrovna ocitl uprostřed jedné malé záhady.“


      „Jak malý?“


      „Těžko říct. Ale zdá se, že ta věc s Jykynstylem byla cosi jako kamufláž. No a teď večer se to snažím prozkoumat, abych se tomu všemu dostal nějak na kobylku.“


      „Co se stalo?“ Teď už byla naprosto bdělá. Hovořila dokonale klidným hlasem, který maskoval a současně odhaloval její obavy.


      Věděl, že má na výběr. Mohl jí vyklopit všechno, co věděl a z čeho měl strach, bez ohledu na to, jaký to na ni bude mít dopad. Nebo mohl předložit všechno v méně úplné a méně zneklidňující verzi. Posléze mu to mělo připadat jako pokus oklamat sebe sama, ale nyní se rozhodl pro druhou možnost coby první krok. Sám pro sebe si řekl, že jí později nabídne celý příběh – jakmile mu sám lépe porozumí.


      „Během toho oběda jsem se začal cítit nějak divně. A později, už v autě, jsem měl problém, abych si vůbec vzpomněl, o čem jsme tam mluvili.“ Sám pro sebe si řekl, že vlastně říká pravdu, byť v poněkud minimalizované verzi.


      „To vypadá, jako kdybys byl opilej.“ V jejím hlasu byla spíše otázka než výtka.


      „Možná. Ale… já si nejsem jistý.“


      „Myslíš si, že jsi byl pod drogama?“


      „Je to jedna z možností, kterou zvažuju. I když to všechno nedává vůbec smysl. Každopádně jsem si byl prohlídnout to místo a vím skoro jistě, že na celé té situaci není něco v pořádku. A ta stotisícová nabídka je skoro určitě blbost. Ale volám, abych ti řekl, že právě vyjíždím z Manhattanu a měl bych být doma asi tak za dvě a půl hodiny. Je mi fakt líto, že jsem se neozval dříve.“


      „Hlavně se nesnaž závodit.“


      „Tak zatím. Miluju tě.“


      Skoro přejel poslední exit z Harlem River Drive na most George Washingtona. Rychle mrkl doprava, strhl řízení do pruhu vedoucího k exitu a nahoru na nájezd. Reakcí na jeho manévr byl pobouřený vřískot klaksonů.


      Bylo příliš pozdě, než aby volal Klineovi. Pokud byl ale Hardwick skutečně zpátky u případu, mohl by i on vědět něco o průběhu vyšetřování Karnaly a o Klineově zmínce týkající se rodiny Skardových. Hardwick mohl být ještě vzhůru, možná zvedne telefon a bude ochotný se bavit.


      Všechny tři předpoklady se potvrdily.


      „Co se děje, Sherlocku? Nemůžete se dočkat rána, abyste mi mohl blahopřát k mýmu opětovnýmu dosazení?“


      „Gratuluju.“


      „Podle všeho jste někoho donutil, aby uvěřil, že absolventky z Mapleshade chcípaj jako mouchy a že je třeba vyslechnout všechny lidi na celým světě. Což vedlo k tak velkýmu tlaku na lidský zdroje, že to donutilo Rodrigueze, aby mě pustil zpátky k válu. Skoro mi z toho vybuchla hlava.“


      „Jsem rád, že jste zpátky. Mám pár otázek.“


      „O tom pejskovi?“


      „Pejskovi?“


      „Co vyhrabal Kiki.“


      „K čertu, o čem to teď mluvíte Jacku?“


      „O zvědavým erdelteriérovi Marian Eliotový. Vy jste o tom ještě neslyšel?“


      „O co jde?“


      „Pracovala na růžový zahradě a Melpomene byla uvázaná u stromu.“


      „Kdo?“


      „Jméno toho erdelteriéra je Melpomene. A je to fakt moc chytrá čubka. Nějak se jí podařilo odvázat provaz. Pak se zatoulala k Mullerovu domu a začala hrabat vzadu za kůlnou. Když se tam stará paní Eliotová dostala, aby si ji odvedla, měla už Melpomene hezky velkou díru. A starou paní Eliotovou tam něco upoutalo. Hádejte, co to bylo?“


      „Jacku, pro Krista, tak mi to už prostě řekněte.“


      „Myslela si, že to je jedna z jejích starejch zahradnickejch rukavic.“


      „Proboha, Jacku…“


      „Tak se nad tím zamyslete. Co by mohlo vypadat jako rukavice?“


      „Jacku…“


      „Byla to shnilá ruka.“


      „A tahle zahnívající ruka byla připojená ke Kiki Mullerové? Ženě, která měla uprchnout s Hectorem Floresem?“


      „Přesně k tý.“


      Gurney se dobrých pět vteřin nezmohl na slovo.


      „Už vám to šrotuje ve věži, Sherlocku? Dedukce, indukce, nebo co to sakra děláte?“


      „Jak na to reagoval manžel Kiki?“


      „Bláznivej Carl? Náš ajznboňák pod vánočním stromečkem? Vůbec žádná reakce. Myslím, že má makovici tak narvanou xanaxem, že už není schopnej reagovat vůbec na nic. Jako zatracenej zombík. Anebo dokáže hrát úžasný divadýlko.“


      „Máme nějakou příčinu nebo přibližnou dobu smrti?“


      „Ta čubička ji vykopala teprve dneska ráno. Ale každopádně už v tý zemi chvilku byla. Možná pár měsíců, což by nás dostalo do doby, kdy zmizel Hector.“


      „A příčina smrti?“


      „Soudní doktor to ještě nedodal písemně, ale podle toho, jak jsem viděl její tělo, bych si dovolil hádat.“


      Hardwick se odmlčel. Gurney sevřel zuby. Věděl, co uslyší.


      „Řek bych, že její smrt může souviset s faktem, že jí někdo usekl hlavu.“
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      Nic na papíru


      


      


      


      


      Domů dojel Gurney dlouho po půlnoci a v noci toho naspal tak málo, že měl jen sotva pocit, že vůbec spal.


      Další ráno nad kávou s Madeleine vysvětloval svůj neklid podezřením, které v něm vyvolával Jykynstyl, a také narůstajícími rozměry případu vraždy Jillian Perryové. Aniž by to řekl nahlas, přikládal svůj stav zčásti i tomu, že jeho tělo vstřebává látku, kterou ho nadopovali. Ať už se jednalo o cokoli.


      „Měl bys jet do nemocnice.“


      „Budu v pohodě.“


      „Možná bys měl zalézt znovu do postele.“


      „Děje se toho příliš. Kromě toho jsem příliš vynervovaný, než abych usnul.“


      „Co budeš dělat?“


      „Pracovat.“


      „Víš, že je neděle?“


      „Jo.“ Ve skutečnosti na to ale zapomněl. To, jak byl zmatený, ho děsilo. Musel dělat něco, aby soustředil svou mysl na cokoli konkrétního. Na jasně vyznačenou cestu. A klást jednu nohu před druhou.


      „Možná bys měl zavolat do Ditcherovy ordinace. A požádat, jestli by se na tebe mohl dneska podívat.“


      Zavrtěl hlavou. Ditcher byl jejich rodinný lékař. Doktor Ditcher. Pošetilost takového nápadu by ho jindy přiměla skoro k úsměvu. Dnes ale ne.


      „Říkal jsi, že tě možná nadrogovali. Nebereš to trochu moc na lehkou váhu? O jaký látce vlastně mluvíme?“


      O hrozbě, že by se mohlo jednat o rohypnol, se zmínit nehodlal. Sexuálně laděné asociace by spustily explozi otázek a obav, přičemž on sám se necítil v takové formě, aby o nich chtěl diskutovat. „Nejsem si jistý. Odhaduju, že to bylo něco, co dokáže způsobovat podobné výpadky paměti jako alkohol.“


      Upřela na něj onen zkoumavě hodnotící pohled, pod nímž se vždycky cítil jako nahý.


      „Ať už to bylo cokoli,“ pokračoval, „vyprchává to.“ Věděl, že to říká až příliš ledabyle, nebo že je přinejmenším až moc zřejmé, jak moc chce změnit téma.


      „Možná existuje něco, co by sis měl vzít, aby to tu látku oslabilo.“


      Zavrtěl hlavou. „Jsem si jistý, že přirozený detoxikační proces mého těla se o to postará. Mezitím potřebuji spíš něco, na co bych se mohl soustředit.“ Tato myšlenka ho dovedla zpátky k případu Jillian Perryové, což ho zavedlo k hovoru s Hardwickem z předchozí noci. V tu chvíli si najednou uvědomil, že jejich diskuse o Melpomene a shnilé ruce Kiki Mullerové zavinila, že zapomněl, proč chtěl původně s Hardwickem mluvit.


      V následující chvíli už byl u telefonu a volal mu.


      „Skard?“ zopakoval Hardwick bez jakékoli stopy nadšení. „Jo, tohle jméno se objevilo v souvislosti s Karnalou. Mimochodem, zrovna teď máme zatraceně neděli ráno. Jak naléhavý to je?“


      Nic s Hardwickem nebylo snadné. Pokud ale člověk hrál jeho hru, dalo se dosáhnout toho, aby bylo vše obtížné aspoň o něco méně. Jeden ze způsobů spočíval ve vyostřování vulgárnosti.


      „Co byste řek třeba stupni naléhavosti ,dělej, nebo ti ustřelím koule‘?“


      Hardwick několik vteřin mlčel, jako kdyby uvažoval, kolik bodů by měl takovému výrazu udělit za umělecký dojem. „Ukazuje se, že Karnala Fashion je tvrdej oříšek. Je těžký ji přesně podchytit. Vlastní ji jiná korporace, která patří zase jiný korporaci, co patří zase ještě jiný korporaci na Kajmanskejch ostrovech. Je složitý říct, v jakým oboru podnikání vlastně jedou. Zdá se ale, že tam jsou nějaký spojení na Sardinii. A ty spojení na Sardinii jsou zase propojený s rodinou Skardovejch. A Skardovi jsou údajně fakt špatný lidi.“


      „Údajně?“


      „Nesnažím se naznačovat, že by o tom byly jakýkoli pochybnosti. Jenom na to není žádnej právní důkaz. Podle našich přátel z Interpolu nebyl ani jedinej člen rodiny Skardových nikdy z ničeho obviněnej. Potenciální svědkové pokaždý změní názor. Nebo zmizí.“


      „Skardům patří Karnala?“


      „Pravděpodobně. Všechno, co je spojený s nima, je pravděpodobně tohle a pravděpodobně tamto. Oni toho nedávaj moc na papír.“


      „Takže co je vlastně ta Karnala zač?“


      „Nikdo neví. Nejsme schopný najít ani jednoho jedinýho dodavatele látek nebo prodejce hadrů, kterej by byl s tou firmou v obchodním kontaktu. Zveřejňujou reklamy na neuvěřitelně drahý ženský šaty, ale my nedokážeme najít žádnej důkaz, že by je opravdu prodávali.“


      „A co o tom říká vedení firmy?“


      „Nemůžeme žádný vedení najít.“


      „Ježíši, Jacku, kdo teda zadává ty inzeráty? Kdo za ně platí?“


      „Všechno se to vyřizuje e-mailem.“


      „E-mailem odkud?“


      „Někdy z Kajmanskejch ostrovů. Někdy ze Sardinie.“


      „Ale…“


      „Já vím. Nedává to smysl. Děláme na tom. Čekáme na další materiály z Interpolu. A taky od italský policie. A z Kajmanskejch ostrovů. Je to komplikovaný, protože nikdo nebyl z ničeho obviněnej a ty zmizelý holky nejsou oficiálně pohřešovaný. A i kdyby byly, jejich spojení s Karnalou by nic nedokazovalo. A neexistuje nic na papíře, co by spojovalo Karnalu a rodinu Skardů. Takže údajně je nejvíc, co dokážeme. Z hlediska zákonů se pohybujeme v minovým poli a v mlze k tomu. Plus, díky vašim postřehům, o který jste se podělil s okresním návladním, teď všechno probíhá jako záchvat paniky podle hesla ,zachraňte si každej svůj zadek‘.“


      „Což má znamenat?“


      „Což znamená, že místo pár chlapíků v minovým poli jich tam máme asi tak tucet, který se tam motaj jeden přes druhýho.“


      „Přiznejte se, Jacku, vám se to líbí.“


      „Běžte do hajzlu.“


      „Jo, jasně. Takže myslím, že teď není správná chvíle, abych vás žádal o laskavost.“


      „O co jako?“ Najednou se uklidnil. V tomhle se Hardwick choval podivně. Reagoval přesně naopak. Jako hyperaktivní dítě, které se utiší, když dostane povzbuzující prostředek. Nejlepší chvíle žádat ho o službu byla přesně ta, kdy by si člověk myslel, že to je nejhorší možný okamžik. A naopak. Podle téhož principu, že všechno funguje naopak, reagoval i na riziko. V jakékoli situaci je vnímal jako pozitivní faktor. A na rozdíl od všech ostatních poldů, kteří jsou konzervativní a mají přirozený sklon k respektování hierarchie, měl Hardwick geny nefalšovaného individualisty. Mohl mluvit o štěstí, že je stále naživu.


      „Bylo by to proti předpisům,“ řekl Gurney. Poprvé za skoro čtyřiadvacet hodin měl pocit pevné půdy pod nohama. Proč si na Hardwicka nevzpomněl dříve? „Asi by to chtělo trochu prohnanosti.“


      „O co jde?“ Hardwickův hlas zněl, jako kdyby mu někdo právě nabídl dezert navíc.


      „Potřebuji sejmout otisky prstů z jedné malé skleničky a porovnat je s databází FBI.“


      „Dovolte mi hádat. Nechcete, aby někdo věděl proč. Nechcete, aby se na to zakládal spis. A nechcete žádný vyšetřování, který by vedlo k vaší osobě.“


      „Něco takového.“


      „Kde a kdy jste sebral tu skleničku?“


      „Co takhle za deset minut u Abelarda?“


      „Gurney, vy jste arogantní čurák.“
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      Nemožná situace


      Když Gurney svěřil Hardwickovi na malém parkovišti před Abelardovým obchodem skleničku, napadlo ho, že by mohl pokračovat do Tambury. Abelardův obchod byl koneckonců v polovině cesty a na místě zločinu se mohlo stále ukrývat něco dalšího, co by se ještě dalo odhalit. Kromě toho se chtěl udržovat v pohybu a zabránit tím obavám, které se jej zmocňovaly v souvislosti s Jykynstylem, aby ho pohltily.


      Přemýšlel o Marian Eliotové milující práce na zahradě a o její Melpomene. O Melpomene hrabající v hlíně za Mullerovou kůlnou. A představoval si Kikinu ruku trčící z hlíny jako špinavá zahradnická rukavice. A taky Carla. Carla posedlého Vánocemi, který by mohl snadno skončit coby podezřelý z vraždy své manželky. Useknutá hlava samozřejmě ukazovala na Hectora. Pokud by ale byl Carl chytrý…


      Objevil snad její poměr s Hectorem? A rozhodl se ji zabít stejným způsobem, jako Hector zabil Jillian Perryovou? Představitelné, ale nepravděpodobné. Pokud by byl Carl vinen, ocitla by se vražda Kiki mimo hlavní směr celé kauzy spojené s Mapleshade. Znamenalo by to rovněž, že Carl v sobě měl dostatek zuřivosti, aby zabil svou manželku, byl dostatečně racionální, aby napodobil Hectorův způsob vraždy, a jednal dostatečně pošetile, aby ji zahrabal do mělkého hrobu na vlastním dvorku. Gurney už viděl podivnější posloupnost, což ale ani trochu nezvyšovalo hodnověrnost uvedeného scénáře.


      Měl podezření, že existuje i lepší vysvětlení vraždy Kiki Mullerové než zuřivost žárlivého manžela. Něco, co by vše spojilo přímočařeji s ještě větší záhadou vznášející se nad Mapleshade. Když odbočil z Higgles Road na Badger Lane, začal se zase cítit sám sebou. Měl daleko k tomu, aby si vesele hvízdal, ale aspoň se cítil jako detektiv. A nebylo mu na zvracení.


      Dva potetované klony Calvina Harlena stály spolu se jmenovaným mužem vedle hromady hnoje oddělující zříceninu jeho domu od zříceniny jeho stodoly. Jejich netečné oči sledovaly s línou záští Gurneyho automobil projíždějící ulicí.


      Když zamířil k Ashtonovu domu, zpola předpokládal, že uvidí Marian Eliotovou a Melpomene, objevitelku pohřbených hříchů, jak stojí ve sveřepé póze na verandě. Po žádné z nich ale nebylo nikde ani stopy. Právě tak nebyly znát žádné stopy života v okolí Mullerova domu.


      Když vystoupil z vozu na cihlami dlážděné příjezdové cestě u Ashtonova sídla, znovu jej zarazila anglicky působící atmosféra onoho místa – jemně vyzařující pocit bohatství a současně tichou výlučnost. Místo aby zamířil k přednímu vchodu, vykročil Gurney ke klenutému průchodu ozdobným mřížovím, kudy se vcházelo na rozlehlý trávník táhnoucí se až daleko za dům. Ačkoli okolní keře byly stále ještě z velké části zelené, začaly se na stromech objevovat osamocené flíčky žluté a červené.


      „Detektiv Gurney?“


      Obrátil se k domu. Scott Ashton stál v otevřených bočních dveřích.


      Gurney se usmál. „Omlouvám se, že vás obtěžuji v neděli ráno.“


      Ashton mu úsměv oplatil. „Nečekal bych žádný rozdíl mezi pracovními dny a víkendem, když jde o vyšetřování vraždy. Máte něco konkrétního, co…?“


      „Vlastně mě napadlo, jestli bych se mohl trochu podrobněji podívat na prostor kolem domku.“


      „Podrobněji podívat?“


      „Jo, přesně tak. Kdyby vám to nevadilo?“


      „Zajímáte se o něco konkrétního?“


      „Doufám, že to poznám, když to uvidím.“


      Ashtonův vyrovnaný úsměv byl stejně odměřený jako jeho hlas. „Dejte mi vědět, kdybyste potřeboval mou pomoc. Budu se svým otcem v knihovně.“


      Někteří lidi mají „doupata“, pomyslel si Gurney. A někteří mají „knihovny“. Kdo to vlastně prohlásil, že Amerika je společností bez společenských tříd? Bezpochyby nikdo, jehož dům byl postaven z cotswoldského kamene a jehož otec se jmenoval Hobart Ashton.


      Kráčel od příjezdové cesty přes trávník vedle domu a dál přes ozdobné mřížoví na rozlehlý trávník za domem. Až do této chvíle byl natolik zaměstnán, že si teprve nyní všiml, jak podivně dokonale působí dnešní den. Jeden z těch podzimních dnů, kdy změněný úhel slunečního světla, pozměněný odstín barvy listí a naprostá nehybnost vzduchu spojí síly, aby proměnily svět v místo stojící kdesi mimo čas. Ve svět, který od člověka nic nechce. Ve svět, jehož klid bral Gurneymu dech.


      Jako všechny ostatní okamžiky poklidu v jeho životě neměl ani tento dlouhého trvání. Přijel sem, aby se soustředil na vraždu, aby úplněji absorboval podrobnosti reality místa, kde se to všechno odehrálo. Místa, kde vrah odvedl svou práci.


      Pokračoval dál kolem zadní strany domu k širokému kamennému patiu, k malému kamennému stolu – stolu, na němž o čtyři měsíce dříve roztříštila kulka z pušky Weatherby ráže .257 Ashtonův šálek na čaj. Napadlo ho, kde asi je v této chvíli Hector Flores. Mohl být v lese a pozorovat dům, mohl sledovat Ashtona a jeho otce nebo nespouštět pohled z Gurneyho.


      Gurney přenesl pozornost na zahradní domek a na to, co se zde odehrálo v den vraždy, v den svatby. Z místa, na němž stál, viděl na jeho průčelí a na jednu boční stěnu stejně jako na část lesa, kterou musel zdolat Flores, aby donesl mačetu na místo, kde se pak našla. V květnu vyrůstaly na stromech nové listy. Nyní, když začínalo listoví řídnout, panovaly mezi stromy zhruba stejné podmínky, pokud šlo o viditelnost, jako tehdy.


      Stejně jako mnohokrát během posledních týdnů představil si Gurney atletické tělo hispánského muže, jak vylézá ven zadním oknem domku, běží jako hráč amerického fotbalu vyhýbající se protihráčům mezi stromy a trnitými keři k místu vzdálenému asi sto padesát yardů, aby tam zpola ukryl pod listím zkrvavenou mačetu. A pak… co vlastně pak? Navlékl si na nohy nějaké igelitové sáčky? Nebo si nohy postříkal nějakou chemikálií, aby přerušil pachovou stopu? Aby mohl pokračovat bez možnosti sledování na další místo v mlází nebo na silnici za ním? Aby se mohol setkat s Kiki Mullerovou, která na něj čekala v autě, aby ho bezpečně odvezla pryč z oblasti, než se objeví policie? Nebo aby ho vzala do svého domu? Do svého domu, kde ji pak zabil a zahrabal? Ale proč? Jaký smysl cokoli z toho dávalo? Nebo to byla nesprávná otázka vycházející z předpokladu, že celý ten scénář musel směřovat k nějakému praktickému smyslu? Dejme tomu, že velká část toho všeho byla výsledkem činů člověka hnaného svými patologickými sklony, jakýmisi deformovanými fantaziemi? Zaměřit ale úvahy tímto směrem nedávalo smysl. Protože pokud by to vše nesledovalo nějaký smysl, pak neexistoval způsob, jak v tom nějaký smysl najít. A Gurney cítil, že pod pláštíkem zuřivosti a šílenství to vše jakýsi smysl má.


      Proč tedy byla mačeta jen zčásti ukrytá? Zdálo se nesmyslné zahrabávat její ostří, zatímco rukojeť zůstane jasně viditelná. Z jakéhosi důvodu tato drobná nesrovnalost znamenala něco, co jej trápilo nejvíce ze všeho. Byť trápilo bylo možná nesprávné slovo. Ve skutečnosti měl nesrovnalosti docela rád, protože zkušenost mu říkala, že právě ony nabízejí okna vedoucí k pravdě.


      Posadil se ke stolu a zadíval se ke stromům. Představoval si, jak nejlépe dovedl, cestu, po níž se tehdy ubíral běžící muž. Oněch sto padesát yardů od domku k místu, kde se našla mačeta, bylo takřka úplně zakrytých – nejen listovím stromů, ale také rododendrony ohraničujícími trávníky a záhony kolem domu od vzdálenějšího volného prostoru. Gurney se pokusil odhadnout, jak hluboko do lesa je vidět, a dospěl k závěru, že moc daleko ne. Zdolat místa, jimiž prošel Flores, aniž by si jej kdokoli z trávníku všiml, bylo tudíž snadné. Ve skutečnosti byl nejvzdálenějším objektem, který Gurney dokázal mezi listím identifikovat z místa, kde seděl, černý kmen třešně. A to z něj vlastně rozeznal jen úzký proužek v mezeře mezi keři, která nebyla širší než několik palců.


      Kmen se nacházel až u samotného konce trasy, kterou musel Flores proběhnout. Teoreticky to znamenalo, že kdyby někdo hleděl mezi stromy a byl soustředěn ve správné chvíli na správné místo, mohl by na zlomek vteřiny zahlédnout osobu, která by tudy procházela. V oné chvíli by to samozřejmě nic neznamenalo. A samotná šance, že se něčí pozornost soustředila přesně na to místo v tom okamžiku, byla zhruba stejně pravděpodobná jako…


      Ježíši Kriste!


      Gurney vytřeštil oči, když mu došla naprosto zřejmá věc, jež mu skoro unikla.


      Hleděl mezi listím na černou šupinatou kůru třešně. Pak, aniž by ji spustil z dohledu, vykročil směrem k ní. Rovnou přes patio, přes květinový záhon, na němž se Ashton zhroutil, přes rododendrony osázenou hranici trávníku a dál do mlází. Směr jeho postupu byl skoro kolmý na trasu, po níž musel podle jeho odhadu postupovat Flores od domku k místu, kde se našla mačeta. Chtěl se ujistit, že se nikdo nemohl vyhnout tomu, aby musel projít před třešní.


      Když Gurney došel na okraj rokle, na kterou si pamatoval z doby, kdy o několik dnů dříve prozkoumával les, jeho domněnka se potvrdila. Třešeň vyrůstala na samotném okraji strže, která byla dlouhá a hluboká a měla strmé stěny. Jakákoli trasa vedoucí od domku za tím stromem by protínala dvakrát hranice strže. Její zdolání by si vyžádalo tolik času, že by se to nedalo stihnout včas, než celý prostor zaplnili po nálezu mrtvého těla lidé. Nemluvě o faktu, že pachová stopa vedla kolem bližší strany strže, nikoli kolem té vzdálenější, což znamenalo, že ten, kdo směřoval od domku k místu nálezu mačety, musel projít před tím stromem. Neexistoval způsob, jak by se mu mohl vyhnout.


      


      Gurney zvládl cestu z Tambury do Walnut Crossingu za pětapadesát minut místo obvyklé hodiny a čtvrt. Spěchal, aby se pozorněji podíval na video ze svatební recepce. Uvědomoval si rovněž, že jeho spěch mohl vyvěrat z potřeby zůstat pohroužený do případu vraždy Jillian Perryové – vraždy, která ať to znělo jakkoli morbidně, v něm vyvolávala menší neklid než situace související s Jykynstylem.


      Vůz Madeleine byl zaparkovaný vedle domu a její kolo stálo opřené v zahradním přístřešku. Odhadl, že bude v kuchyni. Když ale vešel bočními dveřmi a zavolal „jsem doma“, nedočkal se odpovědi.


      Zamířil rovnou k dlouhému stolu oddělujícímu velkou kuchyň od části místnosti sloužící jako obývací pokoj. Na tomto stole měl k Madeleinině zlosti rozložené kopie materiálů souvisejících s vraždou. Mezi složkami leželo i několik DVD.


      DVD nahoře, na které se dívali s Hardwickem, neslo štítek s nápisem „Recepce Perryová-Ashton, úplný sestřih, Úřad pro vyšetřování“. Byla zde ale ještě DVD s nesestříhanými materiály, která nyní Gurney hledal. Mohl si vybrat hned z pěti. Jedno bylo označené „Vrtulník, celkový letecký pohled a sestup“. Na dalších čtyřech byly nahrávky z jednotlivých pevně umístěných kamer snímajících recepci. Jejich označení odpovídala světovým stranám, na něž byly kamery namířeny.


      Odnesl si čtyři DVD k sobě do doupěte, zapnul laptop, spustil aplikaci Google Earth a zadal slova „Badger Lane, Tambury, New York“. O třicet vteřin později se díval na satelitní snímek Ashtonova pozemku včetně souřadnic a údajů o světových stranách. Dal se rozeznat dokonce i stůl v patiu.


      Odhadl místo v lese, kde se mohl zhruba nacházet viditelný kmen třešně. Podle růžice znázorňující světové strany vypočítal azimut od stolu k onomu stromu. Pětačtyřicet stupňů – skoro přesně na východ.


      Prohlédl si disky s nahrávkami. Poslední byl označen „Východ až severovýchod“. Zasunul disk do přehrávače u gauče, našel místo, v němž Jillian Perryová vešla do domku, posadil se a s veškerou pozorností sledoval následujících čtrnáct minut.


      Zhlédl tu část jednou, podruhé… s rostoucím pocitem zmatku. Pak se na celý úsek podíval ještě jednou. Tentokrát nechal nahrávku doběhnout až k bodu, v němž Luntz – místní policejní náčelník – zajistil místo činu a objevili se muži ze státní policie.


      Něco na tom bylo špatně. Vlastně více než špatně. Bylo to nemožné.


      Zavolal Hardwickovi, který beze spěchu zvedl telefon po sedmnáctém zazvonění.


      „Co pro vás můžu udělat, eso?“


      „Jak moc si jste jistý, že jsou ty původní nahrávky svatební recepce kompletní?“


      „Jak to myslíte – ,kompletní‘?“


      „Jedna ze čtyř pevně rozmístěných kamer byla postavená tak, aby úhel jejího záběru pokrýval zahradní domek a široký výsek lesa nalevo od domku. Ta výseč zahrnuje celý prostor, kterým musel Flores projít, aby nechal vražednou zbraň na tom místě, kde byla nalezena.“


      „Takže?“


      „Vzadu v té části lesa je kmen stromu. V úhlu od patia mezerou mezi listy okolních stromů je vidět. Ten úhel se kryje s úhlem, pod nímž tu oblast zabírala i ta kamera.“


      „No a?“


      „Ten kmen stromu, opakuji, je až za trasou, po níž se musel pohybovat Flores, aby dal mačetu na místo, kde se pak našla. Ten kmen stromu je jasně a nepřetržitě vidět na videu s vysokým rozlišením, které bylo nahrané tou kamerou.“


      „A vám jde o co?“


      „Díval jsem se na to video třikrát, abych si byl absolutně jistý. Jacku, před tím kmenem stromu nikdo neprošel.“


      Hardwickův hlas působil zaraženě. „To nechápu.“


      „Ani já ne. Existuje nějaká možnost, že by mačeta v lese nebyla vražednou zbraní?“


      „Dokonalá shoda DNA. Čerstvá krev na mačetě patřila Jillian Perryový. Faktor potenciální chyby je míň než jedna k milionu. Nehledě na to, že zpráva soudního lékaře hovoří o silný ráně zasazený těžkou ostrou čepelí. A jaká je koneckonců alternativa? Flores se tajně zbaví druhý mačety – skutečný vražedný zbraně – když z ní setře krev a namaže ji na tu první? I tak by ji ale pořád musel dostat na místo, kde se našla. Snažím se tím říct – o čem to tady k čertu mluvíme? Jak by to mohla nebejt vražedná zbraň?“


      Gurney si povzdechl. „Takže tady máme v podstatě nemožnou situaci.“
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      Dokonalé vzpomínky


      


      


      


      


      Pokud jsou fakta ve vzájemném rozporu, znamená to, že některá z nich nejsou fakty.


      Jeden z jeho instruktorů na akademii oddělení vražd Policie New York pronesl jednoho dne ve třídě tento výrok a Gurney na něj nikdy nezapomněl.


      Pokud měl na obsahu videa založit jakékoli závěry, potřeboval trochu důkladněji prověřit autentičnost nahrávky. Na obalu DVD našel telefonní číslo na společnost Dokonalé vzpomínky, která nahrávky pořídila.


      Zavolal na ono číslo a nechal tam vzkaz obsahující jména Ashton a Perryová. Sotva domluvil, jeho telefon zazvonil. Číslo na displeji prozradilo, že volají Dokonalé vzpomínky.


      Profesionálně příjemný a energický ženský hlas se zeptal: „Co pro vás můžeme udělat?“


      Gurney vysvětlil, kdo je a jak se snaží pomoci Val Perryové, matce mrtvé nevěsty, a jak podle něj může video materiál vytvořený společností Dokonalé vzpomínky sehrát důležitou roli při dopadení toho šílence, který zabil Jillian, a konečně tím pro její rodinu všechno uzavřít. Jediné, co potřebuje, je absolutně jednoznačná odpověď na jedinou otázku. Potřeboval by ji ale slyšet od osoby, která měla tuto zakázku na starost.


      „To jsem byla já.“


      „A vy jste…“


      „Jennifer Stillmanová. Jsem tady vrchní ředitelka.“


      Managing director. Britsky znějící označení funkce. Hezký detail pro zámožnou klientelu. „To, co bych potřeboval vědět, Jennifer, je, zda byly na kterékoli z originálních nahrávek nějaké přestávky.“


      „Absolutně ne.“ Odpověděla zřetelně a bez zaváhání.


      „Ani na zlomek vteřiny?“


      „Absolutně ne.“


      „Zdá se, že si jste obdivuhodně jistá. Zazněla ta otázka už někdy dříve?“


      „Nikoli jako otázka, ale jako konkrétní požadavek.“


      „Požadavek?“


      „Bylo to vlastně napsáno ve smlouvě, že video musí pokrýt celou dobu trvání recepce od začátku do konce a že absolutně nic nesmí chybět. Nevěsta chtěla mít očividně doslova všechno nahrané – každičký kousek recepce, každou vteřinu z jejího průběhu.“


      Tón, jakým to vše Jennifer Stillmanová říkala, napověděl Gurneymu, že nešlo o právě standardní věc. Nebo že aspoň důraz, jaký na to klient kladl, nebyl standardní. Zeptal se na to, jen aby měl jistotu.


      „No…“ zaváhala. „Řekla bych, že to pro ně bylo neobvykle důležité. Nebo aspoň pro ni. Když přišel doktor Ashton s tím požadavkem, zdál se trochu…“ Znovu zaváhala. „Neměla bych nic takového říkat. Neumím číst myšlenky.“


      „Jennifer, tohle je důležité. Jak víte, jedná se o případ vraždy. Moje hlavní starost spočívá v tom, jestli si mohu být jistý, že DVD obsahují nepřerušenou nahrávku. Že na ní nic nechybí, ani jediné políčko.“


      „Docela jistě ne. Mezery by vedly k poruchám v časovém kódu, což by počítač zjistil.“


      „Výborně. To je dobré vědět. Děkuji vám. Jenom ještě jedna věc. Začala jste něco o doktoru Ashtonovi?“


      „Vlastně ne. Jenom… Jenom se mi zdálo, že se cítil trochu trapně kvůli té posedlosti jeho snoubenky, že se musí zaznamenat každičký okamžik recepce. Jako kdyby mu bylo trapně, jak je to romanticky sentimentální. Možná se mu to zdálo dětinské. Vážně nevím. Není na mně, abych soudila, proč lidé chtějí to, co chtějí. Zákazník má vždycky pravdu, je to tak?“


      „Děkuji vám, Jennifer. Mimořádně jste mi pomohla.“


      Možná nebylo na Jennifer Stillmanové, aby soudila, proč lidé chtějí to, co chtějí. Jenže to představovalo důležitou část Gurneyho práce. Na tom, aby pochopil motivaci, mohlo záležet úplně všechno. V tomhle případě ho napadl jeden podivný motiv. Jedním z důvodů, proč může někdo chtít úplné zachycení nějaké událostí video nahrávkou, je zajištění bezpečnosti. Buď ti dotyční věří, že odstrašující efekt několika neustále nahrávajících kamer může zabránit tomu, aby se stalo cosi, čeho se bojí, nebo protože chtějí mít nezpochybnitelný záznam všeho, co se odehraje.


      Kromě toho vyvstávala otázka totožnosti člověka, který chtěl, aby všechny kamery neustále běžely. Gurneyho pozornosti neuniklo, že žádost byla slečně Stillmanové tlumočena tak, jako kdyby ji vznášela Jillian, ale že sama Jillian u toho nebyla přítomna a vše bylo „předáno“ Ashtonem. Mohlo se tedy jednat o jeho nápad, který se ale on sám rozhodl vydávat za její. Proč by to však dělal? Jaký význam mohlo mít, o čí nápad se jedná?


      Možnost, že on či ona byli motivováni bezpečnostním aspektem přítomnosti kamer – možnost, že jeden z nich nebo snad i oba dva měli důvod k úzkosti kvůli tomu, co by se mohlo onoho dne stát – byla fascinující.


      Nejpravděpodobnějším zdrojem jejich obav by byl Flores, který se údajně choval podivně. Možná důraz na kamery vzešel od Jillian, přesně jak to tvrdil Ashton. Možná měla Jillian důvod, aby se Florese bála. Koneckonců výpis z jejího mobilního telefonu za poslední měsíce před vraždou naznačoval, že obdržela řadu textových zpráv z Floresova mobilu. Včetně poslední – jediné, která nebyla vymazána: Pro to všechno jsem psal. Edward Vallory. Ve světle prologu k Valloryho hře mohla být tato zpráva nepochybně interpretována jako hrozba. Možná tedy vstoupila do zahradního domku, aby s ním probrala cosi mnohem méně příjemného než svatební přípitek.


      Kdykoli se Gurney věnoval propojování všech důkazů, interpretací, dohadů i logických skoků, z nichž se skládal jeho osobní pohled na zločin, zaměstnával tento proces jeho mysl tak dokonale, že přestával vnímat plynoucí čas stejně jako místo, kde se právě nachází. Když se tedy podíval na hodiny na knihovničce a zjistil, že je 17:05, současně jej to překvapilo i nepřekvapilo. Stejně jako strnulost nohou, když vstával.


      Madeleine byla stále kdesi venku. Možná by měl začít připravovat něco na večeři, nebo se aspoň podívat, jestli nenechala na desce kuchyňské linky nic, co by se mělo strčit do trouby. Zamířil tím směrem, když tu se rozezvonil telefon na stole a donutil ho, aby se vrátil. Displej prozradil, že volajícím je Jack Hardwick.


      „Páni, superpoldo, vy máte zatraceně děsivý kámoše!“


      „Co tím myslíte?“


      „Doufám, že jste s tím chlápkem nebyl nikde blízko školního hřiště.“


      Gurneyho se zmocnil stísňující pocit při myšlence na to, kam hovor směřuje. „O čem to sakra mluvíte, Jacku?“


      „Klídek, klídek. Ten milej hoch, to je nějakej váš blízkej známej?“


      „Nechte už těch blbostí. O co vám jde?“


      „Že by o toho gentlemana, co jste s ním popíjel? Co mu patřila ta sklenička, se kterou jste odešel. A otisky jehož prstů jste chtěl, abych prověřil. Už si vzpomínáte, Sherlocku?“


      „Co jste zjistil?“


      „Docela dost.“


      „Jacku…“


      „Zjistil jsem, že se jmenuje Saul Steck. Profesionálním jménem Paul Starbuck.“


      „A jeho profese je…?“


      „V současnosti nic. Alespoň nic, o čem by byl u nás záznam. Před patnácti lety ale byl hollywoodským hercem, kterej šel nahoru. Televizní reklamy, pár filmů.“ Hardwick chytil vypravěčskou slinu a po každé větě se vždy dramaticky odmlčel. „Pak měl ale malej problém.“


      „Jacku, můžeme se už dostat k věci? Jaký problém?“


      „Byl obviněnej ze znásilnění jedný holky pod zákonem. Jakmile se to objevilo v médiích, začaly se objevovat další, dosud neznámý oběti. Saul-Paul byl obviněnej z několika znásilnění a taky zneužívání. Zjistilo se, že nadrogoval čtrnáctiletý holky. Nafotil spoustu velice výmluvnejch fotek. Tím jeho herecká kariéra skončila. Mohl jít do vězení na zbytek života. Věčná škoda, že se to nestalo. Bylo by to nejlepší místo pro takovýho hajzla. Za peníze jeho rodiny se ale dalo koupit dostatečně odborný lékařský prohlášení, aby to stačilo na umístění do psychiatrický léčebny, odkud byl před pěti rokama potichoučku propuštěnej. Pak se vytratil z dohledu. Současnou adresu nikdo nezná. Nebo že by nikdo až na vás? Myslím to tak, že tu roztomilou skleničku jste někde musel sebrat, nebo ne?“
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      Malí chlapci


      


      


      


      Gurney stál u francouzských dveří obrácen k posledním levandulově zbarveným stopám po oslnivě nádherném západu slunce, které ale ve skutečnosti ani nevnímal, neboť se snažil vyrovnat se šokem, který prožil po zemětřesení s Jykynstylem.


      Informace. Potřeboval informace. Co musí zjistit nejdříve? Měl by popadnout zápisník a začít zapisovat otázky a řadit je podle důležitosti. Napadla ho jedna, naprosto jasná: komu patřilo to sídlo?


      Jak ale zjistit odpověď, už tak jasné nebylo.


      Zase ten starý problém jako v Hlavě 22. Aby se vymotal z nastražené smyčky, potřeboval by vědět, kdo ji nastražil. Jenže pokud by takovou otázku položil zcela naivně a bez představy o tom, jak by mohla znít odpověď, mohl by se do všeho ještě více zamotat. Ale pokud by některé otázky zůstaly bez odpovědi, hrozilo, že přibudou další, na které nenajde odpověď.


      „Ahoj!“


      Madeleinin hlas měl účinek jako hlas, který člověka ráno probudí a donutí ho, aby si uvědomil, kde se nachází a který den v týdnu právě je.


      Otočil se směrem k chodbičce spojující kuchyň a šatnu. „Jsi to ty?“ zeptal se. Samozřejmě to byla ona. Nejapná otázka. Když neodpovídala, zeptal se znovu, tentokrát hlasitěji.


      Odpověděla tím, že se objevila ve vstupu do kuchyně a zamračila se na něj.


      „Teď jsi přišla?“ zeptal se.


      „Ne. Celé odpoledne jsem proseděla v šatně. Co je to za dotaz?“


      „Neslyšel jsem tě přijít.“


      „A přece,“ odvětila zvesela, „jsem tady.“


      „Jo,“ přisvědčil. „Jsi tady.“


      „Jsi v pořádku?“


      „V pohodě.“


      Povytáhla obočí.


      „Jsem v pohodě. Možná mám jenom trochu hlad.“


      Vrhla pohled k míse na kredenci. „Mušle by už měly být rozmrazený. Co kdybys je osmažil? Postavím zatím vodu na rýži.“


      „Jasně.“ Doufal, že jednoduchý úkol by mohl zastavit vír jeho myšlenek spojených se Saulem-Paulem, jenž ovládl celou jeho mysl.


      Osmažil hřebenatky na olivovém oleji s česnekem, citronovou šťávou a kapary. Než ale Madeleine uvařila rýži basmati a připravila salát z avokáda a nasekaných červených cibulek, měl příliš času, než aby vydržel soustředěný na tady a teď. Nadrogoval čtrnáctiletý holky. Nafotil spoustu velice výmluvnejch fotek.


      Uprostřed večeře si uvědomil, že Madeleine líčí jakousi túru, kterou podnikla po klikatých cestách spojujících jejich padesát akrů s třemi sty padesáti akry sousedů. Energicky se usmál a opožděně se pokusil naslouchat.


      „…úžasně intenzivní zelená, dokonce i ve stínu. A pod tím kapradí, kde jsou ty nejtitěrnější fialový kvítky, jaký si dokážeš představit.“ Zatímco mluvila, zářily její oči jasněji než světla v místnosti. „Skoro mikroskopický. Jako ty nejdrobnější modrofialový sněhový vločky.“


      Modrofialový sněhový vločky? Matko boží! Napětí, nesoulad a propast, kterou cítil mezi její euforií a svou vlastní úzkostí ho skoro dohnaly k tomu, aby hlasitě zavrčel. Její plácek plný nádherného smaragdového kapradí a jeho noční můry plné jedovatého trní. Její poctivá otevřenost a jeho… jeho co?


      Jeho setkání s ďáblem?


      Seber se, Gurney. Seber se. Z čeho máš sakra strach?


      Napadla ho odpověď. Jen prohloubila jámu, v níž vězel. A její stěny ještě více klouzaly.


      Bojíš se sám sebe. Bojíš se toho, co jsi možná udělal.


      Po zbytek večeře seděl ve stavu jakési duševní paralyzovanosti. Snažil se jíst dost na to, aby zamaskoval fakt, že ve skutečnosti nejí. Předstíral, že oceňuje Madeleinin popis jejího výletu. Čím více se ale rozplývala nad krásou černooké Zuzany, nad vůní vzduchu a azurovou barvou chrp, tím izolovaněji, vyvrženěji a šíleněji si připadal. Pak si uvědomil, že Madeleine skončila s vyprávěním. S obavami se na něj zadívala. Nechtěl ale přiznat, jak moc se bojí. Nebo proč.


      „Mluvil jsi s Kylem?“ Její otázka zazněla jakoby zčistajasna. Nebo se na to už jednou ptala? Anebo na tohle téma přešla ve chvíli, kdy byl ponořený sám do sebe?


      „S Kylem?“


      „S tvým synem.“


      Ve skutečnosti to nemyslel jako otázku, jen to zopakoval po ní. Jméno. Aby se dostal na břeh a do přítomnosti. Bylo to ale příliš zamotané, než aby se snažil cokoli vysvětlovat. „Pokusil jsem se. Navzájem jsme si zavolali. Nechali vzkazy. Několikrát.“


      „Měl bys to zkoušet častěji. Pokračuj v tom, dokud ho nezastihneš.“


      Přikývl. Nechtělo se mu hádat. Nevěděl, co by měl říct.


      Usmála se. „Bude to pro něho dobrý. Dobrý pro vás oba.“


      Znovu přikývl.


      „Jsi jeho otec.“


      „Já vím.“


      „Tak dobře.“ Pronesla to jako výrok, jímž vše uzavírala. Začala uklízet nádobí ze stolu.


      Sledoval ji, jak se dvakrát prošla ke dřezu. Když se vrátila s vlhkou houbičkou a papírovou utěrkou, aby utřela stůl, řekl jen: „On je strašně soustředěný na peníze.“


      Zvedla tácek s ubrousky, aby mohla utřít stůl pod ním. „Takže co?“


      „Chce být advokátem, který chodí k soudům.“


      „To nemusí být nezbytně špatný.“


      „Jemu připadá, že nejdůležitější na tom jsou ty velké peníze, velký dům a velké auto.“


      „Možná chce upoutat pozornost.“


      „Upoutat pozornost?“


      „Malí chlapci jsou rádi, když jim jejich otcové věnují pozornost,“ řekla.


      „Kyle je už sotva malý chlapec.“


      „Jenže on přesně tohle je,“ trvala Madeleine na svém. „A pokud si ho odmítáš všímat ty, pak se musí snažit, aby upoutal pozornost zbytku světa.“


      „Já nic neodmítám. To jsou psychologické kecy.“


      „Možná máš pravdu. Kdo ví?“ Madeleine dokonale ovládala umění vyhnout se útoku, aniž by utrpěla jakoukoli újmu. Zůstal sám na uvolněném území.


      Dál seděl u stolu, zatímco umývala nádobí. Oči se mu začaly klížit. Jak už si všiml mnohokrát v minulosti, jako vedlejší produkt intenzivních obav se v jeho případě dostavilo vyčerpání. Upadl do jakéhosi polospánku.


      


      


      


      Kapitola 50


      


      


      Utržený ze řetězu


      


      


      


      


      „Měl bys jít do postele.“ Hlas Madeleine.


      Otevřel oči. Až na jedno zhasla všechna světla a s knížkou pod paží odcházela z kuchyně. Poloha, v níž setrval delší dobu, s hlavou spadlou na prsa, způsobila ostrou bolest v klíční kosti. Když se narovnal, zjistil, že na podobnou bolest si zadělal i vzadu za krkem. Zdřímnutí za stolem nepřineslo osvěžení, naopak přivolalo nazpět obavy.


      Intenzita jeho rozrušení vylučovala skutečný spánek. Musel ale udělat něco, aby zabránil, že bude přeskakovat od jednoho hororového scénáře se Saulem Steckem k druhému.


      Mohl by odpovědět na vzkaz Sheridana Klinea, který mu nechal vágní informaci týkající se rodiny Skardových. Už o tom sice hovořil s Hardwickem, ale bylo možné, že okresní návladní ví něco víc než Hardwick. Jeho kancelář bude ale samozřejmě zavřená. Byla neděle večer.


      Měl Klineovo osobní telefonní číslo. Jelikož ho ale získal v době, kdy pracoval na Melleryho případu, nezdálo se mu vhodné, aby ho použil v souvislosti s nynější záležitostí. Právě teď mu ale protokol připadal méně důležitý než uchování vlastního zdravého rozumu.


      Odešel do svého doupěte, našel číslo a vytočil je. Byl připraven, že nechá vzkaz a Kline se mu ozve až později. Pokládal za pravděpodobnější, že člověk jako Kline, který chce mít všechno pod kontrolou, dá přednost tomu, aby se telefonní konverzace odehrála v době, již sám určí. Proto ho překvapilo, když uslyšel jeho hlas.


      „Gurney?“


      „Omlouvám se, že volám tak pozdě.“


      „Myslel jsem, že mi zavoláte hned odpoledne do úřadu. Podívat se na tu záležitost s Karnalou byl váš nápad.“


      „Omlouvám se, ale trochu se mi to zamotalo. V tom telefonickém vzkazu jste se ptal, jestli jsem někdy slyšel o rodině Skardových.“


      „Tam nás to zavedlo od Karnaly. Říká vám to jméno něco?“


      „Ano i ne.“


      „To není odpověď.“


      „Chci tím říct, Sheridane, že mi připadá povědomé, ale nevím proč. Jack Hardwick mi vysvětlil, že Skardové jsou zlí hoši se sardinskými kořeny. Jenže pořád to jméno nedokážu zařadit, abych si vzpomněl, odkud ho znám já. Vím jenom, že jsem na ně narazil někdy velice nedávno.“


      „To je všechno, co vám Hardwick řekl?“


      „Pověděl mi, že nikdo ze Skardových nebyl z ničeho obviněn. A že ať už se Karnala Fashion věnuje čemukoli, nebude to podnikání v módním byznysu.“


      „Takže víte tolik, co já. Proč ještě mi voláte?“


      „Chtěl bych do toho být zapojen na oficiálnější úrovni.“


      „Což znamená co?“


      „Informace o dosaženém pokroku, pozvánky na porady.“


      „Proč?“


      „Už jsem se do vyšetřování kauzy svým způsobem zapojil. A zatím se ukazuje, že mě moje instinkty nezklamaly.“


      „To je dosud otevřená otázka.“


      „Podívejte se, Sheridane. Já říkám jenom to, že si můžeme navzájem pomoct. Čím více toho vím a čím rychleji to vím, tím více dokážu pomáhat.“


      Následovalo dlouhé ticho. Intuice Gurneymu napovídala, že z Klineovy strany jde více o navyklou rutinu než o projev nerozhodnosti. Čekal.


      Kline se nevesele zasmál. Gurney dál čekal.


      „Vy víte, že Rodriguez vás nemůže vystát, že?“


      „Jistě.“


      „A víte, že taky Blatt vás nesnáší. Je to tak?“


      „Absolutně.“


      „A že dokonce ani Bill Anderson vás nemá moc v lásce?“


      „Správně.“


      „Takže budete u Úřadu pro vyšetřování asi tak vítaný jako prd ve větráku. Uvědomujete si to?“


      „Nepochybuji o tom ani vteřinu.“


      Nastalo další ticho, po kterém následovalo další mrazivé zasmání.


      „Udělám to následovně. Řeknu všem, že máme problém jménem Gurney. Že se Gurney prostě utrhl ze řetězu. A nejlepší způsob, jak udržet pod kontrolou někoho, kdo se utrhl ze řetězu, spočívá v tom, že ho člověk drží na krátké uzdě a zavře ho v ohradě. A že plán, jak vás chci mít pod dozorem já, spočívá v tom, že vás budu mít co nejvíc na očích. Že se budu dělit o vaše nekontrolovatelné nápady. Jak se vám to zamlouvá?“ Gurneymu připadala snaha držet někoho, kdo se utrhl ze řetězu, na krátké uzdě v ohradě jako příznak duševní dezintegrace. „Řekl bych, že by to mohlo fungovat, pane.“


      „Výborně. Porada na Úřadu pro vyšetřování je zítra dopoledne v deset. Buďte tam.“ Kline bez rozloučení zavěsil.


      


      


      


      Kapitola 51


      


      


      Naprostý zmatek


      


      


      


      


      Po zbytek večera se Gurney cítil nabitý novou energií a současně i uklidněný průběhem rozhovoru i z něj vyplývajícím příslibem, že jeho účast na vyšetřování bude pokračovat.


      Potěšilo jej a současně i překvapilo, že se na onom pocitu nic nezměnilo ani ve chvíli, kdy se následujícího dne ráno probudil. Ve snaze dále posílit zdání, že zůstává v relativně bezpečné části světa, kde je lovcem, a nikoli kořistí, se dal nad ranní kávou snad podesáté do prohlížení složky s materiály o případu Jillian Perryové. Pak zavolal na číslo Rebeccy Holdenfieldové a nechal jí vzkaz s prosbou, jestli by se odpoledne, po poradě na Úřadu pro vyšetřování, nemohl zastavit v její kanceláři v Albany.


      Zatímco telefonoval, odpovídal na telefonáty a domlouval schůzky, vyvolávala v něm veškerá ta aktivita pocit, že všechno nabírá na obrátkách. Zavolal ještě na číslo Val Perryové. Přepnulo ho to do hlasové schránky. Sotva ale stačil říct „tady je Dave Gurney“, Perryová k jeho překvapení zvedla telefon. Netipoval ji na ranní ptáče.


      „Co se děje?“ zeptala se.


      Nebyl připravený na skutečný rozhovor, a tak odpověděl: „Chtěl jsem si jen stručně promluvit.“


      „Ehm? A…?“ její hlas zněl podrážděně. Ale možná o nic podrážděněji než obvykle.


      „Říká vám něco jméno Skard?“


      „Ne. Mělo by?“


      „Jenom mě napadlo, jestli se o něm Jillian někdy nezmínila.“


      „Jillian se nikdy o ničem nezmiňovala. Neměla ve zvyku se o cokoli se mnou dělit. Myslela jsem, že tohle jsem už vysvětlila dost jasně.“


      „Naprosto jasně. Několikrát. Některé otázky je ale třeba položit, i když je na devětadevadesát procent jasné, jak bude znít odpověď.“


      „Fajn. Ještě něco?“


      „Žádala Jillian někdy vás nebo vašeho manžela, abyste jí koupili nějaké drahé auto?“


      „Sotva by se našlo něco, co Jillian v té či oné době nepožadovala, takže předpokládám, že to udělala. Na druhý straně měla od svejch dvanácti jasno, že Withrow i já jsme naprosto nepodstatný, pokud jde o její štěstí, a že si může vždycky nabrnknout bohatýho chlapa, který jí dá, na co si vzpomene. Pokud šlo o ni, mohli jsme se jít klidně bodnout.“ Odmlčela se, možná aby si vychutnala šokující nádech svého vyjádření. „Jsem zrovna na odchodu. Ještě nějaký otázky?“


      „To je zatím všechno, paní Perryová. Děkuji vám za váš čas.“


      Podobně jako Sheridan Kline i Val Perryová zavěsila, aniž by se obtěžovala rozloučit. Jakkoli Gurney přispíval k vyšetřování vraždy její dcery, očividně se nejednalo o to, v co doufala.


      


      V 9:50 zajel na parkoviště před sídlem státní policie, podobající se pevnosti, kde se měla konat přesně v deset porada. Během zhruba dvou minut, kdy hledal volné místo na zaparkování, se mu dvakrát ozval mobil. Poprvé se jednalo o volání, podruhé o textovou zprávu. Doufal, že aspoň v jednom případě se mu ozvala Rebecca Holdenfieldová.


      Jakmile zaparkoval, vzal mobil a nejprve se podíval na textovou zprávu. Přišla z mobilu, před jehož číslem bylo manhattanské předčíslí.


      Zatímco zprávu četl, vystoupil Gurneymu příval strachu ze žaludku až do hrudi.


      myslíte na moje dívenky? ony na vás ano.


      Přečetl si text znovu a pak ještě jednou. Podíval se znovu na číslo, z něhož zpráva přišla. Fakt, že se odesílatel ani nenamáhal s jeho zablokováním, znamenal, že patří nevystopovatelnému přístroji s předplacenou kartou. Současně to ale znamenalo, že může poslat odpověď.


      Jakmile zavrhl možnost, že by v odpovědi demonstroval zuřivost nebo předstíranou odvahu, což ho napadlo v první chvíli, rozhodl se nakonec pro tři krátká slova prostá jakýchkoli emocí: povězte mi více.


      Když stiskl „odeslat“, všiml si, že je 9:59. Spěšně zamířil do budovy.


      Ve chvíli, kdy dorazil do depresivně působící konferenční místnosti, bylo šest židlí kolem obdélníkového stolu obsazeno. Z reakcí, které jeho příchod vyvolal, mělo k pozdravu nejblíž Hardwickovo gesto k několika dalším volným židlím opřeným u zdi kousek od nádoby s kávou. Rodriguez, Anderson a Blatt ho ignorovali. Gurney už viděl jejich pramálo nadšenou reakci na rafinovaně vymyšlenou záminku okresního návladního, týkající se nutnosti udržet toho cvoka utrženého ze řetězu pod kontrolou tím, že ho budou zvát na porady.


      Seržantka Wiggová, šlachovitá zrzka, kterou si Gurney pamatoval z Melleryho kauzy jako schopnou šéfku týmu koordinujícího vyhodnocování důkazů, seděla na opačném konci stolu a zaujatě si prohlížela displej svého laptopu – přesně tak, jak si na ni vzpomínal. Její hlavní prací bylo ověřovat správnost faktů a jejich logický soulad. Gurney si rozložil jednu skládací židli a postavil ji na konci stolu proti seržantce. Hodiny na stěně ukazovaly 10:05.


      Sheridan Kline se zamračeně podíval na hodinky. „Dobře, lidi. Jsme trochu ve skluzu. Mám dneska dost narvaný program. Možná bychom mohli začít tím, jestli došlo k nějakému novému, významnějšímu pokroku. Nějaké slibné směry?“


      Rodriguez si odkašlal.


      „Dave má něco novýho,“ skočil mu do řeči Hardwick. „Divnou věc z místa činu. Možná by se hodila na začátek porady.“


      Klineovy oči se rozšířily. „O co jde?“


      Gurney měl původně v úmyslu chvilku počkat, než se na poradě o problému zmíní. Doufal, že některá z informací, které zazní předtím, by na věc mohla vrhnout trochu světla. Když jej ale Hardwick donutil, aby téma otevřel, připadalo mu trapné otálet.


      „My si představujeme, že po zavraždění Jillian vylezl Flores ven zadním oknem a šel lesem na místo, kde se našla mačeta. Je to tak?“ začal Gurney otázkou.


      Rodriguez si postrčil brýle v ocelových obroučkách. „Představujeme? Řekl bych, že na to máme dostatečný důkazy.“


      Gurney si povzdechl. „Bohužel na videu je něco, co tuhle hypotézu nepodporuje.“


      Kline začal rychle mrkat. „Na videu?“


      Gurney se pustil, jak nejlépe dovedl, do vysvětlování, jak ničím nenarušený pohled na kmen stromu na videu ze svatební recepce dokazuje, že Flores nemohlo projít lesem po trase, kterou musel nezbytně absolvovat, neboť kdyby tak učinil, musel by projít mezi kamerou v onom koutě pozemku a dotyčným stromem, což by znamenalo, že by se objevil, třeba jen na zlomek vteřiny, na videozáznamu.


      Rodriguez se mračil jako člověk, kterého se zmocňuje podezření, že se stal obětí podvodu, ale neví, jak to podvodník provedl. Anderson se chmuřil jako kdosi, kdo se snaží neusnout. Wiggová zvedla pohled od displeje laptopu, což si Gurney vyložil jako projev zvýšeného zájmu.


      „No tak šel po delší trase za stromem,“ řekl Blatt. „Nevidím v tom problém.“


      „Problémem, Arlo, je tamní terén. Jsem si jistý, že jste ho prozkoumali, že?“


      „O jakým problému s terénem mluvíte?“


      „O té strži. Pokud by se někdo chtěl dostat od zahradního domku na místo, kde byla nalezena mačeta, aniž by prošel před stromem, musel by zamířit rovně od zadního okna, potom sklouznout dolů po dlouhém strmém svahu se spoustou uvolněných kamenů, putovat pět set stop po kamenitém a nerovném dně strže, než by se dostal k nejbližšímu místu, kde by měl alespoň nějakou naději, že vyleze zase nahoru. Ale ani tam by mu to uvolněné kameny a hlína neulehčovaly. Nehledě na to, že místo, kde byste ze strže vylezli, není nijak blízko od bodu, kde se našla mačeta.“


      Blatt povzdechl, jako kdyby to všechno už dávno věděl a jako kdyby na tom všem ani trochu nezáleželo. „Pouhý fakt, že to není snadné, ještě neznamená, že to neudělal.“


      „Další problém je čas, který by to zabralo.“


      „Co tím myslíte?“ zeptal se Kline.


      „Dost pečlivě jsem tam prozkoumal celé okolí. Dostat se na místo nálezu mačety přes strž by zabralo příliš mnoho času. Nemyslím si, že by se tam vrah chtěl potloukat v době, kdy se už všude kolem začínali rojit lidé. Plus další dva větší problémy, které s tím máme. Jeden: proč by to dělal tak strašně komplikovaně, když by mohl pohodit mačetu kdekoli? A druhá věc, a to je pádný argument: pachová stopa sleduje trasu před stromem, nikoli za ním.“


      „Počkejte vteřinu,“ ozval se Rodriguez. „Neprotiřečíte si teď sám? Tvrdíte, že všechny uvedený faktory dokazujou, že Flores použil trasu před stromem. Ale že video dokazuje, že to neudělal. Pro všechno na světě… k čemu to má teda vést?“


      „K rovnici s vážnou chybou,“ odtušil Gurney. „Jenže ať se propadnu, jestli chápu, v čem ta chyba spočívá.“


      Během následující půldruhé hodiny ho skupina zpovídala v souvislosti s hodnověrností časového kódu, možnosti vypadnutí políčka, přesné polohy kmenu třešně vzhledem k domku, strži a místu, kde se našla mačeta. Byly vytaženy náčrty místa činu z hlavní složky k případu a nechaly se kolovat kolem stolu, aby si je všichni prohlédli. Debata krátce odbočila k tématu proslulých schopností a úspěchů policejních psů. Probraly se alternativní scénáře, jak by mohl Flores zmizet po zbavení se vražedné zbraně. Zvažovala se možnost, že se všeho zúčastnila jako spolupachatelka Kiki Mullerová, až se dostali i k úvahám, kdy a proč byla zavražděna ona sama. Na přetřes přišlo několik spekulativních názorů v souvislosti s psychopatologickým charakterem toho, když se oběti usekne hlava. Když byli účastníci porady s tím vším nakonec hotovi, měli k rozluštění původního rébusu stále stejně daleko.


      „Takže,“ promluvil Rodriguez a shrnoval ústřední hlavolam tak prostě, jak to jen šlo, „podle Davea Gurneyho si můžeme být absolutně jisti dvěma věcma. Zaprvý: Hector Flores musel projít před tou třešní. Zadruhý: nemohl to udělat.“


      „Velice zajímavá situace,“ dodal Gurney, vnímající vzrušující charakter takového rozporu.


      „Možná by se teď hodilo dát si krátkou pauzu na oběd,“ navrhl kapitán, kterému tatáž situace podle všeho připadala spíše frustrující než vzrušující.
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      Faktor Flores


      


      


      


      


      Oběd se zde nechápal jako společenská záležitost, což Gurneymu, který byl společenský typ zhruba stejně jako typ pro manželství, vyhovovalo. Místo aby zamířili někam do bufetu, všichni se na následující půlhodinu rozptýlili a věnovali se svým mobilům a laptopům.


      Možná by se však cítil přece jen šťastnější, kdyby se mu dostalo třiceti minut chlapáckého kamarádění, než když zůstal sám na studené lavičce před sídlem státní policie, kde vstřebával poslední textovou zprávu, kterou našel v mobilu. Očividně se jednalo o odpověď na výzvu „povězte mi více“.


      Stálo tam: jste velice zajímavý muž, měl jsem vědět, že vás moje dcery budou zbožňovat. bylo od vás úžasné, že jste přijel do města. příště přijedou ony za vámi. kdy? kdo ví. chtějí, aby to bylo překvapení.


      Gurney na ta slova civěl i ve chvíli, kdy už mrštila jeho myslí nazpět ke zneklidňujícím úsměvům těch mladých žen a bílému vínu Montrachet, zvedanému k přípitku. Zpátky tam, kde se tyčily temné zdi jeho amnézie.


      Pohrával si s myšlenkou, že pošle odpověď, která by začínala: „Drahý Saule…“ Rozhodl se ale nechat si skutečnost, že zná totožnost člověka vydávajícího se za Jykynstyla, pro sebe. Alespoň prozatím. Nevěděl, jakou cenu by tato karta mohla mít, a nechtěl ji vynést dřív, než pochopí, jaká hra se vlastně hraje. Kromě toho mu fakt, že ji držel, dodával aspoň nepatrný pocit síly. Jako když člověk prochází nebezpečnou čtvrtí s rybičkou v kapse.


      


      Když se vrátil zpátky do konferenční místnosti, zoufale se snažil přeorientovat mysl zase na případ Jillian Perryové. Kline, Rodriguez a Wiggová již seděli na svých místech. Anderson přicházel ke stolu a soustřeďoval se zuřivě na natolik plný hrnek kávy, že s ním skoro nedokázal jít. Blatt stál u konvice a nakláněl ji, aby si z ní nalil poslední zbytky nápoje. Hardwick chyběl.


      Rodriguez se podíval na hodinky. „Je čas, lidi. Někteří z nás tady jsou, někteří ne, ale to je jejich problém. Je čas podat hlášení o tom, jak na tom jsme s výslechy rodin. Bille, máte slovo.“


      Anderson postavil hrnek na stůl. Ve tváři se mu zračila soustředěnost muže zneškodňujícího bombu. „No dobrá,“ řekl. Posadil se, otevřel složku a začal si prohlížet a přerovnávat její obsah. „Dobrá. Jsme na tom tedy následovně. Začali jsme se seznamem všech absolventek za celých dvacet let, během kterých Mapleshade funguje. Poté jsme ho zúžili na jména za posledních pět let. Před pěti lety proběhla změna zaměření školy – z dospívajících dětí s problémy s chováním na ženské adolescentky, které se v minulosti dopustily sexuálního zneužívání.“


      „Jedná se o odsouzené pachatelky?“


      „Ne. Všechno se řešilo soukromě prostřednictvím rodinných příslušníků, terapeutů a lékařů. Osazenstvo Mapleshade se v podstatě skládá z narušených děcek, která se jejich rodiny snaží držet dál od soudů pro mladistvé. Nebo je prostě chtějí dostat pryč z města a z domu, než je někdo chytí, až budou zase dělat to, co dělají. Rodiče je posílají do Mapleshade, platí školné a doufají, že Ashton vyřeší jejich problémy.“


      „A daří se mu to?“


      „Těžko říct. Rodiny o tom nechtějí mluvit. Jsme tedy odkázáni na srovnávání jmen absolventek s celostátní databází osob, které se dopustily sexuálního násilí, abychom zjistili, jestli se některé z nich dostaly v dospělosti po odchodu ze školy do konfliktu se zákonem. Zatím jich moc nebylo. Pár jmen z ročníků, které absolvovaly před čtyřmi nebo pěti roky. Za poslední tři roky nikdo. Těžko říct, co to znamená.“


      Kline pokrčil rameny. „Může to znamenat, že Ashton ví, co dělá. Nebo to může jen odrážet fakt, že sexuální delikty páchané ženami nejsou policii často vůbec hlášeny a zhusta se nevyšetřují.“


      „Jak často?“


      „Prosím?“


      „Jak často myslíte, že dochází k tomu, že se nic nenahlásí a nevyšetřuje?“


      Kline se opřel na židli. Zatvářil se podrážděně, jako kdyby otázku považoval za rozptylování. Promluvil škrobeným netrpělivým tónem univerzitního profesora. „Některé údaje naznačují, že zhruba dvacet procent všech žen a deset procent všech mužů bylo v dětství sexuálně zneužito. A že ve zhruba deseti procentech všech případů byly pachatelkami ženy. Pokud všechno sečteme, vyjde nám, že mluvíme o milionech případů sexuálního zneužívání a stovkách tisíc případů, v nichž jsou pachatelkami ženy. Víte ale stejně dobře jako já, že se tady projevuje dvojí metr. Rodiny odmítají hlásit na policii, čeho se dopouštějí matky, sestry a opatrovatelky. A víte taky, jak se policie zdráhá brát váženě obvinění ze zneužívání vznášená proti mladým ženám. A jak se soudům nechce tyto ženy odsuzovat. Mnoho studií ale naznačuje, že řada mužů odsouzených v dospělosti za znásilnění byla v dětství pohlavně zneužita ženami.“ Kline zavrtěl hlavou a zaváhal. „Můj bože. Mohl bych vám vyprávět o věcech přímo tady z toho okresu. O případech, na které soudy upozorňuje sociální péče. Jako když třeba matky dělají svým děckám pasáky, prodávají porno kazety, na kterých spolu děti mají sex. Kristepane. A to se k soudům a na policii dostane jen zlomek toho, co se skutečně děje. Myslím ale, že už chápete, o co mi jde. Stačí? Teď bychom se měli vrátit k naší agendě.“


      Blatt pokrčil rameny.


      Rodriguez souhlasně přikývl. „Dobře. Bille, přejděte ke zprávě o telefonních hovorech.“


      Anderson znovu prolistoval papíry, které se mu ze složky rozsypaly a zabíraly už větší kus stolu. „Použili jsme nejnovější známé adresy, telefonní čísla a další kontaktní informace. Počet absolventek za sledované období posledních pěti let je sto padesát dva. V průměru asi třicet ročně. Z oněch sto padesáti dvou absolventek máme podle našeho odhadu validní kontaktní informace pro sto dvacet šest. V rámci úvodních hovorů jsme volali na všech sto dvacet šest čísel. Z těchto volání byl ve čtyřiceti případech výsledkem okamžitý kontakt buď se samotnou absolventkou, nebo s její rodinou. Ze zbývajících šestaosmdesáti čísel, na nichž jsme nechali vzkaz, se do 9:45 dnešního dne ozvalo dvanáct.“


      „Což znamená dvaapadesát živých kontaktů,“ řekl Kline rychle. „Jaký je výsledek?“


      „Těžko říct.“ Podle Andersona to vypadalo, že v životě je úplně všechno těžké.


      „Kristepane, poručíku…“


      „Chci tím říct, že výsledek je smíšený.“ Vytáhl z hromádky další list papíru. „Z dvaapadesáti hovorů jsme v jedenácti případech mluvili přímo s absolventkami. S těmi není žádný problém, že? Chci tím říct, že když jsme s nimi mluvili, zřejmě se neztratily.“


      „A co těch jednačtyřicet dalších?“


      „Ve dvaceti devíti případech tvrdily osoby, s nimiž jsme mluvili – rodiče, manželé, sourozenci, spolubydlící nebo jinak relevantní lidé – že znají místo pobytu absolventek a jsou s nimi v kontaktu.“


      Kline si poznamenával čísla. „A dalších dvanáct?“


      „Jedna žena řekla, že její dcera se zabila při dopravní nehodě. Jedna mluvila velice neurčitě, nejspíš byla něčím sjetá. Nezdálo se, že by právě věděla o světě kolem sebe. Jedna tvrdila, že ví přesně, kde její dcera je, ale odmítala poskytnout jakékoli další informace.“


      Kline cosi naškrábal na papír. „A posledních devět?“


      „Posledních devět… všechno to byli rodiče nebo nevlastní rodiče… tvrdili, že nemají vůbec ponětí, kde se jejich dcera nachází.“


      V místnosti se rozhostilo zamyšlené ticho, které přerušil Gurney. „Kolika z těchto zmizení předcházely hádky kvůli autu?“


      Anderson se podíval do poznámek a zamračil se, jako kdyby byly příčinou jeho malátnosti. „Šesti.“


      „No páni,“ pronesl Kline a potichu si krátce hvízdl. „A to jsou ještě další k těm, o kterých už Gurneymu řekli Ashton a ta holka Listonová?“


      „Ano.“


      „Bože. Takže to máme skoro tucet. A to nám zbývá ještě spousta rodin, se kterými jsme vůbec nemluvili. Panejo. Chce k tomu někdo něco poznamenat?“


      „Myslím, že dlužíme poděkování Daveovi Gurneymu!“ prohlásil Hardwick, který vklouzl do místnosti, aniž by si ho kdo všiml. Podíval se na Rodrigueze. „Kdyby nás nepostrčil tím směrem…“


      „Je hezké, že jste si našel čas a připojil se k nám,“ řekl kapitán.


      „Neměli bychom se nechat unášet bláznivými teoriemi,“ pronesl Anderson mrzutě. „Pořád ještě nemáme důkazy o únosech a ani důkazy o žádných zločinech, které by se zmizením těch dívek souvisely. Možná na to reagujeme přehnaně. Všechno to může být jen pár bouřících se děcek, která si společně vymyslela malou kulišárnu.“


      „Dave?“ zeptal se Kline, který Andersona ignoroval. „Chcete k tomuto bodu něco říct?“


      „Jedna otázka na Billa. Jak jsou ty nezvěstné dívky zastoupeny v pěti absolventských ročnících, které jste prověřovali?“


      Anderson lehce zavrtěl hlavou, jako kdyby špatně slyšel. „Prosím?“


      „Ty dívky, které zmizely… Ze kterých absolventských ročníků byly?“


      Anderson si povzdechl a znovu začal listovat hromadou papírů. „Cokoli člověk potřebuje,“ zamumlal, aniž by se na někoho díval, „vždycky je to až dole.“ Podíval se na nejméně tucet listů papíru, než se soustředil na jeden z nich. „Fajn… vypadá to, že… 2009… 2008… 2007… 2006. A to je všechno. Nic z roku 2005. První zmizení, pokud to tak chcete nazývat, jsou z ročníku, který absolvoval v květnu 2006.“


      „Takže všechno to je z posledních čtyř let,“ shrnul to Kline. „Nebo přesněji z posledních tří a půl roku.“


      „No a?“ Blatt pokrčil rameny. „Co to má jako znamenat?“


      „Třeba to,“ nadhodil Gurney, „že ta mizení začala krátce poté, co se na scéně objevil Hector Flores.“
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      Kline se obrátil ke Gurneymu. „To odpovídá tomu, co vám pověděla ta Ashtonova asistentka. Neříkala, že dvě absolventky, se kterými se už nedokázala spojit, projevovaly zájem o Florese, když pracoval na pozemcích v Mapleshade?“


      „Ano.“


      „To je sakra divná věc,“ pokračoval Kline vzrušeně. „Předpokládejme na chvilku, že Flores je klíčem k tomu všemu. Že jakmile pochopíme, co ho sem přilákalo, pochopíme i všechno ostatní. Pochopíme vraždu Jillian Perryové. Vraždu Kiki Mullerové, proč a jak schoval mačetu tam, kde ji schoval. Proč ho nezachytila kamera. Zmizení bůhvíkolika absolventek z Mapleshade…“


      „Ta poslední věc by mohla směřovat k čemusi jako harému,“ ozval se Blatt.


      „K čemu?“ zeptal se Kline.


      „Něco jako měl Charlie Manson.“


      „Myslíte, že si mohl hledat přívržence? Přitažlivé mladé ženy?“


      „Spíš sexuální maniaky v sukních. Přesně o to jde v Mapleshade, nebo ne?“


      Gurney se podíval na Rodrigueze, aby viděl, jak zareaguje na Blattův komentář v kontextu situace, v níž byl se svou dcerou. Pokud ale kapitán něco cítil, ukrýval to pod zamyšleným zakaboněným výrazem.


      Zdálo se, že počítač v Klineově mozku pracuje zase na plné obrátky a zvažuje mediální prospěch, který by mohl mít z toho, že obžaluje a usvědčí svého vlastního Mansona. Pokusil se stavět dál na Blattově myšlence. „Vy si tedy představujete, že si Flores kdesi vytváří malou komunu a že přesvědčil tyto ženy, aby odešly z domova, zamaskovaly za sebou stopy a zamířily za ním?“


      Obrátil se ke kapitánovi. Jeho zamračený výraz jej ale podle všeho odradil a místo něj oslovil Hardwicka. „Myslíte si o tom něco vy?“


      Hardwick odpověděl ironickým zašilháním. „Já teď myslím na samotnýho Jima Jonese. Charismatickej vůdce s kongregací fyzicky vyspělejch přívrženkyň.“


      „Kdo je zas sakra Jim Jones?“ zeptal se Blatt.


      Kline odpověděl. „Jonestown. Ta věc s masakrem a hromadnou sebevraždou. Kyanid v limonádě Kool-Aid. Zařvalo tam devět set lidí.“


      „Jo, jasně. Kool-Aid,“ zašklebil se Blatt. „Přesně tak, Jonestown. Totální průser.“


      Hardwick zvedl varovně prst. „Dávejte si bacha na lidi, co vás zvou na místo v džungli, který pojmenovali sami po sobě.“


      Kapitánovy chmury se měnily v bouřková mračna.


      „Dave?“ zeptal se Kline. „Máte nějakou představu o tom, jaký by mohl být ten Floresův velký plán?“


      „Problém s komunou bych viděl v tom, že Flores žil u Ashtona. Pokud by někde shromažďoval a schovával ty ženy, muselo by to být někde nablízku. Nemyslím si, že by tady šlo právě o tohle.“


      „A o co tedy?“


      „Myslím, že to souvisí s tím, co nám už o tom všem řekl. ,Pro to všechno jsem psal.‘“


      „A to jeho ,všechno‘, ty jeho důvody, to směřuje k čemu?“


      „K pomstě.“


      „Za co?“


      „Pokud bychom brali vážně prolog Edwarda Valloryho, pak za nějaký těžký sexuální delikt.“


      Bylo zřejmé, že Kline miluje konflikty. Gurneyho proto nepřekvapilo, že jako další, koho se zeptal na mínění, byl Anderson.


      „Bille?“


      Oslovený zavrtěl hlavou. „Pomsta mívá zpravidla charakter fyzického útoku, polámaných kostí, vraždy. Ve všech těchto takzvaných zmizeních z toho není ani ň.“ Opřel se na židli. „Ani jediný náznak. Měli bychom zvolit přístup, který bude víc založený na důkazech.“ Usmál se, očividně spokojený s tím, jak uhlazeně vše shrnul.


      Klineův pohled spočinul na seržantce Wiggové, jejíž oči byly jako vždy zabořené do displeje laptopu. „Robyn? Chcete něco dodat?“


      Odpověděla okamžitě, aniž zvedla pohled. „Příliš mnoho věcí, které nedávají smysl. V téhle rovnici jsou někde chybný data.“


      „Chybná data jakého druhu?“


      Než stačila odpovědět, otevřely se dveře konferenční místnosti a dovnitř vstoupila štíhlá žena, která by mohla sloužit jako inspirace pro obrazy Granta Wooda. Její šedivé oči se zadívaly na kapitána.


      „Omlouvám se, že ruším, pane.“ Její hlas zněl, jako kdyby jej zbrousily stejně studené větry jako její tvář. „Máme tady důležitou zprávu.“


      „Pojďte dál,“ poručil Rodriguez. „A zavřete dveře.“


      Zavřela a zůstala stát strnule jako vojín čekající na povolení promluvit.


      Zdálo se, že Rodrigueze její předpisové vystupování potěšilo. „Tak dobře, Gerson, o co jde?“


      „Dostali jsme informaci, že jedna z mladých žen na seznamu osob, kterým se má zatelefonovat a místo jejichž pobytu má být zjištěno, se stala před třemi měsíci obětí vraždy.“


      „Před třemi měsíci?“


      „Ano, pane.“


      „Máte podrobnosti?“


      „Ano, pane.“


      „Tak pokračujte.“


      Výraz v její tváři byl stejně škrobený jako límeček její blůzky. „Jméno: Melanie Strumová. Věk: osmnáct. Absolvovala prvního května letošního roku na akademii Mapleshade. Posledně byla viděna matkou a nevlastním otcem v Scarsdale, stát New York, šestého května. Její tělo bylo objeveno v suterénu domu v Palm Beach na Floridě dvanáctého června.“


      Rodriguez se zašklebil. „Příčina smrti?“


      Gerson sevřela rty.


      „Příčina smrti?“ zopakoval.


      „Byla jí useknuta hlava, pane.“


      Rodriguez civěl na Gerson. „Jak se k nám tahle informace dostala?“


      „Prostřednictvím probíhajícího obtelefonovávání. Jméno Melanie Strumové bylo na části seznamu, kterou jsem dostala k vyřízení já. Zavolala jsem tam.“


      „S kým jste mluvila?“


      Zaváhala. „Mohu si donést poznámky, pane?“


      „Rychle, kdyby vám to nevadilo.“


      Během minuty Gersoniny nepřítomnosti mluvil jen Kline. „Tohle by mohlo být ono,“ pronesl se vzrušeným úsměvem. „To by mohl být ten průlom.“


      Anderson se zatvářil jako člověk s bolákem na vnitřní straně rtu. Hardwick vypadal intenzivně zaujat zprávou. Wiggová měla ve tváři neproniknutelný výraz. Gurney se cítil méně zneklidněný, než by mu bylo milé přiznat. Sám pro sebe si říkal, že žádný šok či smutek se v jeho případě nedostavily, neboť od samotného počátku předpokládal, že ztracené dívky budou mrtvé. (Občas, když byl sám a vyčerpaný, se v jeho nitru prolomil jakýsi vnitřní obranný systém a on vnímal sám sebe jako člověka natolik citově odpojeného od životů všech ostatních, natolik nevyváženě pohrouženého do řešení záhad, že už se jen sotva vůbec může pokládat za příslušníka lidské rodiny. Tato zneklidňující představa jej však opouštěla po dobře prospané noci, kdy si dokázal nedostatek citů racionálně odůvodnit jako normální vedlejší produkt policejní kariéry.)


      Gerson znovu vstoupila do místnosti, se zápisníkem. Hnědé vlasy měla tak pevně stažené do ohonu, až jejími rysy jakoby prosvítala lebka.


      „Kapitáne, mám tady informace o telefonátu se Strumovými.“


      „Pokračujte.“


      Podívala se do zápisníku. „Telefon zvedl Roger Strum, nevlastní otec Melanie. Když jsem vysvětlila důvod telefonátu, dal najevo zmatek a potom zlost nad faktem, že ještě nevíme o tom, že Melanie je mrtvá. Jeho manželka, Dana Strumová, se poté přidala ke konverzaci. Oba byli rozrušení. Sdělili následující skutečnosti: na základě tipu vstoupila policie v Palm Beach do domu Jordana Ballstona a našla tam v mrazáku, nacházejícím se v suterénu, tělo Melanie. Policie…“


      Kline ji přerušil. „Jordana Ballstona? Toho člověka s hedgeovými fondy?“


      „O hedgeových fondech nepadla žádná konkrétní zmínka, ale když jsem posléze telefonovala na policii do Palm Beach, sdělili mi, že Ballston žil v sídle za několik milionů dolarů.“


      „A co ten zatracenej mrazák?“ zamumlal Blatt, jako kdyby se mu z možnosti kontaminace potravin dělalo špatně od žaludku.


      „V pořádku,“ řekl Rodriguez. „Pokračujte.“


      „Pan a paní Strumovi mluvili nejvíc o tom, jak je rozzuřilo, že se Ballston ocitl zase na svobodě na kauci. Koho podmázl? Měl snad soudce v kapse? A další podobné poznámky. Pan Strum naznačil, že pokud by se Ballstonovi podařilo z toho nějak vyplatit, osobně ,tomu hajzlovi proženu hlavou kulku‘. Opakoval to několikrát. Podařilo se mi ověřit, že se rodiče s Melanií pohádali, stalo se tak šestého května, v den, kdy odešla z domu. Kvůli tomu, že chtěla, aby jí koupili auto – Porsche Boxster za sedmačtyřicet tisíc dolarů. Tvrdili, že když odmítli, rozzuřila se. Prohlásila, že je nenávidí, že už s nimi nechce dál žít a že už s nimi v životě nepromluví. Řekla, že bude žít s jakýmsi přítelem. Následujícího rána byla pryč. Znovu ji viděli, když identifikovali její tělo v márnici v Palm Beach.“


      „Říkala jste, že místní policie postupovala při nálezu těla na základě tipu,“ promluvil Gurney. „Víme o tom něco víc?“


      Vrhla pohled na Rodrigueze, podle všeho se chtěla ujistit, jestli má Gurney právo klást otázky.


      „Pokračujte,“ vyzval ji kapitán s očividně smíšenými pocity.


      Zaváhala. „Pověděla jsem vrchnímu vyšetřujícímu policistovi v Palm Beach, že máme o případ zájem a že bychom rádi znali co možná nejvíc informací. Řekl, že je ochotný hovořit s osobou, která má na starost vyšetřování, jež zde u nás provádíme. Říkal, že bude k dispozici následující půlhodinu.“


      Po několika minutách probírání argumentů pro a proti se okresní návladní a kapitán shodli, že telefonát do Palm Beach – bez ohledu na případnou výměnu informací – bude v čistém součtu přínosem. Telefon napojený na pevnou linku v konferenční místnosti byl položen doprostřed stolu, kolem něhož všichni seděli. Gerson vytočila přímé číslo, které dostala od detektiva v Palm Beach. Stručně mu vysvětlila, kdo je v místnosti, načež stiskla tlačítko pro hlasitý odposlech.


      Rodriguez dal přednost Klineovi, který odříkal jména a služební zařazení osob kolem stolu a charakterizoval celý případ jako vyšetřování pravděpodobně nezvěstných osob v počáteční fázi.


      Nepatrně jižanský přízvuk muže na druhém konci linky naznačoval, že by se mohlo jednat o rodilého obyvatele Floridy, což byla v onom státě rarita. Přímo v Palm Beach se jednalo o cosi takřka neslýchaného. „Jelikož jsem tady ve svý kanceláři sám, mám skoro pocit, jako kdybyste hráli přesilovku. Jsem detektiv poručík Darryl Becker. Z rozhovoru s policistkou, se kterou jsem mluvil předtím, tomu rozumím tak, že byste chtěli vědět něco víc o vraždě Strumový.“


      „Nepochybně bychom ocenili, kdybyste nám mohl povědět tolik, kolik můžete, Darryle,“ odpověděl Kline. Zdálo se, že vstřebal ospalé tempo Beckerovy řeči, a nyní se mu přizpůsobil. „Jednu otázku máme rovnou teď hned – jaký to byl tip, co vás dovedl k tomu tělu?“


      „Nebyl zrovna moc dobrovolnej.“


      „Jakto?“


      „Gentleman, kterej nám tuhle informaci nabídl, nebyl zrovna to, čemu byste řekli společensky angažovanej občan pomáhající silám dobra. Získal tu informaci poněkud kompromitujícím způsobem.“


      „O čem to sakra mele?“ zamumlal Blatt, ne tak úplně pod fousy.


      „Jak to myslíte?“


      „Ten chlap je lupič. Profesionální lupič. Prostě se tím živí.“


      „Byl chycený v Ballstonově domě?“


      „Ne, pane, nebyl. Byl zatčenej, když vycházel z jinýho domu týden potý, co se vloupal k Ballstonovi. Jméno toho lupiče bylo shodou okolností Edgar Rodriguez – žádnej příbuznej tady kapitána, tím si jsem jistej.“


      Z Blattových úst unikl krátký jednoslabičný výbuch smíchu.


      Kapitánovi se udělala boule na svalech na čelisti. Poznámka kolegy z Palm Beach ho svou bezmyšlenkovitostí podle všeho neskonale rozzuřila.


      „Můžu hádat?“ přerušil ho Kline. „Edgarovi hrozil dlouhý pobyt ve vězení, a tak nabídl, že vymění jistou informaci o tom, co našel u Ballstona v suterénu, za jistou shovívavost ke své osobě?“


      „Tak by se to dalo v kostce vyjádřit, pane Kline. Mimochodem, jak to hláskujete?“


      „Prosím?“


      „Vaše jméno? Jak hláskujete vaše jméno?“


      „K-L-I-N-E.“


      „Aha, takže s K.“ Beckerův hlas zněl zklamaně. „Myslel jsem, že by to mohlo bejt jako u Patsy.“


      „Prosím?“


      „U Patsy Clineový. Ale to není důležitý. Omlouvám se, že jsem odbočil. Na co se chcete ještě zeptat?“


      Klineovi trvalo chvíli, než se znovu přeorientoval. „Takže… to, co vám pověděl, stačilo na povolení k domovní prohlídce.“


      „Jistě.“


      „A když jste to povolení použili, co jste našli?“


      „Melanii Strumovou. Ve dvou kusech. Zabalenou do alobalu. Na dně mrazáku. Pod desítkami kil kuřecích prsíček. A spoustou mražené brokolice.“


      Hardwick se chraplavě zasmál, hlasitěji než Blatt.


      Kline se tvářil zmateně. „Proč nějaký zloděj rozbaloval balíčky zabalené v alobalu na dně mrazáku?“


      „Tvrdil, že to je první, kam se vždycky koukne. Lidi si podle něho myslí, že to je poslední místo, kam se lupiči dívají. A proto tam schovávají cenný věci. Tvrdil, že když chce člověk najít diamanty, podívá se do mrazáku. Připadalo mu to legrační, jak si všichni lidi myslí, že to je geniální nápad, a mají pocit, že ho tím doběhnou a že jsou chytřejší než on. Hodně se tomu nasmál.“


      „Takže se podíval do toho mrazáku, začal rozbalovat tělo a…“


      „Vlastně,“ přerušil ho Becker, „začal nejdříve rozbalovat hlavu.“


      Po několikerých hrdelních projevech zhnusení se kolem stolu rozhostilo ticho.


      „Jste tam ještě, pánové?“ V Beckerově hlasu byl znát náznak pobavení.


      „Ano, jsme,“ odtušil Rodriguez chladně. Následovalo další ticho.


      „Máte, pánové, ještě další otázky, nebo to stačí ke zdárnýmu uzavření kauzy tý pohřešovaný osoby?“


      „Já mám dotaz,“ ozval se Gurney. „Jak jste provedli pozitivní identifikaci?“


      „Našli jsme skoro shodnou DNA v policejní databázi mezi pachateli sexuálně laděnejch násilnejch činů.“


      „Tím myslíte blízkého rodinného příslušníka?“


      „Jo. Ukázalo se, že to byl Melaniin biologickej otec. Závislej na heroinu. Damian Clark, odsouzenej zhruba před desíti rokama za znásilnění, sexuálně laděné přepadení, pohlavní zneužívání nezletilý a několik dalších nepříjemnejch provinění. Vypátrali jsme matku, která se s násilnickým manželem rozvedla a znovu se provdala za muže jménem Roger Strum. Dostavila se a identifikovala tělo. Kromě toho jsme jí odebrali vzorek DNA a získali potvrzení příbuzenství prvního stupně podobně jako v případě biologického otce. O totožnosti zavražděný dívky tudíž nejsou žádný pochybnosti. Další otázky?“


      „Máte nějaké pochybnosti o totožnosti vraha?“ zeptal se Gurney.


      „Ani ne. Na tom Ballstonovi je prostě něco divnýho.“


      „Strumovi pěkně zuří, že je venku na kauci.“


      „Ne tolik jako já.“


      „A to se mu podařilo přesvědčit soudce, že nehrozí, že pláchne?“


      „Podařilo se mu dostat ven na desetimilionovou kauci a za souhlas, že bude v domácím vězení. Musí se zdržovat uvnitř, ve svý rezidenci, tady, v Palm Beach.“


      „Nezdá se, že byste z toho měl radost.“


      „Radost? Zmínil jsem se už o tom, že podle soudního lékaře byla Melanie Strumová před useknutím hlavy možná desetkrát brutálně znásilněná a doslova každá píď jejího těla byla pořezaná ostřím břitvy? Jestli mám radost, že muž, kterej to udělal, sedí vedle svýho bazénu za milion dolarů ve značkovejch slunečních brejlích za pět stovek, zatímco nejdražší právnická firma ve státě Florida a nejúžasnější PR agentura v New York City dělají všechno možný, aby ho postavily do pozice nevinný oběti nekompetentní a zkorumpovaný policie? Vy se mě fakt ptáte, jestli z toho mám radost?“


      „Pokud by se tedy řeklo, že dotyčný nespolupracuje s vyšetřovateli, je to asi zdrženlivě vyjádřeno, že?“


      „Ano, pane. Přesně tak. To by bylo skromně řečený. Advokáti pana Ballstona jasně sdělili, že jejich klient neřekne nikomu od policie ani slovo na téma tý zfalšovaný kauzy, co byla proti němu uměle nastrojená.“


      „Než se rozhodl nic neříkat, nabídl nějaké vysvětlení, jak se v jeho mrazáku mohla ocitnout zavražděná žena?“


      „Jenom to, že se v jeho domě často prováděly různý práce, že měl spoustu domácích zaměstnanců a že bůhvíkolik lidí mělo přístup do suterénu. Nemluvě o tom samotným lupiči.“


      Kline se rozhlédl po místnosti s rukama obrácenýma dlaněmi nahoru v tázavém gestu. Nikdo ale neměl nic, co by chtěl dodat. „Dobře,“ řekl. „Detektive Beckere, chci vám poděkovat za vaši pomoc. A za vaši upřímnost. Mnoho štěstí s vaším případem.“


      Následovala odmlka. Pak se ozval mírný, líný hlas. „Jenom mě tak napadá… kdybyste vy, pánové, třeba věděli tam u vás o týhle kauze, mohlo by se to zase hodit nám, co myslíte?“


      Kline a Rodriguez se na sebe podívali. Gurney sledoval, jak rychle přemýšlejí a zvažují potenciální rizika i zisky plynoucí z otevřenosti. Kapitán nakonec zasmušile pokrčil rameny a nechal rozhodnutí na okresním návladním.


      „No, totiž,“ promluvil Kline tak, aby vše znělo neurčitěji, než jaké to ve skutečnosti bylo, „my si myslíme, že je možné, že hledáme více než jen jednu pohřešovanou.“


      „Cože?“ Následovalo ticho, které naznačovalo, že Becker si buď dopřává čas, aby zpracoval novou informaci, nebo že žasne, proč se o tom nikdo nezmínil už dříve. Když znovu promluvil, byla veškerá mírnost z jeho hlasu pryč. „A o kolika osobách přesně se tady jako bavíme?“
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      Nehezké věci


      


      


      


      


      Během dlouhé cesty domů Gurney nepřestával myslet na situaci v Palm Beach. Neuměl zahnat z hlavy obraz Jordana Ballstona u bazénu ani vlastní touhu dostat se k němu a proniknout k podstatě toho bizarního případu. Jenže probojovat si cestu k tomu muži by nebylo jednoduché. Jakmile kolem sebe vystavěl zeď advokátů a PR mluvčích, nedalo se nade vší pochybnost očekávat, že Ballston bude ochoten usednout k přátelskému poklábosení o těle ve svém sklepě.


      Těsně za malou vesnicí Musgrave se Gurney zastavil ve Stewartově večerce na kávu. Bylo skoro půl desáté večer a už balancoval na hranici kofeinového absťáku.


      Když se vracel k autu s kouřícím půllitrovým kelímkem, začal mu zvonit mobil.


      Byl to Hardwick. „Tak co si myslíte, Davey? Úplně nová hra?“


      „Hra je stejná. Jenom s jiným úhlem kamery.“


      „Vidíte něco, co jste dosud neviděl?“


      „Příležitost. Jenom si nejsem jistý, jak se k ní dostat.“


      „To jako Ballston? Vy si myslíte, že vám něco vyklopí? Tak to hodně štěstí!“


      „Jediný klíč, který máme, Jacku. Musíme najít způsob, jak jím otočit.“


      „Vy myslíte, že on je nějak za tím vším?“


      „Nevím toho dost, abych si cokoli myslel. Nedokážu si vymyslet žádný způsob, jak by mohl zavraždit Jillian Perryovou. Ale říkám znovu – je to jediný klíč, který máme. Člověk, který má skutečné jméno, skutečné povolání a skutečnou osobní minulost. A jeho zadek sedí na konkrétní skutečné adrese. Ve srovnání s ním je Hector Flores duch.“


      „Fajn. Tak nám dejte vědět, až ten váš geniální mozek přijde na to, jak tím klíčem otočit. Proto vám ale nevolám. Objevilo se něco víc o Karnale a jejích majitelích.“


      „Kline mi říkal o vašem zjištění, že to ve skutečnosti není vůbec žádná módní firma.“


      Hardwick si odkašlal. „Špička příslovečnýho ledovce. Nebo možná přesněji řečeno spíš špička ústavu pro choromyslný. Pořád ještě s jistotou nevíme, v jakým byznysu tahle firma jede, ale mám nějaký údaje o Skardových. Rozhodně to nejsou lidi, se kterejma by chtěl mít člověk něco společnýho.“


      „Vydržte moment, Jacku.“ Gurney odstranil z kelímku víčko a polkl dlouhý doušek kávy. „Jo, fajn, můžete mluvit.“


      „Dostáváme se k tomu po kousíčkách. Než přišli do Spojenejch států a začali působit mezinárodně, operovali Skardovi ze Sardinie, což je součást Itálie. Itálie má tři nezávislý policejní složky. A každá z nich má svý vlastní záznamy. Plus tam mají ještě místní policii. A pak je tady Interpol, kterej má k části těch materiálů přístup, ale zase ne ke všem. Kromě toho jsem vyčenichal i věci, který nejsou v žádnejch dokumentech. Starý klepy, dohady, všechno možný – od jednoho chlapíka z Interpolu, kterýmu jsem kdysi prokázal jednu laskavost. Takže to, co mám, jsou navzájem nepropojený útržky. Něco se tam objevuje jen jednou, něco se opakuje a něco je ve vzájemným rozporu. Něco působí věrohodně, a něco zase ne, ale nedá se říct, co je vlastně co.“


      Gurney čekal. Nikdy ničemu nepomohlo, když se Hardwickovi řeklo, aby přeskočil úvod.


      „Na viditelný úrovni jsou Skardi luxusní mezinárodní investoři. Turistický resorty, kasina. Hotely, kde zaplatíte tisíc dolarů za noc. Společnosti, který staví jachty za milion dolarů. A takový sračky. Jenže sázím na to, že peníze, který posloužily k získání všech těch legálních firem, pocházej z něčeho jinýho.“


      „Z nějakého ne tak hezkého podnikání, které skrývají?“


      „Přesně. A ve skrývání jsou Skardi machři. V celý tý zatracený historii jejich rodiny najdete jenom jeden případ zatčení – za brutální napadení před deseti roky. Ale ani jedno odsouzení. Takže na ně neexistujou žádný policejní dokumenty. Skoro nic, co by bylo na papíru. Neustále zaznívají zvěsti, že jedou v luxusní prostituci, obchodech se sexuálníma otrokyněma, tvrdý sado-maso pornografii, ve vydírání. Nic z toho se ale nedá ověřit. Kromě toho mají velice agresivní právní zástupce, kteří se okamžitě vrhají do žalob pro pomluvy, kdykoli se v tisku objeví cokoli, co by jen vzdáleně připomínalo kritiku. Dokonce ani neexistujou žádný fotky, na kterejch by ti lidi byli.“


      „Co se stalo s policejními fotkami ze zatčení kvůli tomu útoku?“


      „Záhadně zmizely.“


      „A nikdo proti těmhle lidem nikdy nesvědčil?“


      „Lidi, co by mohli něco vědět, lidi, co by je snad bylo možný přesvědčit, aby něco řekli, a dokonce i lidi, co se jenom náhodou nacházeli v blízkosti Skardovejch ve chvílích, kdy je něco vystresovalo, měli zatraceně co dělat, aby zůstali naživu. Několik lidí, co spolupracovalo s médiama, třeba i anonymně, zmizelo během pár dnů. Skardové znaj jenom jednu odpověď na problémy – zlikvidovat je. Totálně, bez výčitek svědomí a bez třeba jen náznaku starostí o škody na civilistech. Tohle je dokonalej příklad: podle mýho kontaktu u Interpolu měl Giotto Skard, což má bejt hlava rodiny, před zhruba desíti rokama, obchodní neshodu s jedním izraelským developerem. Po schůzce v jednom malým nočním klubu v Tel Avivu, kde se Giotto tvářil, že teda souhlasí s podmínkami toho druhýho, se s ním rozloučil, vyšel ven, dal zablokovat východy a nechal celý to místo vypálit. Povedlo se mu dotyčnýho developera zabít a spolu s ním i dvaapadesát dalších lidí, co byli jenom náhodou na stejným místě.“


      „A do jejich organizace nikdy nikdo nepronikl?“


      „Nikdy.“


      „Proč ne?“


      „Oni nemaj žádnou organizaci v obvyklým slova smyslu.“


      „Jak to myslíte?“


      „Skardové jsou Skardové. Biologická rodina. Jedinej způsob je narodit se do ní nebo se tam provdat. A právě teď, jen tak z fleku, mě nenapadá žádná policajtka, co by dělala pod falešnou identitou a byla tak oddaná práci, že by se provdala do smečky masovejch vrahů.“


      „Velká rodina?“


      Hardwick si znovu odkašlal. „Překvapivě malá. Soudí se, že z nejstarší generace v týhle chvíli žije jenom jeden ze tří bratrů. Giotto Skard. Možná ty další dva zabil. Nikdo to ale neřekne. Dokonce ani šeptem ne. A ani žertem. Giotto má – nebo snad měl – tři syny. Nikdo neví, kolik z nich pořád ještě žije, jak jsou přesně starý nebo kde by mohli žít. Jak už jsem říkal. Bez ohledu na to, jak málo jich je. Skardi fungujou mezinárodně. Předpokládá se, že ti synové žijou na různejch místech po světě, kde je třeba se starat o zájmy rodiny.“


      „Počkejte vteřinu. Pokud jsou do všeho zapojení jenom rodinní příslušníci, kdo pro ně dělá hrubou práci?“


      „Tvrdí se, že si svoje problémy řešej sami. A prý dokážou jednat velice rychle a velice efektivně. Říká se taky, že Skardové v průběhu let osobně zlikvidovali nejmíň dvě stovky lidskejch překážek, který ohrožovaly obchodní zájmy týhle familie. V což nepočítám ten masakr v nočním klubu.“


      „Milí lidé. Pokud tam jsou tři synové, dá se čekat, že Giotto měl nějakou manželku.“


      „Ale jasně. Měl. Jmenuje se Tirana Magdalena – jediná členka celýho toho zatracenýho rodinnýho zvěřince, o který se skutečně něco ví. A možná jediná osoba na světě, která kdy dělala Giottovi vážný nepříjemnosti a přežila to.“


      „Jak se jí to povedlo?“


      „Byla to dcera hlavy jedný albánský mafiánský rodiny. Měl bych říct, že je dcerou. Pořád ještě žije, bude jí kolem pětašedesáti, v jednom ústavu pro duševně nemocný zločince. Tomu albánskému donovi bude asi devadesát. Ne že by se snad Giotto bál nějakýho mafiánskýho dona. Tvrdí se, že z Giottovy strany šlo o čistě obchodní rozhodnutí, když nechal manželku naživu. Neměl chuť mrhat časem a penězi na zabíjení rozzuřenejch Albánců, který by se pokoušeli pomstít její smrt.“


      „Jak sakra víte tohle všechno?“


      „Ve skutečnosti vlastně nevím. Jak jsem říkal, většinou to jsou pověsti od toho chlapíka z Interpolu. Možná z velký části blbosti. Ale mně to připadá věrohodně.“


      „Počkejte. Před chvilkou jste říkal, že ta žena je jedinou členkou rodiny, o které se doopravdy něco ví. Ví. Tak jste to říkal.“


      „Ale ano. Ale já vám ještě neřekl tu část o tom, co se ví. Šetřil jsem si to až na konec.“
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      Tirana Magdalena Skardová


      


      


      „Tirana Magdalena byla jedinou dcerou Adnana Zoga.“


      „Zog má být ten don?“


      „Zog je ten don, nebo jak se tomu vysokýmu postavení v Albánii říká. Jeho dcera byla každopádně úžasně krásná.“


      „Jak to víte?“


      „O její kráse se tradovaly legendy. Alespoň v těch šupáckejch končinách východní Evropy. Nebo aspoň podle mýho kontaktu, toho mýho Hlubokýho hrdla, co mám u Interpolu. Kromě toho existujou i fotografie, spousta fotek. Tohle bylo úplně jiný než u Skardů. Zogové, zejména Tirana Magdalena, si nedělali starosti se slávou. Kromě toho, že byla krásná, byla taky přecitlivělá, výstřední, s rádoby uměleckejma sklonama a posedlá touhou stát se tanečnicí. Tatíčku Zogovi ale bylo hovno po tom, co dcera chtěla. Viděl v ní jenom něco, co by mohlo mít potenciálně cenu. Když proto projevil ctižádostivej mladej Giotto Skard zájem o šestnáctiletou Tiranu ve stejný době, kdy se jednalo o obchodním spojenectví se Zogem, přihodil Zog dceru na stůl jako součást dohody. Nejspíš to vnímal jako oboustranně výhodnej kšeft. Zog dá Skardovi něco, čeho si Skard cení a co Zoga nic nestojí. A ještě se k tomu zbaví svý střelený dcerušky, která byla jako tříska v jeho zadku. Tím se z něho a Giotta stali skoro pokrevní bratři. A nemuseli se kvůli tomu ani píchat do prstů.“


      „Velmi efektivní,“ podotkl Gurney.


      „Velmi efektivní. Takže praštěná šestnáctka, kterou vychovával šílenej albánskej vrah, je provdaná za šílenýho sardinskýho vraha. A jediný, co chce, je tancovat. Jenomže jediný, co chce Giotto, jsou synové. Spousta synů. To se hodí pro byznys. A tak ona začne Giottovi rodit děti. A opravdu to jsou samí synové, přesně jak chtěl on. Tiziano, Raffaelo, Leonardo. A on z toho má fakt radost. Jenže Tirana pořád nechce nic jinýho než tancovat. A po každým děcku je o něco praštěnější. V době, kdy má synáčka číslo tři, je už zralá na cvokárnu. A pak udělá ten velkej objev. Kokain! Objeví, že šňupat koks je skoro stejně dobrý jako tancovat. Šňupe spoustu koksu. Když už nemůže ukrást žádný další peníze Giottovi – což je mimochodem velice nebezpečný počínání – začne šoustat s místním dýlerem kokainu. Když to Giotto zjistí, rozseká ho.“


      „Rozseká?“


      „Jo. Doslova na kousíčky. Aby v tom měli všichni jasno.“


      „Působivé.“


      „Přesně tak. Pak se Giotto rozhodne přestěhovat rodinu do Ameriky. Tvrdí, že to je lepší pro všechny. Ve skutečnosti to myslí tak, že to je lepší pro jejich byznys. Byznys je všechno, co Giotta zajímá. Jakmile jsou tady, začne Tirana šukat s americkými dýlery koksu. Giotto je rozseká na kusy. Každej, s kým to dělala, skončí rozsekanej. Ona se ale muchluje s tolika, že Giotto skoro nestíhá držet krok. Nakonec ji vykopne, společně se synem číslo tři, Leonardem, kterýmu je právě deset a je buď gay, nebo schizofrenik, nebo prostě jenom podivín, který by Giottovi nebyl vůbec k ničemu. Ona si vezme peníze, který jí Giotto dává jako dárek na rozloučenou a aby se už navždy ztratila, a otevírá si modelingovou agenturu pro děcka, co mají rodiče, který by je chtěli vidět v reklamách, v televizi nebo kdekoli jinde. Nabízí pro dětičky hodiny herectví a tance, aby se mohly rozvinout jejich začínající kariéry. Giotto se mezitím se dvěma syny soustřeďuje na jejich impérium, kde se všechno točí kolem sexu a vydírání. Vypadá to jako šťastnej konec pro všechny zúčastněný, jenže se objevuje žáha na prameni.“


      „Žába.“


      „Cože?“


      „Žába. Říká se žába na prameni.“


      „Žába nebo žáha, to je fuk. Problém s modelingovou agenturou, co si zařídila ta kokainem posedlá Tirana, spočívá v tom, že ona tam ty děcka sexuálně zneužívá. Kromě toho, že šoustá s dýlerama koksu, to už dělá se všema desíti-, jedenácti- nebo dvanáctiletejma klukama, který se jí dostanou do rukou.“


      „Bože. Jak to skončilo?“


      „Skončilo to tak, že byla zatčená a obviněná z přibližně dvou tuctů sexuálních zneužití, útoků, sodomie, znásilnění… na co si vzpomenete. Nakonec ji zavřeli do státního ústavu pro duševně chorý, kde trčí dodnes.“


      „A ten její syn?“


      „V době, kdy byla zatčená, už byl fuč.“


      „Zmizel?“


      „Buď utekl, nebo si ho vzal zpátky otec, nebo ho nějak někdo adoptoval. Podle toho, co je ale o rodině Skardovejch známo, může bejt docela dobře mrtvej. Giottovi by nikdy sentimentalita nezabránila v uzavření jakýkoli nedořešený situace.“
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      Otázka kontroly


      


      


      


      


      „V polovině cesty mezi Stewartovou večerkou a Walnut Crossingem znovu zazvonil Gurneyho telefon. Hlas Rebeccy Holdenfieldové zněl bystře a kousavě. Vyvolával představu mladé Sigourney Weaverové stejně jako její tvář a vlasy. „Takže to odhaduju, že už nepřijedete?“


      „Prosím?“


      „Copak vy si nekontrolujete hlasovou schránku?“


      Vzpomněl si. Ráno měl jednu textovou a jednu hlasovou zprávu. Nejprve se podíval na textovou – což byl vzkaz, který ho vrhl do světa spekulací o výpadku paměti, který prožil během návštěvy onoho honosného sídla. K hlasové zprávě se už nedostal.


      „Bože, já se omlouvám, Rebecco. Teď ale strašně pospíchám. Čekala jste mě dneska odpoledne?“


      „O to jste mě žádal ve svojí hlasové zprávě vy. Takže jsem vám řekla fajn, zastavte se.“


      „Je nějaká naděje, že bychom se mohli vidět zítra? A jen tak na okraj, co je vlastně zítra za den?“


      „Úterý. A já mám celý den práci. Jak vám vyhovuje čtvrtek? To je nejbližší den, kdy bych měla čas.“


      „To je příliš pozdě. Můžeme si promluvit teď?“


      „Mám čas do pěti. Což znamená, že bychom měli asi deset minut. Jaké je téma?“


      „Mám jich několik. Důsledky toho, když někoho vychovává promiskuitní matka. Duševní dispozice žen, které zneužívaly děti. Psychické slabiny mužů, kteří páchají sexuálně motivované vraždy… A hranice, k nimž může dospět chování dospělého muže pod vlivem rohypnolového koktejlu.“


      Po dvou vteřinách mlčení se ozval smích. „Jasně. A v čase, který nám zbude, můžeme ještě probrat příčiny rozvodovosti, způsob, jak předejít válce a…“


      „Dobře, dobře, chápu to. Vyberte si téma, na jehož probrání máme dost času.“


      „Máte v úmyslu si okořenit příští martini rohypnolem?“


      „To těžko.“


      „Takže jenom akademická otázka?“


      „Tak nějak.“


      „Hm. Obecně se dá říct, že neexistují nějaké standardní hranice chování. Různé chemikálie deformují chování různými směry. Například kokain obvykle zvyšuje sexuální touhu. Pokud se ale ptáte na to, jestli existují nějaké hranice, jichž lze dosáhnout pomocí nehalucinogenního disinhibitoru, pak odpověď zní ano i ne. Neexistují specifické hranice, které by byly stejné pro všechny. Existují ale individuální.“


      „Jako například?“


      „To se nedá snadno říct. Hranice omezující chování závisejí na přesnosti našeho vnímání, na síle toho, co chtějí naše instinkty, a na síle našeho strachu. Pokud dokáže droga odstranit strach z následků, mohou se v chování odrážet tužby. Chování pak omezuje především bolest, uspokojení touhy a vyčerpání. Ve světě beze strachu z následků uděláme cokoli. Ale nikdy to nebudou věci, po kterých bychom netoužili. Disinhibitory uvolňují uzdu již existujícím impulzům, ale nevytvářejí impulzy, které by nebyly v souladu se základní psychickou strukturou daného jednotlivce. Je to odpověď na vaši otázku?“


      „Tohle je rozhodující – pokud se podá lidem taková droga, mohou pak jednat podle svých fantazií?“


      „Mohou dokonce dělat i věci, které mají jinak strach si třeba jen představit.“


      „Rozumím,“ odtušil. Cítil, jak mu je špatně od žaludku. „Teď bych s dovolením změnil téma a přešel k něčemu úplně jinému. Jedna dívka, která nedávno absolvovala na Mapleshade, byla nalezena mrtvá. Sexuální vražda na Floridě. Znásilnění, mučení, useknutí hlavy, tělo v mrazáku podezřelého.“


      „Jak dlouho?“ Krvavé detaily jako obvykle neudělaly na Holdenfieldovou dojem. Nebo byla mistr v tom, aby vzbudila takový dojem.


      „Jak to myslíte?“


      „Jak dlouho bylo tělo v tom mrazáku.“


      „Soudní lékař si myslí, že nejspíš několik dní. Proč se ptáte?“


      „Jenom přemýšlím, na co si ji schovával. Je to on, že?“


      „Jordan Ballston. Kapacita v oblasti finančních derivátů.“


      „Ballston? Ten superboháč? Vzpomínám si, že jsem o tom četla. Obviněný z vraždy prvního stupně. Ale to už je několik měsíců.“


      „Správně. Ale totožnost oběti byla původně médiím zatajena. Teprve teď jsme objevili spojitost s dalšími zmizelými z Mapleshade.“


      „Jste si jistí, že takové spojení skutečně existuje?“


      „Byla by to zatracená shoda okolností, kdyby neexistovalo.“


      „Budete Ballstona vyslýchat?“


      „Nejspíš ne. Dřepí za hradbou z bodláků v podobě svých právníků.“


      „Co pak ale pro vás můžu udělat?“


      „Dejme tomu, že se k němu nějak dostanu.“


      „Jak?“


      „Ještě nevím. Předpokládejme jen, že se to povede.“


      „Fajn. Takže to předpokládám. A co dál?“


      „Čeho by se mohl nejvíc bát?“


      „Když má kolem sebe ty svoje právníky?“ Několikrát mlaskla. Rychle, až to znělo, jako kdyby rychlé uvažování doprovázela bubnováním prsty. „Moc toho nebude… pokud…“


      „Co?“
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„Pokud si nebude myslet, že někdo jiný ví, co udělal. Někdo, kdo by mohl mít cíle, které jsou v konfliktu s těmi jeho. Taková situace by mohla vytvořit trhlinu v tom, jak se dokáže kontrolovat. Sadističtí pachatelé sexuálních vražd jsou posedlí touhou po kontrole. A věc, která je dokáže odrovnat, je situace, kdy se ocitnou vydáni na milost někomu jinému.“ Na okamžik se odmlčela. „Máte možnost toho Ballstona kontaktovat?“


      „Ještě ne.“


      „Proč mám pocit, že vy na nějakou přijdete?“


      „Oceňuji, jak mi věříte.“


      „Musím už končit. Promiňte. Nemám víc času. Jenom nezapomeňte, Dave. Čím víc moci budete podle jeho mínění nad ním mít, tím je větší pravděpodobnost, že se zhroutí.“


      „Díky, Becco. Oceňuji vaši pomoc.“


      „Doufám, že to v mém podání neznělo jako něco, co půjde snadno.“


      „Žádné strachy. ,Snadno‘ není zrovna to, co si představuji.“


      „Dobře. Budete mě informovat, ano? A hodně štěstí.“


      


      Stejný faktor duševního přetížení, který vedl k tomu, že zapomněl na ranní vzkaz od Holdenfieldové, jej držel ve své moci po zbytek cesty domů, takže vůbec nevnímal další fantastický západ slunce. Ve chvíli, kdy sjížděl z okresní cesty a začal stoupat po klikaté silnici mířící k jeho domu, zůstaly po slunci už jen vytrácející se červánky na západní obloze. Ale ani těch si příliš nevšímal.


      Před stodolou, kde se prašná silnice měnila v ještě užší travnatou cestu, zajel k poštovní schránce upevněné na kůlu v plotě. Právě se ji chystal otevřít, když jeho pozornost upoutal malý žlutý flíček na svahu před ním. Zvolna se pohyboval po cestě nahoře na pastvině. Poznal v něm Madeleininu větrovku.


      Kvůli trávě a křoví byla vidět jen od pasu nahoru. Gurney si ale představoval, jak sleduje pozvolný rytmus jejích kroků. Posadil se a díval se na ni, až se na cestě táhnoucí se po zvlněné pastvině ocitla postupně mimo jeho zorné pole. Osamělá postava pohybující se poklidně v nekonečném oceánu vysoké trávy.


      Zůstal tam ještě chvíli a díval se na opuštěné úbočí kopce, až z oblohy zmizela všechna barva, kterou nahradila šeď – stejně monotónní jako tón, který oznamuje, že srdce přestalo bít. Zamrkal, uvědomil si, že má vlhké oči, otřel si je klouby prstů a dojel k domu.


      Rozhodl se dát si sprchu, v naději, že by mu to mohlo navrátit aspoň zčásti pocit, že všechno je normální. Když pak stál pod prudce stříkající sprškou horké vody a vnímal mravenčení, jak mu její masáž uvolňovala krk a ramena, nechal svou mysl volně plynout v tom zvuku: v měkkém svištění letního lijáku. Na jednu nebo dvě podivné vteřiny mu mozek zaplnila ryzí a poklidná vůně deště. Vydrhl se mýdlem a hrubou houbou, opláchl se, vyšel ze sprchy a utřel se dosucha ručníkem.


      Byl příliš ospalý, než aby se oblékl. Bylo mu ještě teplo ze sprchy. Stáhl prošívaný přehoz z postele a lehl si na studené prostěradlo. Otevřeným oknem k němu proudil vzduch vonící po trávě. Představoval si sluneční světlo jiskřící mezi listy obrovských stromů… zatímco on sám sestupoval po schodišti volných asociací do hlubokého spánku.


      


      Probudil se ve tmě a neměl ponětí o čase. Pod hlavou měl polštář a prošívanou deku vytaženou až k bradě. Vstal, rozsvítil lampičku na nočním stolku a podíval se na hodinky. Bylo 19:49. Oblékl si šaty, které měl na sobě, než se sprchoval, a zamířil do kuchyně. Ze sterea k němu matně doléhala jakási barokní melodie. Madeleine seděla u menšího z obou stolů s miskou oranžově zabarvené polévky a půlkou bagety. Četla si jakousi knihu. Když vstoupil do místnosti, zvedla k němu oči.


      „Myslela jsem, že jsi už zalezl do postele na celou noc,“ řekla.


      „Podle všeho ne,“ zamumlal. Zjistil, že chraptí, a odkašlal si.


      Její pohled se vrátil zpátky ke knížce. „Pokud máš chuť na jídlo, je v hrnci mrkvová polévka. A ve woku restované kuře.


      Zívl. „Co čteš?“


      „Přírodopis můr.“


      „Přírodopis čeho?“


      Artikulovala to slovo, jako kdyby hovořila s někým, kdo odezírá ze rtů. „Můry.“ Otočila stránku. „Byla nějaká pošta?“


      „Pošta? Já… já nevím. Myslím… Aha, no jasně. Chystal jsem se pro ni skočit, ale pak jsem tě uviděl na tom kopci, a nějak to odvedlo mou pozornost.“


      „S tou pozorností už máš potíže delší dobu.“


      „Myslíš?“ Okamžitě litoval, že to řekl tak defenzivním tónem. Ne ale dost, aby to přiznal.


      „Ty si to nemyslíš?“


      Nervózně vzdychl. „Asi jo.“ Došel k hrnci na plotně a nabral si do misky polévku.


      „Máš něco, o čem by sis chtěl promluvit?“


      Čekal s odpovědí, dokud neseděl proti ní s polévkou a s druhou půlkou bagety. „V té kauze nastal obrovský vývoj. Jedna bývalá studentka z Mapleshade byla nalezena mrtvá na Floridě. Jako oběť sexuálního vraha.“


      Madeleine zavřela knihu a upřeně se na manžela dívala. „Takže ty si myslíš… co?“


      „Je možné, že ostatní dívky, které zmizely, skončily stejně.“


      „Zavražděné stejnou osobou?“


      „Je to možné.“


      Madeleine si pozorně prohlížela jeho tvář, jako kdyby v ní měl vepsány jakési dosud nevyřčené informace.


      „Co je?“ zeptal se.


      „Tohle jsi mi chtěl říct?“


      Ucítil, jak mu žaludkem projel nepříjemný pocit. „To je jenom část. Ta druhá je, že policie není schopná dostat ani slovo z muže, který je obviněný z té vraždy. Nic kromě kategorického popírání. Jeho právnická firma a PR agentura zatím připravují alternativní verzi pro média – spoustu nevinných důvodů vysvětlujících, jak se v jeho mrazáku mohlo ocitnout tělo znásilněné a umučené ženy. Které vrah usekl hlavu.“


      „A ty máš dojem, že nikdo kromě tebe se nedokáže s tou nestvůrou posadit a dát řeč.“


      „Netvrdím, že z něho dostanu přiznání, ale…“


      „Ale odvedl bys lepší práci než místní policie?“


      „To by nebylo tak těžké.“ Uvnitř sebou trhl, když si uvědomil, jak nafoukaně to znělo.


      Madeleine se zachmuřila. „Nebylo by to poprvý, kdy by se tahle hvězda mezi detektivy chopila výzvy a rozluštila celý to tajemství.“


      Znepokojeně se na ni zadíval.


      Znovu vypadala, že se snaží vyhodnotit vzkaz zakódovaný ve výrazu jeho tváře.


      „Co je?“ zeptal se.


      „Já jsem nic neřekla.“


      „Ale něco si myslíš. Co to je? Pověz mi to.“


      Zaváhala. „Myslela jsem, že máš rád rébusy.“


      „To přiznávám. A co s tím?“


      „Tak proč se tváříš tak utrápeně?“


      Otázka ho rozrušila. „Možná jsem prostě vyčerpaný. Nevím.“ Jenže věděl. Důvod, proč se cítil tak špatně, spočíval v tom, že se nedokázal donutit, aby jí pro začátek řekl, proč se cítí tak zle. Zdráhání povědět jí, jak je mrzutý z toho, že se stal obětí triku, a intenzita obav vyvolaných tím, co se mohlo odehrát během amnézie, ho vrhala do příšerné izolace.


      Zavrtěl hlavou, jako kdyby odmítal prosby svého lepšího já – toho slabého hlásku ve vlastním nitru, který ho prosil, aby vyložil před touto ženou, jež ho miluje, všechna fakta. Jeho strach dosahoval takového rozměru, že zablokoval jeho schopnost udělat přesně to, co by ho mohlo odstranit.
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      Bez ohledu na to, kolik nervozity občas panovalo ve vztahu mezi Gurneym a Madeleine, představoval pro něj vždy hlavní pilíř jeho stability. Jenže právě tento vztah závisel na stupni otevřenosti, jaké se v dané chvíli necítil schopen.


      Se zoufalstvím tonoucího se chytil jediného dalšího stébla, které mu zbývalo – své identity detektiva – a pokusil se vložit veškerou energii do vyřešení zločinu.


      Byl přesvědčen o tom, že nejefektivnějším následujícím krokem by byl rozhovor s Jordanem Ballstonem. Potřeboval najít způsob, jak to zařídit. Rebecca trvala na tom, že klíčem k rozbití skořápky chránící onoho bohatého cvoka by mohl být strach. Gurney neměl důvod nesouhlasit. A neměl také důvod nesouhlasit s jejím varováním, že to nebude nic snadného.


      Strach.


      S tímto tématem měl Gurney čerstvou a důvěrnou zkušenost. Možná by se mu tato zkušenost mohla hodit. Co přesně nahánělo takový strach jemu? Vrátil se ke třem textovým zprávám, které jej tak vyplašily, a pozorně si je znovu přečetl.


      takové vášně! taková tajemství! tak nádherné fotografie!


      myslíte na moje dívenky? ony na vás ano.


      jste velice zajímavý muž, měl jsem vědět, že vás moje dcery budou zbožňovat. bylo od vás úžasné, že jste přijel do města. příště přijedou ony za vámi. kdy? kdo ví. chtějí, aby to bylo překvapení.


      Ta slova vyvolávala v jeho hrudi odporný prázdný pocit.


      Tak tvrdé hrozby zabalené do tak neskutečných banalit.


      Tak nekonkrétní. A přece tak zlé.


      Tak nekonkrétní. Ano, v tom to bylo. Vybavilo se mu, jak jeho oblíbený profesor anglické literatury vysvětloval emociální sílu Harolda Pintera: Nebezpečí, které v nás vyvolává největší hrůzu, není to, které je vysloveno, ale to, které vykouzlí naše fantazie. Mrazení v kostech necítíme kvůli nabubřelému křiku nějakého rozzuřeného člověka, ale kvůli hrozbě pronesené klidným hlasem.


      Pamatoval si to, protože jej okamžitě ohromila pravdivost tohoto tvrzení. V průběhu následujících let ji jeho zkušenosti jen potvrdily. To, co dokáže vytvořit naše vlastní představivost, bývá často horší než to, co před nás klade skutečnost. Zdaleka největší strach vyvolává to, co podle našich představ číhá kdesi ve tmě.


      Nejlepší způsob, jak by mohl Ballston zpanikařit, by měl spočívat v tom, že se mu dá důvod, aby do stavu paniky dostal sám sebe. Frontální útok by odrazila jeho armáda právníků. Gurney musel najít zadní dvířka, kterými by pronikl jeho hradbami.


      Ballstonova stávající strategie spočívala v kategorickém popírání toho, že by cokoli věděl o Melanii Strumové – živé či mrtvé. Kromě toho bylo její součástí vytváření alternativních hypotéz vysvětlujících přítomnost mrtvého těla faktem, že do jeho domu měli přístup i jiní lidé. Taková strategie by se zhroutila – a to s katastrofálními důsledky pro Ballstona –, pokud by se podařilo vytvořit již dříve existující spojnici mezi ním a onou dívkou. V ideálním případě by povaha takového spojení mohla vysvětlit, jak byly spojeny vraždy Melanie Strumové, Jillian Perryové a Kiki Mullerové a také zmizení absolventek Mapleshade. Ať už by se tak ale stalo nebo ne, věděl Gurney jistě, že objevení trasy, po níž se Melanie dostala do Ballstonova mrazáku v suterénu, by bylo obrovským krokem směrem ke konečnému vyřešení. A možnost, že by bylo toto spojení odhaleno, by se mohla stát tím, z čeho má Ballston největší strach.


      Otázka zněla, jak tento strach spustit. Jak ho využít jako vstupní bod do Ballstonovy psychiky – k cestě, která by dokázala obejít hradby střežené jeho právníky. Existuje nějaký člověk, místo nebo věc, o nichž by se stačilo zmínit, aby se dvířka strachu otevřela? Mapleshade? Jillian Perryová? Kiki Mullerová? Hector Flores? Edward Vallory? Allesandro? Karnala Fashion? Giotto Skard?


      Bez ohledu na to, jak těžké bylo najít ono jedno zázračné jméno, bylo by ještě těžší částí zvládnout následný rozhovor – plný pitoreskního umění naznačovat, aniž se uvádějí konkrétní fakta, a znervózňovat, aniž se zmiňují podrobnosti. Šlo o to, aby Gurney vytvořil temný prostor, v němž by si Ballston mohl představovat to nejhorší, co ho napadne. Šibenici, na které by se sám oběsil.


      Madeleine odešla do postele. Gurney byl ale naprosto čilý. Přecházel tam a zpátky po velké kuchyni a se zápalem probíral všechny možnosti a vyhodnocoval rizika. Postupně zúžil počet jmen, která by mohla potenciálně otevřít dveře, na tři, jež mu připadala nejslibnější: Mapleshade, Flores, Karnala.


      Nakonec zařadil na první místo seznamu, o několik milimetrů, Karnala Fashion. Jelikož všechny dívky z Mapleshade, o nichž se vědělo, že zmizely, se objevily na takřka pornografických inzerátech Karnaly. Protože Karnala byla spojena s rodinou Skardů. A Skardové se údajně věnovali nelegálnímu podnikání souvisejícímu se sexem. Dimenze, kterou všemu dodávalo jméno Edward Vallory, spolu s politikou uplatňovanou v Mapleshade, pokud jde o výběr studentek, naznačovala, že všechno, co bylo dosud spojeno s touto kauzou, má nějakým způsobem charakter sexuálně motivovaného zločinu, nebo představuje výsledek takového zločinu.


      Gurney si byl vědom toho, že řetězec logických souvislostí vedoucí až ke Karnale není ani zdaleka dokonalý, ale dožadovat se dokonalé logiky (jakkoli jej něco takového oslovovalo) by nevedlo k řešení, ale k ochromení postupu. Naučil se už, že zásadní otázka v policejní práci nezní: „Jsem si absolutně jistý tím, čemu věřím?“ Otázka, na které skutečně záleží, zní: „Jsem si dostatečně jistý, abych jednal na základě této víry?“


      V tomto případě zněla Gurneyho odpověď ano. Klidně by se vsadil, že na Karnale se najde něco, co by Jordana Ballstona znervóznilo. Podle starých hodin nad kredencem bylo teprve něco po desáté, když zavolal na policii do Palm Beach, aby se tam zeptal na Ballstonovo číslo, které v telefonním seznamu nebylo.


      Oné noci nesloužil nikdo, kdo pracoval na případu Strumové. Policista u telefonu mu ale dal číslo mobilu Darryla Beckera.


      Becker to překvapivě zvedl po prvním zazvonění.


      Gurney vysvětlil, co by chtěl.


      „Ballston nemluví s nikým,“ prohlásil Becker popudlivě. „Komunikace k němu i od něj probíhá prostřednictvím kanceláře Markham, Mull & Sternberg, což je jeho hlavní právnická firma. Myslel jsem, že jsem to jasně vysvětlil.“


      „Možná mám cestu, jak se k němu dostat.“


      „Jak?“


      „Chystám se mrsknout mu tam oknem bombu.“


      „Jakou bombu?“


      „Takovou, o které se mnou bude chtít mluvit.“


      „To je nějaká hra, Gurney? Měl jsem dlouhej den. Rád bych slyšel nějaký fakta.“


      „Jste si jistý?“


      Becker nic neříkal.


      „Podívejte, pokud bych toho parchanta vyvedl z rovnováhy, bude to plus pro nás všechny. V nejhorším případě budeme na konci tam, kde jsme teď. Jediné, co mi dáte vy, je telefonní číslo. Žádné oficiální povolení cokoli dělat. Pokud by to mělo nějaký negativní dopad, o čemž pochybuju, nijak vás to neohrozí. Vlastně jsem už teď předem zapomněl, kde jsem to číslo vzal.“


      Následovalo další krátké ticho, po němž se ozvalo několik cvaknutí klávesnice. Pak začal Beckerův hlas předčítat telefonní číslo začínající místním předčíslím Palm Beach. Hned potom se spojení přerušilo.


      Gurney strávil několik následujících minut tím, že si představoval osobu, za kterou by se mohl vydávat – s několika vrstvami, jak to vysvětloval v přednáškách na akademii. Pak se do její zjednodušené verze pokusil ponořit. V tomto případě se rozhodl pro muže studeného jako had, skrývajícího se pod tenkou slupkou civilizovaného chování.


      Jakmile byl spokojen s pocitem, který v něm vyvolával styl chování a tón hlasu, aktivoval na svém telefonu blokování vlastního čísla a vytočil číslo do Palm Beach. Přepnulo jej to rovnou do hlasové schránky.


      Panovačný zhýčkaný hlas mu sdělil: „Tady je Jordan. Pokud chcete obdržet odpověď, prosím, nechte věcný vzkaz týkající se důvodu vašeho telefonátu.“ Do slova prosím se Ballstonovi podařilo vložit takovou dávku povýšenosti, že to zcela obrátilo jeho obvyklý význam.


      Gurney hovořil rozvážně a trochu rozpačitě, jako kdyby pro něj byly spletitosti zdvořilého vyjadřování obtížným tancem. Přidal rovněž jemný náznak východoevropského přízvuku. „Důvod mýho telefonátu je váš vztah s Karnala Fashion, o kterým bych s váma podebatoval co možná nejdřív. Zavolám vám znovu za asi tak třicet minut. Prosím vás, buďte u telefonu, abyste ho moh zvednout, a já pak budu… věcnější.“


      Gurney vycházel z několika zásadních předpokladů. Že Ballston je doma, jak vyžadovaly podmínky propuštění na kauci. Že muž v jeho nebezpečném postavení bude posedlý potřebou monitorovat všechny hovory a vzkazy. A že způsob, jakým se rozhodl vést slíbený hovor za půl hodiny, odhalí povahu jeho vztahu se společností Karnala Fashion.


      Vycházet z jakéhokoli předpokladu je riskantní. Vycházet hned ze tří najednou je šílenství.


      


      


      


      Kapitola 58


      


      


      Do akce


      


      


      


      


      Ve 22:58 zavolal Gurney podruhé. Člověk na druhém konci linky zvedl telefon po druhém zazvonění.


      „Tady je Jordan.“ Jeho hlas naživo zněl škrobeněji a zdál se starší než na nahraném vzkazu.


      Gurney se ušklíbl. Zdálo se, že Karnala je skutečně ono kouzelné slůvko. Fakt, že se trefil na první ránu, mu do žil vstříkl pořádnou dávku adrenalinu. Měl pocit, jako kdyby získal přístup na turnaj, kde se hraje o velké sázky a při němž jde o to, aby vydedukoval pravidla hry z chování protivníka. Zavřel oči a převtělil se do identity člověka s povahou hada, který jen předstírá neškodnost.


      „Zdravím vás, Jordane. Jak se dnes večer vede?“


      „Dobře.“


      Gurney nic neříkal.


      „O co… o co vám jde?“


      „Co myslíte?“


      „Cože? S kým mluvím?“


      „Já jsem polda, Jordane.“


      „Nemám nic, co bych chtěl policii sdělit. To už jasně řekli…“


      Gurney ho přerušil. „Ani o Karnale ne?“


      Následovala pauza. „Nevím, o čem mluvíte.“


      Gurney povzdechl a procedil mezi zuby unaveně znějící zvuk.


      „Nemám ponětí, o čem mluvíte,“ trval na svém Ballston.


      Pokud by opravdu nevěděl, pomyslel si Gurney, už by zavěsil. Nebo by to nikdy nezvedl. „No, Jordane, jde o to, že pokud byste měl nějakou informaci, o kterou byste byl ochotnej se podělit, mohlo by se vám to třeba přičíst k dobru.“


      Ballston zaváhal. „Podívejte… ehm, proč mi neřeknete, jak se jmenujete?“


      „To není dobrej nápad.“


      „Prosím? Já ne…“


      „Podívejte, Jordane. Tohle je předběžný oťuknutí. Chápete, co říkám?“


      „Nejsem si jistý.“


      Gurney si znovu povzdechl, jako kdyby už samotný rozhovor představoval břemeno. „Žádná oficiální nabídka se nemůže vznést bez jistýho náznaku, že ji druhá strana seriózně zváží. Ochota poskytnout použitelný informace o Karnala Fashion by mohla přinést zásadně odlišný přístup obžaloby k vaší kauze. My ale musíme cítit ochotu ke spolupráci z vaší strany, než začneme diskutovat o možnostech. Jsem si jistej, že chápete.“


      „Ne, vážně ne.“ Ballstonův hlas zněl neosobně.


      „Ne?“


      „Nevím, o čem mluvíte. Nikdy jsem neslyšel o žádné Karnala Fashion, nebo jak jste to říkal. A proto je nemožné, abych o tom cokoli řekl.“


      Gurney se zlehka zasmál. „Velmi dobře, Jordane. To je doopravdy dobrý.“


      „Myslím to vážně. Nevím nic o té společnosti ani o tom názvu, ať je to cokoli.“


      „To je dobře vědět.“ Gurney nechal ve svém hlase zaznít trochu plazí bezcitnosti. „To je pro vás dobře. Dobře pro všechny.“


      Letmý náznak měl ohromující účinek. Ballston mlčel jako zařezaný.


      „Jste stále s námi, Jordane?“


      „Ano.“


      „Takže tohle nám už nebude překážet, je to tak?“


      „Co?“


      „Tahle situace. Máme toho ale víc, o čem je třeba si promluvit.“


      Následovala odmlka. „Vy nejste doopravdy polda, že?“


      „Samozřejmě, že jsem polda. Proč bych říkal, že jsem polda, kdybych polda nebyl?“


      „Kdo jste doopravdy a co chcete?“


      „Chtěl bych se s vámi vidět.“


      „Vidět?“


      „Nemám moc rád telefonování.“


      „Nechápu, co chcete.“


      „Jenom si trošku promluvit.“


      „O čem?“


      „Tak už dost těch blbostí. Jste chytrej chlap. Nemluvte jako idiot.“


      Znovu se zdálo, že Ballstona dohnal k tomu, že se jen ohromeně odmlčel. Pomyslel si, že slyší, jak muž na druhém konci linky přerývaně dýchá. Když Ballston znovu promluvil, přešel jeho hlas do vystrašeného šepotu.


      „Podívejte se, já si nejsem jistý, kdo jste, ale… všechno je pod kontrolou.“


      „Výborně. Všichni budou rádi, až to uslyší.“


      „Opravdu. Myslím to vážně. Všechno… je… pod… kontrolou.“


      „Výborně.“


      „Pak ale… Co ještě…“


      „Trochu pokecáme. Tváří v tvář. Chceme si jenom bejt jistý.“


      „Vážně? Ale proč? Já jenom…“


      „Jak jsem řekl, Jordane… Já nemám rád tohle podělaný telefonování!“


      Další ticho. Tentokrát se zdálo, že Ballston už nedýchá vůbec.


      Gurney změnil tón a přešel do sametově klidného hlasu. „No dobře. Není se čeho bát. Uděláme to teda takhle. Já k vám tam nahoru zajedu. Trochu si popovídáme. To je všechno. Rozumíte? Žádnej problém. Pohodička.“


      „Kdy to chcete udělat?“


      „Co takhle za půl hodiny?“


      „Dnes v noci?“ Ballstonův hlas se skoro zlomil.


      „Jo, Jordane. Dneska v noci. Kde jinde asi budeme za zatracený půl hodiny?“


      Gurneymu se zdálo, že v Ballstonově mlčení slyší ryzí strach. Ideální okamžik, aby ukončil hovor. Přerušil spojení a položil telefon na konec velkého stolu.


      V mdlém světle, za opačným koncem stolu, stála ve vchodu do kuchyně v pyžamu Madeleine. Horní a spodní díl pyžama k sobě nepatřily. „Co se děje?“ zeptala se ospale a zamrkala.


      „Myslím, že máme na udici rybu.“


      „My?“


      S náznakem rozmrzelosti přeformuloval poslední větu. „Zdá se, že ryba v Palm Beach skočila na háček. Alespoň pro tuhle chvíli.“


      Zamyšleně přikývla. „A teď bude co?“


      „Vytáhnout ji. Co jiného?“


      „Takže s kým se chystáš setkat?“


      „Setkat?“


      „Za půl hodiny.“


      „Ty jsi slyšela, jak to říkám? Ve skutečnosti se za půl hodiny nesetkám s nikým. Chtěl jsem, aby si pan Ballston myslel, že jsem někde blízko. Trochu ho natáhnout na skřipec. Kromě toho jsem řekl, že zajedu tam nahoru, abych vyvolal dojem, že možná pojedu od Lake Worth nebo South Palm.“


      „Co se stane, až se neukážeš?“


      „Bude se bát. A bude se mu špatně usínat.“


      Madeleine se zatvářila skepticky. „A pak co?“


      „To jsem ještě nepromyslel.“


      Ačkoli to, co říkal, byla zčásti pravda, zdálo se, že Madeleinin radar detekoval neupřímnost. „Máš teda nějakej plán, nebo ne?“


      „Tak trochu.“


      Čekala a vyčkávavě ho pozorovala.


      Nenapadal ho jiný způsob, jak by z toho mohl vybruslit, než že bude jednat na rovinu. „Musíme se k němu dostat. Je očividné, že je nějak spojený s Karnalou. A že to spojení je nebezpečné a že on z toho má strach. Jenže já se o tom musím dovědět trochu víc. O jaké spojení se přesně jedná a co je ta společnost vlastně zač. Jak jsou Karnala Fashion a Jordan Ballston spojeni s dalšími střípky tohoto případu. Není možné, abych to všechno zjistil přes telefon. Musím se mu podívat do očí, číst si ve výrazu jeho tváře, sledovat řeč jeho těla. Musím také využít okamžiku, kdy se ten hajzl kroutí na háčku. Právě teď pracuje jeho strach v můj prospěch. Jenže to nebude trvat dlouho.“


      „Takže jsi už vlastně na cestě na Floridu?“


      „Dneska v noci ne. Možná zítra.“


      „Možná zítra?“


      „Nejspíš zítra.“


      „Úterý.“


      „Jo.“ Uvažoval, jestli na něco zapomněl. „Máme už domluvené něco jiného?“


      „Co by na tom záleželo?“


      „Tak máme?“


      „Jak jsem řekla, co by na tom záleželo?“


      Jak jednoduchá otázka, ale jak podivně těžké je na ni odpovědět. Možná proto, že Gurney ji vnímal jako zástupce jiných a delších otázek, které se v posledních dnech podle všeho nechtěly vytratit z Madeleininy mysli. Bude někdy záležet na tom, co si společně naplánujeme? Bude někdy kterýkoli kousek našeho společného života důležitější než další krok nějakého vyšetřování? Bude mít náš společný život někdy větší váhu než tvoje hra na detektiva? Nebo bude věčná honba za vším, co se dá pronásledovat, vždycky to nejdůležitější ve tvém životě?


      Možná ale v té rozmrzelé větě slyšel zbytečně moc. Možná šlo jen o chvilkovou špatnou náladu uprostřed noci. „Podívej. Řekni, jestli jsem měl zítra udělat něco, na co jsem zapomněl,“ pronesl naléhavě. „A já ti řeknu, jestli na tom záleží.“


      „Ty jsi tak ochotnej,“ zareagovala výsměšně na jeho naléhavý tón. „Jdu si lehnout.“


      Když odešla, jeho priority se na chvilku zpřeházely. Došel na neosvětlený konec místnosti, ke křeslům mezi kamenným krbem a železnými kamny. Ve vzduchu visel pach zimy a popela. Zabořil se do tmavého koženého křesla. Cítil se neklidně, jako odvázaná loď. Jako člověk, který nemá útočiště.


      Usnul.


      


      Probudil se ve dvě ráno. Zvedl se z křesla. Protáhl ruce a dával se do pořádku.


      Obvyklé stereotypy v jeho mysli už zase účinkovaly. Znovu se prosadily a podle všeho zahnaly veškeré pochybnosti, které snad mohl mít o svých plánech na nadcházející den. Vytáhl z peněženky kreditní kartu, přešel k počítači ve svém doupěti a napsal do řádku ve vyhledávači: „Lety z Albany, N. Y., do Palm Beach, Florida.“


      Zatímco se tiskla elektronická zpáteční letenka spolu s turistickým průvodcem po Palm Beach, mířil pod sprchu. O pětačtyřicet minut později, když předtím načmáral vzkaz pro Madeleine, ve kterém sliboval, že bude zpátky večer kolem sedmé, byl na cestě na letiště. Měl s sebou jen peněženku, mobilní telefon a to, co si vytiskl.


      Během šedesát mil dlouhé cesty východním směrem po I-88 vyřídil čtyři telefonáty. Nejprve zavolal půjčovně luxusních limuzín fungující čtyřiadvacet hodin denně a domluvil si, aby na něj v Palm Beach čekal požadovaný typ auta. Poté zavolal Val Perryové, protože se chystal utrácet její peníze za jisté drahé, ale nezbytné výdaje, a chtěl o tom mít záznam – i kdyby se mělo jednat jen o záznam v hlasové schránce z časné ranní hodiny.


      Jako třetímu, ve 4:20, volal Darrylu Beckerovi. Užasl, když to Becker nejen zvedl, ale zdál se i naprosto vzhůru. Nebo aspoň natolik vzhůru, jak může působit pro uši člověka ze severu někdo, kdo hovoří ospalým jižanským dialektem.


      „Jsem zrovna na cestě do tělocvičny,“ oznámil Becker. „Co se děje?“


      „Mám dobré zprávy a potřeboval bych jednu laskavost.“


      „Jak dobré a jak velkou?“


      „Zkusil jsem na Ballstona trik po telefonu a trefil jsem jeho slabé místo. Jsem na cestě k němu, abych zjistil, co se stane, když budu tlačit dál.“


      „On se s poldama nebaví. Co jste mu sakra nakecal, že vás k sobě pustil?“


      „To by bylo na dlouho. Ale s tím hajzlem to jde z kopce.“ Gurneyho hlas zněl sebejistěji, než jak se doopravdy cítil.


      „Udělal jste na mě dojem. O jakou laskavost jde?“


      „Potřebuju dvojici velkých chlapů. Nejhnusněji vypadajících goril, jaké znáte, aby stáli u mého auta, zatímco budu v Ballstonově domě.“


      Beckerův hlas zněl nedůvěřivě. „Máte strach, že vám ten bourák někdo ukradne?“


      „Potřeboval bych zapůsobit jistým dojmem.“


      „Kdy bude třeba ten dojem vytvořit?“


      „Dneska kolem poledne. A mimochodem, bude to docela dobře placené. Dostanou každý pět set babek za hodinu.“


      „Že budou stát u vašeho auta?“


      „Že budou stát u mého auta a vypadat jako gorily od mafie.“


      „Za pět stovek na hodinu se to dá zařídit. Můžete si je vyzvednout u mě v tělocvičně ve West Palm. Dám vám adresu.“
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      Gurneyho letoun odstartoval z Albany podle letového řádu v 5:05. Ve Washingtonu stihl jen o vlásek navazující spoj a na mezinárodní letiště v Palm Beach přilétl v 9:55.


      V označeném prostoru pro osoby, které zde měly nabrat limuzíny, mezi zhruba tuctem uniformovaných šoférů čekajících na cestující z letadel, už byl i jeden řidič s cedulkou, na níž stálo Gurneyho jméno.


      Byl to mladý Hispánec s výraznými lícními kostmi jako Indián, vlasy černými jako sépiový inkoust a diamantovým cvočkem v jednom uchu. Tvářil se zprvu lehce šokovaně a snad i popuzeně, že Gurney nemá žádná zavazadla, dokud nedostal adresu první zastávky: módní obchod Giacomo Emporium na Worth Avenue. V tu chvíli se rozzářil. Možná usoudil, že z muže, který cestuje jen tak nalehko kvůli pohodlí a až na místě si nakupuje, co potřebuje, by se mohl vyklubat štědrý zákazník.


      „Vůz je hned venku, pane,“ oznámil s přízvukem, jenž Gurney odhadl na středoamerický. „Moc hezkej.“


      Otočné dveře s posilovačem je vypustily z klimatizovaného interiéru zastírajícího rozdíly mezi ročními obdobími – jak je to běžné snad na všech letištích – rovnou do tropické parní lázně, jež Gurneymu připomněla, že měsíc září nemá na jižní Floridě nic společného s podzimem.


      „Rovnou tamhle, pane,“ promluvil řidič. Jeho úsměv odhalil překvapivě špatné zuby na tak mladého člověka. „Ten první.“


      Vůz – přesně podle Gurneyho specifikace v předběžném telefonátu – byl sedan značky Mercedes S600, onen druh automobilu s šestimístnou cenovkou, jaký je ve Walnut Crossingu k vidění snad jednou do roka. V Palm Beach bylo něco podobného ale stejně běžné jako sluneční brýle za pět set dolarů. Gurney vklouzl na zadní sedadlo limuzíny připomínající tichou, vlhkosti zbavenou kuklu z měkké kůže, měkkého koberečku a lehce kouřových skel.


      Řidič za ním zavřel dvířka, posadil se za volant a bezhlučně se zařadil do proudu taxíků a autobusů.


      „Teplota je v pořádku?“


      „V pohodě.“


      „Chcete nějakou hudbu?“


      „Ne, děkuji.“


      Řidič potáhl nosem, zakašlal a zpomalil, až se limuzína jen ploužila, když projížděli kaluží velikosti rybníku. „Pršelo jako ďas.“


      Gurney neodpovídal. Nikdy neměl rád konverzaci, která se vede jen proto, aby se mluvilo. Ve společnosti cizích lidí se cítil lépe, když bylo ticho. Ani jeden z nich už nepronesl ani slovo, dokud nezastavili před vchodem do malé, luxusně vyhlížející nákupní galerie, kde se nacházel i obchod Giacomo Emporium.


      Řidič se na Gurneyho podíval do zpětného zrcátka. „Víte, jak dlouho se zdržíte?“


      „Dlouho ne,“ odpověděl Gurney. „Patnáct minut. Maximálně.“


      „Pak zůstanu tady. Poliši řeknou ne… Budu objíždět.“ Udělal prostředníkem gesto naznačující kruhový pohyb, aby názorně ukázal, co má v úmyslu. „Budu objíždět. Pořád dokola. Kolem tohoto místa. Dokud nebudete zpátky. V pořádku?“


      „V pořádku.“


      Šok, který mu připravila chvíle, kdy vystoupil zpět do horké a vlhké atmosféry, zesílil vizuálním dopadem faktu, že opustil prostor za kouřovými skly vozu a ocitl se v plné záři dopoledního floridského slunce. Nákupní galerii obklopovaly palmy, kapradiny a asijské lilie ve velkých květináčích. Vzduch voněl jako po uvařených květinách.


      Gurney spěšně zamířil do obchodu, kde byly spíše než květiny cítit peníze. Zákazníci, blondýny ve věku od třiceti do šedesáti, korzovali mezi vystavenými, pečlivě naaranžovanými šaty a módními doplňky. Prodavači, anorekticky vyhlížející chlapci a dívky něco přes dvacet, vypadali, jako kdyby se snažili podobat se anorektickým chlapcům a dívkám z reklam firmy, pro kterou pracovali.


      Guerneyho nedočkavost, aby co nejrychleji vypadl z tohoto království elegance, ho dostala během tří minut zpátky na ulici. Ještě nikdy v životě neutratil tolik peněz za tak málo: úžasných 1879,42 dolaru za jedny džíny, pár mokasínů, tričko s límečkem a sluneční brýle – vše vybráno za asistence svižného muže vystavujícího na odiv unavenost někoho, kdo se stal nedávno obětí upíra.


      V kabince si Gurney svlékl své obnošené džíny, tričko, tenisky a ponožky a oblékl se do nového a drahého oblečení. Ze zakoupených věcí odstranil visačky, dal je prodavači spolu se starými šaty a požádal, aby mu je zabalili do krabice s logem Giacomo.


      Tehdy se prodavač na Gurneyho poprvé od jeho vstupu do obchodu usmál. „Jste jako transformer,“ prohlásil. Podle všeho měl na mysli oblíbenou hračku, kterou lze během chvilky proměnit z jedné věci v úplně jinou.


      Mercedes čekal. Gurney nastoupil, podíval se do vytištěného turistického průvodce a dal řidiči další adresu. Bylo to místo vzdálené necelou míli daleko.


      Úžasné nehtíky byl malý salon, v němž pracovaly čtyři teatrálně načesané manikérky, které vypadaly, jako kdyby balancovaly na hraně mezi supermodelkami a luxusními šlapkami. Nezdálo se, že by si kterákoli z nich všimla, že Gurney je jediným mužským zákazníkem, a že by se o to jakkoli starala. Manikérka, která se jej ujala, působila ospale. Kromě toho, že se několikrát omluvila za to, že zívá, zatímco pracuje na jeho nehtech, neřekla nic až do chvíle, kdy byla skoro hotová a nanášela na nehty průhledný lak.


      „Máte hezký ruce,“ prohlásila. „Měl byste se o ně lépe starat.“ Její hlas zněl mladě a unaveně současně a zdálo se, že docela dobře ladí se smutkem v jejích očích.


      Když cestou ven platil, koupil si ještě malou tubu gelu na vlasy, kterou uviděl mezi krémy a kosmetikou vystavenými na pultu. Otevřel tubu, vytlačil trochu gelu na dlaň a vetřel si ho do vlasů, aby vytvořil rozcuchaný vzhled, který byl právě populární.


      „Co myslíte?“ zeptal se ženy u pokladny, krásné a bezvýrazně působící současně. Otázka vyvolala na straně ženy aktivitu, která Gurneyho překvapila. Několikrát zamrkala, jako kdyby procitla ze sna, obešla pult a prohlédla si ho z několika různých úhlů.


      „Mohu…?“ zeptala se.


      „Jistě.“


      Rychlými klikatými pohyby prstů mu začala projíždět vlasy. Cuchala je na tu i na onu stranu a některé trochu vytahovala nahoru, aby byly naježenější. Po minutě nebo dvou ustoupila a oči se jí potěšeně rozzářily.


      „To je ono!“ prohlásila. „Teď jste to opravdu vy!“


      Vybuchl smíchy, což v ní zřejmě vyvolalo zmatek. Stále se smál, když ji vzal za ruku a veden impulzivním nápadem její ruku políbil, aniž by pro to měl jakýkoli racionální důvod. I to ji zřejmě zmátlo, ale tentokrát mnohem příjemněji. Poté vyšel zpátky ven do floridské parní lázně a pak do mercedesu, kde dal řidiči adresu tělocvičny Darryla Beckera.


      „Musíme vyzvednout pár chlapů ve West Palm,“ vysvětlil. „Pak pojedeme navštívit jednoho muže na bulváru South Ocean.“
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      Jak si rychle uvědomil každý, kdo někdy na akademii navštívil jeho přednášky, Gurneyho přístup k práci pod falešnou identitou byl mnohem komplexnější než u většiny ostatních detektivů. Nešlo mu jen o to, aby si osvojil způsob vystupování a charakter názorů dávaných najevo, to vše doplněno příslušnou krycí legendou o minulosti dané osoby. Jeho styl byl mnohem rafinovanější, ale současně i obtížnější na zvládnutí. Přístup založený na „vrstvách“, který uplatňoval, vycházel z vytváření komplexní osobnosti, do jejíhož nitra mohl sledovaný objekt pronikat. Gurney nabízel objektu svého zájmu „kód“, který mohl dotyčný lámat, spolu s cestou, díky níž mohla daná osoba dospět k představám, jimž měla podle Gurneyho věřit.


      Nynější situace však dodala obtížnosti takového postupu nové rozměry. V minulosti vždy přesně věděl, čemu má objekt zájmu o jeho falešné identitě v konečné fázi uvěřit. Nyní tomu tak ale nebylo. Správná podoba předstírané identity totiž tentokrát závisela na tom, jaký je přesně charakter činnosti společnosti Karnala Fashion a jaké je Ballstonovo spojení s ní. Obojí představovalo v pomyslné rovnici dvojici neznámých. Gurney se ocitl v postavení, kdy se při jednotlivých krocích musel řídit citem, přičemž věděl, že každý chybný krok by mohl mít fatální následky.


      Když vůz zabočil na bulvár South Ocean, několik mil od Ballstonova sídla, začala Gurneymu docházet absurdní komplikovanost toho, o co se chtěl pokusit. Chystal se vejít neozbrojený do domu psychopatického sexuálního vraha. Jeho jediná ochrana a současně i jediná šance na úspěch spočívala v tom, že se mu podaří vtělit do osoby, která se bude proměňovat krok za krokem v závislosti na Ballstonových reakcích. Jako kdyby se ocitl v roli hrdinky knížky Alenka v říši divů. Duševně zdravý člověk by se nejspíš v takové chvíli otočil a odešel. Duševně zdravý člověk s manželkou a synem by to pravděpodobně udělal.


      Uvědomil si, že jeho mysl uhání příliš rychle, že jeho rozhodování začíná ovládat adrenalin. A tato chyba by mohla snadno vést k dalším chybám. A ještě hůře: mohla by jej připravit o jeho hlavní sílu. Tou byla schopnost analýzy, v níž vynikal, nikoli kvalita jeho adrenalinu. Musel myslet. Položil si otázku, co ví s jistotou. Zda má cosi, co by se podobalo bezpečnému výchozímu bodu, který by mohl využít pro zahájení rozhovoru s Ballstonem.


      Věděl, že ten člověk se bojí a že jeho strach je spojen s Karnalou. Věděl, že tato společnost je údajně kontrolována rodinou Skardových – jejíž členové byli kromě jiného i luxusními pasáky. Nabízela se rovněž myšlenka, že Melanie Strumová byla poslána, aby uspokojila Ballstonovy sexuální potřeby. A nebylo třeba příliš velkého myšlenkového skoku, aby dospěl k domněnce, že se Karnala toho nějak účastnila. Pokud by se podařilo najít důkazy spojující Karnalu s Ballstonem i Strumovou, pak by se dalo zajistit Ballstonovo usvědčení. Což by mohlo vysvětlovat jeho strach. Až na to… Gurney získal dojem, že tohoto muže nevylekal jen samotný fakt, že se do telefonu zmínil o Karnale, a tudíž dostal strach, že Gurney ví o nějakém spojení mezi nimi, ale že má strach i ze samotné Karnaly.


      A co mělo znamenat Ballstonovo podivné ujišťování do telefonu, že všechno je „pod kontrolou“? To by nedávalo smysl, kdyby si Ballston myslel, že Gurney je policejní detektiv. Mohlo by to ale dávat smysl, pokud by ho považoval za reprezentanta Karnaly nebo jiné nebezpečné organizace, s níž měl rozjetý nějaký byznys.


      Právě tato logika vedla k tomu, že do Gurneyho limuzíny nastoupili dva mohutní muži se žulovými tvářemi, které nabral před tělocvičnou Darryla Beckera. Kromě toho, že se představili jako Dan a Frank a informovali Gurneyho, že jim Becker všechno vysvětlil a že „znají běžný postup“, neřekli ani slovo. Vypadali jako vysunutí obránci vězeňského fotbalového týmu, jejichž představa o komunikaci spočívá v tom, že je nejlépe do toho narazit plnou rychlostí. A že tím něčím by měl být nejlépe jiný člověk.


      Zatímco vůz zastavoval před Ballstonovým sídlem, uvědomil si Gurney s nepříjemným pocitem, že jeho předpoklady jsou ve skutečnosti až příliš nejisté, než aby se na nich dal opravdu postavit plán, k jehož naplnění se chystal. Jenže nic jiného v ruce neměl. A něco se udělat muselo.


      Na jeho pokyn oba svalovci vystoupili a jeden z nich mu otevřel dveře. Gurney se podíval na hodinky. Nasadil si sluneční brýle, které si koupil za pět set dolarů v Giacomo Emporiu, a vystoupil z limuzíny před zdobenou železnou bránou na konci příjezdové cesty ze žlutých oblázků. Brána byl tím jediným, co narušovalo celistvost vysoké kamenné zdi obklopující sídlo na pobřeží oceánu ze tří stran, jež byly na souši. Podobně jako tomu bylo i v případě jeho sousedů na tomto luxusním pobřeží, proměnil se pozemek, na němž se Ballstonovo sídlo rozkládalo, z kousku země pokrytého naplaveným pískem a zarostlého hrubou trávou, chaluhami a trpasličími palmami v botanickou zahradu s tou nejlepší půdou, na níž vyrůstaly tropické keře rudých jasmínů, ibišky, oleandry, magnolie a kvetly gardénie.


      Gurneyho napadlo, že to zde voní jako na gangsterském pohřbu.


      Jeho dva společníci se postavili vedle limuzíny. Do okolí z nich vyzařovala jen sotva potlačovaná touha po násilí. Gurney přistoupil k domácímu telefonu na pilíři vedle brány. Kromě kamery, která byla jeho součástí, se nacházely dvě další bezpečnostní kamery na sloupech po obou stranách příjezdové cesty. Jejich zorná pole se překrývala, takže zabíraly nejen bránu, ale i širokou část bulváru. Kromě toho bylo na bránu vidět rovněž z nejméně jednoho okna v prvním patře sídla vybudovaného ve španělském stylu na konci žluté příjezdové cesty. V prostředí, hýřícím množstvím listí a květů, naznačoval cosi o posedlosti majitele sídla mít vše pod kontrolou i fakt, že nikde na zemi nesměl zůstat ani jediný list či okvětní lístek.


      Když Gurney stiskl tlačítko domácího telefonu, dostalo se mu okamžité odpovědi. Mechanicky zdvořilý hlas sdělil: „Dobré dopoledne. Sdělte, prosím, svou totožnost a povahu záležitosti, v níž přicházíte.“


      „Řekněte Jordanovi, že jsem tady.“


      Následovala krátká odmlka. „Sdělte, prosím, svou totožnost a povahu záležitosti, v níž přicházíte.“


      Gurney se usmál. Vzápětí se ale jeho smích úplně vytratil. „Prostě mu to pověz.“


      Další odmlka. „Musím panu Ballstonovi říct jméno.“


      „Samozřejmě,“ přisvědčil Gurney a znovu se usmál.


      Uvědomil si, že se mu nabízejí dvě různé cesty, po nichž může postupovat dál. Rychle vyhodnotil obě možnosti a zvolil tu, která nabízela větší zisk. Za cenu vyššího rizika.


      Nechal úsměv vyhasnout. „Jmenuju se Neser Mě.“


      Několik vteřin se nic nedělo. Pak se ozvalo tlumené kovové cvaknutí a brána se bez jakéhokoli dalšího zvuku zvolna otevřela.


      Jedna věc, na niž Gurney zapomněl, když se snažil stihnout všechno ostatní, bylo podívat se na internet, aby tam našel nějaké Ballstonovy fotografie. Když se ale otevřely dveře sídla, zatímco k nim on sám teprve přicházel, neměl naprosto žádné pochybnosti o totožnosti muže, který v nich stál.


      Jeho vzezření naplňovalo představy, jaké by člověk mohl mít o zločineckém dekadentním miliardáři. Jeho vlasy, pleť i oblečení svědčily o péči, jíž se jim dostává. Výraz jeho úst dával najevo pohrdání, jako kdyby se celý svět nacházel kdesi hluboko pod jeho osobními standardy. Z očí mu čišela poživačná krutost. V nose mu škubalo, jako by chtěl kýchnout, což naznačovalo závislost na kokainu. Bylo naprosto zřejmé, že Jordan Ballston je mužem, pro kterého není nic na světě ani zdaleka tak důležité jako to, aby prosadil svou. A aby vše dostal rychle, bez ohledu na cenu, kterou za to zaplatí druzí.


      Prohlížel si Gurneyho se špatně skrývaným znepokojením. Nos se mu zachvěl. „Nechápu, co má všechno tohle znamenat.“ Podíval se kolem Gurneyho směrem přes příjezdovou cestu na dobře střežený mercedes. Jeho oči se trochu rozšířily.


      Gurney pokrčil rameny. Usmíval se, jako kdyby se chystal tasit nůž. „Chcete mluvit venku?“


      Ballston to nejspíš pochopil jako hrozbu. Zamrkal a nervózně zavrtěl hlavou. „Pojďte dál.“


      „Hezký kamínky,“ řekl Gurney a prošel kolem Ballstona do domu.


      „Cože?“


      „Ty žlutý kamínky. Na vaší cestě. Hezký.“


      „Ach tak.“ Ballston přikývl. Tvářil se zmateně.


      Gurney zůstal stát uprostřed velké haly. Rozhlédl se ostrým pohledem soudního exekutora. Na hlavní stěně proti němu, mezi dvěma stáčejícími se rameny dvojitého schodiště, visela obrovská malba zahradního lehátka – kterou poznal díky kurzu vnímání umění, který navštěvovali s Madeleine před půldruhým rokem. Přednášela na něm Soňa Reynoldsová a pod vlivem tohoto kurzu se začal věnovat svému osudnému „koníčku“ s policejními fotografiemi.


      „To se mi líbí,“ oznámil Gurney a ukázal na obraz, jako kdyby se jednalo o požehnání, kterým malbu právě zachránil před vyhozením do popelnice.


      Zdálo se, že Ballstonovi se po pochválení jeho vkusu neurčitě ulevilo, ale pořád vypadal stále stejně zmatený.


      „Ten chlap je sice svinskej buzík,“ vysvětloval Gurney, „ale ty jeho sračky mají dost velkou cenu.“


      Ballston předvedl nechutný pokus o úsměv. Odkašlal si, ale nezdálo se, že by ho napadlo, co na to má říct.


      Gurney se k němu otočil a postrčil si sluneční brýle. „Tak jo, Jordane. Ty sbíráš hodně těch věcí od teploušů?“


      Ballston polkl a potáhl nosem. Pak mu v nose cuklo. „Ani ne.“


      „Ani ne? To je vážně zajímavý. Takže kam si můžeme sednout, ať trochu pokecáme?“ Díky zkušenostem získaným metodou pokus-omyl během bezpočtu výslechů se naučil Gurney oceňovat znervózňující dopad toho, když se lhostejně přeskakuje od jednoho tématu k druhému.


      „Ehm…“ Ballston se rozhlédl kolem sebe, jako kdyby byl v domě, který patří někomu jinému. „Tam?“ Opatrně natáhl ruku k širokému klenutému průchodu, které vedl do elegantního obývacího pokoje zařízeného starožitným nábytkem. „Mohli bychom se posadit tady.“


      „Kdekoli je libo, Jordane. Posadíme se. Uklidníme se. A dáme řeč.“


      Ballston prkenně mířil ke dvojici křesel potažených bílým brokátem, která stála naproti sobě u karetního stolku. „Tady?“


      „Proč ne,“ přisvědčil Gurney. „Moc hezkej stoleček.“ Výraz v jeho obličeji byl ale v příkrém rozporu s právě pronesenou poklonou. Posadil se a sledoval, jak Ballston dělá totéž.


      Muž si nemotorně dal nohu přes nohu. Pak zaváhal, ale nechal nohy tak. Potáhl nosem.


      Gurney se usmál. „Koks vás už úplně dostal, co?“


      „Prosím?“


      „Do toho mi ale nic není.“


      Následovalo dlouhé ticho.


      Ballston si odkašlal. Byl to suchý kašel. „Takže vy… vy jste mi říkal včera do telefonu, že jste polda?“


      „Správně. To jsem říkal. Máte dobrou paměť. Velice důležitý, taková dobrá paměť.“


      „To venku nevypadá moc jako policejní auto.“


      „Samozřejmě že ne. Jsem v převleku, chápete? A vlastně jsem taky ve výslužbě.“


      „A to vždycky jezdíte s ochrankou?“


      „Ochranka? Jaká ochranka? K čemu bych potřeboval ochranku? Přátelé mě vzali na projížďku, to je všechno.“


      „Přátelé?“


      „Jo, přátelé.“ Gurney se opřel, protáhl si krk ze strany na stranu a přelétl pohledem po místnosti. Takový pokoj by se mohl klidně ocitnout na titulní stránce magazínu o architektuře. Čekal, až Ballston znovu promluví.


      Konečně se muž zeptal tichým hlasem. „Existuje nějaký konkrétní problém?“


      „To řekněte vy mně.“


      „Kvůli něčemu jste sem určitě přijel… kvůli nějakým obavám.“


      „Vy jste teď pod velikým tlakem. Tlačí na vás, je to tak?“


      Ballstonova tvář ztuhla. „Není to nic, co bych nezvládl.“


      Gurney pokrčil rameny. „Takový tlak je hrozná věc. Způsobuje, že se lidi chovaj… nepředvídatelně.“


      Ztuhlost Ballstonovy tváře se šířila na zbytek těla. „Ujišťuji vás, že ta situace tady se vyřeší.“


      „Existuje spousta různejch způsobů, jak se dá vyřešit.“


      „Ujišťuji vás, že se vyřeší příznivým způsobem.“


      „Příznivým pro koho?“


      „Pro… všechny zainteresované.“


      „Ale dejme tomu, že všichni zainteresovaní nebudou podporovat stejný způsob.“


      „Ujišťuji vás, že nebude žádný problém.“


      „Těší mě, že to slyším.“ Gurney se líně podíval na zhýčkaného tlusťocha proti sobě. Mlčel dost dlouho, aby bylo zřejmé jeho znechucení. „Víte, Jordane. Já se zabývám řešením problémů. Ale mám jich už i tak na krku dost a dost. Nemám náladu, aby mě rozptyloval nějakej novej. Jsem si jistej, že tohle dokážete pochopit.“


      Ballstonův hlas se zlomil. „Už… nebude… žádný… další… nový… problém.“


      „Jak si můžu bejt jistej?“


      „Celý ten problém tentokrát, to byla shoda náhod. Jedna k milionu!“


      ,Tentokrát‘? Matko boží, to je ono! Teď jsem toho hajzla dostal! Ale pro smilování boží, Gurney, nedej na sobě nic znát. Uvolni se. Nespěchej. Klídek.


      Gurney pokrčil rameny. „Takhle to asi vidíte vy, co?“


      „Ten zasraný parchant! Do prdele! Zasraný ksindl, co se sem musel vloupat zrovna tu blbou debilní noc. Tu jednu pitomou noc, kdy ta zatracená děvka byla v tom zatraceným mrazáku!“


      „Takže vy říkáte… náhoda?“


      „Jasně že to byla prašivá náhoda! Co jiného by to mělo být?“


      „Já nevím, Jordane. Takže se to podělalo jenom jednou, co? Jenom jednou? Víte to určitě?“


      „Absolutně.“


      Gurney znovu natahoval pomalu krk ze strany na stranu. „Příliš mnoho napětí v tomhle byznysu. Zkoušel jste někdy ty blbosti s jógou?“


      „Cože?“


      „Pamatuje se na Maharišiho? To bylo sakra něco!“


      „Na koho?“


      „To vy jste ještě nebyl. Zapomněl jsem, jak jste mladej. Tak mi povězte, Jordane. Jak můžete zaručit, že zase něco nevyskočí a nepřekvapí nás?“


      Ballston zamrkal, potáhl nosem a trhavými pohyby rtů se začal usmívat.


      „Položil jsem nějak směšnou otázku?“


      Ballston začal dýchat stejně trhaně, jako sebou škubal jeho obličej, ve kterém mu cukaly tiky. Pak se začal otřásat celý jeho trup a z krku mu vylétla v rychlém staccatu série zvuků.


      Smál se. Odporně.


      Gurney čekal, až celý ten bizarní záchvat poleví. „Nechcete mi taky vysvětlit ten vtip?“


      „Vyskočí!“ vypravil ze sebe Ballston. Slovo spustilo další salvu bláznivého kulometného chichotu.


      Gurney čekal. Nevěděl, co by měl říci nebo udělat. Vzpomněl si na ponaučení, které mu jednou dal kolega, s nímž pracoval pod falešnou totožností. Když jsi na pochybách, drž hubu.


      „Omlouvám se,“ řekl nakonec Ballston. „Bez urážky. Ale to je prostě srandovní představa. Že vyskočí! Že dvě těla bez hlav vyskočí z toho zatraceného oceánu v polovině cesty na zatracené Bahamy! Do prdele, to by byla podívaná!“


      Úkol splněn! Pravděpodobně. Možná. Uchovej si věrohodnost. Zůstaň v roli. Trpělivost. Sleduj, kam to povede.


      Gurney si prohlížel nehty na pravé ruce. Pak si přeleštil jejich lesklé plošky o džíny.


      Ballstonovo veselí se vytratilo.


      „Takže vy mi tvrdíte, že všechno je pod kontrolou,“ zeptal se Gurney, zatímco si stále leštil nehty.


      „Naprosto!“


      Gurney zvolna přikývl. „Proč mám teda pořád obavy?“ Když se na něho Ballston stále díval, pokračoval. „Pár věcí. Drobné otázky. Jsem si jistej, že na ně budete mít dobrý odpovědi. První, Dejme tomu, že jsem skutečně polda. Nebo že pro poldy pracuju. Jak byste sakra věděl, že nejsem napojenej a neodposlouchávají, o čem mluvíme?“


      Ballston se usmál. Vypadal, že se mu ulevilo. „Vidíte tam na tom příborníku tu věc, co vypadá jako přehrávač DVD? A vidíte to zelené světélko? Kdyby svítilo červené, znamenalo by to, že v téhle místnosti je v provozu nějaké nahrávací nebo vysílací zařízení. Je to vysoce spolehlivé.“


      „Fajn. Mám rád spolehlivý věci. A spolehlivý lidi.“


      „Naznačujete, že já nejsem spolehlivý?“


      „Jak sakra víte, že já nejsem polda? Jak můžete vědět, že nejsem polda, kterej sem přišel, aby se dověděl přesně to, co jste mi právě vyžvanil, a ještě jste se u toho stihl debilně hihňat? Jak to můžeš vědět, ty zatracenej debile?“


      Ballston vypadal jako malý zkažený kluk, který dostal zničehonic facku do tváře. Šeredný výraz šoku vystřídal ještě nechutnější úšklebek. „Bez ohledu na to, co si o mně myslíte, dokážu výborně odhadnout charaktery lidí. Nemohl bych tak zbohatnout, kdybych se v lidech pletl. Takže mi dovolte, abych vám něco řekl. Pravděpodobnost, že vy jste polda, je zhruba stejná jako pravděpodobnost, že by poldové kdy našli ty bezhlavé coury. Takže nebudu mít ani kvůli jedné z obou těchto možností špatné spaní.“


      Gurney oplatil Ballstonovi stejným úšklebkem. „Sebedůvěra. Dobře. Velmi dobře. Mám rád, když si lidi věří.“ Gurney z ničeho nic vstal. Ballston sebou trhl. „Hodně štěstí, pane Ballstone. Budeme v kontaktu, kdyby se začalo dít něco nepředvídaného.“


      Když Gurney procházel předními dveřmi, Ballston ještě prohodil na rozloučenou: „Víte, kdybych si myslel, že jste polda, bylo by všechno, co bych vám řekl, naprosté kecy.“
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      „Možná to nic jinýho nebylo,“ pronesl líně Becker.


      Když Gurney vystupoval z příjemného chládku limuzíny s řidičem na vařící chodník před letištním terminálem, mluvil telefonicky s Darrylem Beckerem a podával mu ústně tak podrobné hlášení, jak to jen dokázal, o své schůzce s Jordanem Ballstonem.


      „Nemyslím si, že to byly kecy,“ řekl Gurney. „Mám už nějaké zkušenosti s duševně narušenými psychopaty. A klidně bych se vsadil, že v tom jeho šíleném smíchu, když si představoval ty bezhlavé ženy, se začala uvolňovat skutečná energie. Podstatné ale je, že jsme neměli čas to probrat podrobněji. Opravdu naléhavě doporučuji, abyste přikládali tomu, co řekl, váhu, a podnikli okamžitě příslušnou akci.“


      „Předpokládám, že nenavrhujete, abychom prohledávali Atlantský oceán. Takže co vlastně navrhujete?“


      „Ten hajzl má loď, ne? Musí ji mít. Najděte tu ztracenou loď a nasaďte na ni všechny techniky, které máte. Předpokládejme, že na ní převážel nejméně dvě těla. Předpokládejme, že na té lodi někde pořád ještě zůstaly nějaké stopy. V nějaké škvíře, prasklině, v nějakém rohu. A nepřestávejte hledat, dokud něco nenajdete.“


      „Rozumím, co říkáte. Jenom abych do toho vnesl kousíček racionálního pohledu na věc. Dovolte mi podotknout, že v týhle chvíli dokonce ani nevíme s určitostí, jestli Ballston nějakou loď vůbec má. A nevíme…“


      Gurney mu skočil do řeči. „Já vám říkám, že loď má. Jestli někdo v tomhle zatraceným státě vlastní loď, tak to je on.“


      „Jak už jsem říkal,“ zopakoval líně Becker, „nemáme jedinej důkaz, že loď má. Tím míň, o jakej typ lodě by se mohlo jednat, kde by se mohla nacházet, kdy by se mohly odehrávat tyhle údajný transporty těl nebo komu by ty těla mohly patřit. A abych to vzal od úplnýho začátku. Nevíme ani, jestli vůbec nějaký těla existovaly. Chápete, jak to myslím?“


      „Darryle, musím vyřídit ještě nějaké další hovory. Takže to řeknu ještě jednou a naposled. On má loď. Měl na té lodi nejméně dvě oběti. Najděte tu loď. Najděte důkaz. A udělejte to hned. Musíme to udělat hned. Musíme zjistit, co se sakra děje. Tahle věc končí mnohem dál než u Ballstona a já z toho mám hodně špatný pocit.“ Ticho, které nastalo, bylo příliš dlouhé, než aby je Gurney dokázal snést. „Jste tam, Darryle?“


      „Nic neslibuju. Uděláme, co budeme moct.“


      Když Gurney zamířil nekonečnou halou ke své odletové bráně, zavolal Sheridanu Klineovi. Uslyšel Ellen Rackoffovou.


      „Celé odpoledne je u soudu,“ řekla. „V žádném případě není možné ho rušit.“


      „A co Stimmel?“


      „Myslím, že je v kanceláři. Chcete raději mluvit s ním než se mnou?“


      „Beru to z praktického hlediska, nejde o osobní preference.“ Gurney si nedokázal představit, že by chtěl mluvit s neskonale tvrdohlavým zástupcem. „Mám jednu super naléhavou věc, kterou by mohl předat, kdyby se Sheridan urval.“


      „Tak dobře. Zavolejte znovu na tohle číslo. Když to nezvednu, přepojí se to k němu.“


      Udělal, jak řekla. Za třicet vteřin měl na lince Stimmela, z jehož hlasu sálal šarm bažiny.


      Gurney mu vysvětlil dostatečnou část toho, co právě prožil, aby dokázal vyložit svůj stávající pohled na kauzu: že se jedná o potenciálně obrovskou věc, v níž se spojují prvky bezohledně pragmatického jednání se sexuálním šílenstvím, a že Hector Flores, Jordan Ballston a dosud známé mrtvé oběti jsou jen viditelnými částmi monstra skrývajícího se pod hladinou. A že pokud se pohřešuje patnáct až dvacet absolventek z Mapleshade, je nanejvýš pravděpodobné, že patnáct až dvacet dívek skončilo znásilněných, umučených a bez hlav.


      Nakonec vše uzavřel slovy: „Buď vy, nebo Kline se musíte během nejbližších hodin spojit s okresním návladním v Palm Beach, abyste zajistili dvě věci. Zaprvé aby se zajistilo, že tamní policie nasadí dostatek sil, ať se co nejrychleji najde Ballstonova loď a strčí pod mikroskop. A zadruhé musíte přesvědčit okresního návladního v Palm Beach k naprosté spolupráci. Musíte ho za každou cenu ukecat, že my tady taháme za delší konec. A že se musí s Ballstonem uzavřít nějaký obchod, abychom se dostali ke Karnale nebo k nějaké jiné organizaci, která je u kořene toho všeho, co se tady zatraceně děje, ať už to je, co chce.“


      „Vy si myslíte, že okresní návladní na Floridě nechá Ballstona jít, aby ulehčil život Sheridanovi?“ Tón, jakým to zástupce návladního pronesl, dával jasně najevo, že mu to připadá jako absurdní představa.


      „Já nemluvím o tom, aby ho nechal jít. Mluvím o tom, aby Ballstona přesvědčili, že smrtící injekce je v jeho případě naprosto jasná budoucnost, pokud nezačne plně spolupracovat. A to okamžitě.“


      „A pokud bude spolupracovat?“


      „Pokud bude – plně, upřímně a bez výhrad – pak by se možná dalo uvažovat o jiném výsledku.“


      „To je dost těžký obchod.“ Stimmel to řekl, jako kdyby v případě, že by byl okresním návladním na Floridě on, jednalo by se o nemožný obchod.


      „Fakt je,“ řekl Gurney, „že donutit Ballstona mluvit je možná naše jediná naděje.“


      „Naše jediná naděje k čemu?“


      „Ztratila se hromada holek. Pokud nezlomíme Ballstona, pochybuji, že najdeme aspoň jednu z nich živou.“


      


      Tlak, kterému byl po celý den vystaven, dopadl na Gurneyho během druhé části jeho letu domů a jeho mozek se začal vypínat. Zatímco se mu hučení tryskových motorů v uších měnilo v beztvarý bílý hluk uvolňující jeho spojení s časem, v němž se právě nacházel, proplouval v duchu nepříjemnými scénami a navzájem nepropojenými okamžiky, na které si snad deset let ani nevzpomněl. Vybavovaly se mu návštěvy na Floridě, poté co se jeho rodiče přestěhovali z Bronxu do pronajatého bungalovu v Magnolii – městečku, které působilo jako zosobnění hospodářské krize a úpadku. V duchu viděl hnědé šváby veliké jako myši, jak pobíhají pod zbytky listí na verandě bungalovu. Vrátily se mu vzpomínky na vodu z kohoutku, která chutnala jako recyklované splašky, třebaže rodiče tvrdili, že je naprosto bez chuti. A vybavily se mu i chvíle, kdy si ho matka brala stranou, aby si s trpkými slzami stěžovala na manželství, na jeho otce, na otcovo sobectví, na migrény a na to, jak se cítí sexuálně neuspokojená.


      Zneklidňující sny, temné vzpomínky a narůstající dehydratace v dalším průběhu letu uvedly Gurneyho do stavu úzkostné deprese. Jakmile vystoupil v Albany z letadla, koupil si za přemrštěnou letištní cenu litrovou láhev vody a cestou na toaletu jí polovinu vypil. V relativně prostorné kabince pro vozíčkáře ze sebe svlékl elegantní džínsy, tričko s límečkem a mokasíny. Otevřel krabici s logem Giacomo Emporium, kterou s sebou nesl a jež obsahovala jeho původní oblečení. Oblékl se do svých starých věcí. Nové svršky poté vložil do krabice, a když z kabinky odcházel, nacpal krabici do odpadkového koše. Došel k umývadlu a vypláchl si z vlasů gel. Vytřel si je do sucha papírovým ručníkem a pohledem do zrcadla se ujistil, že je to už zase on.


      Podle hodin v parkovacím boxu bylo přesně šest večer. Zaplatil dvanáct dolarů a závora se žlutými pruhy se zvedla, aby mohl vyjet. Zatímco vyrazil na západ po silnici I-88, dopadaly mu přes přední sklo na tvář poslední paprsky zapadajícího slunce.


      Když dojel k výjezdu na okresní silnici, po které se měl dostat od dálnice přes severní část Catskills do Walnut Crossingu, uplynula už hodina. Dopil zbytek vody z litrové láhve a cítil se lépe. Vždycky ho překvapilo, že tak prostá věc – lze si představit jen nemnoho věcí, které by byly prostší než voda – má takovou sílu, pokud jde o uklidnění mysli. Duševní zotavování pokračovalo a ve chvíli, kdy dojel na úzkou cestu kroutící se nahoru do kopce k jejich farmě, se již cítil skoro normálně.


      Vešel do kuchyně právě ve chvíli, kdy Madeleine vytahovala z trouby pekáč. Postavila ho na sporák, pohlédla na manžela s povytaženým obočím a pronesla s větší dávkou sarkasmu než překvapení: „To je ale šok.“


      „Taky tě rád vidím.“


      „Máš zájem o večeři?“


      „Napsal jsem ve vzkazu, který jsem ti nechal ráno, že budu doma na večeři. Takže tady jsem.“


      „Blahopřeji,“ odtušila a vytáhla ze skříňky nahoře v kredenci druhý talíř. Pak ho položila vedle toho, který už stál na kuchyňském pultu.


      Pohlédl na ni s přimhouřenýma očima. „Možná bychom to mohli zkusit ještě jednou? Nemám vyjít ven a znovu přijít?“


      Oplatila mu přehnanou parodií jeho výrazu. Pak se zatvářila o něco přívětivěji. „Ne. Máš pravdu. Jsi tady. Vytáhni si nůž a vidličku a pojďme se najíst. Mám hlad.“


      Naložila na oba talíře zapékanou zeleninu s kuřecími stehny a odnesla vše ke kulatému stolu u francouzských dveří.


      „Myslím, že je dost teplo, takže je můžem otevřít,“ navrhla a také to udělala.


      Když se posadili, ovanul je voňavý vzduch. Madeleine zavřela oči a zvolna se usmála, až se jí na tvářích udělaly vrásky. V nastalém tichu se Gurneymu zdálo, že slyší slabé vrkání divokého holuba kdesi od stromů za pastvinou.


      „Nádhera, nádhera, nádhera,“ pronesla Madeleine zpola šeptem. „A teď mi pověz, jakej jsi měl den,“ řekla s pohledem upřeným na kousek pastináku na hrotu vidličky.


      Zamyslel se a zachmuřil se.


      Čekala a pozorovala ho.


      Opřel se lokty o stůl a propletené prsty obou rukou zvedl pod bradu. „Můj den? Tak jo. Vrcholná chvíle nadešla v okamžiku, kdy jeden psychopat vybuchl smíchy a začal se děsně hihňat. Představil si totiž jednu strašně legrační věc. Součástí té představy byly dvě ženy, které předtím znásilnil a mučil a pak jim usekl hlavy.“


      Pozorně se mu zadívala do tváře. Rty měla pevně stisknuté.


      Po chvíli Gurney dodal. „Takže zhruba takový den to byl.“


      „Dosáhl jsi toho, čeho jsi chtěl dosáhnout?“


      Přejel si kloubem prostředníku po rtech. „Myslím, že ano.“


      „Znamená to, že jsi vyřešil kauzu Jillian Perryový?“


      „Myslím, že mám část řešení.“


      „Tak to máš fajn.“


      Rozhostilo se dlouhé ticho.


      Madeleine vstala, posbírala talíře a pak i nože a vidličky. „Ona dneska volala.“


      „Kdo.“


      „Tvoje klientka.“


      „Val Perryová? Ty jsi s ní mluvila?“


      „Říkala, že odpovídá na tvůj telefonát. A že u sebe má jenom tvoje číslo domů, ale na mobil ne.“


      „A?“


      „A že ti chtěla říct, že tři tisíce dolarů není obnos, kvůli kterýmu by sis měl dělat starosti. ,Měl by sakra utratit, co je třeba utratit, aby našel toho Hectora Florese.‘ To je citace. Působí jako ideální klient.“ Položila se zařinčením nádobí do dřezu. „Co víc bys mohl chtít? Jo, jen tak mimochodem, když mluvíme o usekávání hlav…“


      „Když mluvíme o čem?“


      „Ten chlap na Floridě, co jsi o něm říkal, že usekává lidem hlavy. Jenom mi to připomnělo, abych se tě zeptala na tu panenku.“


      „Panenku?“


      „Nahoře.“


      „Nahoře?“


      „Co to má bejt? My si hrajeme na ozvěnu?“


      „Já ale nevím, o čem teď mluvíš.“


      „Já se tě ptám na tu panenku na posteli v pokoji, kde mám šití.“


      Zavrtěl hlavou a obrátil ruce dlaněmi nahoru s výrazem zmatku.


      V koutcích očí se jí zableskly obavy. „Ta panenka. Rozbitá panenka. Na posteli. Ty o ní nic nevíš?“


      „To myslíš jako nějakou malou holčičí panenku?“


      Hlas jí znepokojeně vylétl vzhůru. „Jo, Davide! Malou holčičí panenku!“


      Vstal a rychle přešel ke schodům, bral je po dvou. Během okamžiku stál ve dveřích nadbytečné ložnice, kterou Madeleine používala, když šila. Padla už skoro tma a na manželskou postel dopadalo jen mdlé šedivé světlo. Otočil vypínačem na stěně. Jasně zářící lampička na nočním stolku mu poskytla dostatečné osvětlení.


      Opřená o jeden z polštářů tam seděla panenka. Neoblečená. Docela obyčejná panenka. Až na skutečnost, že její hlava byla oddělená a spočívala na přehozu přes postel, několik stop od tělíčka panenky, obrácená tváří k němu.


      


      


      


      Kapitola 62


      


      


      Otřesy


      


      


      


      


      Sen se začal bortit. Praskal jako přihrádky z lepenky, které už nedokážou udržet na místech svůj neukázněný obsah.


      Noc za nocí bylo jeho vítězství se šavlí v ruce nad Salomé méně zřetelné, méně jisté. Bylo to, jako když se kdysi dávno stávalo, že televizní přenos rušily programy vysílané na sousední frekvenci. Navzájem se přehlušující hlasy zněly jeden přes druhý. Místo obrazů tančící Salomé viděl chvílemi záblesky, v nichž rozeznával jinou tanečnici.


      Místo silných a uklidňujících Vizí svého Poslání a své Metody – zosobňující odvahu a sebedůvěru Jana Křtitele – za ním přilétaly útržky vzpomínek. Zničehonic se objevující ostré střepy, před nimiž ucukával. Momenty, které mu připadaly zdrcujícím způsobem povědomé. A zvráceně známé.


      Tančící ženě se nadzvedávaly hedvábné šaty a odhalovaly její dlouhé nohy. A ona ukazovala malým dívkám, jak mají tančit jako Salomé. Jak mají tančit před malými chlapci.


      Salomé tančící sambu na koberečku broskvového odstínu mezi tropickými rostlinami. Mezi obrovskými vlhkými listy, z nichž odkapává voda. Ukazuje chlapcům, jak se tančí samba. Jak ji mají držet.


      Kobereček v barvě broskví a tropické rostliny byly v ložnici. A ona ukazovala jemu a jeho nejlepšímu kamarádovi ze školy, jak se tančí samba. Jak ji mají držet.


      Had se pohyboval z jejích úst do jeho. Hledal cestu. Plazil se.


      On se pak pozvracel a ona se smála. Pozvracel se na ten broskvový kobereček pod obrovskými tropickými rostlinami. Potil se a lapal po dechu. Svět se s ním roztočil a žaludek se mu zvedl.


      Vzala ho do sprchy. Její nohy se tiskly na jeho.


      Plazila se po broskvovém koberečku k chlapci a dívce. Vyčerpaná a nevyčerpatelná současně. „Počkej v hale, zlato.“ Lapala po dechu. „Za minutku budu u tebe.“ Tvář se jí leskla potem. Vzrušená. Kousl ji do rtu. Divoké oči.


      


      


      


      Kapitola 63


      


      


      Přesně jako v Ashtonově domku


      


      


      Tým z úřadu pro vyšetřování dorazil ve dvou etapách. Jack Hardwick o půlnoci a skupina pro hledání stop o hodinu později.


      Technici ve svých antikontaminačních oblecích dali najevo skepsi, když na místě činu zjistili, že jediným „zločinem“, k němuž zde došlo, je nevysvětlitelná přítomnost polámané panenky. Byli zvyklí na masakry, chaoticky rozházené krvavé ostatky a vraždy. Svým způsobem se dalo pochopit, že jejich první reakcí byla povytažená obočí a postranní pohledy.


      Právě tak se daly pochopit i jejich první dohady – že tam panenku mohlo nechat nějaké dítě, které zde bylo na návštěvě, nebo že se jedná o kanadský žert. Madeleine ovšem nic podobného tolerovat nehodlala a položila Hardwickovi stroze pronesenou otázku, kterou dotyční – podle výrazů v jejich tvářích – nejspíš zaslechli: „Jsou ti chlapi ožralí, nebo prostě tak blbí?“


      Jakmile si je ale Hardwick vzal stranou a vysvětlil jim záhadnou podobnost polohy panenky s pozicí těla mrtvé Jillian Perryové, začali si členové týmu počínat s takovou péčí a profesionalitou, jako kdyby bylo vše kolem provrtané kulkami.


      Výsledky se bohužel rovnaly nule. Všechno důkladné prohledávání, snímání otisků a vysávání vláken a kousků půdy nepřineslo nic zajímavého. Pokoj byl plný otisků jedné osoby, jíž byla bezpochyby Madeleine. Rovněž několik nalezených vlasů nalezených vzadu na židli u okna, kde Madeleine sedávala u práce. Zmíněné okno, ke kterému Gurneyho volávala, aby je otevřel, když se zaseklo, neslo druhou sadu otisků. Nepochybně jeho. Na těle ani hlavě panenky nenašli žádné otisky. Panenka byla oblíbeného typu, jaký se prodával v každém Walmartu po celé Americe. Na vstupních dveřích v přízemí se našly různé otisky – identické s těmi, které byly v pokoji. Žádné okno ani dveře v domě nevykazovaly stopy násilného vniknutí. Žádné otisky se nenašly venku na domě. Prohlídka podlah pomocí luminiscenční lampy nezjistila žádné stopy, které by neodpovídaly stopám bot, které by měly číslo, jaké nosil Dave nebo Madeleine. Hledání otisků prstů na všech dveřích, zábradlích, desce kuchyňské linky, kohoutcích a klikách i na toaletě vedlo ke stejnému výsledku.


      Když technici konečně sbalili nádobíčko a odporoučeli se kolem čtvrté hodiny ranní do auta, odnášeli si panenku, povlak z postele a kusy koberce, které si vzali vedle obou stran postele.


      „Provedeme standardní testy,“ slyšel Gurney, jak říkají Hardwickovi, když odcházeli. „Ale deset k jedný, že všechno bude čistý.“ V jejich hlasech byla znát únava a frustrace současně.


      Když se Hardwick vrátil do kuchyně a posadil se ke stolu proti nim, Gurney poznamenal: „Úplně jako ta scéna v Ashtonově domku.“


      „Jo,“ přisvědčil Hardwick k smrti unaveným hlasem.


      „Co tím myslíš?“ zeptala se Madeleine. Její hlas zněl nepřátelsky.


      „Všechno naprosto čisté,“ řekl Gurney. „Žádné otisky. Nic.“


      Z hrdla jí vyšel skoro zoufalý zvuk. Několikrát se zhluboka nadechla. „Takže… co… co bysme měli teď dělat? Chci tím říct, že nemůžeme jenom tak…“


      „Než odejdu, bude tady hlídkovej vůz,“ řekl Hardwick. „Budete mít ochranu nejmíň osmačtyřicet hodin. Žádnej problém.“


      „Žádnej problém?“ Madeleine na něj nechápavě civěla. „Jak můžete…“ Nedokončila větu. Jenom potřásla hlavou a odešla z místnosti pryč.


      Gurney se za ní díval, jak odchází. Nedokázal si vybavit nic, co by řekl, aby ji utěšil ve chvíli, kdy byla stejně ve vleku vzedmutých emocí, jako byl rozrušený on sám kvůli události, která její rozčilení způsobila.


      Hardwick měl na stole před sebou položený zápisník. Otevřel ho, našel stránku, kterou chtěl, a vytáhl z kapsy košile pero. Nic nepsal, jenom líně poklepával na otevřenou stránku. Tvářil se vyčerpaně a neurčitě ustaraně.


      „Takže…“ začal. Odkašlal si. Mluvil, jako kdyby tlačil slova do kopce. „Podle toho, co jsem si předtím zapsal… vy jste byl celej den pryč?“


      „Přesně. Na Floridě. Získal jsem skoro doznání od Jordana Ballstona. Čímž se tam, doufám, někdo zabývá, zatímco tady my dva kecáme.“


      Hardwick odložil pero, zavřel oči a promnul si je palcem a ukazováčkem. Když oči zase otevřel, podíval se znovu na zápisník. „A vaše manželka mi řekla, že byla pryč celý odpoledne. Zhruba od jedný někdy do půl šestý. Nejdříve se byla projet na kole a potom trajdala kolem po lese. Dělává to často?“


      „Často.“


      „Lze tudíž racionálně předpokládat, že ta panenka tam byla… umístěná, dá se tak říct, během uvedenýho časovýho okna.“


      „Řekl bych, že jo,“ přisvědčil Gurney. Začínalo ho dráždit, jak se opakuje něco, co je jasné.


      „Fajn. Hned jak přijde ranní směna, pošlu někoho, aby promluvil s vašima sousedama kolem cesty. Pokud tady projelo nějaký auto, musela to bejt v těchto končinách událost.“


      „Velká událost tady je, když vůbec máte živé sousedy. Kolem cesty je tady jenom šest domů. Čtyři z nich patří lidem z města, co tady bývají jenom o víkendech.“


      „Přesto. Jeden nikdy neví. Pošlu tam někoho.“


      „Dobře.“


      „Neříkáte to moc optimisticky.“


      „A proč bych měl být sakra optimista?“


      „Trefa.“ Vzal pero a začal jím znovu ťukat do zápisníku. „Říká, že si je jistá, že když odcházela, zamkla. Myslíte, že to tak bylo?“


      „Co tím chcete říct, jestli myslím, že to tak bylo?“


      „Jenom se ptám, jestli to tak normálně dělá – že zamyká dveře?“


      „Normálně dělá to, že říká pravdu. Pokud tedy říká, že zamkla dveře, pak ty dveře zamkla.“


      Hardwick na něj hleděl. Zdálo se, jako kdyby se chystal něco odpovědět, ale pak změnil názor. Dál ťukal tužkou. „Takže… pokud byly zamčený a nikde nejsou stopy po násilným vstupu, znamená to, že někdo musel přijít s klíčem. Dávali jste někomu klíče?“


      „Ne.“


      „Nějaká situace, která by vás napadla, kdy se vaše klíče ocitly dost dlouho mimo vaši kontrolu, aby si od nich někdo udělal duplikáty?“


      „Ne.“


      „Vážně? Na výrobu klíče stačí dvacet vteřin.“


      „Já vím, jak dlouho to trvá, než se udělá klíč.“


      Hardwick přikývl, jako kdyby to byla nová informace. „No, třeba se k němu někdo nějak dostal. Možná byste si chtěli vyměnit zámky.“


      „Jacku, s kým si sakra myslíte, že tady mluvíte? Tady nejste v žádný televizní relaci.“


      Hardwick se usmál a opřel se na židli. „Správně. Já tady mluvím se Sherlockem mamlasem Gurneym. Takže teď mi povězte, vy pane geniální všivej detektive. Máte nějakej geniální nápad, pokud jde o tohle?“


      „O té panence?“


      „Jo. O tý panence.“


      „Nic, co by vám už nebylo jasné.“


      „Že se vás někdo snaží zastrašit, abys nedělal na tom případu?“


      „Máte nějaký lepší nápad?“


      Hardwick pokrčil rameny. Přestal ťukat a prohlížel si pero, jako kdyby se jednalo o jakýsi komplikovaný důkaz. „Stalo se něco nezvyklého?“


      „Co jako?“


      „Jako… nezvyklého. Došlo ve vašem životě k nějakejm dalším drobnejm… nezvyklostem?“


      Gurney se krátce nevesele zasmál. „Kromě všeho, co je spojené s touhle zatraceně nezvyklou kauzou a se všemi těmi zatraceně nezvyklými lidmi, kteří jsou do ní zapletení, působí všechno ostatní naprosto normálně.“ Nebyla to ve skutečnosti odpověď a měl podezření, že Hardwick to pochopil. Přes všechno jeho teatrální chvástání a vulgarity byl vyzbrojen jedním z nejostřeji pracujících mozků, na které Gurney za léta práce u policie narazil. Nedalo by mu velkou práci, aby se stal kapitánem už v pětatřiceti, kdyby se staral o kteroukoli z těch zatracených věcí, o které by se měl kapitán zatraceně starat.


      Hardwick zvedl pohled ke stropu. Klouzal pohledem po ozdobné liště, jako kdyby se jednalo o téma jejich hovoru. „Vzpomínáte si na toho chlápka, co jsme našli jeho otisky na tý malý skleničce?“


      Gurneymu se sevřel žaludek. „Saul Steck neboli Paul Starbuck?“


      „Přesně tak. Vzpomínáte si, co jsem vám říkal?“


      „Říkal jste mi, že to byl úspěšný herec charakterních rolí s nechutným zájmem o malé holčičky. Musel se léčit na psychiatrii a nakonec se dostal ven. Co je s ním?“


      „Ten chlapík, kterej mi pomoh sejmout ty otisky a prohnat je systémem, mi včera v noci zavolal a řek jeden zajímavej dodatek.“


      „Jo?“


      Hardwick se zadíval přimhouřenýma očima na lištu v protějším koutě. „Zdá se, že k tomu došlo ještě před jeho zatčením. Steck míval webovou stránku s pornem. A Starbuck nebyl jeho jedinej pseudonym. Jeho webová stránka, na které byly holčičky ještě pod zákonem, se jmenovala Sandyho doupě.“


      Gurney čekal, až se Hardwickův pohled vrátí k němu, a až pak odpověděl. „A vás napadla možnost, že by jméno Sandy mohlo být přezdívkou odvozenou z Alessandro?“


      Hardwick se usmál. „Jo, tak něco.“


      „Svět je plný bezvýznamných náhod, Jacku.“


      Hardwick přikývl. Vstal od stolu a podíval se ven z okna. „Auto je tady. Jak jsem říkal. Plná ochrana na dvakrát čtyřiadvacet hodin. Pak se uvidí. Jste v pořádku?“


      „Jo.“


      „A ona bude v pořádku?“


      „Jo.“


      „Já se musím dostat domů a trochu se vyspat. Později vám zavolám.“


      „Jasně. Díky, Jacku.“


      Hardwick zaváhal. „Vy máte pořád ještě služební zbraň?“


      „Ne. Nenosil jsem ji rád. A ani se mi nelíbilo, když jsem ji měl doma.“


      „No… vzhledem k situaci… možná byste si chtěl vzít brokovnici.“


      


      Uběhla spousta času od chvíle, kdy koncová světla Hardwickova vozu zmizela směrem dolů po cestě klesající pastvinou, ale Gurney seděl stále sám u stolu. Snažil se vstřebat šok z panenky a přemýšlel o měnícím se panoramatu celého případu.


      Bylo samozřejmě představitelné, že se jména Sandy a Alessandro skutečně objevila jen shodou okolností, která neměla žádný význam. Jenže to znělo spíš jako definice zbožného přání. Realisticky uvažující člověk by přijal myšlenku, že Sandy, bývalý autor snímků na webové stránce s pornografií, by mohl být velice dobře i Alessandro – dnešní autor skoro pornografických reklam pro Karnalu. A že obě jména by mohla být pseudonymem pro pachatele sexuálně motivovaných zločinů Saula Stecka.


      Kdo ale byl Hector Flores?


      A proč byla Jillian Perryové useknuta hlava?


      A Kiki Mullerové?


      Dověděly se ty ženy něco o Karnala Fashion? O Steckovi? O samotném Floresovi?


      A proč ho Steck nadopoval drogami? Aby ho mohl vyfotografovat se svými ,dcerami‘? Aby mu vyhrožoval veřejným zostuzením nebo něčím ještě horším? Aby na něj měl páku, kterou by kontroloval jeho účast na vyšetřování? Aby od něj vydíráním získával informace o pokroku ve vyšetřování?


      Anebo bylo účelem nadopování – podobně jako v případě panenky zbavené hlavy – demonstrovat Gurneymu, jak se mu snadno dostane na kůži a jak je zranitelný? Aby ho vystrašil a on z toho vycouval?


      Anebo se za oběma událostmi skrývalo něco ještě nechutnějšího? Jednalo se snad v obou případech o součást hry zinscenované maniakem toužícím po kontrole nade vším? Uváděl se tak do stavu vzrušení, když mohl předvádět svou sílu a dominantní postavení? Udělal to prostě proto, aby dokázal, že to udělat může? Pro vzrušení?


      Gurneymu byla zima na ruce. Třel si je vší silou o stehna, aby si je zahřál. Nezdálo se ale, že by to moc pomáhalo. Začal se třást. Vstal, snažil se třít dlaně o hruď a o paže. Zkoušel přecházet tam a zpátky. Došel na opačný konec místnosti, kde si železná kamna občas uchovávala ještě trochu tepla z ohně, který v nich předtím hořel. Jenže špinavě černý kov byl právě nyní studenější než jeho ruka. Když se kamen dotkl, znovu se roztřásl.


      Slyšel, jak v ložnici cvakl vypínač lampičky na nočním stolku. Pak se ozvalo zavrzání dveří do koupelny. Chtěl si s Madeleine pohovořit a uklidnit její nervy – až se mu podaří uklidnit sám sebe. Podíval se z okna. Pohled na hlídkový policejní vůz vedle dveří mu přidal na klidu.


      Nadechl se tak zhluboka, jak to jen šlo. Pak pomalu vydechl. Pomalý dech, pod kontrolou. Rozvaha. Rozhodnost. Pozitivní myšlenky. Myšlenky na úspěch a vlastní schopnosti.


      Připomněl si, že stopa vedoucí ke Steckovi a založená na otiscích prstů existuje jen díky jeho vlastní iniciativě, když se rozhodl za obtížných podmínek sebrat tu skleničku.


      Tento objev rovněž vytvořil spojení mezi drogovou záhadou s „Jykynstylem“, vraždami a zmizeními dívek z Mapleshade. A jelikož on sám stál rozkročen mezi oběma kauzami, ocitl se v unikátním postavení, kdy mohl pomocí jednoho z případů vnášet světlo do druhého.


      Jeho originální pohled na věc a tlak, který vyvíjel na ostatní, vytáhl vyšetřování z díry, v níž uvízlo – ze snahy najít jakéhosi šíleného mexického nádeníka – a nasměroval je na novou cestu.


      Jeho naléhání, aby byly kontaktovány všechny bývalé absolventky Mapleshade, vedlo nejen ke zjištění informací o tom, že mimořádně vysoký počet z nich je neznámo kde, ale rovněž k odhalení osudu Melanie Strumové.


      Rovněž jeho odhad, jak důležitá je role Karnaly, vytřásl poblázněné přiznání z Jordana Ballstona, které by mohlo vést k definitivnímu vyřešení případu.


      Dokonce i to, kolik času, energie a prostředků vložil vrah do cíle zastavit jeho snahu, dokazovalo, že se pohybuje správným směrem.


      Slyšel, jak dveře koupelny znovu slabě zavrzaly a o dvacet vteřin později se ozvalo cvaknutí vypínače zhasínané lampičky. Možná by měl nyní, když už cítil pevnou půdu pod nohama a přestalo se mu zdát, jako by mu mrzly prsty, zajít za Madeleine a popovídat si s ní. Nejprve se ale přesvědčil, jestli jsou boční dveře nejen zamčené, ale rovněž zajištěné závorou na zámku, kterou normálně nepoužívali. Potom ještě zajistil všechna okna v přízemí.


      Když vcházel do ložnice, měl pocit, že je v dobrém duševním rozpoložení. Potmě přistoupil k posteli. „Maddie?“


      „Ty hajzle!“


      Čekal, že bude v posteli před ním, ale její hlas, který ho šokoval svým vztekem, přilétl z rohu místnosti.


      „Cože?“


      „Co jsi to udělal?“ Hlas, jen o něco silnější než šepot, byl plný zuřivosti.


      „Udělal? Co…?“


      „Tohle je můj domov. Moje svatyně.“


      „A?“


      „A? A? Jak jsi mohl? Jak jsi mohl zatáhnout tuhle hrůzu do mého domu?“


      Gurneymu vzala otázka a její naléhavost řeč. Po hmatu prošel kolem postele a rozsvítil lampu.


      Starožitné houpací křeslo, které stávalo obvykle u nohou postele, bylo nyní přesunuto do kouta ložnice nejvzdálenějšího od okna. Madeleine v něm seděla, pořád zcela oblečená. Kolena měla přitažená k tělu. Gurneyho zprvu vyděsil divoký výraz jejích očí. A pak ostré nůžky, které držela oběma pevně zaťatýma rukama.


      Měl za sebou bohatý výcvik i značnou praxi v tom, jak hovořit s přetaženými a nervózními lidmi, aby dosáhl jejich uklidnění. Nezdálo se mu ale, že by se cokoli z toho právě v této chvíli hodilo. Posadil se na roh postele, který byl nejblíž k ní.


      „Někdo vpadl do mého domu. Proč, Davide? Proč to udělali?“


      „Já nevím.“


      „Samozřejmě že víš! Ty víš přesně, co se stalo.“


      Díval se na ni a díval se na její nůžky. Klouby na prstech jí úplně zbělaly.


      „Ty nás máš chránit,“ pokračovala třesoucím se šepotem. „Chránit náš domov. Zajistit, aby tady bylo bezpečí. Jenže ty jsi udělal pravej opak. Úplnej opak. Nechal jsi nějaký strašný lidi, aby nám vstoupili do života. Do našeho domova. DO MÝHO DOMOVA!“ Teď už na něho křičela a hlas se jí zlomil. „TY JSI PUSTIL TY NESTVŮRY DO MÝHO DOMOVA!“


      Gurney nikdy předtím neviděl, že by se jí zmocnila taková zuřivost. Nic neříkal. Nenapadala ho žádná slova. Ani myšlenky. Sotva se dokázal pohnout. Stěží se nadechl. Zdálo se, že citová exploze zasáhla celou místnost, celý svět, všechny další verze reality. Čekal. Nic jiného ho nenapadlo.


      Po chvíli, jejíž délkou si nebyl jistý, řekla: „Nemůžu uvěřit tomu, co jsi provedl.“


      „To jsem neměl v úmyslu.“ Vlastní hlas mu zněl divně. Tiše.


      Vydala zvuk, který by se mohl omylem považovat za smích, ale zněl spíš jako krátká křeč v plicích. „Ty hrozný věci, co jsi dělal z policejních fotek – to byl začátek. Obrázky těch nejodpornějších zrůd na celým světě. Ale tobě to nestačilo. Nestačilo ti, že jsi je měl v našem počítači. Že jsi je měl na obrazovce, aby na nás hleděly.“


      „Maddie, já ti slibuju – ať už se do našeho domu dostal kdokoli, najdu je. A skoncuju s nima. To už se nebude nikdy opakovat.“


      Zavrtěla hlavou. „Už je příliš pozdě. Copak nevidíš, co jsi udělal?“


      „Já vidím, že tady byla vyhlášena válka. Že jsme byli napadeni.“


      „Ne! Ty… nevidíš, co jsi provedl?“


      „Já jsem vykopl chřestýše zpod kamene.“


      „Ty jsi to zatáhl do našeho života.“


      Nic neřekl. Jenom sklonil hlavu.


      „Odstěhovali jsme se na venkov. Na jedno nádherný místo. Kde kvetou šeříky a jabloně. A je tam rybník.“


      „Maddie, já ti slibuju, že toho hada zabiju.“


      Nezdálo se, že by poslouchala, co říká. „Ty nevidíš, co jsi spáchal?“ Udělala nůžkami pomalé gesto směrem k tmavému oknu vedle něho. „V těch lesích… V těch lesích, kam chodím na procházky. On se tam schovával a sledoval mě.“


      „Proč si myslíš, že tě někdo sledoval?“


      „Proboha! To je přece evidentní! On dal tu odpornou věc do pokoje, kde pracuju. Kde si čtu. Do pokoje, kde je moje oblíbený okno! Okno, u kterého si sedám, když pletu. Do pokoje, odkud se dívám na lesy. On věděl, že to je pokoj, který používám. Kdyby to dal do tý volný ložnice na druhý straně přes chodbu, možná bych nic celej měsíc nenašla. Viděl mě v okně. A mohl mě tam vidět jedině z lesa.“ Odmlčela se a vyčítavě na manžela hleděla. „Rozumíš mi, jak to myslím, Davide? Ty jsi zničil moje lesy. Jak bych tam mohla ještě někdy jít?“


      „Já toho hada zabiju. Pak to bude v pořádku.“


      „Pokud nevykopneš nějakýho dalšího hada zpod jinýho šutru.“ Zavrtěla hlavou a povzdechla. „Nedokážu uvěřit, co ty děláš na nejkrásnějším místě na světě.“


      Gurneymu se zdálo, že jednou za čas dochází k tomu, že se živly jinak lhostejného vesmíru spiknou, aby v něm vyvolaly strašidelné zamrazení. A právě tak se stalo, že přesně v tu chvíli se kdesi za domem, za pastvinou nad ním, až tam nahoře na severním hřebeni rozeznělo vytí kojotů.


      Madeleine zavřela oči a spustila kolena dolů. Složila pěsti do klína a uvolnila sevření, v němž držela nůžky, aby jí mohla do kloubů na prstech zase proudit krev. Zaklonila hlavu a nechala ji spočinout na opěradle křesla. Svaly kolem úst se jí uvolnily. Jako kdyby vytí kojotů, které jí jindy připadalo podivné a zneklidňující, na ni oné noci zapůsobilo naprosto jinak.


      Když začala tma za východním oknem ložnice přecházet do šedi, usnula. Gurney chvíli čekal, pak jí vzal nůžky z rukou a zhasl světlo.


      


      


      Kapitola 64


      


      


      Velice podivný den


      


      


      


      


      Žluté sluneční paprsky dopadaly šikmo shora přes pastvinu. Gurney seděl u stolu, u něhož snídávali, a pil druhý hrnek kávy. O několik minut dříve sledoval, jak se mění policejní ochranka, když dorazil hlídkový vůz, který zde měl být přes den, a vystřídal muže přivolaného Hardwickem. Vyšel ven, aby nabídl novému policistovi snídani, avšak mladík ji odmítl s říznou vojenskou zdvořilostí. „Děkuji, pane. Ale už jsem snídal, pane.“


      V levé noze Gurney pocítil tlumenou ischiatickou bolest, zatímco se v duchu potýkal s otázkami, jejichž rozluštění mu unikalo ze sevření jako kluzká ryba.


      Měl by požádat Hardwicka, aby mu dal kopii policejních snímků, které musely být pořízeny v době zatčení Saula Stecka. Aby si mohl být jistý, že s otisky prstů nedošlo k žádnému omylu? Nebo by papíry, které by v takovém případě musely proudit mezi Úřadem pro vyšetřování a původním vyšetřovatelem, vyvolaly příliš mnoho otázek?


      Měl by požádat Hardwicka nebo některého ze svých bývalých kolegů z newyorského oddělení vražd, aby prošli městské záznamy o daních z nemovitostí a zjistili informace o vlastníkovi onoho honosného domu? Nebo by i tak prostá otázka spustila řetězec nepříjemných dotazů?


      Existoval jakýkoli důvod zpochybňovat tvrzení Soni o tom, že se nechala v případě „Jykynstyla“ oklamat úplně stejně jako on – až na to, že na Gurneyho působila jako žena, která se pravděpodobně nedá napálit nikým na světě?


      Měl by si domů pořídit brokovnici, nebo by její přítomnost Madeleine spíše rozdráždila, než uklidnila?


      Měli by se odstěhovat a bydlet někde v hotelu, než se celý případ vyřeší? Co když ale nebude kauza vyřešena ještě týdny či měsíce? Nebo nebude vyřešena nikdy?


      Měl by se informovat u Darryla Beckera, v jaké fázi je pátrání po Ballstonově lodi?


      Měl by se informovat na Úřadu pro vyšetřování, k jakému pokroku došlo, pokud jde o telefonáty absolventkám z Mapleshade a jejich rodinám?


      Bylo všechno to, k čemu došlo – od příchodu Hectora Florese do Tambury přes vraždy Jillian a Kiki a zmizení všech těch dívek až po léčku, která na něho byla nastražena v onom newyorském sídle, Ballstonovy sexuální vraždy a bezhlavou panenku – dílem jediného mozku? A pokud ano, poháněla tuto mysl touha naplnit nějaký racionální zločinný záměr, nebo se jednalo o mánii psychopata?


      Nejvíce Gurneyho zneklidňovalo, jak obtížně pro něj je všechny tyto uzlíky rozvázat.


      Dokonce i ta nejjednodušší ze všech otázek – jestli má dál zvažovat všechny alternativy, nebo se vrátit do postele a snažit se vyprázdnit vlastní mysl, či by se měl raději zaměstnat nějakou fyzickou prací – uvázla v pasti mentálního procesu, který u každého možného řešení vyrukoval s námitkou. Dokonce i myšlenka, že by si mohl vzít pár ibuprofenů na rozbolavělý sedací nerv, narazila na neochotu vypravit se do ložnice pro lahvičku.


      Díval se ven na chřest, nehybný v ranním mrtvolném klidu. Připadal si odříznutý od všeho, jako kdyby se jeho normální spojení se světem přerušilo. Zažíval stejně neukotvený pocit, jako když mu první žena tenkrát oznámila, že se chce rozvést. A stejný, jako když se o několik let později zabil Danny. A pak zase, když zemřel jeho otec. A teď…


      A teď, když Madeleine…


      Oči se mu zaplnily slzami. A když se mu pak před očima všechno rozmazalo, spatřil před sebou po dlouhé době první naprosto jasnou myšlenku. Zcela prostou. Odejde z toho případu.


      Průzračnost a správnost onoho rozhodnutí se odrazila v okamžitém pocitu svobody a okamžitém nutkání to udělat.


      Zamířil do svého doupěte a zavolal Val Perryové.


      Nechal jí hlasovou zprávu. Zmocnilo se jej pokušení dát jí svou rezignaci na vědomí rovnou v onom vzkazu, ale pak ho napadlo, že by to bylo příliš neosobní a působilo by to jako snaha vyhýbat se jí. Nechal proto jen vzkaz, že by s ní potřeboval co možná nejdříve mluvit. Pak si natočil sklenici vody, odešel do ložnice a vzal si tři ibuprofeny.


      Madeleine se přestěhovala z houpacího křesla do postele. Byla stále oblečená a ležela na pokrývce. Ve spánku ale vypadala klidně. Natáhl se vedle ní.


      


      Když se v poledne probudil, už v ložnici nebyla.


      Pocítil slabé bodnutí strachu, ale v následující chvíli se mu ulevilo, když uslyšel, jak v kuchyňském dřezu teče voda. Zamířil do koupelny, šplíchl si na obličej trochu vody, vyčistil si zuby a převlékl se. Dělal zkrátka přesně ty věci, díky nimž by se mohl cítit jako v okamžiku začátku nového dne.


      Když vešel do kuchyně, přelévala Madeleine jakousi polévku z velkého hrnce do plastové nádoby, v níž se mohla uložit. Potom strčila nádobu do mrazničky, hrnec do dřezu a utřela si ruce do papírové utěrky. Z výrazu v jejím obličeji nedokázal vůbec nic vyčíst.


      „Rozhodl jsem se,“ oznámil.


      Vrhla na něj pohled, který mu sdělil, že ona ví, co se jí chystá říct.


      „Vycouvám z toho případu.“


      Složila utěrku a přehodila ji přes okraj odkapávače na nádobí. „Proč?“


      „Kvůli tomu všemu, co se stalo.“


      Několik vteřin si ho prohlížela, pak se otočila a zamyšleně se podívala ven z okna, které bylo nejblíž dřezu.


      „Nechal jsem vzkaz Val Perryové,“ řekl.


      Znovu se k němu otočila. Její úsměv Mony Lisy se objevil a zase zmizel jako záblesk světla. „Dneska máme krásnej den,“ pronesla. „Nechceš se na chvilku projít?“


      „Jistě,“ řekl. Normálně by se takovému návrhu vzpíral, nebo ji přinejlepším následoval jen se zdráháním, ale v tuto chvíli v sobě necítil žádný vzdor.


      Byl to jeden z těch zářijových dní, kdy je teplota venku stejná jako uvnitř, a jediný rozdíl, který cítil, když vyšel na malou boční verandu, představovala vůně listí v podzimním vzduchu. Policista sedící v hlídkovém voze vedle záhonu s chřestem stáhl okénko a tázavě se na ně podíval.


      „Jenom si chceme protáhnout nohy,“ řekl mu Gurney. „Zůstaneme v dohledu.“


      Mladík přikývl.


      Kráčeli po pásu pastviny podél lesa, který udržovali pokosený, aby tím bránili rozšiřování invazivních dřevin. Obloukem zvolna zamířili k lavičce dole u rybníka, kde se mlčky posadili.


      V září bývalo u rybníka ticho. Bylo to jiné než v květnu nebo v červnu, kdy kvákající žáby a pískající kosové sváděli nekonečné boje o teritoria.


      Madeleine vzala jeho ruku do své.


      Stačilo to, aby ztratil pojem o čase.


      Po chvíli Madeleine měkce pronesla: „Omlouvám se.“


      „Za co?“


      „Za to, jak jsem čekala…, že všechno bude přesně tak, jak chci já.“


      „Možná by to tak ale mělo být. Možná je to, jak chceš mít věci uspořádané ty, správně.“


      „Ráda bych si to myslela. Ale… teď pochybuju, že je to pravda. A nemyslím, že bys měl vzdát tu práci, kterou jsi dobrovolně vzal.“


      „Už jsem se rozhodl.“


      „Tak bys měl rozhodnutí změnit.“


      „Proč?“


      „Protože ty jsi detektiv. A já nemám právo žádat, aby ses jako kouzlem změnil v někoho jinýho.“


      „Já toho o kouzlech moc nevím, ale ty máš plné právo chtít, abych se na všechno díval i jinak. A Bůh ví, že já nemám žádné právo klást nic nad tvé bezpečí a štěstí. Někdy… se dívám na věci, které jsem udělal… na situace, k nimž kvůli mně došlo… na nebezpečí, kterému jsem nevěnoval pozornost… a myslím si, že musím být šílenec.“


      „Možná někdy,“ řekla. „Možná trochu.“ Přelétla pohledem rybník se smutným úsměvem a stiskla mu ruku. Panovalo dokonalé bezvětří. Dokonce i špičky orobince zůstávaly naprosto nehybné, jako na fotografii. Zavřela oči, ale výraz v její tváři nabral na pronikavosti. „Neměla jsem se na tebe tak obořit, jak jsem to udělala. Neměla jsem ti říct to, co jsem řekla. Neměla jsem ti nadávat, že jsi hajzl. To je ta poslední věc na světě, kterou by ti měl kdokoli říkat.“ Otevřela oči a podívala se přímo na něj. „Jsi dobrej člověk, Davide Gurney. Čestnej chlap. Geniální. Úžasně talentovanej. Možná nejlepší detektiv na celým světě.“


      Nervózně se zasmál. „Chraň bože!“


      „Myslím to vážně. Možná nejlepší detektiv na celém světě. Jak ti pak můžu říkat, abys toho nechal a dělal něco jinýho? To není fér. Není to správný.“


      Podíval se na lesknoucí se rybník, na obrácené odrazy javorů rostoucích na jeho opačné straně. „Já to tak nevidím.“


      Ignorovala jeho odpověď. „Takže je jasný, co bys měl udělat. Souhlasil jsi, že vezmeš práci pro Perryovou na dva týdny. Dnes je středa. Tvoje dva týdny skončí v sobotu. Už jenom tři dny. Dokonči tu práci.“


      „Já to ale nepotřebuju dělat.“


      „Já vím. Vím, že jsi ochotnej to vzdát. Což je přesně ten důvod, proč je správný, abys to neudělal.“


      „Dokážeš to zopakovat?“


      Zasmála se a ignorovala jeho otázku. „Kde by bez tebe byli?“


      Zavrtěl hlavou. „Doufám, že žertuješ.“


      „Proč?“


      „Poslední věc na světě, kterou potřebuju, je, aby někdo ještě posiloval mou domýšlivost.“


      „Poslední věc na světě, kterou potřebuješ, je manželka, která by si myslela, že bys měl bejt někým jiným.“


      Po chvíli vykročili ruku v ruce nahoru po pastvině. Přátelsky kývli na policistu a vešli do domu.


      Madeleine rozdělala ve velkém krbu z neopracovaného kamene malý ohýnek z třešňového dřeva a otevřela okno vedle krbu, aby v místnosti nebylo příliš horko.


      Po zbytek odpoledne dělali něco, čemu se oddávali jen velmi zřídka. Hověli si na pohovce a nechali se líně hypnotizovat ohněm. Pak začala Madeleine nahlas přemýšlet o změnách, které by mohli následujícího jara provést na zahradě při vysazování rostlin. A potom, ještě později, snad aby udržela příval obav dostatečně daleko, mu přečetla nahlas kapitolu z Bílé velryby. Sama pak cítila, jak se jí zmocňuje spokojenost a současně zmatek nad tím, co neustále označovala za „nejzvláštnější knihu, jakou jsem kdy četla“.


      Přiložila na oheň. Gurney jí ukázal fotografie zahradních pavilonů a prosklených altánků v knize, kterou před několika měsíci objevil v obchodě se zařízením pro domy a zahrady. Začali se bavit o tom, jak si něco takového postaví příští léto, možná u rybníka. Dřímali a zase se probouzeli, až odpoledne uplynulo. Zapadající slunce ještě jasně zářilo na obloze a jeho paprsky osvětlovaly javory na protějším úbočí kopce, když časně povečeřeli polévku a salát. Do postele ulehli za soumraku, milovali se s něžností, která záhy přerostla do nezvladatelné naléhavosti, pak na více než deset hodin usnuli a probudili se současně za prvního šedivého světla úsvitu.


      


      


      


      Kapitola 65


      


      


      Vzkaz od netvora


      


      


      


      


      Gurney dojedl míchaná vajíčka s toastem a chystal se dát nádobí do dřezu. Madeleine k němu zvedla pohled od misky s ovesnými vločkami a rozinkami a řekla: „Předpokládám, že jsi už zapomněl, kam se dneska chystám.“


      U večeře předchozího dne ji s jistými obtížemi přesvědčil, aby strávila několik dní u sestry v New Yorku, než on sám dokončí své angažmá v případu. Za daných okolností se jednalo o rozumné preventivní opatření. Nyní ale svraštil tvář soustředěním a sehrál grimasu vyjadřující naprostý zmatek. Rozesmála se, když viděla přehnaný výraz. „Technika, kterou používáš při akcích s falešnou identitou, musí být určitě mnohem přesvědčivější než tohle tady. Nebo proti sobě míváš samý idioty.“


      Když dojedla vločky a dala si ještě jeden hrnek kávy, osprchovala se a oblékla se. O půl deváté ho pevně objala a políbila. Ustaraně se na něj podívala, vtiskla mu ještě jednu pusu a vyrazila na cestu do sestřina předměstského paláce v Ridgewoodu.


      Když byl její vůz už dost daleko, nasedl Gurney do svého a vyjel za ní. Věděl, po jaké trase pojede. Držel se za ní dost daleko a jen občas se jí přiblížil na dohled. Jeho cílem nebylo ji sledovat, ale ujistit se, že ji nesleduje nikdo jiný.


      Po několika mílích, kdy jeli sami, si byl dostatečně jistý a zamířil zpátky domů.


      Když zaparkoval vedle policejního vozu, vyměnili si s hlídkujícím mužem letmé přátelské zasalutování.


      Než vešel do domu, zastavil se u bočních dveří a rozhlédl se kolem. Na okamžik se jej zmocnil pocit, jako kdyby se zastavil čas. Jako kdyby se ocitl v namalovaném obrazu. Když vešel do domu, narušil pocit klidu a míru mobilní telefon, který krátkým zazvoněním signalizoval přijetí textové zprávy. Když si Gurney zprávu přečetl, byl jakýkoli klid v troskách:


      omlouvám se, že jsme se minuli. zkusím to znovu. doufám, že se vám líbí panenka.


      Gurney pocítil iracionální nutkání vyrazit do lesa, jako kdyby snad zprávu poslal někdo, kdo právě v té chvíli číhá kdesi za stromem a sleduje ho. Nejraději by tam vyběhl a zaječel na neviditelného nepřítele smršť obscenit. Místo toho si přečetl zprávu ještě jednou. Obsahovala číslo odesílatele, neblokované, stejně jako u předchozích zpráv. Vyplývalo z toho takřka s jistotou, že se jedná o mobilní telefon s předplacenou kartou, jehož majitele není možné vystopovat.


      Možná by mu pomohlo, kdyby znal polohu převaděče signálu, přes nějž zpráva přišla. Jenže takové pátrání by mohlo vyvolat nepříjemné problémy.


      Jelikož bylo vpašování panenky do domu nahlášeno, mělo vše status probíhajícího vyšetřování. V tomto kontextu představovala anonymní zpráva zmiňující se o panence charakter důkazu, který by měl Gurney nahlásit. Prohlídka výpisu hovorů a zpráv na jeho čísle by ovšem odhalila existenci předchozích zpráv zaslaných na Gurneyho číslo z téhož mobilu stejně jako fakt, že on na ně odpověděl. Připadal si lapený v pasti, kterou sám na sebe nastražil. V pasti, v níž jakékoli řešení vytváří další a ještě větší problém.


      Proklínal sám sebe za souhlas, k němuž ho dohnalo jeho vlastní ego, když se rozhodl vzít ještě jeden případ vraždy, kterou nedokázal nikdo jiný vyřešit. Proklínal se za to, že jen kvůli témuž egu nechal znovu vstoupit Soňu Reynoldsovou do svého života. A že opět výhradně kvůli témuž egu mohl podlehnout slepotě, která ho vehnala do Jykynstylovy pasti. Proklínal se za ego, kvůli kterému se snažil před Madeleine zatajit důsledky toho všeho včetně možné existence jakýchsi fotografií. Proklínal se za absurdní a nebezpečnou situaci, ve které se nyní ocitl.


      Jenže proklínání sebe samotného za chyby ho nemohlo nikam dovést. Něco musel udělat. Ale co?


      Telefon, který zazvonil na kredenci, odpověděl na tuto otázku za něj.


      Byl to Sheridan Kline a vyzařovalo z něj to nejúlisnější nadšení. „Dave! Jsem rád, že jste to zvedl. Sedejte na koně, můj příteli. Potřebujeme vás fofrem tady.“


      „Co se stalo?“


      „Co se stalo? Stalo se to, že Darryl Becker, nejlepší chlap z Palm Beach, našel Ballstonovu loď. Přesně jak jste říkal, že se to povede. A hádejte, co našel ještě.“


      „Nejsem jasnovidec.“


      „Cha! Fakt je, že s tím odhadem, pokud jde o loď, se vám to povedlo zatraceně dobře. A taky s možností, že by technici v Palm Beach na ní mohli něco najít. Jo, našli. Našli maličkou skvrnku od krve… což vedlo k rychlému vytvoření profilu DNA… což zase vedlo k takřka přesný shodě v databázi vzorků krve a slin… a to vedlo ke změně postoje na straně pana Ballstona. Nebo to přinejmenším změnilo jeho strategii, pokud jde o vztah k vyšetřování. On a jeho advokáti jsou v současnosti přepnutý do režimu ,úplná spolupráce, jenom aby z toho nebyla smrtící injekce‘.“


      „Počkejte vteřinu,“ přerušil ho Gurney. „Skoro přesná shoda… jaká jména z té databáze vyskočila?“


      „Zafungovalo to stejně jako s Melanií Strumovou. Rodinný vztah prvního stupně. V tomto případě to byl muž usvědčený ze sexuálního zneužívání dětí jménem Wayne Dawker. Stejné příjmení jako u jedné dívky z Mapleshade. Kim Dawkerová zmizela tři měsíce před Melanií. Ukázalo se, že Wayne je Kimin starší bratr. Ballstonovi právníci jsou možná dost dobří, aby ho dokázali vytáhnout z jedné mrtvé holky v domě, ale ze dvou ne.“


      „Jak je možné, že dostali odpověď z databáze tak rychle?“


      „Slovní spojení ,spiknutí s cílem sériové vraždy‘ účinkovalo jako motivace. Nebo má někdo v Palm Beach prostě to správné telefonní číslo.“ V Klineově hlase zazněla závist.


      „Ani jedno by mi nevadilo,“ podotkl Gurney. „Co bude dál?“


      „Toto odpoledne provede Becker oficiální výslech Ballstona, se kterým Ballston vyjádřil souhlas. Byli jsme přizváni, abychom se ho účastnili prostřednictvím videokonference přes počítač. Budeme sledovat výslech na monitoru a můžeme přenášet jakékoli otázky, které budeme chtít položit. Trval jsem na tom, abyste se toho účastnil.“


      „Jaká je moje role?“


      „Položit správnou otázku ve správné chvíli? Odhadnout, jak dalece je opravdu ochotnej pomáhat? Vy znáte toho parchanta nejlíp. Jo, a když mluvíme o parchantech, slyšel jsem, že došlo k jednomu malému neoprávněnému vniknutí do vašeho domu.“


      „Dá se to tak nazvat. Byli jsme z toho nejdřív trochu nervózní, ale… jsem si jistý, že tomu přijdeme na kloub.“


      „Vypadá to, že někdo nechce, abyste na té kauze pracoval. Nemáte ten dojem?“


      „Nevím, co jiného by v tom mohlo být.“


      „Jasně. O tom si můžeme promluvit, až přijedete.“


      „Dobře.“ Gurney ve skutečnosti vůbec netoužil o té záležitosti hovořit. Co si vzpomínal, vždycky ucukl před debatou o čemkoli, co by mohlo být třeba jen vzdáleně spojené s jeho zranitelností. Byla to stejně neúčinná forma snahy udržet pod kontrolou škody, jaká mu bránila být k Madeleine otevřenější, pokud šlo o jeho strach související s rohypnolem.


      


      Počítačové vybavení sloužící k videohovorům, jež bylo k dispozici na policejní akademii, prošlo modernizací v méně dávné minulosti než technika, která byla k dispozici na Úřadu pro vyšetřování těžkých zločinů. A tak se krátce před druhou všichni sešli v telekonferenčním centru na akademii. „Centrum“ byla vlastně konferenční místnost, jejíž nejnápadnější rys představovala plochá obrazovka monitoru upevněná na přední stěně. Čelem k ní byl otočený půlkruhový stůl s asi tuctem židlí. Gurney všechny přítomné znal. Některé, Rebeccu Holdenfieldovou třeba, viděl raději než jiné.


      Ulevilo se mu, když zjistil, že všichni jsou pohrouženi do úvah o účasti na tom, co se má odehrát. Příliš pohrouženi, než aby se ho začali vyptávat na panenku a na to, co by mohl její nález znamenat.


      Seržantka Robyn Wiggová seděla u malého samostatného stolku v rohu místnosti s vlastním laptopem, mobilem a klávesnicí, odkud zřejmě ovládala monitor na stěně. Když klepala do kláves, na obrazovce se objevila série digitálních obrázků a číselných kódů. Pak na ní naskočil živý obraz ve vysokém rozlišení – a monitor se rychle stal středem pozornosti všech přítomných.


      Na obrazovce uviděli standardní výslechovou místnost s betonovými stěnami. Uprostřed stál šedivý kovový stůl. Na jedné straně seděl detektiv Darryl Becker. Čelem k němu, na protější straně stolu, seděli dva muži. Jeden vypadal, jako kdyby vystoupil rovnou z článku v lifestylovém magazínu o nejlépe oblékaných amerických právnících. Druhým byl Jordan Ballston, který prošel zničující proměnou. Vypadal zpocený a celý pomačkaný. Tělo měl ochablé, ústa pootevřená a upíral prázdný pohled do stolu.


      Becker se energicky otočil ke kameře. „Jsme už skoro připravený začít. Doufám, že na druhým konci je všechno dobře slyšet a vidět. Prosím o potvrzení.“ Upřeně se díval na displej laptopu, který měl na stole před sebou.


      Gurney slyšel, jak Wiggová ťuká do klávesnice.


      O několik vteřin později se Becker usmál do své obrazovky a ukázal vztyčený palec.


      Rodriguez, který se o čemsi šeptem domlouval s Klinem, se postavil doprostřed místnosti. „Teď poslouchejte, lidi. Jsme tady, abychom sledovali výslech. Byli jsme k němu pozvaný, abychom k němu přispěli. Je to výsledek objevu nového důkazu, který byl nalezenej…“


      „Jde o skvrny po krvi, které se našly díky tomu, že nás Gurney postrčil,“ přerušil do Kline. Byl rád, když mohl udržovat vzájemnou nevraživost na bodu varu.


      Rodriguez zamrkal a pokračoval. „V důsledku tohoto důkazu obžalovaný změnil chování. Ve snaze uniknout trestu smrti, který by mu na Floridě hrozil, nabízí nejen doznání k vraždě Melanie Strumové, ale je ochoten poskytnout i podrobnosti vztahující se k rozsáhlejšímu zločinnému spiknutí. Jde o spiknutí, které by mohlo mít vztah k případům zmizení absolventek Mapleshade, ke kterejm zřejmě došlo. Měli byste brát zřetel na fakt, že obžalovaný toto prohlášení učinil ve snaze zachránit si život a může být motivován, aby říkal o tom takzvaným spiknutí víc, než kolik o něm skutečně ví.“


      Jako kdyby chtěl znevážit kapitánovu obezřetnost, zavolal Hardwick přes celou místnost na Gurneyho, který seděl na opačném konci půlkruhového stolu. „Gratuluju, Sherlocku. Měl byste uvažovat o kariéře policajta. Takový mozky, jako je ten váš, tady potřebujeme.“


      Hlas, jenž se ozval od monitoru na stěně, k sobě přitáhl pozornost všech přítomných.


      


      


      


      Kapitola 66


      


      


      Obludná pravda podle Ballstona


      


      


      „Je 14:03, dvacátého září. Toto je detektiv poručík Darryl Becker z policejního oddělení v Palm Beach. Spolu se mnou jsou ve výslechové místnosti číslo jedna Jordan Ballston a jeho advokát Stanford Mull. Výslech je nahráván.“ Becker stočil pohled od kamery na Ballstona. „Jste Jordan Ballston, bydlící na bulváru South Ocean v Palm Beach?“


      Ballston odpověděl, aniž by zvedl oči od stolu. „Ano, jsem.“


      „Rozhodl jste se po konzultaci se svým právníkem, že uděláte úplné a pravdivé prohlášení týkající se vraždy Melanie Strumové?“


      Stanford Mull položil ruku na Ballstonovo předloktí. „Jordane, já vás musím…“


      „Ano, rozhodl,“ přerušil ho Ballston.


      Becker pokračoval. „Souhlasíte s tím, že budete úplně a pravdivě odpovídat na veškeré otázky, která vám budou v souvislosti s touto záležitostí položeny?“


      „Ano, souhlasím.“


      „Prosím, popište podrobně, jak jste se dostal do kontaktu s Melanií Strumovou. Popište rovněž vše, co se dělo poté. Včetně toho, jak a proč jste ji zabil.“


      Mull se zatvářil zoufale. „Pro smilování boží, Jordane…“


      Ballston se na něj poprvé podíval. „Už toho nechte, Stane. Dost! Už jsem se rozhodl. Nejste tady proto, abyste mi v tom bránil. Chci vás tady proto, abyste věděl o všem, co řeknu.“


      Mull potřásl hlavou.


      Zdálo se, že Ballstonovi se ulevilo, když advokát zůstal potichu. Podíval se do kamery. „Jak velké mám publikum?“


      Becker se zatvářil znechuceně. „Záleží na tom?“


      „Ty nejlepší kousky končí na YouTube.“


      „S tímhle to tak nedopadne.“


      „Škoda.“ Ballstone se nechutně usmál. „Kde mám začít?“


      „Na začátku.“


      „Myslíte, když jsem viděl svého strýčka, jak šoustá moji matku, když mi bylo šest?“


      Becker zaváhal. „Co kdybyste začal tím, že nám řeknete, jak jste se setkal s Melanií Strumovou?“


      Ballston se opřel na židli a začal pronášet svou odpověď takřka zasněným tónem s pohledem upřeným do místa někde vysoko na stěně za Beckerem. „Melanii jsem získal prostřednictvím speciálního procesu používaného společnosti Karnala. Součástí tohoto procesu je postupně se rozvětvující cesta, vedoucí přes sérii portálů. Každý z těchto portálů…“


      „Počkejte. Tohle musíte vysvětlovat normálním srozumitelným jazykem. Co to má zatraceně být, ty portály?“


      Gurney by nejraději Beckerovi řekl, ať se uvolní, nechá toho muže mluvit a klade otázky až později. Jenže kdyby začal v tomhle bodu Beckerovi říkat, co má dělat, vyslýchajícího by to naprosto vykolejilo.


      „Mluvím o odkazech na webové stránky. O internetových stránkách, které umožňují, abyste si vybírali další stránky. Chatovací místnosti, ze kterých se dostanete do dalších chatovacích místností. Můžete postupovat dál a dál podle toho, jak průběžně upřesňujete a zužujete svůj zájem. Nakonec skončíte u e-mailu jeden na jednoho nebo u korespondence pomocí textových zpráv mezi zákazníkem a poskytovatelem služby.“ Ve světle toho, o co v celém vyšetřování vlastně šlo, připadal Ballstonův profesionální tón Gurneymu takřka neskutečný.


      „Myslíte to tak, že vy jim povíte, jaký druh holky chcete, a oni vám ji dodají?“


      „Ne, ne, nic tak diletantského. Jak jsem už řekl, proces používaný Karnalou je speciální. Cena je vysoká, ale mají elegantně zvládnutý postup. Jakmile je přímá korespondence vyhodnocena oběma stranami jako uspokojivá…“


      „Uspokojivá? Z jakého hlediska?“


      „Z hlediska důvěryhodnosti. Lidé z Karnaly získají důvěru v serióznost záměrů zákazníka. A zákazník získá důvěru, pokud jde o legitimitu Karnaly.“


      „Legitimitu?“


      „Cože? Jistě, už chápu, v čem vidíte problém. Myslím legitimitu ve smyslu, že oni jsou opravdu tím, za co se vydávají. A že na druhém konci není třeba agent provádějící nějakou policejní operaci.“


      Gurneyho fascinovalo, jakou dynamiku výslech získával. Ballston, jenž se přiznával k hrdelnímu zločinu, za který by si rád vyhandloval něco méně než trest smrti, jako by během své poklidné výpovědi získával pocit, že má vše pod kontrolou. A Becker, teoreticky ten, kdo průběh výslechu řídí, vypadal jako rozrušený uzlíček nervů.


      „No dobře,“ řekl Becker. „Předpokládejme, že všichni jsou spokojeni s legitimitou těch druhých. Co přijde potom?“


      „Pak následuje…“ Ballston udělal dramatickou pauzu a poprvé se podíval Beckerovi do očí. „…jeden elegantní detail. Inzerát Karnaly v nedělních Timesech.“


      „Můžete to zopakovat?“


      „Inzerát Karnala Fashion. S nejdražším oblečením na téhle planetě. Jedinečné šaty, na zakázku jen pro vás. Za sto tisíc dolarů a víc. Nádherné reklamy. Nádherné dívky. Dívky, které na sobě nemají nic kromě pár průsvitných šátků. Velmi stimulující.“


      „Jaká je relevance těch inzerátů?“


      „Zkuste nad tím pouvažovat.“


      Ballstonova husí kůži nahánějící noblesa začala Beckera štvát. „Kurva, Ballstone. Já nemám čas na nějaký hry!“


      Ballston si povzdechl. „Já myslel, že to je naprosto jasné, poručíku. Ty reklamy nejsou na šaty. Jsou na ty holky.“


      „Vy mi tvrdíte, že ty holky na inzerátech jsou na prodej?“


      „Přesně tak.“


      Becker zamrkal. Tvářil se nevěřícně. „Za sto tisíc dolarů?“


      „A víc.“


      „A pak co? To pošlete šek na sto tisíc babek a oni vám pošlou přes FedEx nejdražší šlapku na světě?“


      „To sotva, poručíku. Ani rolls-royce si neobjednáte přes inzerát v časopisu.“


      „Tak… co jako teda? Navštívíte předváděcí místnost Karnaly?“


      „Svým způsobem ano. Předváděcí místnost je vlastně promítací sálek. Všechny v současnosti dostupné dívky včetně těch, které jsou zobrazeny na reklamách, se představují na vlastních, intimně laděných videonahrávkách.“


      „Mluvíte o tom, že každá z nich má svůj pornofilm?“


      „Něco mnohem lepšího. Karnala nabízí nejvyspělejší podobu tohoto byznysu. Tyto dívky i jejich videoprezentace jsou neuvěřitelně inteligentní, fantasticky rafinované a už předem pečlivě roztříděné, aby vyhověly emociálním potřebám zákazníků.“ Špička Ballstonova jazyka líně přejela po jeho horním rtu. Becker vypadal, jako kdyby měl na své židli explodovat. „Mám dojem, že to, co vy stále nemůžete pochopit, poručíku, je fakt, že všechny tyto dívky za sebou mají velice zajímavou sexuální minulost. Jsou to dívky s nezměrným sexuálním apetitem. To nejsou šlapky, poručíku. Jsou to velice speciální dívky.“


      „A kvůli tomu stojí za sto tisíc?“


      Ballston shovívavě povzdechl. „A víc.“


      Becker nepřítomně přikývl. Gurneymu se zdálo, že tento muž je v koncích. „Sto táců… za nymfomanky… rafinovaný…?“


      Ballston se vlídně usmál. „Za to, že ty dotyčné jsou přesně to, co konkrétní klient chce. Že jsou jako rukavice, která padne jako ulitá na jeho ruku.“


      „Povězte mi o tom něco víc.“


      „Existují některá dobrá vína, která si můžete koupit po padesáti dolarech za láhev. Dosahují devadesátiprocentní dokonalosti. Mnohem méně je dalších vín, která se dají koupit po sto dolarech za láhev. Jejich dokonalost činí pětadevadesát procent. Ale za to poslední jediné procento naprosto dokonalých vín – za to budete platit po pěti tisících dolarech za jedinou láhev. Někteří lidé ten rozdíl nepoznají. Někteří ano.“


      „Zatraceně! Pokud jde o mě, myslím si, že drahá kurva je prostě drahá kurva.“


      „Pokud jde o vás, poručíku, jsem si jistý, že to je naprostá pravda.“


      Becker na své židli ztuhl a jeho tvář byla prostá jakéhokoli výrazu. Tenhle pohled se Gurneymu naskytl za dobu, co byl u policie, až příliš mnohokrát. Co následovalo pak, obvykle nestálo za nic. A občas to vedlo i ke konci kariéry. Doufal jen, že kamera a přítomnost ctihodného advokáta Stanforda Mulla zapůsobí jako odstrašující faktory.


      Zřejmě to tak bylo. Becker se pomaličku uvolnil, dlouhou chvíli přejížděl očima po místnosti a podíval se postupně na všechny kromě Ballstona.


      Gurney uvažoval, v čem spočívá Ballstonova hra. Kalkuloval s tím, že vyprovokuje násilnou reakci, aby pak získal na oplátku u soudu nějakou výhodu? Nebo byla jeho otevřená bohorovnost výsledkem snahy demonstrovat vlastní převahu, i když se jeho život hroutil?


      Když Becker promluvil, zněl jeho hlas nepřirozeně neformálně. „Povězte mi něco o té promítací místnosti, Jordane.“ Vyslovil to jméno takovým způsobem, že zaznělo jako urážka.


      Pokud v tom Ballston ale něco takového slyšel, ignoroval to. „Malá. Pohodlná. Hezký koberec.“


      „Kde je?“


      „Nevím. Když mě vyzvedli na letišti v Newarku, udělali to tak, abych nic neviděl. Dali mi takovou tu masku přes oči, jaká je někdy vidět ve starých černobílých filmech. Šofér mi řekl, abych si ji nasadil a nesundával, dokud mi neřeknou, že jsem v promítací místnosti.“


      „A vy jste nepodváděl?“


      „Karnala není zrovna ta organizace, kterou by člověk chtěl podvádět.“


      Becker s úsměvem přikývl. „Myslíte, že to, co nám tady dneska povídáte, by ti lidé nemohli považovat za podvádění?“


      „Obávám se, že mohli,“ přisvědčil Ballston.


      „Takže tam se člověk podívá na ta… videa a… uvidí něco, co se mu líbí. Co pak?“


      „Ústně přijmete podmínky obchodu, nasadíte si znovu masku a oni vás odvezou zpátky na letiště. Elektronicky pošlete stanovenou částku na číslo účtu na Kajmanských ostrovech. A za několik dní vám zazvoní dívka u dveří.“


      „A pak?“


      „A pak… cokoli si člověk přeje, aby se stalo… to se stane.“


      „A dívka vašich snů skončí mrtvá?“


      Ballston se usmál. „Samozřejmě.“


      „Samozřejmě?“


      „O to v celé té transakci jde. To jste nevěděli?“


      „Takže v tom všem jde o… o jejich zabití?“


      „Dívky, které Karnala dodává, jsou opravdu hodně špatné holky. V minulosti prováděly strašné věci. Na svých nahrávkách podrobně popisují, co předtím udělaly. Bývají to neuvěřitelné ohavnosti.“


      Becker si na židli poposedl trochu dozadu. Tohle bylo očividně nad jeho chápání. Dokonce i na pokerové tváři Stanforda Mulla se objevila jistá ztuhlost. Zdálo se ale, že jejich reakce dodávají Ballstonovi energii. Jako kdyby do něj proudil život. Oči se mu rozzářily.


      „Ohavnosti, za které zasloužily ohavné tresty.“


      Na dvě nebo tři vteřiny nastalo naprosté ticho. Vypadalo to, že ve vyšetřovací místnosti v Palm Beach i na druhém konci přenosu telekonference se všem zastavil dech.


      Darryl Becker zlomil kouzlo okamžiku praktickou otázkou pronesenou rutinním tónem. „Takže si to teď naprosto ujasníme. Vy jste zabil Melanii Strumovou?“


      „To je pravda.“


      „A Karnala vám poslala i další dívky?“


      „Správně.“


      „Kolik jich bylo?“


      „Dvě před Melanií.“


      „Kolik jste toho o nich věděl?“


      „Pokud jde o nudné detaily jejich každodenního života, nevěděl jsem nic. Pokud jde o jejich vášně a provinění, všechno.“


      „Věděl jste, odkud pocházejí?“


      „Ne.“


      „O tom, jak je Karnala získala?“


      „Ne.“


      „Pokoušel jste se to někdy zjistit?“


      „Tohle bylo výslovně nedoporučováno.“


      Becker se odklonil od stolu a pozorně se zahleděl do Ballstonovy tváře.


      Když Gurney sledoval Beckera na obrazovce, zdálo se mu, jako kdyby se ten muž zasekl, přemožen tou neskonalou mírou zvrhlosti, jakou nečekal. A jako kdyby se nyní snažil rozlousknout, jakým směrem s výslechem pokračovat.


      Gurney se otočil k Rodriguezovi. Kapitán se zdál stejně jako Darryl Becker v rozpacích nad tím, s jakou nenuceností se Ballston ke všemu přiznal.


      „Pane?“ Zprvu se zdálo, že ho Rodriguez ani neslyší. „Pane, rád bych poslal do Palm Beach jednu žádost.“


      „Jakou žádost?“


      „Chci, aby se Becker zeptal Ballstona, proč uřezal Melanii hlavu.“


      V kapitánově tváři to škublo hnusem. „Očividně proto, že to je duševně nemocnej sadistickej hajzl posedlej vražděním.“


      „Myslím, že položení téhle otázky by mohlo být užitečné.“


      Rodriguez vypadal mrzutě. „Co jinýho by to mohlo bejt než součást nějakýho jeho nechutnýho rituálu?“


      „Stejně jako bylo useknutí Jillianiny hlavy součástí nějakého Hectorova rituálu?“


      „K čemu míříte?“


      Gurneyho tón nabral na tvrdosti. „Je to prostá otázka a je třeba ji položit. A máme stále méně času.“ Věděl, že Rodriguezovy problémy s dcerou závislou na cracku omezují schopnost tohoto muže jednat zcela racionálně v kauze, která se tak podobala tomu, co sám prožívá doma. To ale nepředstavovalo zdroj Gurneyho největších obav.


      Rodriguezova tvář zrudla. Vizuální efekt se ještě zvýšil díky kontrastu s naškrobeným bílým límečkem košile a nabarvenými černými vlasy. Po chvíli se obrátil k Wiggové s výrazem vyjadřujícím kapitulaci. „Ten člověk má otázku: ,Proč jí Ballston usekl hlavu?‘ Pošlete to.“
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Prsty Wiggové začaly rychle ťukat na klávesnici.


      Na monitoru přenášejícím výslech právě Becker tlačil Ballstona k vysvětlení, kde Karnala získávala dívky, na což vyslýchaný reagoval opakovaným prohlášením, že o podobných věcech vůbec nic neví.


      Becker se tvářil, jako kdyby uvažoval ještě o jiném způsobu, jak zatlačit, když se jeho pozornost upnula k laptopu. Podle všeho k otázce, kterou Wiggová právě poslala. Podíval se do kamery a přikývl, než změnil téma výslechu.


      „Takže Jordane, povězte mi… proč jste to udělal?“


      „Udělal co?“


      „Zabil Melanii Strumovou právě tímto způsobem.“


      „Obávám se, že to je osobní záležitost.“


      „Osobní? Ale k čertu! Dohoda zněla, že my klademe otázky a vy na ně odpovídáte.“


      „No…“ Ballstonova hraná odvaha se začala vytrácet. „Řekl bych, že se zčásti jednalo o věc osobní preference a…“ Poprvé během celého výslechu vypadal trochu zneklidněný. „Musím se vás na něco zeptat, poručíku. Vám teď jde… o celý proces… nebo jednoduše o oddělení té hlavy?“


      Becker zaváhal. Lehký tón, jakým Ballston hovořil, jako by mu ztěžoval vnímat to vše vůbec jako realitu. „Prozatím… řekněme, že nám jde hlavně o to oddělení.“


      „Aha. No, oddělení té hlavy byla, nazvěme to tak, laskavost.“


      „Cože to bylo?“


      „Laskavost. Gentlemanská dohoda.“


      „Dohoda… o čem?“


      Ballston zoufale zavrtěl hlavou, jako když vynikající učitel musí ztrácet čas s tupým žákem. „Myslím, že charakter základní dohody jsem už vysvětlil. A také to, jak dokonale dokáže Karnala u svých dodávek zohlednit psychologický rozměr, jak jedinečný produkt jsou schopni nabídnout. Tomu všemu jste, poručíku, jistě rozuměl.“


      „Jo, tomu jsem naprosto rozuměl.“


      „Karnala je jedinečným zdrojem jedinečných produktů.“


      „Ano, to chápu.“


      „Aby bylo možné pokračovat v obchodním vztahu, měli jednu malou podmínku.“


      „A ta podmínka zněla, že vy useknete oběti hlavu?“


      „Až bude po všem. Takový dodatek, chcete-li.“


      „A smyslem tohoto ,dodatku‘ bylo… co?“


      „Kdo ví? Všichni máme své preference.“


      „Preference?“


      „Bylo naznačeno, že pro někoho v Karnale to je důležité.“


      „Ježíši. A požádal jste je, aby vám to vysvětlili?“


      „Ale ne, poručíku, vy o Karnale doopravdy nevíte vůbec nic, že?“ Ballstonova podivná vyrovnanost narůstala v přímé úměře k Beckerovu ohromení.
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      Když úvodní výslech Jordana Ballstona skončil, bylo telekonferenční spojení přerušeno. Tento výslech byl prvním ze tří plánovaných, aby bylo možné prověřit odpovědi na otázky, vznesené při prvním výslechu, a položit otázky, jež byly opomenuty. Současně to poskytovalo šanci prosondovat a zdokumentovat plnou šíři Ballstonových kontaktů s Karnalou.


      Jakmile se z monitoru vytratil obraz, promluvil jako první Blatt. „To je ale hajzl!“


      Rodriguez si vytáhl z kapsy dokonale čistý kapesník, sundal si brýle s ocelovými obroučkami a začal si je s nepřítomným výrazem čistit. Gurney ho poprvé viděl bez brýlí. Jeho oči se zdály menší a slabší a pleť kolem nich starší.


      Kline odsunul svou židli dál od stolu. „Zatraceně! Nevěřím, že bych v životě viděl takový výslech. Co si o tom myslíte, Becco?“


      Holdenfieldová povytáhla obočí natolik, až se z nich staly dva vysoké obloučky. „Můžete to formulovat konkrétněji?“


      „Dala byste zlámanou grešli za ty neuvěřitelné kecy, co ten chlap povídal?“


      „Pokud se mne ptáte, jestli si myslím, že to, co říkal, považuje on sám za pravdu, pak moje odpověď zní ano.“


      „Takový hajzl nebere ohled na to, co je nebo není pravda,“ nechal se slyšet Blatt.


      Holdenfieldová se usmála a oslovila Blatta tónem, jako kdyby byl dítě, které myslelo dobře to, co právě řeklo. „Přesný postřeh, Arlo. Říkat pravdu není na žebříčku hodnot pana Ballstona moc vysoko. Pokud ovšem nemá pocit, že by si tak mohl zachránit život.“


      Blatt trval na svém. „Já bych mu nedovolil ani vynášet popelnice.“


      „Povím vám, jak to vidím já,“ pronesl Kline. Počkal, až mu budou všichni věnovat pozornost. „Za předpokladu, že jeho prohlášení odpovídají realitě, byla by Karnala jedním z nejzvrácenějších zločineckých podniků, jakej byl kdy odhalenej. Samotný Ballston – bez ohledu na to, jak je to všechno děsivý – je pak nejspíš jenom špičkou ledovce. Ledovce, co trčí ze samotnejch pekel.“


      Drsné jednoslabičné zasmání, jež vyrazilo z Hardwickových úst, bylo jen zčásti maskováno jako zakašlání, ale Kline pokračoval stejně dramatickým tónem dál. „Činnost Karnaly vzbuzuje dojem rozsáhlé, disciplinovaně a současně i bezohledně prováděný operace. Policie na Floridě má v rukou jen jeden malej přívěsek k tomu všemu – jednoho jedinýho zákazníka. My tady ale máme šanci odhalit a zničit celej ten podnik. Pokud dosáhneme úspěchu, můžeme rozhodnout o životě či smrti bůhvíkolika mladejch žen. Když o tom hovoříme, byla by možná teď, Rode, vhodná chvíle pro průběžné hlášení o tom, jak pokračujeme s telefonáty absolventkám.“


      Kapitán si nasadil brýle, ale pak si je hned zase sundal. Zdálo se, jako kdyby zvraty, k nimž v případu docházelo, spolu s tím, jak to vše rezonovalo s jeho osobními problémy, narušovaly jeho schopnost normální činnosti. „Bille,“ vypravil ze sebe s jistým úsilím, „sdělte nám údaje o těch rozhovorech.“


      Anderson polkl kus koblihy a spláchl ho velkým douškem kávy. „Ze sto padesáti dvou jmen na našem seznamu jsme se do této chvíle dovolali nebo dočkali odpovědí od alespoň jednoho člena domácnosti ve sto dvanácti případech.“ Zalistoval papíry ve složce. „Těch sto dvanáct reakcí jsme rozdělili do řady kategorií. Například…“


      Kline se tvářil netrpělivě. „Můžeme jít k tomu hlavnímu? Řekněte mi jenom počet dívek, jejichž místo pobytu neznáme. Zejména pak těch, u kterých došlo před odchodem z domova k hádce kvůli automobilu.“


      Anderson znovu listoval a prošel snad půltuctukrát snad půl tuctu papírů. Nakonec oznámil, že v případě jednadvaceti dívek jejich rodiny nevědí, kde se dotyčné nacházejí. V sedmnácti případech došlo k hádce kvůli autu – v čemž byly započteny i ty, o nichž se už zmínili Ashton a Savannah Listonová.


      „Zdá se tedy, že nám z toho vychází jistej vzorec chování,“ promluvil znovu Kline. Přesunul pozornost k Hardwickovi. „Něco nového o tom, co by se dalo spojit s Karnalou?“


      „Nic. Jenom to, že společnost jednoznačně řídí rodina Skardů a že podle Interpolu jsou předmětem jejich byznysu hlavně sexuální otrokyně.“


      Blatt se zatvářil, jako kdyby v něm Hardwickova slova probudila zájem. „Nemůžeš říct trochu víc o té věci se ,sexuálníma otrokyněma‘?“


      Byl to kupodivu Rodriguez, kdo se ozval hned vzápětí. Jeho hlas se chvěl vztekem. „Řekl bych, že my všichni tady víme přesně, o co jde. O nejodpornější věc na týhle planetě. Ti, kdo je prodávají, jsou stejnej odpad jako ti, co si je kupojou. A pokud bys chtěl, Arlo, vědět, jakej je reálnej obrázek, pokud jde o tuhle věc, tak je to takovej obrázek, že když se na něho podíváš, bude ti z toho na blití.“ Intenzita, s jakou to vše Rodriguez pronesl, ponořila místnost do nepříjemného ticha.


      Kline si odkašlal. Tvář se mu zkřivila v přehrávaném výrazu znechucení. „Já si za takovým obchodem s bílým masem představuju, jak jsou vesnické holky z Thajska posílané tlustým Arabům. Máme to chápat tak, že se něco podobného děje s dívkami z Mapleshade? Pro mě je to dost těžká představa. Může mi to někdo osvětlit? Dave, máte k tomu nějaký komentář?“


      „Žádný, pokud jde o thajské holky a tlusté Araby. Mám ale dvě otázky. První: věříme, že je Flores spojen se Skardovými? A pokud tomu tak je, co by to mohlo naznačovat? Myslím tím, jelikož podnikání Skardových je rodinný byznys, že možná ten Flores…“


      „By mohl sám patřit do rodiny Skardovejch?“ Kline plácl dlaní do stolu. „Zatraceně! Proč ne?“


      Blatt se poškrábal na hlavě v nechtěné parodii na výraz zmatku. „Teď jako říkáte, že Hector Flores je jeden z těch chlapců, co jejich matka šoustala se všema dýlerama koksu?“


      „Páni!“ zajásal Kline. „To by dávalo celé kauze úplně nové těžiště!“


      „Nebo spíš dvě různá těžiště,“ namítl Gurney.


      „Dvě?“


      „Peníze a sexuálně patologické chování. Myslím to tak, že kdyby se jednalo čistě o podnikání kvůli penězům, proč by se objevila ta divná věc se jménem Edward Vallory?“


      „Hm. Dobrá otázka. Becco?“


      Podívala se na Gurneyho. „Naznačujete, že tady máme navzájem neslučitelný rozpor?“


      „Rozpor ne. Jenom otázku, co je vlastně pes a co je jeho ocas.“


      Zdálo se, že její zájem stoupá. „A váš závěr?“


      Pokrčil rameny. „Naučil jsem se nikdy nepodceňovat sílu patologických sklonů.“


      Její rty se pohnuly do lehkého souhlasného úsměvu. „Shrnutí z Interpolu, které jsem dostala, naznačuje, že Giotto Skard měl tři syny. Tiziana, Raffaella a Leonarda. Pokud je Hector Flores jedním z nich, zní otázka, který to je?“


      Kline se na ni zahleděl. „A váš názor na tuhle věc?“


      „Jedná se spíše o odhad než o profesionální názor, ale pokud budeme brát jako motiv v této kauze vysokou míru sexuálně patologického jednání, pak bych se pravděpodobně přikláněla k Leonardovi.“


      „Proč?“


      „On byl tím, koho si matka vzala s sebou, když ji Giotto definitivně vykopl. A je tím, kdo s ní zůstával nejdéle.“


      „Tím chcete říct, že něco takového může člověka proměnit ve vraždícího maniaka?“ zeptal se Blatt. „Když je se svojí matkou?“


      Holdenfieldová pokrčila rameny. „To závisí na tom, jaká ta matka je. Být ve společnosti normální matky je něco naprosto jiného, než když je člověk objektem dlouho trvajícího zneužívání ze strany sociopaticky jednající drogově závislé ženy, která je sexuální predátorkou, jakou byla Tirana Zogová.“


      „To chápu,“ přerušil ji Kline. „Jak ale mohou všechny ty šílený důsledky takovýho dětství – duševní poruchy, sklon k projevům vzteku, nevyrovnaný chování – zapadat do obrazu toho, co působí jako vysoce organizovaný zločinecký podnikání?“


      Holdenfieldová se usmála. „Duševní porucha není vždy překážkou, pokud někdo chce dosáhnout svého cíle. Josif Stalin nebyl jediný paranoidní schizofrenik, který se dostal až na samotný vrcholek moci. Občas hraje roli zhoubná synergie mezi patologickými sklony a snahou dosáhnout konkrétních cílů. Zejména v tak brutálním podnikání, jako je obchod s bílým masem.“


      Blatt se tvářil, že ho to zaujalo. „Takže podle vás by byli z bláznů ti nejlepší gangsteři?“


      „Ne vždy. Ale předpokládejme na okamžik, že váš Hector Flores je skutečně Leonardo Skard. A že výchova vedená psychotickou promiskuitní matkou dopouštějící se incestů mu zadělala na ne zrovna malou míru šílenství. Předpokládejme, že organizace rodiny Skardů je prostřednictvím Karnaly zapojená do obchodu s luxusními prostitutkami a sexuálními otrokyněmi, jak to tvrdí kontakt úřadu pro vyšetřování v Interpolu a jak potvrzuje doznání Jordana Ballstona.“


      „Trochu moc domněnek,“ namítl Anderson, který se snažil vydolovat další drobeček koblihy mezi vlákny ubrousku.


      „Podle mého názoru to jsou dobré domněnky,“ ohradil se Kline.


      „A pokud odpovídají tyto předpoklady pravdě,“ pokračoval Gurney, „vypadá to, že si Leonardo našel ideální práci.“


      „Jakou ideální práci tím myslíte?“


      „Práci, v níž se kombinuje jejich rodinný byznys s jeho osobní nenávistí k ženám.“


      Klineův původní výraz zmatku ustoupil úžasu. „Práce toho, kdo shání nový holky!“


      „Přesně tak,“ přisvědčil Gurney. „Předpokládejme, že Skard alias Flores přijel do Mapleshade výslovně s cílem vytipovat mladé ženy, které by se nechaly přesvědčit, aby uspokojovaly sexuální potřeby bohatých mužů. Samozřejmě jim podobu toho, jak má vše probíhat, popisoval takovým způsobem, aby je to zaujalo z hlediska jejich vlastních sexuálních potřeb a fantazií. Nikdy se nedověděly, dokud už nebylo příliš pozdě, že jsou doručovány do rukou sexuálních sadistů, kteří mají v úmyslu je zabíjet. Do rukou mužů jako Jordan Ballston.“


      Blattovy oči se rozšířily. „Tak tohle je svinsky hustej hajzl.“


      „Zisk a patologické sklony, ruku v ruce,“ promluvil znovu Gurney. „Znal jsem víc než jednoho zabijáka, který považoval sám sebe za podnikatele, co shodou okolností podniká v oboru, na jaký nemá většina lidí žaludek. Jako kdyby dělal třeba balzamovače mrtvol. Mluvil o tom, jako kdyby se primárně jednalo o zdroj příjmu a až na druhém místě to souviselo se zabíjením lidí. Pravda zní samozřejmě právě opačně. Zabíjení zůstává zabíjením. A roli v tom hraje neosobní druh nenávisti – která to vše pro zabijáky mění v obchodní záležitost. A právě to možná vidíme i zde.“


      Anderson zmačkal ubrousek do koule. „Nezačínáme tak trochu teoretizovat, nezdá se vám?“


      „Myslím, že v tomhle bodě má Dave pravdu,“ promluvila Holdenfieldová. „Patologické sklony a současně prakticky laděné jednání. Leonardo Skard vydávající se za Hectora Florese si mohl vydělávat na živobytí tím, že sjednával, aby ženy, které mu připomínaly jeho matku, skončily umučené a s useknutými hlavami.“


      Rodriguez zvolna vstal ze své židle. „Myslím, že by byla vhodná chvíle, abychom si udělali přestávku. Souhlasíte? Deset minut. Ať si můžeme odskočit na záchod, na kafe a tak dál.“


      „Jenom ještě jedna věc,“ pronesla Holdenfieldová. „Když se toho tolik namluvilo o tom, že Jillian Perryová byla zabita v den své svatby. Uvědomil si někdo, že se to stalo současně i na Den matek?“


      


      


      Kapitola 68


      


      


      Ulice Buena Vista


      


      


      


      


      Kline, Rodriguez, Anderson, Blatt, Hardwick a Wiggová odešli z místnosti. Gurney se chystal vyjít ven za nimi, když si všiml, že Holdenfieldová stále sedí na své židli a vytahuje z kufříku štos jakýchsi fotokopií. Bylo to několik okopírovaných reklam Karnaly. Rozložila je před sebou. Postavil se ke stolu vedle ní a zadíval se na inzeráty. Nyní na něj působily jinak – vyvolávaly silnější pocit čehosi chorobného a lživého – jelikož Ballston mezitím odhalil jejich smysl.


      „Nechápu to,“ řekl. „Mapleshade údajně zajišťuje jakousi terapii zaměřenou na nápravu nezdravých sexuálních fixací. Kristepane! Pokud jsou tohle, co tady vidím, tváře mladých žen, ve kterých se už mají odrážet příznivé výsledky té terapie, jak potom asi sakra vypadaly předtím?“


      „Hůř.“


      „Bože.“


      „Četla jsem pár Ashtonových článků v časopisech. Dává si skromné cíle. Vlastně jen minimální. Podle jeho kritiků hraničí takový přístup s nemorálností. Věřící lidé mezi terapeuty jej nemohou ani vystát. On sám nepovažuje za svůj cíl zásadní změnu orientace dívek, ale dosažení nejmenší možné změny. Jeden komentář, který pronesl na odborném semináři, mu zajistil věhlas, nebo spíš dost smutný věhlas. Ashton ale kolegy rád šokuje. Řekl tehdy, že kdyby dokázal přesvědčit desetiletou holku, aby provozovala orální sex se svým dvanáctiletým klukem, místo aby to dělala s osmiletým bratrancem, bude považovat terapii za naprostý úspěch. V jistých kruzích je takový přístup vnímaný jako poněkud kontroverzní.“


      „Aspoň nějaký pokrok místo dosažení dokonalosti?“


      „Přesně tak.“


      „Ale stejně. Když se dívám na tyhle výrazy…“


      „Člověk musí mít na paměti jednu věc… Míra úspěšnosti v téhle oblasti není velká. Myslím si, že dokonce i Ashton častěji neuspěje, než uspěje. To je prostě fakt. Když má člověk co dělat s lidmi, kteří se dopustili sexuálních trestných činů…“


      Gurney ji ale už nevnímal.


      Dobrý bože, proč jsem si toho nevšiml dřív?


      Holdenfieldová se na něj zadívala. „Co je?“


      Neodpověděl hned. Musel zvážit důsledky. Musel se rozhodnout, kolik toho řekne. Zásadně důležité rozhodnutí. Jenže dospět k jakémukoli rozhodnutí přesahovalo v dané chvíli to, čeho byl schopen. Cítil se skoro paralyzovaný, když si uvědomil, že ložnice na fotografii je tentýž pokoj, do kterého vstoupil ve snaze ukrýt se před lidmi uklízejícími v domě, do něhož se vrátil, aby vzal skleničku od absintu. Viděl ji jen na zlomek vteřiny, kdy rychle rozsvítil a zase zhasl světlo, aby se v pokoji zorientoval. Tehdy v něm onen pohled spustil jakýsi podivný pocit déjà vu – protože on takto uspořádaný pokoj viděl na fotografii Jillian na Ashtonově stěně. Té noci v onom honosném sídle si to ale nedokázal spojit.


      „Co je?“ zeptala se znovu Holdenfieldová.


      „Je těžké vysvětlit to,“ odpověděl a v podstatě nelhal. Mluvil nepřirozeným hlasem. Nedokázal odtrhnout oči od inzerátu, který ležel nejblíž k němu. Dívka dřepěla na zmuchlané posteli. Působila vyčerpaně a neukojitelně současně. Jako kdyby lákala, hrozila a vyzývala, to vše najednou. Zachvěl se, když se mu vybavila vzpomínka na jedno kázání z doby, kdy studoval první ročník na Svatém Genesiovi. Vzpomínka na mladého kněze s divokým pohledem, který hřímal o pekelném ohni. Oheň, který hoří po celou věčnost, který stráví vaše ječící tělo jako šelma, jejíž hlad narůstá s každým kousnutím.


      Hardwick byl první, kdo se do konferenční místnosti vrátil. Podíval se na Gurneyho, na fotografii a na Holdenfieldovou. Zdálo se, že okamžitě vycítil napětí vznášející se ve vzduchu. Wiggová se objevila po něm a zaujala znovu pozici u laptopu. Za ní následoval nevrlý Anderson a podrážděný Blatt. Kline se objevil s mobilem u ucha a s Rodem v závěsu. Hardwick se posadil naproti Gurneymu a zvědavě se na něj podíval.


      „Tak dobře,“ pronesl Kline. V jeho hlasu byl zase tón muže, který dokázal něco velkého. „Zpátky do práce. V souvislosti s otázkou skutečné totožnosti Hectora Florese předpokládám, že jste měli nějakej plán na provedení opětovných výslechů Ashtonovejch sousedů, abychom měli jistotu, že nám při prvních rozhovorech o Floresovi neunikly žádný detaily. Jak to pokračuje?“


      Rodriguez se na něj chvíli díval, jako kdyby se chystal říct, že to celé je jenom maření času. Místo toho se obrátil k Andersonovi. „Je v tom něco novýho?“


      Anderson si založil ruce na prsou. „Ani jeden závažnější fakt.“


      Kline se na Gurneyho vyzývavě zahleděl. Provést výslechy znovu byl jeho nápad.


      Gurney stočil svou mysl zpátky k debatě a obrátil se k Andersonovi. „Podařilo se vám oddělit to, co říkají skuteční očití svědkové, kterých je velice málo, od klepů, kterých je nekonečná záplava?“


      „Jo, to jsme udělali.“


      „A?“


      „S informacemi od očitých svědků vzniká jistej problém.“


      „Jaký?“ skočil mu do řeči Kline.


      „Očití svědci jsou většinou mrtví.“


      Kline zamrkal. „Můžete to zopakovat?“


      „Očití svědkové jsou většinou mrtví.“


      „Kristepane, já jsem to přece slyšel. Řekněte mi ale, co tím myslíte?“


      „Myslím to tak… Kdo vlastně mluvil s Hectorem Floresem? Nebo s Leonardem Skardem, nebo jak mu k čertu vlastně teď zrovna říkáme? Kdo s ním navázal kontakt tváří v tvář? Jillian Perryová a ta je mrtvá. Kiki Mullerová a ta je mrtvá. Dívky, které viděla Savannah Listonová, jak se s ním baví, když pracoval na Ashtonově květinovém záhonu v Mapleshade. A ty jsou nezvěstné – možná mrtvé, pokud skončily u chlápků, jako je Ballston.“


      Kline se tvářil skepticky. „Já myslím lidi, kteří ho viděli v autě s Ashtonem nebo v městečku.“


      „Jenže oni viděli kohosi v kovbojským klobouku a ve slunečních brýlích,“ namítl Anderson. „Nikdo z nich není schopnej podat jeho fyzický popis, kterej by stál aspoň za hovno. Omlouvám se za ten slovník. Vypadá to, jako kdyby všichni vykládali jenom to, co slyšeli od někoho jinýho.“


      Kline přikývl. „To dokonale zapadá do pověsti, jakou mají Skardovi.“


      Anderson se na něj podíval úkosem.


      „Skardové postupujou podle všeho bezohledně, pokud jde o likvidaci očitejch svědků. Zdá se, že kdokoli, kdo by byl schopnej ukázat prstem na Skardovic hochy, skončí mrtvej. Co si myslíte vy, Dave?“


      „Promiňte, co jste říkal?“


      Kline na něj vrhl zvláštní pohled. „Ptám se, jestli si myslíte, že zmenšující se počet lidí, kteří by mohli identifikovat Florese, posiluje myšlenku, že by mohl být jedním ze Skardových kluků.“


      „Abych vám řekl pravdu, Sheridane, v tomto bodě si nejsem jistý, co si myslet. Uvažuju, jestli vůbec něco, co mne v souvislosti s touhle kauzou napadá, je pravda. Mám strach z toho, že mi uniká něco velkého, co by vysvětlovalo všechno ostatní. Za všechny ty roky jsem pracoval na spoustě případů vražd, ale nikdy jsem nedělal na něčem, z čeho bych měl tak špatný pocit jako z téhle věci. Jako kdybychom měli rovnou tady, v místnosti před sebou, obrovského slona, kterého nikdo z nás nevidí.“


      Kline poposedl zamyšleně dozadu. „Nemusí to být zrovna ten váš slon, ale já mám jednu otázku týkající se těch ztracenejch holek, která mi dělá starosti. Chápu tu věc s těmi auty. Vím, že ty dívky jsou podle zákonů dospělé. A že řekly rodičům, aby se je nepokoušeli hledat. Ale… nepřipadá vám divný, že ani jeden z těch rodičů nevolal na policii?“


      „Obávám se, že na vaši otázku existuje jedna smutná a prostá odpověď,“ pronesla Holdenfieldová pomalu, po dlouhé odmlce. Tón jejího hlasu, najednou podivně měkčí než předtím, upoutal pozornost všech ostatních. „Když získali přijatelné vysvětlení, proč jejich dcery odešly, plus jejich vlastní žádost, aby je už napříště nekontaktovali, mám podezření, že rodiče měli v hloubi duše radost. Mnoho rodičů agresivních a problémových dětí má hrozný strach, který se stydí přiznat: že si je ty jejich malé nestvůry osedlají navždy. Když pak jejich příšerky konečně odejdou, ať už z jakéhokoli důvodu, pociťují podle mého názoru rodiče úlevu.“


      Rodriguez se zatvářil zhnuseně. Tiše vstal a zamířil ke dveřím. Jeho nažloutlá pleť byla bílá jako křída. Gurney odhadoval, že Holdenfieldové se právě podařilo zasáhnout jeho nejcitlivější nerv. Nerv, jenž byl obnažen a do kterého stále něco píchalo a dloubalo od chvíle, kdy se tenhle případ proměnil z lovu na mexického zahradníka ve zkoumání vztahů v nefunkčních rodinách a v líčení osudů zvrácených mladých žen. Během posledního týdne byl tento nerv drážděn natolik brutálně, že se muž, disponující již tak omezenou flexibilitou, proměnil v bezmocnou trosku.


      Dveře se ale otevřely dříve, než do nich Rodriguez vešel. Gersonová, která vstoupila s vyplašeným výrazem v hubeném obličeji, mu v podstatě zablokovala cestu ven. „Promiňte mi, pane, ale máte naléhavý hovor.“


      „Teď ne,“ zamumlal neurčitě. „Snad Anderson… nebo někdo jiný…“


      „Pane, je to naléhavé. Další vražda, která souvisí s Mapleshade.“


      Rodriguez na ni pohlédl. „Cože?“


      „Vražda…“


      „Kdo?“


      „Dívka jménem Savannah Listonová.“


      Zdálo se, jako kdyby uplynulo několik vteřin, než Rodriguezovi došlo, oč jde. Jako kdyby naslouchal překladu. „Dobře,“ řekl nakonec a následoval ji ven z místnosti.


      Když se za pět minut vrátil, ustoupily neurčité spekulace, šířící se kolem stolu, nedočkavé pozornosti.


      „Tak jo. Jsou tady všichni, kteří by tady být měli,“ začal. „Proberu to všechno jenom jednou, takže doporučuju, abyste si dělali poznámky.“


      Anderson a Blatt si vytáhli malé, naprosto stejné zápisníky a pera. Prsty Wiggové se připravily nad klávesnicí laptopu.


      „Byl to náčelník policie v Tambury, Burt Luntz. Volal z místa, kde se právě teď nachází – z bungalovu, který si pronajala Savannah Listonová, zaměstnankyně v Mapleshade.“ Kapitán hovořil silným hlasem a věcným tónem, jako kdyby jej úkol předat informace vrátil aspoň dočasně na pevnou půdu, kterou nyní cítil pod nohama. „Zhruba v pět hodin ráno přijal náčelník Luntz doma telefonát. Luntzovi připadalo, že mluví se španělským akcentem. Dotyčný řekl jen: ,Buena Vista, sedmdesát sedm, pro to všechno jsem psal.‘ Když se Luntz zeptal volajícího, jak se jmenuje, odpověděl: ,Edward Vallory mi říká Španělský zahradník.‘ A zavěsil.“


      Anderson se zamračeně podíval na hodinky. „To bylo v pět ráno. Před deseti hodinami. A my se o tom dovídáme až teď?“


      „Ten hovor bohužel nevyvolal v Luntzovi žádný znepokojení. Usoudil, že ten člověk buď vytočil špatný číslo, nebo že byl opilý. Nebo snad obojí současně. Není zasvěcenej do podrobností našeho vyšetřování, takže zmínka o Edwardu Vallorym mu nic neříkala. Pak, asi před půlhodinou, mu volal doktor Lazarus z Mapleshade a říkal, že jedna zaměstnankyně, která je obvykle spolehlivá, se dneska neukázala v práci a nebere ani telefon. Žádal proto Luntze, jestli by vzhledem ke všem těm šíleným věcem, které se dějí, nemohl poslat hlídkový vůz k ní domů, aby se přesvědčili, že je v pořádku. Pak mu dal adresu. Ulice Buena Vista 77. V tu chvíli se Luntze zmocnil neklid, takže tam vyrazil sám.“


      Kline se naklonil nad stůl jako sprinter ve startovním bloku. „A našel Savannah Listonovou mrtvou?“


      „Našel zadní dveře odemčené. Listonová seděla u kuchyňského stolu. Vše bylo ve stejné poloze jako v případě Jillian Perryové.“


      „Přesně stejné?“ zeptal se Gurney.


      „Podle všeho ano.“


      „Kde je Luntz teď?“ zeptal se Kline.


      „V té kuchyni. Pár policajtů z Tambury tam jede zajistit okolí místa. On sám už prohlédl dům. Jenom zběžně, aby se ujistil, že tam v tuhle chvíli není nikdo jiný. Ničeho se nedotýkal.“


      „Neříkal, jestli si nevšiml ničeho neobvyklého?“ zeptal se Gurney.


      „Jedné věci ano. Pár galoší u dveří. Jaké se natahujou přes boty. Zní vám to povědomě?“


      „Zase ty galoše. Kristepane. Na těch galoších něco bude.“ Gurneyho tón upoutal Rodriguezovu pozornost. „Kapitáne, vím, že nemám právo snažit se… ovlivňovat, jak nasadíte své muže, ale… můžu něco navrhnout?“


      „Pokračujte.“


      „Doporučoval bych, abyste ty galoše nechal poslat okamžitě do laboratoře. Ať na tom dělají třeba celou noc, když to bude třeba, a donuťte je, aby provedli všechny zatracené chemické testy, které dovedou udělat.“


      „Co hledáme?“


      „To nevím.“


      Rodriguez se zamračil, ale ne tak odmítavě, jak se Gurney bál. „Tedy nic, čeho by se dalo chytit. To je pekelně odvážnej výstřel do tmy, Gurney.“


      „Ty galoše se objevily na místě už podruhé. Než je někde uvidíme znovu, chtěl bych vědět proč.“


      


      


      


      Kapitola 69


      


      


      Slepé uličky


      


      


      


      


      Anderson, Hardwick a Blatt byli posláni na místo činu v ulici Buena Vista. Spolu s nimi tam zamířil i tým pro sběr důkazního materiálu vybraný seržantkou Wiggovou a psovod se psem. Informovali i soudního lékaře. Gurney se zeptal, jestli by mohl lidi z Úřadu pro vyšetřování doprovázet na místo. Jak se dalo předpokládat, Rodriguez odmítl. Pověřil ale Wiggovou koordinací a co nejrychlejším provedením laboratorní expertízy galoší. Kline pronesl cosi o sladění strategie, jak minimalizovat škody v souvislosti s plánovanou tiskovou konferencí. Spolu s kapitánem se odešli dohodnout ve dvou. Nechali Gurneyho a Holdenfieldovou v konferenční místnosti samotné.


      „No?“ řekla. Byla to zpola otázka, zpola pobavený komentář k tomu, co se dělo.


      „No?“ zopakoval.


      Pokrčil rameny. Podívala se do aktovky, do níž schovala reklamy Karnaly.


      Odhadoval, že by chtěla vědět víc o jeho předchozí neklidné reakci. Už dříve jí řekl, že se to těžko vysvětluje. A stále nebyl připraven o tom mluvit. Stále postrádal jistotu v tom, jaké důsledky by mělo plné odhalení. Pořád ještě nepromyslel všechny možnosti, pokud šlo o omezení škod.


      „Je to dlouhý příběh,“ řekl nakonec.


      „Ráda bych si ho poslechla.“


      „Rád bych vám o tom řekl, ale… je to komplikované.“ První část sdělení byla méně pravdivá než druhá. „Možná jindy.“


      „Dobře.“ Usmála se na něj. „Tak jindy.“


      Jelikož neměl šanci dostat se do laboratoře a ani žádný jiný pádný důvod, aby se potloukal po sídle policie, Gurney zamířil domů, do Walnut Crossingu. Hlavou mu vířily střípky všeho toho divokého, co přinesl den.


      Ballstonovo neskutečně znějící doznání. Jeho uhlazený hlas vycházející z ďábelské mysli a popisující, jak vyhověl požadavku Karnaly na useknutí hlavy a bral to jako projev laskavosti. Useknutí hlavy Savannah Listonové mu připomnělo bezhlavou panenku na posteli. A bezhlavou nevěstu u stolu. Pak si vzpomněl na gumovky. Zase ty galoše. Opravdu si myslel, že laboratorní testy nabídnou nějaké odhalení? Vše, co ten den přinesl, ho tak utahalo, že prostě nevěděl, co si doopravdy myslí.


      Telefonát Sheridana Klinea, který jej zastihl, když dojídal misku se zbytkem špaget, přidal jen další fakta, aniž by nabídl jakýkoli pokrok. Kromě toho, že zopakoval všechno, co se Rodriguez dověděl od Luntze, Kline sdělil, že policejní pes objevil na zalesněném místě za bungalovem zkrvavenou mačetu a že soudní lékař umístil okamžik smrti oběti do zhruba tříhodinového okna kryjícího se s dobou, kdy Luntz vyslechl záhadný vzkaz před úsvitem.


      


      Gurney během své kariéry prožil mnohokrát chvíle, kdy měl pocit, že se musí vypořádat s velkým problémem. Byly i situace, jako například nedávné hrůzy spojené s Melleryho případem, kdy se bál, že by mohl prohrát. Ještě nikdy se ale necítil tak jasně vymanévrovaný. Jistě, měl obecnou teorii o tom, co se děje a kdo by za tím vším mohl být – že to vše je operace řízená rodinou Skardů, v níž „Hector Flores“ shání „špatné holky“ pro ukojení vražedných rozkoší nejzvrhlejších lidí na planetě – jenže to byla jen teorie. A i kdyby byla pravdivá, stále ještě by nestačila na otazníky obklopující samotné vraždy. Nevysvětlovala nesmyslné umístění mačety za Ashtonovým zahradním domkem. Nevysvětlovala, jaký význam v tom všem mají galoše. Nevysvětlovala výběr místních obětí.


      Proč přesně musely zemřít Jillian Perryová, Kiki Mullerová a Savannah Listonová?


      A co bylo horší. Pokud nebudou vědět, proč byly zabity právě tyto tři ženy, jak by bylo možné uchránit kohokoli dalšího, komu by hrozilo nebezpečí?


      Nakonec se Gurney cítil do té míry vyčerpaný opětovným zkoumáním všech slepých uliček, že kolem půlnoci usnul.


      Když se po sedmi hodinách probudil, poryvy větru vrhaly proti oknům ložnice přívaly deště. Okno vedle jeho postele – jediné, které nechal v celém domě nezajištěné – bylo nahoře na dva palce otevřené. Nestačilo to, aby dovnitř pršelo, ale bylo to dost, aby cítil vlhkost na dece a polštářích.


      Ponurá atmosféra spolu s tím, jak málo bylo ve světě kolem něj světla a barev, v něm vyvolávala pokušení zůstat v posteli bez ohledu na to, jak nepohodlně se v ní teď cítil. Věděl ale, že z hlediska psychiky by to byla chyba. Donutil se proto vstát a zamířil do koupelny. Byla mu zima na nohy. Pustil si sprchu.


      Díky bohu, pomyslel si znovu, za tu prostou a účinnou magii ukrytou ve vodě.


      Smývá špínu, přináší úlevu a vše se zdá jednodušší. Zatímco mu pichlavé horké proudy tryskající ze sprchy masírovaly záda, svaly na krku a ramenou se uvolňovaly. Jeho zamotané hyperaktivní myšlenky se začaly rozpouštět v konejšivém vodním přívalu. Jako když surf syčí na písku… jako neškodný opiát… voda dopadající na kůži navozovala pocit, že život je prostý a dobrý.
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      Na očích


      


      


      


      


      Po skromné snídani – dvě vajíčka a dva toasty bez čehokoli dalšího – se Gurney rozhodl bez ohledu na to, jak únavné to mohlo být, projít znovu známá fakta případu.


      Rozložil jednotlivé dokumenty ze složky na velkém jídelním stole. S pocitem mírného odporu sáhl po dokumentu, na který pro něj bylo nejtěžší se soustředit, když procházel všechno poprvé. Sedmapadesát vytištěných stran obsahujících seznam všech těch stovek webových stránek, které Jillian navštívila na internetu. A také kompletní seznam stovek slov, která během posledních šesti měsíců svého života zadávala do vyhledávačů v mobilním telefonu a laptopu – nejčastěji měly vztah k luxusním turistickým destinacím, super drahým hotelům, automobilům a šperkům.


      Ač kriminalisté získali tato osobní počítačová data, související s používáním internetu, neprovedli jakoukoli jejich analýzu. Gurney měl podezření, že se jednalo o další kousek vyšetřování, který zmizel v trhlině oddělující období, kdy je řídil Hardwick, od fáze, kdy se již stal šéfem Blatt. Jediný doklad toho, že se na tyto stránky vůbec někdy podíval i kdokoli jiný než on sám, byl rukou psaný komentář na štítku přilepeném hned k první stránce: „Naprosté mrhání časem a prostředky.“


      Podezření, že onen komentář napsal kapitán, poněkud perverzně zesílilo Gurneyho pozornost, kterou každé z oněch sedmapadesáti stránek věnoval. Pokud by ale nebyla jeho pozornost tak vypjatá, možná by přehlédl jedno kratičké slovo o pěti písmenech v dolní polovině sedmatřicáté stránky.


      Skard.


      Objevilo se také na následující straně a ještě dvakrát o několik stran dál.


      Tento objev poháněl Gurneyho zbytkem dokumentu, a pak ještě jednou všemi padesáti sedmi stránkami. Během druhého pročítání učinil i druhý objev.


      Značky automobilů roztroušené mezi dalšími hledanými slovy (které se Gurneymu při prvním pročítání promíchaly se jmény turistických resortů, butiků a klenotnictví do jednoho obrazu materiálního přepychu) nyní vytvořily vlastní vzorec.


      Uvědomil si, že se jedná o tytéž značky, které se staly předmětem hádek pohřešovaných dívek s jejich rodiči.


      Mohla to být náhoda?


      Co měla Jillian k čertu za lubem?


      Co potřebovala vědět o těch autech? A proč?


      A ještě důležitější věc: co se snažila dovědět o rodině Skardových?


      Jak se dověděla, že vůbec existuje?


      A jaký byl charakter jejího vztahu s mužem, kterého znala jako Hectora Florese?


      Byl to obchod? Nebo potěšení? Nebo něco mnohem nechutnějšího?


      Bližší pohled na internetové adresy spojené s automobily mu napověděl, že se jednalo o webové reklamní stránky společností, poskytujících informace o modelech, jejich technických parametrech a cenách.


      Termín „Skard“ vedl ke stránce s informacemi o jednom malém městečku v Norsku a kromě toho k mnoha dalším stránkám, které neměly nic společného s rodinou zločinců se sardinskými kořeny. Což znamenalo, že Jillian se už předtím nějakým způsobem dověděla o existenci rodiny, nebo přinejmenším o existenci onoho jména. A že hledání na internetu znamenalo pokus zjistit něco více.


      Gurney se vrátil k seznamu a podíval se na data, kdy na internetu vyhledávala údaje spojené s automobily a se jménem Skard. Zjistil, že webové stránky spojené s automobily navštěvovala měsíce předtím, než hledala jméno Skard. Ve skutečnosti spadalo hledání týkající se automobilů do počátku šestiměsíčního časového intervalu, který byl zdokumentovaný. Napadlo ho, jak dlouho předtím se už sledováním podobných věcí zabývala. Poznamenal si, aby navrhl Úřadu pro vyšetřování, ať si zajistí přístup k záznamům o jejím vyhledávání na internetu za poslední nejméně dva roky.


      Gurney se podíval ven na zmáčenou krajinu. Začaly před ním vyvstávat obrysy fascinujícího scénáře, byť zatím vysoce spekulativního, v němž mohla Jillian hrát mnohem aktivnější roli…


      Tiché bručení motoru nesoucí se zdola od cesty za stodolou přetrhlo proud jeho myšlenek. Přešel ke kuchyňskému oknu, odkud bylo oním směrem vidět do větší dálky, a všiml si, že policejní hlídkový vůz už zmizel. Podíval se na hodinky a uvědomil si, že lhůta osmačtyřiceti hodin slíbené ochrany vypršela. Jiný automobil, s chraplavě bručícím motorem, teď už znatelně hlasitěji, již dojel k místu, kde se okresní silnice stýkala s jejich příjezdovou cestou.


      Byl to červený Pontiac GTO, klasika ze sedmdesátých let. Gurney znal jediného člověka, který něco takového vlastnil – Jacka Hardwicka. Fakt, že za ním jel v GTO místo ve služebním crown victoria, znamenal, že není ve službě.


      Gurney přešel k bočním dveřím a čekal. Hardwick vystoupil z vozu v modrých džínách a bílém tričku, přes které měl obnošenou motorkářskou bundu. Navozovalo to pocit retro stylu, jako kdyby právě vylezl ze stroje času.


      „To je ale překvapení,“ uvítal ho Gurney.


      „Jenom mě napadlo, že zaskočím. Abych se přesvědčil, jestli jste nedostal nějakou další panenku.“


      „Velice ohleduplné. Pojďte dál.“


      Uvnitř Hardwick nic neříkal, jen nechal bloudit pohled po místnosti.


      „Musel jste jet dlouhou cestu v dešti,“ řekl Gurney.


      „Pršet přestalo před hodinou.“


      „Nekecejte. Tak to mi asi uniklo.“


      „Vypadáte, jako kdybyste měl mozek na jiný planetě.“


      „Jo, řekl bych, že to tak bude.“ Gurney odpověděl ostřeji, než měl v úmyslu.


      Hardwick nedal najevo žádnou reakci. „Ty kamna na dřevo vám ušetří nějaký prachy?“


      „Cože?“


      „Ty kamna? Ušetříte nějaký prachy za naftu?“


      „Jak to mám sakra vědět? Proč jste tady, Jacku?“


      „Copak člověk nemůže zaskočit za kámošem? Jen tak pokecat?“


      „Ani jeden z nás není zrovna typ, co by se jen tak někde stavoval. A ani jeden z nás se nevyžívá v nějakém vykecávání. Takže proč jste tady?“


      „Pán chce jít k věci? Fajn, to se dá respektovat. Žádný mrhání časem. Co kdybyste mi teda udělal kafe a nabídl židli?“


      „Fajn,“ řekl Gurney. „Já udělám kafe. A vy se posaďte, kam chcete.“


      Hardwick se odloudal na opačný konec velké místnosti a prohlížel si kameny na starém krbu. Gurney zapnul kávovar a dal se do přípravy kávy.


      O několik minut později na sebe hleděli, usazeni v křeslech u krbu.


      „Není špatná,“ ohodnotil Hardwick, když si poprvé usrkl kávy.


      „Není. Já bych dokonce řekl, že je dost dobrá. Takže co vás sem ke všem čertům přivádí, Jacku?“


      Znovu si usrkl kávy, než odpověděl. „Napadlo mě, že bysme si možná mohli navzájem vyměnit pár informací.“


      „Já ale nemám pocit, že bych měl něco, co by mělo cenu pro takový výměnný obchod.“


      „Ale jo, máte. O tom vůbec nepochybuju. Tak co na to říkáte? Já řeknu jednu věc. A vy řeknete jednu věc.“


      Gurney pocítil zlost, která ho překvapila. „Fajn, Jacku. Proč ne? Vy první.“


      „Mluvil jsem zase se svým kámošem od Interpolu. Trochu jsem na něho přitlačil s tou věcí kolem ,Sandyho doupěte‘. A hádejte co? Ono se to jmenovalo i ,Alessandrovo doupě‘. Někdy tak a jindy zase tak. Je to pro vás velkej šok?“


      „Proč by to měl být šok?“


      „Posledně, když jsme o tom mluvili, jste se tvářil docela jistě, že to bude jenom shoda okolností. Teď už si to ale nemyslíte, že?“


      „Asi ne. V kšeftech s pornofotkama nemůže být tolik Alessandrů.“


      „Správně. Znamená to, že jste tu svou malou skleničku od absintu získal od Saula Stecka, kterej náhodou pracuje pod jménem Alessandro pro Karnala Fashion a dělá jim fotky holek z Mapleshade, co si krátce potom taky jenom tak náhodou zmizí. Takže teď mi, vy eso, vyklopte, co to má sakra znamenat? A jen tak mimochodem. Až budete u toho vysvětlování, co kdybyste mi vysvětlil i ten výraz, co jste měl v ksichtu včera, když jste hleděli s Holdenfieldovou na ten inzerát Karnaly?“


      Gurney se opřel v křesle, zavřel oči a pomalu zvedl šálek s kávou ke rtům. Několikrát si líně usrkl, než znovu oči otevřel. Stále s hrnkem před ústy se podíval na Hardwicka. Muž proti němu seděl v téže poloze, se zdviženým šálkem a hleděl na Gurneyho. Vyměnili si ironické úsměvy a postavili šálky s kávou vedle opěrek svých křesel.


      „Tak dobře,“ začal Gurney. „Pokud selže všechno ostatní, musí i darebák občas vsadit na upřímnost jako na jedinou cestu, jak se vyhrabat ze všeho ven.“ Zahnal z mysli představy o možných důsledcích a řekl Hardwickovi o všem, co začínalo Soňou a jeho artefakty z policejních fotografií a končilo absolutním oknem. Zmínil se i o následných textových zprávách a o tom, jak dodatečně poznal ložnici z newyorského sídla na inzerátech Karnaly. Když se dostal na konec, zjistil, že káva je už studená, ale i tak ji dopil.


      „Kruci, kristepane,“ vydechl Hardwick. „Uvědomujete si, co jste mi provedl?“


      „Provedl vám?“


      „Když jste mi převyprávěl všechny tyhle zatracený věci, dostal jste mě do stejný pozice, v jaký jste vy.“


      Gurney pocítil obrovskou úlevu, ale neměl dojem, že by měl právě tohle říkat nahlas. Místo toho se jen zeptal: „Co si tedy myslíte, že bychom měli dělat?“


      „Co si já myslím? Vy tady jste ten zatracenej génius, co se zapomněl zmínit ostatním o novým důkazu ve vyšetřování těžkýho zločinu, což je samo o sobě taky těžkej zločin. A když jste mi to všechno vyklopil, dostal jste mě do pozice, kdy budu – no hádejte co? – skrývat novej závažnej důkaz ve vyšetřování těžkýho zločinu, což je samo o sobě těžkým zločinem. Pokud samozřejmě nepoletím okamžitě za Rodriguezem, ať si to vyžerete. Panebože, Gurney! A vy se mě teď ptáte, co si já myslím, že máme dělat? A nemyslete si, že jsem si nevšiml, jak jste do týhle debaty propašoval tu blbost s ,my‘. Jenže to vy jste ten svinskej génius, kterej tenhle zmatek natropil. Takže, co si vy myslíte, že by se mělo udělat?“


      Čím nervóznější začínal Hardwick být, tím větší úlevu Gurney cítil. Poněkud zvráceně to totiž znamenalo, že Hardwick se tím zavazuje nechat si jeho přiznání nějakou dobu pro sebe.


      „Myslím, že když ten případ vyřešíme,“ odtušil Gurney klidně, „postará se celý ten zmatek o sebe sám.“


      „No jasně, do prdele! Že mě to taky nenapadlo?! Stačí přece jenom vyřešit tenhle případ! No to je naprosto novej nápad!“


      „Pojďme si o tom prostě promluvit, Jacku. Zjistíme, na čem se shodneme a na čem ne. Probereme všechny možnosti, které jsou na stole. Můžeme být řešení blíž, než si myslíme.“ Jakmile to vyslovil, uvědomil si, že tomu sám nevěří. Pokud by to ale chtěl brát zpět, vyznělo by to, jako že je v koncích. Možná byl.


      Hardwick se na něj pochybovačně podíval. „Tak spusťte, Sherlocku. Jsem jedno velký ucho. Vyklopte to. Jenom doufám, že ať už vás nacpali jakýmkoli svinstvem, neusmažili vám tím mozek.“


      Gurney zatoužil, aby tuhle poslední větu neřekl. Nalil si další šálek kávy a posadil se znovu do křesla.


      „No dobře. Já si to představuji takhle. Připomíná mi to tvar písmene H.“


      „Co vám zase připomíná písmeno H?“


      „Snad struktura toho, co se děje? Mám prostě sklon vnímat věci v podobě geometrických tvarů. Jednu z vertikál písmene H představuje zavedený rodinný byznys Skardů – v podstatě celosvětově fungující nabídka nezákonných a luxusních forem sexuálního ukájení. Podle vašich zdrojů v Interpolu jsou Skardové neskutečně brutální a bezohledná zločinecká rodina. Prostřednictvím Karnaly podle svědectví Jordana Ballstona nabízejí nejnechutnější a nejsmrtonosnější extrémy v sadomaso sexuálním byznysu – prodávají pečlivě vybrané mladé ženy bohatým sexuálním psychopatům.“


      Hardwick přikývl na souhlas.


      Gurney pokračoval. „Druhou vertikálou písmene H je internátní akademie Mapleshade. Většinu z toho už znáte, ale dovolte mi, abych to prolítl. V Mapleshade léčí dívky trpící intenzivními a nezdravými sexuálními posedlostmi, které se v minulosti projevovaly jako kruté sexuální predátorky. V posledních letech se škola soustředila výhradně na tuto klientelu a na tomto poli si také získala obecnou známost. Díky značnému akademickému věhlasu Scotta Ashtona. On sám je v této oblasti psychopatologie za hvězdu. Dejme tomu, že si Skardové všimli existence Mapleshade a uvědomili si její potenciál.“


      „Její potenciál pro ně samotný?“


      „Přesně. Mapleshade nabízí na jednom místě soustředěnou populaci složenou z obětí i pachatelek intenzivního sexuálního zneužívání. Pro Skardy to muselo být to samé – omlouvám se za ten slovník – jako dobře zásobené řeznictví pro labužníka.“


      Hardwickovy světle modré oči měly výraz, jako kdyby hledal trhlinu v Gurneyho logice. Po několika vteřinách řekl: „To chápu. A co je příčka v tom písmeni H?“


      „Příčkou spojující rodinu Skardů a Mapleshade je muž označující sám sebe jako Hector Flores. Zdá se, že si cestu do Mapleshade našel pomocí toho, že přesvědčil Ashtona o své užitečnosti, získal si jeho důvěru a nabízel mu zajištění drobných prací kolem školy.“


      „Nezapomínejte ale, že žádná z těch holek nezmizela, dokud byla studentka.“


      „To ne. Jenže to by vyvolalo okamžitý poplach. Je obrovský rozdíl mezi tím, když zmizí ,dítě‘ z internátní školy a když se ,dospělý‘ rozhodne odejít z domova. Představuji si to tak, že kontaktoval dívky, které měly ukončit studium, v obecné rovině si je proklepával a postupoval velice opatrně. Konkrétní návrhy pronášel pouze v případech, kdy věděl, že budou přijaty. Pak dívky instruoval, jak mají odejít z domova, aniž by vzbudily podezření. Možná dokonce zajišťoval jejich dopravu. Nebo se o to možná staral někdo jiný z organizace. Mohla to být táž osoba, která natáčela videa o těch mladých ženách, na kterých hovořily o svých sexuálních posedlostech.“


      „To by mohl být ten váš kámoš. Saul Steck neboli Alessandro alias Jay Jykynstyl.“


      „Je to docela dobře možné,“ řekl Gurney.


      „Jak jim Flores vysvětlil, že se musí pohádat s rodiči kvůli autu?“


      „Mohl jim říct, že se jedná o nezbytné preventivní opatření, aby se zajistilo, že se po nich nezačne pátrat jako po pohřešovaných a že nebudou nalezeny u svého nového dobrodince, což by bylo všeobecně nepříjemné a zmařilo by to celý obchod.“


      Hardwick přikývl. „Takže Flores na ty šílený žáby ušil obrovskou boudu: že provozuje naprosto senzační seznamku, ve který jim najde partii rovnou z pekla. Samozřejmě že ve chvíli, kdy mladá dáma vstoupila do domu dotyčnýho gentlemana, aniž by po sobě zanechala stopu naznačující, kam odešla, objevila, že je to všechno trochu jinak, než si představovala. Jenomže v té chvíli bylo už příliš pozdě, aby ucukla. Protože ten hajzl, kterej si ji koupil, neměl naprosto v úmyslu, aby ještě někdy spatřila denní světlo. Což je z pohledu Skardů v naprostý pohodě. Nebo vlastně víc než v pohodě, pokud uvěříme tomu, co tvrdil Ballston o třešničce na dortu. O tý ,gentlemanský dohodě‘, podle který se všechno završí elegantním useknutím hlavy.“


      „A to je ve stručnosti všechno,“ přisvědčil Gurney. „Teorie zní, že Hector Flores neboli Leonardo Skard, pokud to byla jeho pravá totožnost, byl zásobovačem téhle vražedné dohazovací služby pro nebezpečné sexuální maniaky, z nichž někteří byli ještě o něco nebezpečnější než ti ostatní. Ale je to stále jenom teorie.“


      „Není špatná,“ řekl Hardwick. „Aspoň zatím ne. Nevysvětluje ale, proč byla Jillian Perryová zavražděna v den svý stavby.“


      „Myslím, že Jillian Perryová se možná zapletla s Hectorem Floresem a že v určité fázi zjistila, kdo doopravdy je. Možná to, že jeho skutečné jméno zní Skard.“


      „Zapletla se s ním? Proč?“


      „Možná Hector potřeboval někoho, kdo by mu pomáhal. Možná byla Jillian první, na koho to zkusil, když dorazil o tři roky dříve do Mapleshade. Možná jí něco slíbil. Možná byla jeho agent krtek nasazený mezi ostatními studentkami a pomáhala mu vybírat vhodné kandidátky. A možná po nějaké době přestala být užitečná a snad byla i dost velký blázen na to, aby se ho pokoušela vydírat, když zjistila, kdo je. Její matka mi říkala, že milovala život na hraně. A sotva si dokážete představit cokoli, co je víc na hraně, než když zkusíte vyhrožovat členovi rodiny Skardů.“


      Hardwick se tvářil nedůvěřivě. „A tak jí usekl hlavu v den její svatby?“


      „A taky na Den matek, jak podotýká Becca.“


      „Becca?“ Hardwick povytáhl významně obočí.


      „Jste blbec,“ řekl Gurney.


      „A co Savannah Listonová? Další Floresův krtek s prošlou zárukou?“


      „Je to jenom pracovní hypotéza.“


      „Měl jsem dojem, že to byla ona, která vám minulej tejden řekla o dvou holkách, se kterejma se nemůže spojit. Kdyby pracovala pro Florese, proč by to dělala?“


      „Možná jí to nařídil on. Možná chtěl, abych si myslel, že bych jí mohl důvěřovat a že se jí můžu svěřit. Možná vycítil, že vyšetřování nabírá na obrátkách, což samozřejmě znamenalo, že začneme mluvit s absolventkami Mapleshade. Bylo tedy jen otázkou času, a to nijak dlouhého, než zjistíme, že s významným počtem absolventek se nelze spojit. Možná nechal Savannah, aby mi tento fakt poskytla několik dní předtím, než bychom na všechno tak jako tak přišli sami. Aby se vytvořil dojem, že Savannah patří k těm hodným.“


      „Ona podle vás věděla, že… vy myslíte, že Jillian a ona věděly…?“


      „Jestli věděly, co se děje s dívkami, které pomáhaly Floresovi verbovat? O tom pochybuju. Nejspíš se spokojily s obecnými kecy, které jim Flores naservíroval – že prostě jde o to, aby se holky, které mají zvláštní chutě, seznámily s muži, kterým jde taky o něco extra. A že ony si za svoji snahu přijdou na slušnou provizi. Nic z toho ale nevím s jistotou. Možná celá tahle kauza jsou jedny velké padací dveře, co vedou rovnou do pekla, a že nemám vůbec ponětí, která bije.“


      „Sakra, Gurney. Ten váš naprostej nedostatek důvěry ve vaše vlastní teorie, to člověka fakt povzbudí. Co navrhujete udělat dál?“


      Gurneyho zachránilo z nepříjemného pocitu pramenícího z faktu, že nedokáže nabídnout žádnou odpověď, zazvonění jeho mobilu.


      Byla to Robyn Wiggová. Začala jako obvykle bez úvodu. „Mám předběžné výsledky laboratorních testů galoší nalezených u Listonové. Kapitán Rodriguez mne pověřil, abych je probrala s vámi, neboť byly provedeny na váš návrh. Nevolám nevhod?“


      „To je naprosto v pořádku. Co máte?“


      „Spoustu věcí, které se daly předpokládat, plus něco, co se čekat nedalo. Mám začít s tím?“ Na klidu Wiggové, na jejím věcně znějícím kontraaltu, bylo vždy cosi, co se Gurneymu líbilo. Bez ohledu na obsah slov, která jí vycházela z úst, tón říkal, že by pořádek nakonec mohl zvítězit nad chaosem.


      „Prosím. Řešení bývá skryto vždy v překvapeních.“


      „Jo, to je, myslím, pravda. Překvapení spočívá v tom, že na holínkách byl zjištěn jeden konkrétní feromon. Metyl p-hydroxybenzoát. Jak dalece se orientujete v téhle oblasti?


      „Na střední jsem chemii vynechal. Raději byste to měla vzít úplně od začátku.“


      „Vlastně to je docela jednoduché. Feromony jsou produkty žláz, jejichž úkolem je předávat informace z jednoho zvířete na druhé. Konkrétní feromony vylučované jedním konkrétním zvířetem mohou přitahovat, varovat, uklidňovat nebo vzrušovat jiného konkrétního tvora. Metyl p-hydroxybenzoát je feromon, který velice silně přitahuje psy. Na obou holínkách byl zjištěn ve velice vysoké koncentraci.“


      „A důsledkem toho mohlo být…?“


      „Jakýkoli pes, zejména pátrací pes, by snadno a s nadšením sledoval stopu vytvořenou člověkem, který by měl na nohou tyto holínky.“


      „Jak by mohl někdo získat přístup k takové látce?“


      „Některé psí feromony jsou komerčně dostupné pro použití v útulcích pro zvířata a při výcviku s cílem změnit chování psa. Feromon se dal získat tímto způsobem, nebo přímým kontaktem s hárající fenou.“


      „Zajímavé. Existuje nějaký způsob, který by vás napadl, jak se mohla taková látka dostat na něčí holínky, aniž by to měl jejich majitel v úmyslu?“


      „V takové koncentraci, v jaké byla nalezena? Kromě případu, kdy by snad došlo k explozi v provozu, kde se tento feromon dává do lahviček, ne.“


      „Velice zajímavé. Děkuji vám, seržantko. Dám vám k telefonu Jacka Hardwicka. Ocením, když mu zopakujete totéž, co jste řekla mně. Pro případ, že by měl otázky, na které já nedokážu odpovědět.“


      Hardwick jednu otázku měl. „Když říkáte, že je tenhle feromon, kterej funguje jako atraktant, vylučovanej hárajícími fenami, znamená to, že se jedná o samičí sexuální pach a žádnej pes, teda jako samec, ho nedokáže ignorovat. Sedí to?“


      Poslechl si její stručnou odpověď, rozloučil se a podal se vzrušeným výrazem telefon zpátky Gurneymu. „Zatraceně. Neodolatelnej pach nějaký hárající čubky. Co z toho vydumáte, Sherlocku?“


      „Flores chtěl mít zcela zřejmě naprostou jistotu, že pes bude sledovat danou stopu jako šíp. Možná si dokonce udělal nějaký průzkum na internetu a zjistil, že všichni psi u policie jsou samci.“


      „Což jednoznačně znamená, že chtěl, ať tu mačetu najdeme.“


      „O tom není pochyb,“ přisvědčil Gurney. „A chtěl, abychom ji našli rychle. V obou případech.“


      „Jakej teda máme scénář? Usekl ty hlavy, obul si ty nastříkaný boty, odcupital do lesa, zahodil mačetu, vrátil se zpátky na místo činu, zul boty a… a co?“


      „V případě Savannah prostě odešel nebo odjel. Cokoli,“ řekl Gurney. „V případě Jillian ale jde o nemožnou situaci.“


      „Kvůli problému s videem?“


      „Kvůli tomu a taky kvůli otázce, kam by zamířil poté, co by se vrátil do zahradního domku?“


      „Plus ještě jedna mnohem významnější otázka. Proč by se vůbec obtěžoval s tím, že se bude vracet?“


      Gurney se usmál. „Myslím, že právě tohle je malý dílek, kterému možná rozumím. Vrátil se, aby tam nechal boty, protože chtěl, ať jsou na první pohled vidět, aby pátracího psa v zahradním domku vzrušil ten pach a hned se po něm vydal za vražednou zbraní. Chtěl, abychom ji našli rychle.“


      „Což nás dostává zase k velký otázce proč?“


      „Dostává nás to zase a ještě jednou k samotné mačetě. Říkám vám znovu, Jacku, stačí vyřešit, jak se dostala na místo, kde jste ji našli, aniž by kohokoli zachytila kamera, a všechno ostatní zapadne na své místo.“


      „Fakt si to myslíte?“


      „A vy ne?“


      Hardwick pokrčil rameny. „Někteří lidi říkají – dávej pozor, kde jsou peníze. Vy jste zase dobrej v tom, čemu říkáte ,nesrovnalosti‘. Takže dávejte pozor na to, kde je nějaký kousek, kterej nedává smysl.“


      „A co říkáte vy?“


      „Já říkám – bacha na věci, který se objevujou pořád znovu a znovu. V týhle kauze je takovou věcí, která se objevuje pořád dokola, sex. Pokud do toho vlastně vidím, tak všechno v tomhle divným případu se tak nebo onak točí kolem sexu. Edward Vallory. Tirana Zogová. Jordan Ballston. Saul Steck. Celý zločinecký podnikání Skardů. Psychiatrická specializace Scotta Ashtona. Ukázalo se, že dokonce i ta svinská stopa k mačetě je cítit po sexu – po drtivý sexuální síle hárající feny. Víte, co já si myslím, eso? Myslím si, že je načase, abysme my dva navštívili epicentrum toho sexuálního zemětřesení. Internátní akademii Mapleshade.“
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      Pro to všechno jsem psal


      


      


      


      


      S detaily konečného řešení nebyl spokojený. S tím, jak hulvátsky se odklánělo od elegantní jednoduchosti jako břitva ostré čepele, která dokáže pečlivě rozlišovat. Neviděl ale žádný zřetelnější způsob, jak se dostat na konec cesty. Byl zděšen jeho nedokonalostí a tím, jak se on sám vzdává jemného rozlišování, které bývalo jeho silou. Začal to ale vnímat jako něco nevyhnutelného. Snažil se najít tolik útěchy, kolik se jen dalo, v připomínání si faktu, že akce, kterou naplánoval, byla samou svojí podstatou – svým srdcem i duší – prostě válka. To, co se chystal udělat nyní, bylo nepopiratelně nezbytné. A pokud byl nezbytný tento čin, byly ospravedlnitelné i nevyhnutelné následky. Smrt nevinných dětí by se mohla pokládat za politováníhodnou. Kdo ale tvrdí, že jsou nevinné? Nikdo v Mapleshade nebyl doopravdy nevinný. Dalo by se dokonce diskutovat o tom, zda to jsou děti. Nikoli v obvyklém smyslu toho slova.


      A tak onen den nastal. Měl tu událost před sebou. Pokud tuto příležitost nevyužije, nemusí se už opakovat. Disciplína a objektivita, to muselo být jeho heslo. Teď nebyla chvíle, aby ze všeho vycouval. Musel se držet reality.


      Edward Vallory viděl realitu naprosto jasně.


      Hrdina Španělského zahradníka také z ničeho nevycouval.


      Nyní bylo na něm, aby zasadil poslední úder těm děvkám a lhářkám. Byly jako kusy, z nichž se skládá sám ďábel.


      „Ta je ale kus…“ Ta věta odhalovala vše. Stačilo jen pomyslet na otázku, kterou vyvolávala. „Kus čeho?“


      Hadí hlas. Klouzající ústa. Pot na rtech.


      „Na hlavy těchto hadů udeřím ohnivých mečem. A žádný se neodplazí pryč.“


      „Do slizu jejich srdcí zabořím ohnivý kůl a žádné z nich už nebude dál tlouct.“


      „A tak bude ohavné plémě Evino zabito a jeho sprostota ukončena.“


      „Pro to všechno jsem psal.“
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      Ještě jedna vrstva


      


      


      


      


      „A co to máte s tím zenem, jak o tom vždycky mluvíte? O tom, že problém není výsledek špatný odpovědi, ale špatně položený otázky?“


      Gurney a Hardwick projížděli severním úpatím Catskills směrem na Tambury. Hardwick už chvíli mlčel. Nyní ale bylo v jeho tónu cosi, co naznačovalo, že toho má na jazyku ještě víc. „Možná bysme se neměli ptát, jak Hector dostal tu mačetu ze zahradního domku do lesa. Protože podle videa to neudělal. Takže možná se jedná o zásadní fakt číslo jedna, kterej musíme přijmout.“


      Gurney pocítil zvláštní mravenčení v zátylku. Čekal, co bude následovat. „A co je podle vás správná otázka?“


      „Možná bysme se měli prostě ptát, jak se ta mačeta dostala na místo, kde se pak našla?“


      „Fajn. Tohle je otevřenější verze otázky, ale pořád nechápu…“


      „A jak se na ni dostala její krev?“


      „Cože?“


      Hardwick se odmlčel a se zatroubením se vysmrkal. Nepromluvil, dokud nevrátil kapesník do kapsy. „My předpokládáme, že se jedná o vražednou zbraň, protože je na ní Jillianina krev. Je to ale jistej předpoklad? Pokud by existoval nějakej jinej způsob…“


      „Tohle jsme už společně prošli a nikam jsme se nedostali.“


      Hardwick pokrčil rameny. Jeho společník ho nepřesvědčil.


      Gurney se na něho podíval. „Jak jinak se na tu mačetu mohla její krev dostat? A pokud tam ta mačeta nebyla přinesena z toho zahradního domku, odkud odjinud?“


      „A kdy?“


      „Kdy?“


      Hardwick potáhl nosem. Znovu vytáhl kapesník a vysmrkal se. „Věříte tomu videu?“


      „Mluvil jsem s firmou, která video natáčela. A mluvil jsem s lidmi v laboratoři, kteří ho analyzovali. Tvrdili, že nahrávka je v pořádku.“


      „Pokud je to pravda, nemohla se mačeta dostat z domku v době mezi vraždou a okamžikem, kdy byla nalezena. Tečka. Takže se nejednalo o vražednou zbraň. Tečka. A ta zatracená krev se na ni musela dostat nějak jinak.“


      Gurney skoro fyzicky cítil, jak jeho myšlenky nabírají jiný tvar. Věděl, že Hardwick má pravdu. „Pokud vrah musel překonat nějaké problémy s tím, aby na mačetu dostal její krev,“ řekl zpola sám k sobě, „vyvolávalo by to novou sérii otázek – nejen jak a kdy, ale ještě důležitější by bylo – proč?“


      Jistě, proč by se vrah měl namáhat s tím, aby vytvářel tak komplikovaný podvod? Teoreticky lze smysl každého činu, k němuž někdy v minulosti došlo, dešifrovat na základě jeho následků. Pokud byl proveden podle nějakého plánu. Gurney si tedy položil otázku, co přesně bylo následkem toho, že kdosi mačetu odložil na místě, kde ji policisté našli, a ještě k tomu s krví Jillian na čepeli?


      Odpověděl si na svou otázku nahlas: „Především byla nalezena rychle a snadno. A všichni se chytili okamžitého závěru, podle něhož se jedná o vražednou zbraň. Čímž se zastavilo jakékoli další pátrání po možné zbrani. Pachová stopa spojující domek a mačetu působila přesvědčivě a podle všeho dokazovala, že Flores uprchl tudy. Zmizení Kiki Mullerové posílilo přesvědčení, že Flores opustil oblast, pravděpodobně v její společnosti.


      „A teď…?“ zeptal se Hardwick.


      „A teď není důvod ničemu z toho věřit. Vlastně to vypadá, že celý scénář toho, jak měl zločin proběhnout, kterého se vyšetřování chytilo, připravil ve skutečnosti Flores.“ Odmlčel se a promýšlel, co by to všechno ve finále znamenalo. „Ježíši.“


      „Co je?“


      „Důvod, proč Flores zabil Kiki a zahrabal ji na jejím vlastním dvorku…“


      „Aby to vypadalo, že zdrhla s ním?“


      „Jo. A v tomhle světle působí vražda Kiki jako ta nejchladnokrevnější, nejpragmatičtější poprava, jakou si člověk může představit.“


      Zdálo se, že Hardwickovi na tom něco nesedí. „Pokud by to bylo tak zatraceně pragmatický, proč potom tak příšerná metoda?“


      „Možná je to další příklad dvojí motivace našeho vraha. Praktický přínos plus náruživá patologie.“


      „Plus talent oblbnout lidi všude kolem.“


      „Jak oblbnout?“


      Hardwicka se očividně zmocnilo v zrušení. „Vemte si to všechno. Celá tahle věc je plná pikantních historek. Od samotného začátku. Vzpomínáte si na tu starou dámu, která bydlí vedle? Miriam nebo Marian, nebo jak. S tím erdelteriérem?“


      „Marian Eliotová.“


      „Přesně. Marian Eliotová a celá ta její story o Hectorovi. Hector jako hvězda příběhu o Popelce. Hector jako hvězda příběhu o Frankensteinovi. A pokud jste četl přepisy výslechů lidí z okolí, měl jste tam taky příběh Hectora coby hispánskýho milence a Hectora coby žárlivýho milence. A mezitím jste přidal i jednu vlastní historku – o Hectorovi coby mstiteli špatností spáchanejch v minulosti.“


      „Co tím vším myslíte?“


      „Nic. Já se ptám.“


      „Ptáte se na co?“


      „Odkud se všechny tyhle zatracený story vzaly? Jsou sice vzrušující, ale…“


      „Ale co?“


      „Ale hodnota kterýkoli z nich jako solidního důkazu je nulová.“


      Hardwick se odmlčel, ale Gurney cítil, že má ještě něco, co by řekl.


      „A…?“ vybídl ho.


      Hardwick zavrtěl hlavou, jako kdyby se mu nechtělo říkat nic více, ale pak stejně promluvil. „Kdysi jsem věřil, že moje první žena je naprostá světice.“ Po dlouhou minutu nebo dvě zase mlčel a díval se ven na ubíhající krajinu s mokrými poli a starými farmářskými usedlostmi. „Všichni vyprávíme svoje vlastní story. Scházejí nám ale skutečný důkazy. To je ten problém. Naše mysl tak funguje. Až moc milujeme takový historky. A cítíme potřebu jim věřit. A víte co? Potřeba věřit tomu všemu může člověka úplně vysát.“
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      Když minuli výjezd na Higgles Road, oznámila Gurneyova navigace, že za dalších čtrnáct minut budou v Mapleshade. Jeli Gurneyho konzervativněji působícím zeleným outbackem, který se jim zdál vhodnější než Hardwickův červený GTO s burácejícími výfuky, vyzařující image sportovního vozu. Mlha přešla do silnějšího mrholení a Gurney nastavil vyšší rychlost stěračů. Už před několika týdny začalo jedno z ramének vydávat rozčilující skřípění. Dávno měl vyměnit gumový stírací pás.


      „Jak si představujete toho chlápka, co mu říkáme Hector Flores?“ zeptal se Hardwick.


      „Myslíte jeho tvář?“


      „Myslím celkově. Jak ho vidíte?“


      „Představuju si ho, jak stojí nahatý v jogínské póze v zahradním pavilonu Scotta Ashtona.“


      „Už chápete, proč se ptám?“ přerušil ho Hardwick. „O tomhle jste četl v souhrnu výslechů, je to tak? Ale teď už si to představujete tak živě, jako kdybyste to viděl.“


      Gurney pokrčil rameny. „Pořád to tak děláme. Nejde jenom o to, že naše mysli propojují jednotlivé body. Samy si takové body vytvářejí, pokud neexistují žádné, u nichž by mohly začít. Jak jste řekl, Jacku, jsme nastavení tak, abychom milovali příběhy – ve kterých spolu všechno hezky souvisí.“ V následující chvíli ho ale najednou napadlo cosi, co jakoby nemělo co dělat s tématem jejich hovoru. „Byla ta krev ještě vlhká?“


      Hardwick zamrkal. „Jaká krev?“


      „Krev na mačetě. Krev, o které jste mi před chvílí říkal, že se tam nemohla dostat rovnou z místa vraždy, protože ta mačeta nebyla vražedná zbraň.“


      „Samozřejmě že byla vlhká. Chci tím říct vypadala, že je vlhká. Počkejte, nechte mě vteřinu přemýšlet. To, co jsem z té krve viděl, vypadalo vlhké, ale byla na tom nalepená hlína a listí.“


      „Kristepane!“ přerušil ho Gurney. „To by mohl být ten důvod…“


      „Důvod pro co?“


      „Důvod, proč Flores tu mačetu zpola zahrabal. Zahrabal čepel. Pod vrstvu vlhkého listí a země.“


      „Aby krev na ní nezaschla?“


      „Nebo aby nezoxidovala způsobem, který by se na první pohled lišil od krve oběti v zahradním domku. Šlo o to, že kdyby krev na mačetě vypadala v pokročilejším stavu oxidace než krev na Jillianiných svatebních šatech, mohl byste si vy nebo technici něčeho všimnout. A pokud by krev na mačetě byla starší než krev na těle oběti…“


      „Pak bysme věděli, že to není vražedná zbraň.“


      „Přesně tak. Jenže vlhká hlína na čepeli zpomalila zasychání krve. Kromě toho zastřela jakékoli stopy oxidace stejně jako pozorovatelné rozdíly mezi barvou této krve a krve nalezené na místě vraždy.“


      „A ani v laboratoři si pak už nemohli ničeho všimnout,“ dodal Hardwick.


      „Jasně že ne. Analýza krve se prováděla nejdřív až následujícího dne. A v té době už se rozdíl jedné nebo dvou hodin mezi stářím obou vzorků nedal zjistit. Pokud by se neprováděl náročný test zaměřený vysloveně na zjištění tohoto faktoru. Jenže pokud byste na to vy nebo soudní lékař neupozornili, neměli v laboratoři důvod takový test dělat.“


      Hardwick zvolna přikyvoval. V očích měl pronikavý a zamyšlený pohled. „To všechno podkopává předpoklady, ze kterejch vycházely některý základní domněnky, co jsme s nima pracovali. Kam nás to ale dovede?“


      „To je dobrá otázka,“ zamyslel se Gurney. „Možná je to jenom další náznak, že všechny původní domněnky v této kauze byly chybné.“


      Věčně svěží ženský hlas Gurneyho navigace oznámil, že musí ujet ještě půl míle a potom zahnout doleva.


      Odbočka byla označena jednoduchou černobílou tabulí na černém dřevěném sloupu: soukromá cesta. Úzká, hladce vydlážděná cesta vedla mezi borovicemi, jejichž větve se nad ni z obou stran natahovaly a navozovaly dojem, jako kdyby projížděli tunelem, který skrz vegetaci prostříhal nějaký zahradník. Po půli míle jízdy širokým jehličnatým loubím projeli otevřenou bránou zasazenou ve vysokém drátěném plotě. Zastavili před spuštěnou závorou. Vedle závory spatřili hezky vyhlížející budku ostrahy se střechou krytou šindeli. Na straně obrácené ke Gurneymu se nacházela tabulka s nápisem „Internátní akademie Mapleshade, návštěvy pouze po předchozí domluvě“. Z budky se vynořil dobře stavěný muž s řídnoucími šedivými vlasy. Jeho černé kalhoty a šedivá košile vyvolávaly dojem jakési neoficiální uniformy. Neutrálně se na ně podíval, jako kdyby si je chtěl ohodnotit, co jsou zač. Podle toho, jak se díval, mohl být policistou ve výslužbě. Jeho ústa se zdvořile usmála. „Mohu vám nějak pomoct?“


      „David Gurney a starší vyšetřovatel Jack Hardwick, newyorská státní policie, přijeli jsme za doktorem Ashtonem.“


      Hardwick vytáhl náprsní tašku a natáhl ke Gurneyho bočnímu okénku ruku se služebním průkazem.


      Strážný si doklad pozorně prohlédl a předvedl kyselý obličej. „Dobře. Zůstaňte tady. Zavolám doktoru Ashtonovi.“ Zatímco nespouštěl oči z návštěvníků, vyťukal číslo na telefonu a začal hovořit. „Pane, nějaký detektiv Hardwick a jakýsi pan Gurney sem přijeli za vámi.“ Odmlka. „Ano, pane. Jsou přímo tady.“ Strážný střelil po dvojici nervózním pohledem a začal znovu hovořit. „Ne, pane. Nikdo jiný s nimi není… Ano, pane. Samozřejmě.“ Strážný podal telefon Gurneymu, který si ho přiložil k uchu.


      Byl to Ashton. „Obávám se, že jste mne zastihli právě uprostřed čehosi. Nejsem si jistý, jestli budu…“


      „Potřebujeme položit jen několik otázek, doktore. A možná by nám potom někdo z vašeho personálu mohl zběžně ukázat areál kolem školy. Rádi bychom tady trochu nasáli atmosféru.“


      Ashton povzdechl. „No dobře. Budu na vás mít pár minut. Řeknu někomu, aby vás hned vyzvedl. Dejte mi, prosím, zpátky toho člověka z ostrahy.“


      Když mu Ashton potvrdil povolení ke vstupu, ukázal strážný na malou štěrkem vysypanou plochu rozprostírající se podél chodníku hned vedle strážní budky. „Zaparkujte tady. Za tento bod žádná auta nesmějí. Počkejte tady na doprovod.“ V následující chvíli se závora na příjezdové cestě zvedla a Gurney pod ní projel na malé označené parkoviště. Z tohoto místa viděl delší úsek plotu, než kam dohlédl z místa, kde stáli předtím. Překvapilo ho, když zjistil, že kromě části přiléhající k silnici a ke strážní budce se na vrcholku plotu táhnou kotouče ostnatého drátu.


      Hardwick si toho všiml rovněž. „Myslíte, že to má udržet holky uvnitř, nebo místní kluky venku?“


      „Na zdejší mládence jsem vůbec nemyslel,“ řekl Gurney. „Ale můžete mít pravdu. Internátní škola plná sexem posedlých mladých žen, i když ty jejich posedlosti mají pekelný nádech, může účinkovat docela jako magnet.“


      „Chcete říct zvláště, když mají ten pekelnej nádech. Čím rozhicovanější, tím lepší,“ opáčil Hardwick, který se soukal z auta. „Pojďme prohodit pár slov s tím chlápkem u brány.“


      Strážný, stále stojící před budkou, se na ně zvědavě podíval. Nyní, když dostali povolení ke vstupu, na ně hleděl přátelštěji. „To je kvůli té holce Listonové, co tady dělala?“


      „Vy jste ji znal?“ zeptal se Hardwick.


      „Neznal. Jenom jsem věděl, kdo to je. Pracovala pro doktora Ashtona.“


      „A jeho znáte?“


      „Totéž. Spíš ho vídám, než že bych se s ním bavil. On je trochu – jak by to člověk řekl? Odměřený?“


      „Rezervovaný?“


      „Jo, řekl bych, že je rezervovaný.“


      „Takže on není ten, komu podáváte hlášení?“


      „Ne. Ashton ve skutečnosti nic s nikým přímo nemá. Na to je trochu moc důležitý. Chápete, jak to myslím? Většina personálu tady podává hlášení doktoru Lazarusovi.“


      Gurney si všiml ne zcela skrývané nechuti v hlase strážného. Čekal, jestli na to bude Hardwick nějak reagovat. Když se tak nestalo, zeptal se sám. „A ten doktor Lazarus, co je to za člověka?“


      Strážný zaváhal. Zdálo se, že hledá způsob, jak něco říct, aniž by jej to, co řekne, dostalo do problémů.


      „Slyšel jsem, že to není zrovna usměvavý tip,“ nadhodil Gurney, který si vzpomněl na nelichotivou charakteristiku z úst Simona Kaleho.


      „Ten že by se usmíval? Ježíši, to ne. Chci tím říct, že je podle mě sice fajn, ale…“


      „Ale ne moc přátelský?“ napověděl Gurney.


      „Je jenom… Nevím, jako kdyby žil tak trochu ve svém vlastním světě. Třeba jako když s ním mluvíte a máte pocit, že devadesát procent z něho je někde úplně jinde. Vzpomínám si jednou…“ Nechal větu nedokončenou, když uslyšel zvuk pneumatik zvolna se valících po štěrku.


      Všichni se podívali směrem k malému parkovišti – a na přijíždějící tmavě modrý minivan, který se zastavil u Gurneyho vozu.


      „A máte ho tu osobně,“ zabručel strážný potichu.


      Muž, který vystoupil z auta, byl neodhadnutelného věku, ale ani zdaleka ne mladý. Díky dokonale souměrným rysům působil jeho obličej spíše uměle než pohledně. Vlasy měl tak černé, že to muselo být výsledkem barvení. Kontrast s bledou barvou pletí bil do očí. Ukázal k zadním dveřím minivanu.


      „Nastupte si, prosím, pánové,“ vyzval je. Sám hned vklouzl za volant a čekal. Pokusil se o úsměv, pokud to měl vůbec úsměv být. Jeho výraz připomínal spíše napjatou grimasu člověka, který nemá rád denní světlo.


      Gurney a Hardwick se posadili za něj.


      Lazarus jel pomalu a pozorně sledoval cestu před sebou. Po několika stovkách yardů projeli zatáčkou, za níž se tmavý borový les měnil v plochu s parkovou úpravou. Kolem nich se nyní otevřel prostor s posekanou trávou a daleko od sebe rostoucími javory. Příjezdová cesty přešla v klasickou alej, na jejímž konci stálo sídlo postavené v duchu viktoriánské novogotiky. Po obou stranách vedle něj se krčilo několik menších budov v podobném stylu. Před budovou se cesta rozdělovala. Lazarus zabočil doprava. Kolem ozdobně sestříhaných živých plotů dojeli k zadní straně domu. Tam se obě větve rozbíhající se na přední straně sídla z příjezdové cesty spojovaly a pokračovaly dál coby další alej vedoucí, poněkud překvapivě, k velké školní kapli vystavěné z tmavé žuly. Její úzká vitrážová okna mohla ve veselejších dobách připomínat deset stop vysoké červené pastelky. Nyní ale Gurneymu připadala jako sečné rány v kameni.


      „Tahle škola má vlastní kostel?“ zeptal se Hardwick.


      „Ne. To už není žádný kostel. Dávno bylo odsvěcený. V jistém smyslu dost velká škoda.“ Lazarus mluvil hlasem, který naznačoval, že je duchem kdesi jinde, jak se o tom zmiňoval strážný.


      „Proč?“ zeptal se Hardwick.


      Lazarus odpověděl zvolna. „V kostelích se mluvívá o dobru a zlu. O vině a trestu.“ Pak pokrčil rameny, zastavil před kaplí a vypnul zapalování. „Ale ať už s kostelem, nebo bez něj, všichni tak či onak za svoje hříchy platíme, nebo ne?“


      „Kde jsou všichni?“ zeptal se Hardwick.


      „Vevnitř.“


      Gurney se podíval na impozantní stavbu. Její kamenné průčelí mělo barvu temných stínů.


      „Doktor Ashton je tam?“ Gurney ukázal na klenuté dveře kaple.


      „Ukážu vám.“ Lazarus vystoupil z minivanu.


      Následovali ho po žulových schodech a dál dveřmi do širokého mdle osvětleného vestibulu, jehož pach připomněl Gurneymu farní kostel v Bronxu jeho dětství. Kombinace zdiva, starého dřeva a věkovitých sazí z knotů vypálených svící. Pach, který jej dokázal podivuhodně snadno odnést z místa, kde se právě nacházel. Najednou měl pocit, že musí šeptat a našlapovat po špičkách. Zpoza těžkých dubových dveří se dvěma křídly, jež pravděpodobně vedly do hlavního prostoru kostelíka, se k nim neslo tiché mumlání mnoha hlasů.


      Nade dveřmi, vytesána výrazně do širokého kamenného dveřního překladu, stála slova nebeská brána.


      Gurney udělal gesto ke dveřím. „A tam je doktor Ashton?“


      „Ne. Tam jsou dívky. Snaží se uklidnit. Dnes jsou poněkud rozrušené. Otřesené zprávou o tom, co se stalo Listonové. Doktor Ashton je na kůru.“


      „Na kůru?“


      „Místo, kde obvykle pobývá. Teď je to tam samozřejmě přestavěné. Na kancelář.“ Ukázal na úzké dveře na protějším konci vestibulu. Za nimi byl dolní konec temného schodiště. „Jsou to dveře na horním konci těchto schodů.“


      Gurney cítil, jak jej zamrazilo. Nebyl si jistý, jestli za to mohla přirozená teplota žuly nebo cosi v Lazarusových očích, jež na ně upřeně civěly, zatímco stoupali po schodech ponořených ve stínu.
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      Stísněné schodiště končilo nahoře malou plošinkou, zvláštně nasvícenou jedním z jasně červených úzkých oken. Gurney zaklepal na jediné dveře, které zde našli. Podobně jako dveře ve vestibulu se i tyto zdály těžké a vyvolávaly pocit čehosi ponurého a nevlídného.


      „Vstupte.“ Ashtonův medový hlas zněl napjatě.


      Navzdory své váze a očekávání, že budou vrzat, se dveře hladce a tiše otevřely. Před nimi se objevila přiměřeně velká místnost, která by mohla sloužit jako pracovna biskupa. Hnědá knihovna z kaštanového dřeva lemovala dvě stěny bez oken. Byl zde malý krb z dohladka opracovaných kamenů a se starým mosazným kozlíkem. Podlahu pokrýval starý peršan – až na dvě stopy široký pás podél celého obvodu místnosti, kde bylo vidět naleštěné třešňové dřevo. Několik velkých lamp rozestavěných na stolech dodávalo temným tónům dřeva v místnosti jantarově zářivý nádech.


      Scott Ashton seděl se zachmuřeným ustaraným výrazem za zdobeným stolem z černého dubového dřeva stojícím v úhlu devadesáti stupňů vůči dveřím. Za ním, na dubovém sekretáři s vyřezávanými nohami, které zdobily lví hlavy, se nacházela nejvýraznější připomínka století, ve kterém se nacházeli – velký plochý počítačový monitor. Ashton neurčitě pokynul Gurneymu a Hardwickovi ke dvěma červeným sametem potaženým židlím s vysokými opěradly, které stály proti němu. Byly to židle, jaké by člověk čekal, že najde v sakristii katedrály.


      „Je to pořád horší a horší,“ pronesl Ashton.


      Gurney usoudil, že Ashton hovoří o vraždě Savannah Listonové, jež se odehrála předchozího večera, a chystal se nabídnout pár vágních slov vyjadřujících souhlas a soustrast současně.


      „Upřímně řečeno,“ pokračoval Ashton a odvrátil se od hostů, „mi připadá tenhle úhel pohledu, pokud se mluví o organizovaném zločinu, skoro nepochopitelný.“ V tu chvíli napověděl Gurneymu pohled na jeho sluchátko propojené prostřednictvím Bluetooth, spolu s podivně znějícím komentářem, že Ashtona zastihli uprostřed telefonického hovoru. „Ano, chápu… rozumím… Můj dojem jednoduše je, že každý další krok zvyšuje bizarnost celé kauzy… Ano, poručíku. Zítra dopoledne… Ano… Ano, rozumím. Děkuji, že jste mi dal vědět.“


      Ashton se obrátil ke svým hostům. Na okamžik se ale zdálo, že ještě přemýšlí o konverzaci, která právě skončila.


      „Novinky?“ zeptal se Gurney.


      „Víte o té… zločinecko-spiklenecké teorii? O tom velkolepém spiknutí, jehož se snad mají účastnit i gangsteři ze Sardinie?“ V Ashtonově podrážděném výrazu se mísily úzkost a nedůvěra.


      „Slyšel jsem, že se o tom diskutuje,“ řekl Gurney.


      „Myslíte, že existuje možnost, že by to mohla být pravda?“


      „Možnost? Jistě.“


      Ashton potřásl hlavou, zmateně se zadíval na stůl a pak znovu na dvojici detektivů. „Smím se zeptat, proč jste tady?“


      „Prostě máme takový pocit v žaludku,“ řekl Hardwick.


      „Pocit v žaludku? Co tím myslíte?“


      „V každém případu bývá nějaký společný bod, v němž se všechno protíná. Takže se z toho místa stane jakýsi klíč. A nám by velice pomohlo, kdybychom se tady mohli projít a podívat se, co se tady dá uvidět.“


      „Nejsem si jistý, jestli…“


      „Cokoli se dosud stalo, má podle všeho něco společného s Mapleshade. Souhlasil byste s takovým tvrzením?“


      „Asi. Snad. Nevím.“


      „Vy mi tvrdíte, že jste o tom ještě nepřemýšlel?“ V Hardwickově hlasu zaznělo napětí.


      „Jistě že jsem o tom přemýšlel.“ Ashton se zdál zmaten. „Já jenom… nevidím to tak jasně. Možná od toho všeho nemám dostatečný odstup.“


      „Říká vám něco jméno Skard?“ zeptal se Gurney.


      „Ten detektiv, se kterým jsem mluvil po telefonu, mi položil stejnou otázku – mělo to mít nějakou souvislost s jakousi hroznou gangsterskou rodinou ze Sardinie. Odpověď zní ne.“


      „Jste si jistý, že se o tom jméně Jillian nikdy nezmínila?“


      „Jillian? Ne. Proč by měla?“


      Gurney pokrčil rameny. „Je možné, že Skard je pravé jméno Hectora Florese.“


      „Skard? Jak by to mohla Jillian vědět?“


      „Nevím. Ale zdá se, že se o tom jménu snažila získat nějaké další informace na internetu.“


      Ashton znovu potřásl hlavou. Vypadalo to, jako kdyby se proti své vůli zachvěl. „Jak děsivé to všechno ještě bude, než to skončí?“ Znělo to spíše jako zanaříkání než jako protest či otázka.


      „Před chvílí jste do telefonu říkal něco o zítřejším dopoledni.“


      „Cože? Ano, jistě. Další problém. Váš poručík má pocit, že kvůli té teorii spiknutí je všechno ještě naléhavější, a tak posunul výslechy studentek už na zítřejší dopoledne.“


      „Kde jsou všechny teď?“


      „Kdo?“


      „Vaše studentky? Kde jsou?“


      „Jistě. Omluvte, že jsem tak roztěkaný, ale zčásti je to právě kvůli tomu. Jsou dole, v hlavní místnosti kaple. Je to uklidňující prostředí. Byl to divoký den. Oficiálně nemají studentky v Mapleshade žádné spojení s okolním světem. Žádná televize, rádio, počítače, iPody, mobilní telefony… nic. Vždy se ale objevují průniky informací, a tak se dívky samozřejmě doslechly o smrti Savannah a jistě si to sami dokážete představit. Takže jsme přešli na režim, který by v drsnějším zařízení označili jako „celodenní uzamčení na celách“. My to tak samozřejmě nenazýváme. Všechno tady děláme tak, aby to působilo méně tvrdě.“


      „Kromě toho ostnatého drátu,“ řekl Hardwick.


      „Úkolem plotu je udržet problémy, aby zůstaly tam venku. Ne držet lidi tady uvnitř.“


      „Uvažovali jsme, jak to vlastně je.“


      „Mohu vás ubezpečit, že jde o bezpečnost, ne o věznění.“


      „Takže právě teď jsou všechny dole?“ zeptal se Hardwick.


      „Správně. Jak jsem řekl. To prostředí je uklidňuje.“


      „Nenapadlo by mě, že jsou nábožensky založené,“ řekl Gurney.


      „Nábožensky založené?“ Ashton se nevesele usmál. „To sotva. Jde spíš o to, že ty kamenné kostely v sobě prostě cosi mají. Gotická okna, tlumené světlo. Uklidňují duši způsobem, který nemá nic společného se žádnou teologií.“


      „Studentky nemají pocit, že jsou trestány?“ zeptal se Hardwick. „Co ty, které nijak nevyváděly?“


      „Rozrušené se tady uklidní a cítí se lépe. Těm, které byly od začátku v pořádku, jsme vysvětlili, že jsou hlavním zdrojem klidu pro ostatní. Podstatné tak je, že ty rozrušené se necítí vyčleněné, a ty klidné mají pocit, že jsou užitečné.“


      Gurney se usmál. „Musí být třeba hodně přemýšlení a úsilí, abyste je dovedl k takovému pohledu.“


      „Patří to k mé práci.“


      „Pomáháte jim poskládat si vše nějak dohromady, aby pochopily, co se děje?“


      „Dalo by se to tak říct.“


      „Asi jako kouzelník,“ prohodil Gurney. „Nebo politik.“


      „Nebo jakýkoli kompetentní kazatel, učitel nebo lékař,“ dodal Ashton mírným hlasem.


      „Abych nezapomněl,“ řekl Gurney, který se rozhodl ověřit efekt prudkého obratu v konverzaci. „Zranila se Jillian nějak ve dnech předcházejících svatbě? Nestalo se jí něco, co by způsobilo krvácení?“


      „Krvácení? Nic, o čem bych věděl. Proč se ptáte?“


      „Vyvstala otázka, jak se vlastně dostala krev na tu zakrvácenou mačetu.“


      „Otázka? Jak by to mohla být otázka? Co tím myslíte?“


      „Myslím tím, že mačeta možná vůbec nebyla vražednou zbraní.“


      „Nerozumím.“


      „Možná ji někdo umístil v lese ještě před vraždou vaší manželky. A ne teprve po ní.“


      „Ale… říkali mi… její krev…“


      „Některé závěry mohou být předčasné. Je zde ale jedna věc. Pokud byla mačeta odložena v lese před vraždou, pak se krev na ni musela dostat z Jillian před jejím zavražděním. Otázka je, jestli nemáte tušení, jak by se to mohlo stát?“


      Ashton vypadal šokovaně. Ústa se mu otevřela. Zdálo se, že se chystá promluvit. Nejprve to neudělal, až po chvíli se zmohl na reakci. „No… jistě… ano… aspoň teoreticky. Jak víte, Jillian se léčila kvůli bipolární poruše. Brala proto léky, které vyžadují, aby se prováděly pravidelné krevní testy, aby se zajistilo, že budou správně účinkovat. Krev se jí brala jednou měsíčně.“


      „Kdo jí krev odebíral?“


      „Místní zdravotní sestra. Myslím, že pracuje pro doktora, který má laboratoř v Cooperstownu.“


      „A co dělala s krevními vzorky?“


      „Vozila je do laboratoře, kde se prováděl test na úroveň lithia. Na základě testu se pak dělaly zprávy.“


      „Převážela je hned?“


      „Myslím, že měla řadu zastávek. Objížděla klienty všude, kde je měla. A na konci dne dovážela vzorky do laboratoře.“


      „Máte její jméno a taky jméno toho doktora?“


      „Jistě, mám. Kontroluji… kontroloval jsem… měl bych říct, že jsem každý měsíc kopíroval zprávy z laboratoře.“


      „Máte záznam, kdy byla Jillian naposledy odebrána krev?“


      „Konkrétní záznam o tom nemám, ale býval to vždy druhý pátek v měsíci.“


      Gurney se na okamžik zamyslel. „Takže by to bylo dva dny předtím, než byla Jillian zavražděna.“


      „Myslíte, že Flores do toho procesu nějak vstoupil a mohl získat její krev? Ale proč? Obávám se, že skutečně nechápu, co říkáte o té mačetě. Jaký by to všechno mělo smysl?“


      „Nejsem si jistý, doktore. Mám ale pocit, že odpověď na tuto otázku je chybějícím dílkem v samotném středu celého případu.“


      Ashton povytáhl obočí způsobem, který vyjadřoval více zmatek než skepsi. Zdálo se, jako kdyby jeho oči bloudily neklidnou krajinou kdesi v jeho nitru. Nakonec je zavřel a posadil se na židli. Rukama sevřel složitě vyřezávané boční opěrky. Začal zhluboka dýchat, jako kdyby prováděl nějaké duševní cvičení na uklidnění. Když ale oči znovu otevřel, vypadal ještě hůř.


      „To je úplná noční můra,“ řekl. Odkašlal si, ale znělo to spíš jako zafňukání než kašel. „Řekněte mi něco, pánové. Měli jste někdy pocit, že jste naprosto selhali? Přesně tak se právě teď cítím já. Každá další hrůza… každá smrt… každý objev něčeho nového o Floresovi nebo Skardovi či jak se vlastně jmenoval… každé bizarní odhalení o tom, co se doopravdy dělo tady ve škole… To všechno dokazuje moje naprosté selhání. Jako kdybych byl úplný idiot, co nemá mozek!“ Potřásl hlavou – nebo jí spíš zvolna pohnul dozadu a dopředu, jako kdyby se jí zmocnil nějaký oscilující proud. „Tak pošetilá, fatální pýcha. Myslet si, že dokážu vyléčit morovou nákazu té neuvěřitelně primitivní síly.“


      „Morovou nákazu?“


      „Ne že by se v mé profesi ten termín běžně používal v souvislosti s incestem a škodami, které páchá, ale já si myslím, že je docela přesný. Čím déle v této oblasti pracuji, tím více začínám věřit, že ze všech zločinů, které lidské bytosti páchají proti sobě, je zdaleka nejničivější sexuální zneužívání páchané na dětech dospělými – zejména pak rodiči.“


      „Proč si to myslíte?“


      „Proč? Je to prosté. Dva základní režimy lidských vztahů jsou rodičovský a partnerský. Incest ničí jejich navzájem odlišné rysy tím, že rozbije hranici mezi nimi, a v podstatě je oba poskvrní. Domnívám se, že existuje nějaké traumatické poškození nervových struktur, které normálně zajišťují, abychom se dokázali chovat tak, jak je pro oba uvedené režimy přirozené, a dokázali je udržet navzájem oddělené. Chápete, jak to myslím?“


      „Myslím, že ano,“ řekl Gurney.


      „Na mě je to trochu moc,“ přiznal Hardwick, který jen tiše sledoval rozhovor mezi Ashtonem a Gurneym.


      Ashton po něm střelil nevěřícným pohledem. „Efektivní terapie pro tento druh traumat vyžaduje, aby se znovu vybudovaly hranice mezi reakcemi užívanými ve vztahu rodič–dítě a reakcemi užívanými ve vztahu partnerů. Tragédie spočívá v tom, že žádná terapie se svou silou nemůže rovnat intenzitě zneužití, jehož následky se snaží napravit. Jako kdybyste se snažili kávovou lžičkou znovu postavit zeď, kterou předtím zdemoloval buldozer.


      „Ale… není přesně tohle problém, na který jste se rozhodl soustředit ve své kariéře?“ zeptal se Gurney.


      „Přesně tak. A je naprosto jasné, že jsem selhal. Naprosto, uboze selhal.“


      „To nevíte.“


      „Myslíte to snad tak, že se nikoli všechny absolventky Mapleshade rozhodly zmizet v jakémsi hnusném sexuálním podsvětí? Že nikoli všechny byly zmasakrovány jen tak pro potěšení? Že nikoli všechny pokračují ve znásilňování dětí? Že nikoli všechny odcházejí stejně zvrhlé a vyšinuté, jako když sem přišly? Jak můžu tohle vědět? Jediné, co v tuhle chvíli vím, je fakt, že Mapleshade pod mým řízením, kdy jsem školu vedl na základě svých instinktů a rozhodnutí, se proměnilo v magnet přitahující hrůzy a vraždy. Stalo se loveckým revírem jakéhosi netvora. Pod mým vedením byla akademie Mapleshade dokonale zničena. Tolik vím já.“


      „Takže… co teď?“ zeptal se Hardwick ostře.


      „Co teď? Ach tak, hlas praktické mysli.“ Ashton zavřel oči a nejméně minutu nic neříkal. Když znovu promluvil, hovořil napjatým nevýrazným hlasem. „Co teď? Další krok? Další krok pro mne bude sejít dolů do kaple, ukázat se tam, abych udělal, co je v mých silách, a pokusil se uklidnit jejich nervy. Pokud jde o váš další krok… nemám ponětí. Říkali jste, že jste sem přijeli kvůli pocitům v žaludku. Raději byste se měli ptát žaludku, co udělat dál.“


      Zvedl se z masivní sametové židle a vzal ze zásuvky stolu cosi, co připomínalo dálkový ovládač sloužící k otevírání vrat garáže. „Světla a zámky dole se ovládají elektronicky,“ vysvětloval účel zařízení. Vykročil od nich, ale když se ocitl u dveří, vrátil se a zapnul velký počítačový monitor za stolem. Objevil se obraz: hlavní prostor kaple s kamennou podlahou a vysokými kamennými stěnami, jejichž bezbarvou prostotu narušovaly vínově červené závěsy a tapiserie s nezřetelnými motivy. Lavice z tvrdého dřeva nebyly v řadách, jak je v kostelích obvyklé, ale byly rozmístěny do půl tuctu shluků, všechny ve tvaru nepravidelných trojúhelníků. Smyslem zřejmě bylo, aby se v takovém prostoru dalo lépe debatovat. Všechny prostory zaplňovaly dospívající dívky. Z reproduktorů u monitoru zaznívala do pracovny změť ženských hlasů.


      „Dole mám kameru s vysokým rozlišením a mikrofon, odkud se vše přenáší do tohoto počítače,“ řekl Ashton. „Dívejte se a poslouchejte. Můžete si udělat představu o situaci.“ Pak se otočil a odešel z místnosti.
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      Na obrazovce počítače viděli, jak Scott Ashton vchází do zadních dveří kaple za skupinami lavic a s těžkým bouchnutím je za sebou zavírá. Malý dálkový ovladač stále držel v ruce. Dívky zaplňovaly většinu míst v lavicích. Některé seděly normálně, některé otočené bokem, jiné se skříženýma nohama jako v jogínské pozici a další klečely. Pár se jich zdálo ztracených ve vlastních myšlenkách, ale většina se mezi sebou bavila. Některé hovořily hlasitěji než jiné.


      Gurneyho překvapilo, jak obyčejně ty holky vypadaly. Na první pohled mu připadaly stejné jako většina do svých vlastních problémů pohroužených dospívajících dívek. Jen sotva mu připadaly jako chovankyně ústavu obehnaného ostnatým drátem. Z této vzdálenosti, na obrazu přenášeném kamerou, nebylo zhoubné chování, které je sem přivedlo, patrné. Gurney usoudil, že pouze při kontaktu tváří v tvář, pokud by se mohl lépe soustředit na jejich výrazy, by bylo jasně vidět, že tyto bytosti v sobě mají větší než běžnou míru sebestřednosti, bezohlednosti, krutosti a touhy po sexu. Stopy nebezpečí se koneckonců skrývaly – podobně jako u jeho policejních fotografií – v očích.


      Pak si všiml, že studentky tam nejsou samy. V každém trojúhelníku z lavic byli jeden nebo dva starší lidé. Pravděpodobně se jednalo o učitele nebo vychovatele, či jak se v Mapleshade označovali lidé poskytující rady a terapii. V zadním rohu místnosti, skoro neviditelný v šeru stínů, stál doktor Lazarus. S rukama založenýma na prsou a s nečitelným výrazem ve tváři.


      Několik okamžiků poté, co Ashton vešel, si studentky začaly uvědomovat jeho přítomnost. Hluk jejich konverzace začal ustávat. Jedna z dívek, které se zdály starší a krásnější než jiné, přistoupila k Ashtonovi, jenž nyní stál na zadním konci střední uličky. Byla vysoká, s blond vlasy a mandlovýma očima.


      „Můžete říct, jestli ji k sobě přivolal?“ zeptal se Gurney.


      „Možná gestem,“ řekl Hardwick. „Nějakým mávnutím ruky. Proč?“


      „Jenom by mě to zajímalo.“


      Na dokonale ostré obrazovce byly profily Ashtona a vysoké blondýny naprosto jasné až do té míry, že se daly dokonale sledovat pohyby jejich rtů. Jejich hlasy ale zněly nejasně. Slova, která oba pronášeli, se mísila s hlasy studentek v jejich blízkosti.


      Gurney se naklonil k monitoru. „Máte nějakou představu, co říkají?“


      Hardwick se soustředěně zadíval na jejich tváře. Naklonil hlavu na stranu, jako kdyby to mohlo nějak zvýšit rozlišovací schopnost jeho sluchu.


      Dívka na obrazovce cosi prohodila a usmála se. Ashton něco řekl a udělal jakési gesto. Pak rozhodným krokem zamířil dál prostřední uličkou a vystoupil na vyvýšenou část podlahy. V době, kdy stavba sloužila liturgickým účelům, tam nejspíš býval oltář. Otočil se čelem ke shromážděným studentkám, zády ke kameře. Mumlání ustávalo a záhy se rozhostilo ticho.


      Gurney se podíval tázavě na Hardwicka. „Zachytil jste něco?“


      Zavrtěl hlavou. „Mohl jí říct absolutně cokoli. V tom hluku kolem se nedaly rozeznat žádný slova. Možná někdo, kdo umí odezírat ze rtů, by mohl něco říct. Já ne.“


      Na obrazovce začal Ashton hovořit. V tónu jeho hlasu zněla přirozená autorita. Mluvil klidným, sametově hebkým barytonem. Nyní, když rezonoval v gotické chrámové lodi, se zdál hlubší než obvykle.


      „Dámy,“ začal Ashton a vtiskl svým slovům takřka posvátnou vznešenost. „Staly se strašlivé věci. Věci nahánějící strach. Všichni jsme znepokojení. Rozčílení, vystrašení, zmatení a znepokojení. Některé z vás špatně spí. Trápí je úzkost. Zlé sny. Už jen to, když člověk neví, co se doopravdy děje, může být ze všeho nejhorší. Chceme vědět, čemu musíme čelit, ale nikdo nám to neřekne.“ Z Ashtona vyzařoval pocit úzkosti, o kterém právě hovořil. Proměnil sám sebe v obraz emoce, o níž mluvil. Přesto ale kolem sebe dokázal – snad díky neutuchající síle jeho hlasu, jeho témbru připomínajícímu skoro violoncello – kdesi v rovině podvědomí šířit pocit útěchy.


      „Panejo, to je sakra dobrý,“ pronesl Hardwick tónem, jako kdyby obdivoval eskamotérské umění geniálního kapesního zloděje.


      „Jednoznačně profík,“ přisvědčil Gurney.


      „Ne takovej jako vy, eso.“


      Gurney zkrabatil tvář do nechápavého otazníku.


      „Vsadím se, že by se mohl ještě jeden nebo dva triky naučit na těch vašich show, co máte na akademii.“


      „Co vy můžete vědět o mých před…“


      Hardwick ukázal na obrazovku. „Pššt. Ať nám nic neuteče.“


      Ashtonova slova plynula jako čistá voda po vyhlazených kamenech. „Některé z vás se mne ptaly na pokrok v policejním vyšetřování. Kolik toho policie ví, co policisté dělají a jak mají blízko k tomu, aby chytili viníka? Logické otázky. Otázky, o kterých přemýšlí řada z nás. Myslím, že by pomohlo, kdybychom věděli více. Kdybychom se mohli všichni podělit o své obavy. Kdybychom se mohli zeptat na to, na co se zeptat chceme, a kdyby se nám dostalo odpovědí. Proto jsem pozval nejvýznamnější detektivy, kteří pracují na případu, aby zítra dopoledne přijeli sem do Mapleshade. Aby si s námi promluvili, aby nás seznámili s tím, co se děje a co se bude pravděpodobně dít dál. Oni budou mít otázky a my rovněž budeme mít dotazy. Věřím, že to bude pro nás všechny velice užitečný rozhovor.“


      Hardwick se ušklíbl. „Co si o tom myslíte?“


      „Podle mě je…“


      „Slizký jako prase namaštěné tukem?“


      Gurney pokrčil rameny. „Já bych řekl, že umí dobře dosáhnout toho, aby si lidé o věcech mysleli to, co chce on.“


      Hardwick ukázal na obrazovku.


      Ashton si vzal mobil, který měl připnutý na opasku. Podíval se na něj, zamračil se, stiskl tlačítko a zvedl ho k uchu. Něco řekl. Dívky v lavicích se ale začaly zase bavit a Ashtonova slova znovu zanikala v dívčím brebentění.


      „Zachytil jste něco z toho?“ zeptal se Gurney.


      Hardwick sledoval Ashtonovy rty, pak zavrtěl hlavou. „Stejný jako předtím, když se bavil s tou blondýnou. Mohl by říkat naprosto cokoli.“


      Hovor skončil a Ashton zastrčil mobil do kapsy. Jedna dívka hodně daleko vzadu zvedla ruku. Když ji Ashton neviděl nebo snad ignoroval, postavila se a mávala rukou ze strany na stranu, až zřejmě konečně upoutala jeho pozornost.


      „Ano? Dámy… Myslím, že někdo má otázku. Nebo snad nějaký komentář?“


      Dívka – byla to náhodou táž blondýna s mandlovýma očima, o které se právě zmínil Hardwick – položila otázku. „Slyšela jsem pověsti, že byl Hector Flores dnes spatřen tady. Přímo tady v kapli. Je to pravda?“


      Ashton se zatvářil nezvykle zmateně. „Co… kdo vám to říkal?“


      „Nevím. Lidi o tom mluvili na schodech v hlavní budově. Nejsem si jistá, kdo to byl. Z místa, kde jsem stála, jsem na ně neviděla. Někdo z nich ale tvrdil, že ho viděl. Že viděl Hectora Florese. Pokud je to pravda, nahání to strach.“


      „Pokud by to byla pravda, byla by to hrůza,“ přisvědčil Ashton. „Možná by nám o tom ta osoba, která tvrdila, že viděla Florese, chtěla povědět něco více. Jsme zde všichni. Ať už to řekl kdokoli, musí zde být také.“ Přelétl pohledem shromážděné dívky a vyčkávavě mlčel. Počkal pět minut, načež shovívavě dodal: „Možná jenom někdo rád šíří strašidelné fámy.“ Nezdálo se ale, že to říká úplně klidně. „Má ještě někdo další nějakou otázku?“


      Jedna z mladších dívek zvedla ruku a zeptala se: „Jak dlouho tady ještě budeme muset zůstat?“


      Ashton se usmál jako milující otec. „Tak dlouho, dokud vám bude tento proces prospěšný, a ani o jedinou minutu déle. Doufám, že se v jednotlivých skupinách podělíte o své myšlenky, obavy a pocity – zejména o strach, který přirozeně vyvolala smrt Savannah. Chci, abyste vyjádřily všechno, co vás napadne. Abyste využily toho, že vám mohou pomoci rádcové vašich skupin, a že budete těžit i z pomoci, kterou si poskytnete navzájem. Tento proces je prospěšný. Všichni víme, že funguje. Důvěřujme mu.“


      Ashton sestoupil z vyvýšeného pódia a začal obcházet po prostoru. Vypadalo to, že tu a tam pronáší povzbudivá slova, ale především pozoruje debaty probíhající mezi členkami jednotlivých skupinek v lavicích. Občas se zdálo, že pozorně naslouchá, ale jindy jako kdyby se nořil do vlastních myšlenek.


      Zatímco Gurney sledoval dění v kapli, jeho pozornost se znovu obrátila k tomu, co bylo na celém tom výjevu od základu tak podivné. Jakkoli snad mohla být budova odsvěcena, působila na všechny smysly – zrak, sluch i čich – pocitem, jako kdyby se stále jednalo o kostel. V kombinaci s různě deformovanými a divoce tryskajícími duševními energiemi současných obyvatelek Mapleshade to vyvolávalo zneklidňující dojem.


      Ashton na monitoru počítače dál líně přecházel mezi studentkami a jejich „rádci“, avšak Gurney už tomu přestal věnovat pozornost.


      Zavřel oči a opřel si hlavu o sametem potažené měkké opěradlo vysoké židle. Soustředil se, jak to jen dokázal, na prostý vjem dechu vstupujícího do jeho chřípí a plynoucího pak zase ven. Snažil se vyčistit si mysl od všeho, co mu připadalo jako nesourodý propletenec sutin. Skoro se mu to podařilo, ale jedna drobnost se odmítala nechat vymést pryč.


      Jedna drobnost.


      Byl to komentář z úst Hardwicka, který se mu zahryzl do okraje vědomí – komentář, který Hardwick pronesl, když se ho Gurney zeptal, jestli by dokázal zachytit, co Ashton říká dívce, která k němu přišla, když vstoupil do kaple.


      Hardwick tehdy odtušil, že Ashtonův hlas se nedal mezi všemi ostatními v kapli rozlišit a že jeho slova jsou nedešifrovatelná.


      Mohl jí říct absolutně cokoli


      Ta představa dělala Gurneymu starosti.


      A nyní věděl proč.


      Spustila jednu vzpomínku. Zprvu jen v podvědomí.


      Nyní ji ale v duchu viděl živě před sebou.


      Jiný okamžik. Na jiném místě. Scott Ashton zabrán do konverzace s mladou blondýnkou na širokém pásu dokonale zastřiženého trávníku. Konverzace, kterou nebylo možné tajně odposlechnout. Konverzace, jejíž slova se ztratila na pozadí dvou stovek jiných hlasů. Rozhovor, v němž mohl Scott Ashton říct naprosto cokoli Jillian Perryové.


      Mohl jí říct cokoli. A tento jediný fakt mohl všechno změnit.


      Hardwick ho sledoval. „Jste v pořádku?“


      Gurney zlehka přikývl, jako kdyby jakýkoli ráznější pohyb mohl roztrhnout neskonale jemný řetěz možností, o kterém právě přemýšlel.


      Mohl říci cokoli. A skutečně nebylo možné zjistit, co řekl, protože jeho hlas nebylo slyšet. Co tedy mohl říkat?


      Dejme tomu, že řekl: „Bez ohledu na to, co se stane, neříkej ani slovo.“


      Dejme tomu, že řekl: „Bez ohledu na to, co se stane, neotevírej dveře.“


      Dejme tomu, že řekl: „Mám pro tebe překvapení. Pevně zavři oči.“


      Dobrý bože! Možná přesně tohle doopravdy řekl! „Mám pro tebe největší překvapení ve tvém životě. Pevně zavři oči!“
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      Další vrstva


      


      


      


      


      „Co se sakra děje?“ dožadoval se Hardwick vysvětlení.


      Gurney jenom potřásl hlavou. Nebyl připraven odpovědět, zatímco v duchu sledoval logický řetězec možností. Zmocnilo se jej živočišné vzrušení, které ho donutilo vstát. Začal přecházet, zprvu pomalu, po starožitném koberci před Ashtonovým stolem. Velká porcelánová lampa v nejbližším rohu vrhala měkký kruh světla, které ozařovalo spletitý květinový motiv na jemně tkaném koberci.


      Pokud měl pravdu – a bylo přinejmenším pravděpodobné, že ji má – co by z toho vyplývalo?


      Viděli, jak Ashton na obrazovce stojí vedle jednoho z tmavě červených závěsů zakrývajících velkou část stěn kaple. Jeho pohled laskavě klouzal po shromážděných studentkách.


      „O co jde?“ nedával se odbýt Hardwick. „Co vás sakra napadlo?“


      Gurney se na okamžik zastavil a ztlumil zvuk reproduktorů v monitoru, aby se mohl lépe soustředit na vlastní řetězec myšlenek. „Ten komentář, který jste řekl před chvílí? Že Ashton mohl říct cokoli?“


      „Jo. A co je s ním?“


      „Možná jste zbořil jeden z klíčových předpokladů, který jsme si vytvořili v případu vraždy Jillian.“


      „Jakej předpoklad?“


      „Největší ze všech. Předpoklad, že víme, proč šla do toho domku.“


      „No dobře. My víme, proč říkala, že tam jde. Na videu říká Ashtonovi, že chce přesvědčit Florese, aby přišel na svatební přípitek. A Ashton se s ní přel. Říkal jí, aby se kvůli Floresovi neobtěžovala. Jenže ona pak šla stejně rovnou dovnitř.“


      Gurneyho oči se leskly. „Dejme tomu, že k té konverzaci nikdy nedošlo.“


      „Bylo to na videu.“ Hardwick se tvářil stejnou měrou otrávený z Gurneyho vzrušení jako zmatený z toho, co Gurney říká.


      Gurney hovořil pomalu, jako kdyby mělo každé slovo obrovský význam. Ta konverzace ve skutečnosti na tom videu z recepce není.“


      „Samozřejmě že je.“


      „Ne. To, co je na videu nahrané, je setkání Scotta Ashtona a Jillian Perryové na trávníku během recepce. V pozadí scény – příliš daleko v pozadí, než aby ta kamera mohla zachytit jejich hlasy. ,Konverzace‘, na kterou si vzpomínáte – a na kterou si vzpomněl každý, kdo to video viděl – je jen popis oné konverzace z úst Scotta Ashtona, jak ji shrnul Burtu Luntzovi a jeho ženě poté, co k rozhovoru došlo. Fakt je, že nemáme možnost žádným způsobem zjistit, co Jillian ve skutečnosti řekla jemu nebo co on řekl Jillian. A až do této chvíle jsme neměli důvod to zpochybňovat. Jenže jediné, co doopravdy máme, je to, co Ashton tvrdí, že bylo řečeno. A jak jste poznamenal před chvilkou o jeho neslyšitelném rozhovoru s tou blondýnou dole v kapli, mohl říct cokoli.“


      „Fajn,“ pronesl Hardwick nejistě. „Ashton mohl říct cokoli. Tomu rozumím. Ale co myslíte, že jí doopravdy řekl? Chci tím říct – jaký má tohle všechno smysl? Proč by lhal o důvodu, který měla Jillian k tomu, aby šla do zahradního domku?“


      „Dokážu si představit přinejmenším jeden strašlivý důvod. Jde mi o to – ještě jednou – že nevíme to, co jsme si mysleli, že víme. Jediné, co doopravdy víme, je, že ti dva spolu hovořili a ona pak odešla do domku.“


      Hardwick začal netrpělivě poklepávat na vyřezávané boční opěradlo židle připomínající trůn. „To není všechno, co víme. Pamatuju si špatně, že tam pro ni kdosi šel? A klepal na dveře domku. Jedna z dívek z tý cateringový firmy? A nebyla už Jillian mrtvá – nebo aspoň neschopná odpovědět? Nechápu, kam tím vším sakra míříte.“


      „Začněme od začátku. Pokud se podíváte na skutečně viditelné důkazy a zapomenete na to, co nám kdo vyprávěl, otázka zní: Existuje ještě nějaké jiná hodnověrná verze, která by byla v souladu s tím, co se děje na obrazovce?“


      „Jako třeba?“


      „Na videu to vypadá, jako když k sobě Jillian přitáhne Ashtonovu pozornost a ukáže na hodinky. Fajn. Dejme tomu, že ho žádala, aby jí připomněl, až bude čas na svatební přípitek. A dejme tomu, že když k ní přišel, řekl jí, že pro ni má nějaké obrovské překvapení a že chce, aby odešla do zahradního domku, protože tam jí ho chce dát – těsně před přípitkem. Řekne jí, aby vešla do domku, zamkla dveře a byla naprosto potichu. Bez ohledu na to, kdo přijde ke dveřím, nemá otevírat ani říct třeba jen jediné slovo. To všechno patří k tomu obrovskému překvapení a později to všechno pochopí.“


      Hardwick začal tomu, co Gurney říká, věnovat skutečnou pozornost. „Vy teda tvrdíte, že ona mohla bejt v naprostým pořádku, když ta holka z cateringový firmy klepala na dveře?“


      „A že pak samotný Ashton otevřel dveře svým vlastním klíčem a řekl možná něco jako: ,Zavři pevně oči. Zavři pevně oči. Čeká tě největší překvapení v tvém životě.‘“


      „A pak co?“


      Gurney se odmlčel. „Vzpomínáte si na Jasona Strunka?“


      Hardwick se zamračil. „Ten sériovej vrah? Co ten s tím má společnýho?“


      „Pamatujete si, jak zabíjel oběti?“


      „Nebyl to ten, co je rozsekal a posílal pak po kouskách místním policajtům?“


      „Přesně. Ale já teď myslím zbraň, kterou používal.“


      „Sekáček na maso, ne? Takovou jako břitva ostrou japonskou věcičku.“


      „A nosil ho v plastovém obalu pod sakem.“


      „Takže… co vy vlastně tvrdíte? Ale ne, no tak! Netvrdíte náhodou, že… tenhle Scott Ashton vešel do domku, pověděl svý zbrusu nový starý, aby zavřela oči, a pak jí usek hlavu?“


      „Pokud si vezmete vizuální důkazy, je to právě tak možná verze jako ta, která nám byla předložena.“


      „Dobrej bože. Spousta věcí je možnejch, ale…“ Hardwick zavrtěl hlavou. „Co bylo pak? Když usekne hlavu svý nevěsty, položí tu hlavu pečlivě na stůl, začne ječet, zasune zakrvácený sekáček do svý plastem vyložený kapsy, vypotácí se z domku a zhroutí se?“


      Gurney pokračoval. „Přesně tak. Ten poslední kousek je nahraný na videu – jeho jekot, jak vyklopýtá a zhroutí se na záhon s květinami. Všichni přispěchají, všichni se podívají do domku a všichni dospějí k tomu, co za daných okolností působí jako naprosto očividný závěr. Přesně ten závěr, ke kterému měli podle Ashtona dojít. Nebyl důvod, proč by ho měli prohledávat. Kdyby měl ukrytý sekáček nebo nějakou podobnou zbraň pod sakem, nikdo by na to nikdy nepřišel. A jakmile našel policista se psem v lese krvavou mačetu, zdálo se všechno naprosto jasné. Tvrzení o Hectoru Floresovi tím bylo vytesáno do kamene a čekalo už jen, až na to dá Rod Rodriguez punc potvrzující, že jde o tu pravou verzi.“


      „Ta mačeta… s krví Jillian… ale jak…?“


      „Ta krev mohla docela snadno pocházet z krevního vzorku odebíraného o dva dny dříve kvůli zjišťování hladiny lithia. Ashton mohl zrušit pravidelnou návštěvu zdravotní sestry, která odběr normálně prováděla, a vzít krev sám. Nebo mohl tu krev získat nějak jinak. Nějak to zmanipulovat – přesně tak, jak jsme začali předtím přemýšlet, jak by to mohl dokázat Flores. A mačetu do lesa mohl dát ráno před recepcí. Pomazal ji krví, pronesl přes zadní okno domku, nechal jednu nebo dvě kapky na okenním parapetu, vytvořil za sebou pomocí těch holínek stopu sexuálního feromonu, aby ji mohl pes sledovat. Pak se vrátil do domku. V tu chvíli ještě neběžely žádné kamery, což by vysvětlovalo, jak se mačeta dostala z domku na místo, kde byla nalezena, aniž by video zachytilo kohokoli, kdo prochází kolem toho zatraceného stromu.“


      „Počkejte moment. Na něco jste zapomněl. Jak mohl Jillian jen tak přeseknout sekáčkem krk – protnout krkavici – a to by ho vůbec nepostříkala krev? Vím, co se ve zprávě soudního lékaře píše o tom, jak krev stékala po opačné straně jejího těla a jak vrah použil hlavu, aby odklonil proud krve. Jenže i tak by ho měla krev trochu postříkat, nebo se pletu?“


      „Možná tam trochu krve bylo.“


      „A nikdo si jí nevšiml?“


      „Zkuste si to představit, Jacku – tu scénu na videu. Ashton měl na sobě tmavý oblek. Spadne do květinového záhonu plného mokré hlíny. Do záhonu s růžovými keři. A ty růže mají trny. Byl celý zašpiněný od bláta. A pokud si vzpomínám, pár hostů mu pomohlo do domu. Vsadil bych svou penzi, že zamířil do koupelny. Což by mu poskytlo ideální možnost zbavit se sekáčku. Možná se dokonce stačil převléct do toho samého obleku, který už byl předem zašpiněný od hlíny. Když vyšel ven, pořád ještě byl špinavý. Ale krev oběti už na obleku nebyla.“


      „Zatraceně,“ zamumlal Hardwick zamyšleně. „Vy tomu všemu věříte?“


      „Upřímně řečeno, Jacku. Nemám důvod věřit ničemu z toho všeho. Myslím si ale, že to je možné.“


      „S touhle možností jsou ale jistý problémy, nemyslíte?“


      „Jako třeba problém s hodnověrností toho, že by byl slavný psychiatr chladnokrevným vrahem?“


      „To se mi na tom vlastně líbí nejvíc,“ odtušil Hardwick.


      Gurney se poprvé za celý den usmál. „Nějaký další problém?“ zeptal se.


      „Jo. Pokud nebyl Flores v zahradním domku, když byla Jillian zabita, kde potom k čertu byl?“


      „Možná už byl mrtvý,“ řekl Gurney. „Možná ho Ashton zabil, aby mohl vyvolat dojem, že Flores je pachatelem a že utekl. Anebo má možná celý ten scénář, který jsem si právě vymyslel, stejně děr jako všechny ostatní teorie spojené s touhle kauzou.“


      „Takže tenhle chlapík je buď zločinec světový extratřídy, nebo nevinná oběť nějakýho takovýho grázla.“ Hardwick letmo pohlédl na monitor za Ashtonovým stolem. „Na chlapa, co se mu hroutí svět, vypadá zatraceně klidně. Kam se podělo všechno to zoufalství a beznaděj?“


      „Zdá se, že se oklepal.“


      „To nechápu.“


      „Duševní odolnost? Schopnost přetvářky?“


      Hardwick se tvářil stále bezradněji. „Proč vlastně chtěl, abysme se na to dívali?“


      Ashton zvolna přecházel po kapli. Skoro pánovitě, jako nějaký guru mezi svými žáky. Jako kdyby to všechno kolem bylo jeho. Jistý si sám sebou. Klidný. Každou minutou z něj čišelo více a více potěšení a uspokojení. Muž disponující mocí a respektem. Jako nějaký renesanční kardinál. Americký prezident. Rocková hvězda.


      „Zdá se, že Scott Ashton je drahokam, na němž se třpytí mnoho různých vybroušených plošek,“ pronesl Gurney fascinovaně.


      „Nebo vraždící hajzl,“ namítl Hardwick.


      „Musíme rozhodnout, co z toho platí.“


      „Jak?“


      „Tím, že zjednodušíme rovnici, aby v ní byly jen základní prvky.“


      „Který?“


      „Dejme tomu, že Ashton opravdu zabil Jillian.“


      „A že s tím Hector neměl nic společného?“


      „Přesně tak,“ řekl Gurney. „Co by vyplývalo z takového předpokladu?“


      „Že Ashton je velice dobrej lhář.“


      „Takže nám možná napovídal spoustu dalších lží, aniž bychom si jich všimli.“


      „Lží o Hectoru Floresovi?“


      „Přesně tak,“ přisvědčil Gurney znovu a zamyšleně se zamračil. „O… Hectoru… Floresovi.“


      „O co jde?“


      „Jenom… přemýšlím.“


      „O čem?“


      „Je… možné, že…?“


      „Tak o co jde?“ zeptal se Hardwick.


      „Okamžik ještě. Chci jenom…“ Gurneyho hlas se vytratil. Myšlenky se mu rozběhly jako o závod.


      „O co?“


      „Jenom… zjednodušuji… rovnici. Chci ji zjednodušit… jak to jenom…“


      „Proboha, nepřestávejte v půlce věty! Vyklopte to!“


      Kriste, takhle jednoduché by to přece nemohlo být, nebo ne?


      Ale možná mohlo! Možná to bylo naprosto, až absurdně prosté!


      Proč to neviděl dříve?


      Zasmál se.


      „Proboha, Gurney…“


      Dříve to neviděl, protože stále hledal nějaký chybějící dílek. A nemohl ho najít. Samozřejmě že ho nemohl najít. Protože žádný chybějící dílek neexistoval. Žádný CHYBĚJÍCÍ dílek nikdy nebyl. Existoval jen jeden dílek NAVÍC. Dílek, který mu bránil dostat se ke všemu ostatnímu. Dílek, který od samotného začátku bránil přiblížit se k pravdě. Dílek, který byl vytvořen výslovně proto, aby bránil odhalení pravdy.


      Hardwick na něho bezmocně hleděl.


      Gurney se k němu otočil se šíleným úsměvem. „Víte, proč nemohl nikdo Hectora Florese po vraždě najít?“


      „Protože byl mrtvej?“


      „Nemyslím. Existují tři možná vysvětlení. Jedno: uprchl z toho místa přesně tak, jak si všichni mysleli, že to udělal. Druhé: je mrtvý, protože ho zabil skutečný vrah Jillian Perryové. Nebo třetí… pro začátek řekněme, že nikdy nežil.“


      „O čem to sakra melete?“


      „Je možné, že Hector Flores nikdy neexistoval. Že nikdy neexistovala žádná taková osoba jako Hector Flores. A že Hector Flores byl mýtus stvořený Scottem Ashtonem.“


      „Všechny ty klepy a drby ale…“


      „Všechny mohly pocházet od samotného Ashtona.“


      „Cože?“


      „A proč ne? Fámy se prostě nějak zrodí, rozšíří se a nakonec si začnou žít vlastním životem – sám jste na to mnohokrát upozorňoval. Proč by všechny ty fámy nemohly vycházet z téhož výchozího místa?“


      „Lidi ale viděli Florese v Ashtonově autě.“


      „Viděli jen mexického nádeníka ve slaměném kovbojském klobouku a slunečních brýlích. Muž, kterého viděli, mohl být kdokoli, koho Ashton najal na ten jeden konkrétní den.“


      „Já ale nechápu, jak…“


      „Nechápete? Ashton mohl všechny ty drby vypouštět sám. Všechny ty fámy. Ideální půda pro šuškandu. Jakýsi podivný nový zahradník. Úžasně přičinlivý Mexičan. Muž, který se dokázal úžasně rychle všechno naučit. Chlapík s tak ohromujícím potenciálem. Cosi jako Popelka v mužských šatech. Chráněnec. Spolehlivý osobní asistent. Génius, který se začal dopouštět drobných výstředností. Muž, který stál nahý na jedné noze v zahradním pavilonu. Tolik historek, tak zajímavých, tak barvitých, tak šokujících, tak rozkošných. Úplně volaly po tom, aby je všichni opakovali. Živná půda pro šíření fám. Bože, copak to nevidíte? Krmil své sousedy neodolatelným seriálem. A oni po tom skočili, vyprávěli si to navzájem, vyšperkovali si to, vyprávěli o všem cizím lidem. Stvořil Hectora Florese z ničeho a proměnil ho v legendu. Epizodu po epizodě. Legendu, o které lidé v Tambury nepřestávali mluvit. Ten člověk byl větší, než kdyby skutečně žil. Byl opravdovější než opravdový.“


      „A co ta kulka v šálku na čaj?“


      „Nejsnadnější věc na světě. Ashton mohl vystřelit tu kulku sám. Pak schoval zbraň a nahlásil, že mu ji někdo ukradl. To přece působilo dokonale věrohodně – že jakýsi šílený nevděčný Mexičan ukradne doktorovi jeho drahou pušku.“


      „Počkejte vteřinu. Na videu, na samotném začátku, ještě než recepce začala, odešel Ashton do domku, aby promluvil s Floresem. Když zaklepal na dveře, audio zachytilo velice tiché ,Esta abierto‘. Pokud by tam žádný Hector Flores nebyl, kdo jinej by to řekl?“


      „Ashton to očividně pronesl tlumeným hlasem sám. Stál zády ke kameře.“


      „Ale ty dívky, který mluvily s Hectorem v Mapleshade…“


      „Dívky, které s ním údajně mluvily, jsou všechny jako z udělání mrtvé nebo pohřešované. Jak tedy víme, že ten člověk vůbec někdy s někým mluvil? Nemáme jedinou bývalou studentku, která by nám mohla potvrdit, že se s ním viděla tváří v tvář. Není to už samo o sobě zatraceně divné?“


      Podívali se na sebe a pak na obrazovku počítače, kde Ashton krátce hovořil se dvěma dívkami a ukazoval na různá místa kaple, jako kdyby jim něco vysvětloval. Vypadal uvolněně a současně jako někdo, kdo všemu velí. Jako vítězný vojevůdce v den, kdy nepřítel kapituloval.


      Hardwick zavrtěl hlavou. „Vy opravdu věříte, že by Ashton přišel s tak neuvěřitelně komplikovaným plánem. Že si vybájil celou tu postavu a dokázal ten výmysl tři roky přiživovat – jen tak pro případ, aby to měl na koho hodit, až se třeba jednou rozhodne oženit a pak hned svou manželku zavraždit? Nezní to trochu absurdně?“


      „Když to vyložíte takhle, zní to naprosto absurdně. Ale dejme tomu, že měl pro vymyšlení Hectora jiný důvod?“


      „Jakej?“


      „Nevím. Nějaký důležitější. Praktičtější.“


      „Mně to připadá strašně vratký. A co ta věc se Skardem? Nebylo to všechno založený na teorii, že se jeden z bratrů Skardových, pravděpodobně Leonardo, vydával za Hectora a přesvědčoval dívky z Mapleshade, aby odešly po ukončení školy kvůli penězům a vzrušení z domova? Pokud by žádnej Hector nebyl, co se pak stane s celým tím scénářem o sexuálních otrokyních?“


      „Nevím.“ Gurneyho napadlo, že tohle je zásadní otázka. Jaký smysl by všechny jejich teorie měly, pokud závisely na myšlence, že Leonardo Skard vystupoval v přestrojení za Hectora Florese – a pokud by žádný člověk jménem Hector Flores nikdy neexistoval?


      


      


      


      Kapitola 77


      


      


      Závěrečná epizoda


      


      


      


      


      „Jen tak mimochodem,“ řekl Gurney, „vy u sebe jen tak náhodou máte zbraň, že?“


      „Vždycky,“ řekl Hardwick. „Můj kotník by se cítil bez toho malýho pouzdra jako nahej. Podle mýho skromnýho mínění poslouží kulka občas stejně dobře jako mozek, pokud jde o řešení problému. Proč se ptáte? Máte v úmyslu provést nějakej dramatickej tah?“


      „Nic dramatického. Zatím. Musíme si být o hodně jistější v tom, co se děje.“


      „Před minutou se zdálo, že si jste zatraceně jistej.“


      Gurney se zašklebil. „Jsem si jistý jedině tím, že moje verze toho, jak mohlo dojít k vraždě Jillian Perryové, je možná. Nebo jinak – že to není nemožné. Scott Ashton mohl zabít Jillian Perryovou. Mohl. Jenže je třeba dál pátrat. Potřebujeme více faktů. Právě teď nemáme jediný důkaz. Jediný motiv. Nemáme nic kromě mé spekulace. Kromě mého cvičení v logice.“


      „Ale co když…“


      Hardwickovu otázku přerušil zvuk. Těžké dveře kaple se otevřely a zase zavřely. Následovalo ostré kovové cvaknutí. Oba se reflexivně naklonili ke schodům ukrytým v přítmí za dveřmi pracovny a naslouchali krokům.


      O minutu později se Scott Ashton vynořil z horního konce schodiště a vešel do pracovny. Vyzařoval z něj stejný pocit síly a moci, jaký vnímali předtím prostřednictvím obrazovky. Zabořil se do luxusně polstrované židle za stolem, sundal si sluchátko propojené přes Bluetooth a odhodil je do horní zásuvky. Položil dlaně na desku stolu a zvolna si proplétal prsty. Kromě palců, které držel rovnoběžně vedle sebe, jako kdyby se mezi nimi snažil najít rozdíly. Zdálo se, že ho to porovnávání zajímá. Chvíli se usmíval myšlenkám, které si nechával pro sebe, pak ruce oddělil od sebe a obrátil dlaně s volně roztaženými prsty v tajuplně nenuceném gestu.


      V následující chvíli sáhl do kapsy saka a vytáhl pistoli malé ráže. Ten pohyb vypadal naprosto samozřejmě – natolik se podobal sáhnutí po krabičce cigaret, že si Gurney na vteřinu myslel, že právě to Ashton udělal.


      Dalším, takřka ospalým pohybem zamířil malou poloautomatickou zbraní, byla to Beretta ráže .25, do bodu kamsi uprostřed mezi Gurneym a Hardwickem. Jeho pohled se ale upíral na Hardwicka.


      „Prokažte mi, prosím, laskavost. Položte ruce na boční opěradla židle. Teď, prosím. Děkuji. Nyní zůstaňte sedět, jak sedíte. Zvedněte pomalu nohy ze země. Děkuji. Opravdu oceňuji, jak se mnou spolupracujete. Zvedněte je výš. Děkuji. Teď, prosím, natáhněte nohy dopředu, směrem ke stolu. Natahujte je a položte je na stůl. Děkuji. Tak je to výborné. Jste velice ochotný.“


      Hardwick plnil všechny příkazy s uvolněným a současně seriózním výrazem člověka naslouchajícího pokynům cvičitele jógy. Jakmile spočinuly jeho nohy na stole, natáhl se Ashton ze svého místa, sáhl pod Hardwickovo pravé lýtko a vytáhl mu z pouzdra Kel-Tec P-32. Prohlédl si zbraň, potěžkal ji v ruce a položil na desku stolu.


      Znovu se posadil a usmál se. „Výborně. Tak je to mnohem lepší. Příliš mnoho ozbrojených lidí v jedné místnosti znamená čekat, kdy dojde k tragédii. Prosím, detektive, nyní si klidně dejte nohy dolů. Myslím, že se můžeme všichni uvolnit, když jsme si ujasnili, jak vypadá řád věcí.“


      Ashton se líně a s pobaveným výrazem podíval nejprve na jednoho a pak na druhého. „Musím říct, že se začíná rýsovat naprosto fascinující den. Tolik… událostí. A vy, detektive Gurney, ten váš malý mozeček se opravdu hezky roztočil.“ Ashtonův hlas předl úlisným sarkasmem. „To, co jste líčil, to byla strašná zápletka. Jako z nějakého béčkového filmu. Scott Ashton, slavný psychiatr, zavraždil svou manželku za přítomnosti dvou set svatebních hostů. A stačilo, aby jí řekl: ,Zavři pevně oči.‘ Žádný Hector Flores nikdy neexistoval. Zkrvavená mačeta byla chytrý trik. V kapse měl sekáček. Jakoby náhodný pád do růží. Rafinovaná výměna obleků v koupelně. A tak dál a tak dál. Odhalení důmyslného spiknutí. Vražda, která vyvolala takovou senzaci, vyřešená. Obchodníci s perverzí odhaleni. Mrtvá se dočkala spravedlnosti. Živí žijí šťastně dál. Myslel jste to zhruba takhle?“


      Pokud čekal, že jeho schopnost shrnout obsah Gurneyho konverzace s Hardwickem, vyvolá šok, byl zklamán. Jednu z Gurneyho silných stránek představovala schopnost reagovat klidně ve chvíli, kdy obdržel ránu pod pás. Hovořil jen trochu uvolněným tónem, jaký by odpovídal spíše bezpečnější situaci. Právě to udělal i nyní.


      „Shrnul jste to docela dobře,“ řekl Gurney prostě. Nedal najevo žádné překvapení nad tím, že zatímco byl Ashton dole, slyšel jejich konverzaci. Nejspíš pomocí sluchátek propojených se skrytým mikrofonem. Ne – docela určitě to tak bylo. Gurney si v duchu spílal, že si nevšiml té nesrovnalosti, když Ashton předtím dole v kapli hovořil do mobilu, který držel v ruce – což naznačovalo, že sluchátko v tu chvíli sloužilo k něčemu jinému. Bolestné zjištění, že cosi tak očividného uniklo jeho pozornosti. Tuto bolest by ale nikdy nedal najevo.


      Dopad Gurneyho znuděné reakce se dal těžko odhadnout. Doufal, že Ashtonem otřese. Jakékoli semínko pochybností, které by se mu podařilo zasít do toho, jak Ashton zvládá situaci, mohlo znamenat plus pro ně.


      Ashton stočil pohled k Hardwickovi, jehož oči se upíraly na pistoli. Ashton zavrtěl hlavou, jako kdyby káral zlobivé dítě. „Jak se říká ve filmech, detektive: ,Na tohle ani nepomyslete.‘ Nastřílím vám tři kulky do prsou, než se stačíte zvednout ze židle.“


      Pak oslovil stejným tónem Gurneyho. „A vy, detektive, vy jste jako moucha, která si našla cestu do domu. Bzučíte kolem, chodíte po stropě. Bzzz. Vidíte všechno, co se dá vidět. Bzzz. Jenže nemáte ani ponětí o tom, co vidíte. Bzzz. A potom PLÁC! Všechno to bzučení, a vůbec nic z toho. Všechno to pátrání a rozhlížení, a úplně zbytečně. Protože nedokážete porozumět tomu, co vlastně vidíte. Jak byste mohl? Neumíte nic kromě lítání.“ Začal se tiše smát.


      Gurney věděl, že strategickým imperativem je nyní všechno nějak zdržet. Zpomalit. Pokud byl Ashton vrahem, jak tomu nyní vše nasvědčovalo, čekal ho souboj jejich vůlí – boj o to, kdo bude mít navrch a získá kontrolu nad emocemi toho druhého. Konkrétním úkolem Gurneyho teď bylo všechno protahovat – aby zatáhl protivníka do téhle hry, a pokračovat v ní tak dlouho, dokud se sama nevynoří možnost vše ukončit. Opřel se na židli a usmál se. „Ale v tomto případě, Ashtone, to moucha pochopila, nebo ne? Neměl byste v ruce pistoli, kdybych si to nedal správně dohromady.“


      Ashton se přestal smát. „Dal si to správně dohromady? Génius v dedukcích si připisuje, že si to dal všechno dohromady? Poté, co jsem vás krmil všemi těmi drobnými fakty? Fakt, že některé z našich absolventek se ztrácejí. Fakt, že všechny naše mladé dámy, o které by mohlo jít, se objevily na reklamách Karnaly? Pokud bych nepodlehl pokušení dělat si z vás legraci – aby byl tenhle souboj zajímavější – nedostal byste se ani o krok dál než vaši imbecilní kolegové.“


      Nyní se rozesmál Gurney. „Snaha zvyšovat zajímavost jakéhosi souboje s tím neměla nic společného. Vy jste věděl, že naším dalším krokem bude hovořit s bývalými studentkami a že všechna ta fakta by vzápětí vyšla najevo. Takže jste nám nevěnoval ani jednu mizernou věc, kterou bychom se sami tak jako tak za den nebo dva nedověděli. Byla to trapná snaha koupit si naši důvěru informacemi, které byste nedokázal utajit.“ Výraz, který Gurney spatřil v Ashtonově tváři – křečovitý pokus zachovat vyrovnanost – jej přesvědčil, že trefil do černého. V konfrontacích, jako byla tato, se ale stávalo, že něco vyšlo až příliš dobře, že se podařilo zasáhnout až moc přesně cíl.


      Ashtonova následující slova v něm probudila hrozný pocit, že se tady rýsuje jeden z těch případů.


      „Není důvod ztrácet více času. Chci, abyste něco viděli. Chci, abyste viděli, jak tenhle příběh skončí.“ Postavil se a volnou rukou odtáhl těžkou židli do místa kousek od otevřených dveří pracovny. Vznikl tak trojúhelník s vrcholy představovanými velkým plochým monitorem na Ashtonově stole a dvěma židlemi za ním, na nichž seděli Gurney a Hardwick. Z místa, kam si dal židli, mohl nyní Ashton sledovat oba muže i obrazovku současně.


      „Nedívejte se na mne,“ vyzval je Ashton a ukázal na počítač. „Dívejte se na obrazovku. Reality TV. Mapleshade: Poslední epizoda. Není to finále, které jsem měl v úmyslu napsat, ale v tomhle žánru musí být člověk flexibilní. Tak dobře. Všichni sedíme na svých místech. Kamera běží, herci jsou v akci, ale myslím, že by se nám tam dole hodilo trochu víc světla.“ Vytáhl z kapsy malý dálkový ovládač osvětlení a zámků a stiskl tlačítko.


      V lodi kaple bylo nyní jasněji. Řady lamp na stěnách se rozzářily. Tlumené hlasy na okamžik utichly, když se dívky diskutující ve skupinách začaly ohlížet po lampách.


      „To je lepší,“ řekl Ashton a s uspokojením se díval na obrazovku. „Vzhledem k tomu, jak jste k tomu všemu přispěl, detektive, chci zajistit, abyste všechno jasně viděl.“


      Čím jsem přispěl? chtěl se Gurney zeptat. Místo toho ale jen zvedl ruku před ústa a potlačil zívnutí. Pak mrkl na hodinky.


      Ashton na něj upřel dlouhý chladný pohled. „Už se nebudete nudit dlouho.“ Tváří se mu přehnal roj nervových tiků. „Jste vzdělaný člověk, detektive. Povězte mi něco. Středověký termín zasloužená náhrada. Víte, co znamená?“


      Bylo to zvláštní, ale věděl to. Z přednášek filozofie. Zasloužená náhrada. Trest v dokonalé rovnováze s přečinem. Ideálně odpovídající trest.


      „Vím,“ odpověděl. V Ashtonových očích se objevil výraz překvapení.


      A pak, na okraji svého zorného pole, si Gurney všiml čehosi jiného – rychle se pohybujícího stínu. Nebo to byla tmavá část oblečení, snad rukáv? Ať už se jednalo o cokoli, zmizelo to ve výklenku na plošině na horním konci schodiště. Bylo tam místo sotva pro jednoho stojícího člověka. Těsně za vchodem do pracovny.


      „Pak možná dokážete ocenit škodu, kterou vaše nevědomost způsobila.“


      „No o tom mi povídejte,“ odtušil Gurney s výrazem narůstajícího zájmu, o němž doufal, že dokáže zakrýt lépe než předstírané zívnutí strach, jenž se ho zmocňoval.


      „Vy jste po mentální stránce mimořádně vybavený, detektive. Máte docela výkonný mozek. Úžasný kompjútr na výpočty vektorů a pravděpodobností.“


      Taková charakteristika byla v natolik přesném protikladu vůči tomu, jak právě v té chvíli odhadoval své schopnosti Gurney, že ho zamrazilo a zvedl se mu žaludek při pomyšolení, jestli Ashton nedokáže vnímat stav jeho mysli tak dokonale, že svou poslední poznámku myslel jako žert.


      Gurney sám měl pocit, že jeho mozek, díky němuž dosáhl svých největších profesionálních vítězství, nyní zapadl do bláta a ztratil trakci i směr, jak se snažil poskládat dohromady tolik věcí najednou. Neexistující Hector. Neexistující Jykynstyl. Jillian Perryová s useknutou hlavou. Kiki Mullerová s useknutou hlavou. Melanie Strumová s useknutou hlavou. Savannah Listonová s useknutou hlavou. Panenka s useknutou hlavou v pokoji, kam chodila Madeleine šít.


      Kde mělo tohle všechno těžiště? Místo, v němž se sbíhaly všechny siločáry? Bylo to zde, v Mapleshade? Nebo v tom newyorském sídle, kde žily Steckovy „dcery“? Nebo v nějaké obskurní kavárně na Sardinii, kde možná Giotto Skard právě v tuto chvíli usrkává hořké espresso? A kde číhal podoben seschlému pavouku uprostřed pavučiny – v místě, kde se setkávala všechna vlákna jeho byznysu?


      Otázky, na něž neznal odpověď, se rychle vršily jedna na druhou.


      A pak jedna, velice osobní: proč on, Gurney, vůbec neuvažoval o možnosti, že by tato místnost mohla být odposlouchávána?


      Vždycky měl pocit, že když se mluví o sebezničujících přáních, je to zprofanované paradigma. Teď ho ale napadlo, jestli to není nejlepší vysvětlení jeho vlastního chování.


      Nebo byl jeho mentální pevný disk prostě přeplněný nestrávenými detaily?


      Nestrávenými detaily, vratkými teoriemi a vraždami.


      Když všechno ostatní selže, vrať se do přítomnosti.


      Madeleinina neodbytná rada: „Buď zde, tady a teď. Dávej pozor.“


      Pozornost věnovaná stávající chvíli. Svatý grál vědomí.


      Ashton byl uprostřed věty. „…tragikomická těžkopádnost systému, který má vyšetřovat zločiny a hledat spravedlnost. Systému, který není žádným systémem, ale sám se chová zločinně. Když dojde na jednání se sexuálními násilníky, je celý systém hloupě zpolitizovaný a absurdně nemotorný. Z pachatelů, které dopadne, žádnému nepomůže a většina z nich se ještě více zkazí. Těm, kteří jsou dost chytří, umožňuje přelstít všechny ty takzvané profesionály, kteří je hodnotí. Vydává veřejné seznamy sexuálních násilníků, které jsou neúplné a k ničemu. Pod zástěrkou PR podfuků dává svobodu hadům, aby požírali děti!“ Podíval se na Gurneyho, pak na Hardwicka a znovu na Gurneyho. „Tohle je ten mizerný systém, kterému slouží ty vaše skvělé mentální schopnosti, vaše logika, všechny vaše kvality vyšetřovatele, všechna vaše inteligence.“


      Podivný projev, pomyslel si Gurney. Elegantní výpad, jaký si Ashton nejspíš vyzkoušel už dříve, možná na konferencích se svými kolegy. Nyní byl ale oživen zřetelným vztekem, který rozhodně nehrál. Když se díval do Ashtonových očí, rozeznal v tom vzteku tutéž emoci, kterou viděl již dříve. Vídal ji v obětech sexuálního zneužívání. Nejživěji si pamatoval, když ji spatřil v očích padesátileté ženy, která se přiznala k tomu, že zabila sekerou pětasedmdesátiletého otčíma, který ji znásilnil, když jí bylo pět let.


      Při obhajobě u soudu prohlásila, že si chtěla být jistá, že se toho člověka její vlastní vnučka nebude muset nikdy bát. Že se ho nebudou muset bát žádné jiné vnučky. Oči měla plné téže divoké ochranitelské zuřivosti. Navzdory snaze jejího obhájce, který se ji snažil umlčet, dál pokračovala v pronášení přísah, že jediné přání, které jí zbývá, je všechny jemu podobné pozabíjet. Všechny ty stvůry. Všechny, kteří někdy někoho zneužili. Zabít je. Rozsekat na kusy. Když ji odváděli od soudu, křičela a ječela, že bude čekat u dveří věznic a zabije každého, kdo něco takového udělal a koho propustí. Každého, kdo by se mohl svobodně potloukat po světě. Využije posledních zbytků sil, které jí Bůh dal, aby je „rozsekala na kousky!“.


      V tu chvíli Gurney zachytil záblesk možné spojitosti – prostou rovnici, jež by mohla vysvětlovat všechno.


      Promluvil věcným tónem, jako kdyby to téma probírali celý večer. „Možnost, že by se Tirana někdy dostala na svobodu, neexistuje.“


      Muž nedal zprvu najevo žádnou reakci. Zdálo se, že ani neslyšel slova, která Gurney utrousil. Tím méně obvinění z vraždy, které v nich bylo obsaženo.


      Za Ashtonem, na plošině v šeru na konci schodů, zahlédl Gurney další pohyb. Tentokrát rozpoznal zřetelněji ruku v hnědém oděvu, na jejímž konci se zatřpytil odlesk světla na čemsi kovovém. Pak, stejně jako předtím, se to ztratilo v mělkém koutě za vchodem do kanceláře.


      Ashtonova hlava byla až do té chvíle nakloněná lehce doleva. Nyní ji stočil nejpomalejším představitelným pohybem doprava. Přendal si pistoli z pravé ruky do levé a nechal ji spočinout na klíně. Pravici zvedl váhavě k hlavě. Konečky prstů se zlehka dotkl ucha a spánku a nechal je tam v gestu, které působilo současně jako projev přecitlivělosti i toho, že je vyveden z rovnováhy. Spolu s úhlem hlavy to vytvářelo nezvyklý pocit člověka naslouchajícího jakési prchavé melodii.


      Nakonec se zadíval Gurneymu do očí a položil ruku na boční opěradlo židle. Současně pozvedl ruku, v níž držel pistoli. Ve tváři mu rozkvetl úsměv a zase zmizel jako nějaká groteskně krátkověká květina. „Vy jste tak chytrý, tak chytrý chlapík.“


      Mumlání hlasů znějící v pozadí z reproduktorů u monitoru za ním znělo hlasitě a ostřeji.


      Zdálo se, že Ashton si toho nevšímá. „Tak chytrý, tak vnímavý, tak dychtivý udělat dojem. Na koho? To bych rád věděl.“


      „Něco hoří,“ pronesl Hardwick hlasitě a naléhavým tónem.


      „Jste jako dítě,“ pokračoval Ashton, sledující řetězec svých vlastních myšlenek. „Dítě, které se naučilo karetní trik a ukazuje ho stejným lidem pořád a pořád dokola a snaží se opakovaně vyvolávat reakci, jakou předvedli, když to bylo poprvé.“


      „Zatraceně! Tady něco hoří!“ zopakoval Hardwick a ukázal na obrazovku.


      Gurney těkal pohledem ze zbraně a klamně chladných očí muže, který ji držel. Ať už se na obrazovce dělo cokoli, muselo to počkat. Chtěl udržet Ashtona, aby pořád mluvil.


      Na plošině na konci schodiště zahlédl další pohyb. Jakýsi malý muž v hnědém svetru na zapínání vešel pomalu a tiše do dveří pracovny. Gurneyho mozku trvalo další vteřinu, než si uvědomil, že vstoupil Hobart Ashton.


      Gurney nespouštěl pohled ze zbraně Scotta Ashtona. Uvažoval, do jaké míry jeho otec chápe – pokud vůbec –, co se zde děje. A co – pokud vůbec něco – má v úmyslu udělat? Co stojí za jeho kradmým příchodem? Co ví? Jaké podezření jej přimělo, aby tak opatrně vystoupil po schodech a skrýval se na plošině za nimi? A ještě naléhavější otázka: mohl vidět z místa, na kterém stál, zbraň v synově ruce? A pochopil by vůbec, co to znamená? Jak mimo je? A možná nejnaléhavější otázka: pokud by starý pán dokázal záměrně nebo bezděčně rozptýlit synovu pozornost, mohla by to být pro Gurneyho šance vystartovat přes místnost a zmocnit se zbraně, než ji Ashton stačí použít?


      Zoufalé přemítání přerušil náhlý výkřik.


      „Kurva! Ta kaple hoří!“ zařval Hardwick.


      Gurney se podíval na obrazovku, zatímco periferním pohledem stále sledoval polohu Scotta Ashtona a jeho otce. Obraz přenášený na monitor jasně ukazoval, jak z lamp na stěnách kaple stoupá dým. Dívky buď už opustily svá místa v lavicích. Nebo se tak spěšně snažily učinit. Soustřeďovaly se ve střední uličce a na vyvýšené plošině. Kousek od tohoto prostoru se nacházela kamera.


      Gurney se instinktivně postavil. Hardwick udělal vzápětí totéž.


      „Opatrně, detektive,“ promluvil Ashton. Vzal pistoli znovu do pravé ruky a namířil ji na Gurneyho hruď.


      „Odemkněte dveře,“ přikázal Gurney.


      „Teď ještě ne.“
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„Co si sakra myslíte, že děláte?“


      Od monitoru se ozvala erupce výkřiků. Gurney k němu stočil pohled právě včas, aby spatřil, jak jedna z dívek spustila hasicí přístroj, který se proměnil v plamenomet, z něhož vystřelil proud hořící tekutiny po celé délce jedné z dřevěných lavic. Jiná studentka k tomu místu přiběhla s dalším hasicím přístrojem – se stejným výsledkem. Proud tekutiny se vzňal v tomtéž okamžiku, kdy se dotkl již hořícího ohně. Hasicí přístroje byly upraveny tak, aby účinkovaly přesně opačným způsobem. Gurneymu to připomnělo vraždu žhářstvím, k níž došlo v Bronxu před dvanácti lety. Později se ukázalo, že jeden z malých hasicích přístrojů v malém železářství byl vyprázdněn a znovu naplněn zahuštěným benzinem – čímsi jako podomácku vyrobeným napalmem.


      V kapli už propukla panika.


      „Otevři ty zatracený dveře, ty podělanej zmetku!“ vykřikl Hardwick na Ashtona.


      Ashtonův otec sáhl do kapsy svetru a vytáhl cosi s lesklým koncem. Když vyklopil z rukojeti malou čepel, poznal Gurney, co to je – obyčejný kapesní nožík, s jakým si skauti mohou ořezávat klacky. Držel ji u boku a stál, bez jakéhokoli výrazu, s očima upřenýma na vysoké opěradlo synovy židle.


      Oči Scotta Ashtona se upíraly na Gurneyho. „Tohle není finále, jakému bych dával přednost, ale přesně takového konce je třeba po vašem geniálním zásahu. Druhé nejlepší řešení.“


      „Bože! Pusť je ven, ty zatracenej maniaku!“ vykřikl Hardwick.


      „Dělal jsem to nejlepší, co jsem dokázal,“ mluvil Ashton klidně. „Měl jsem své naděje. Každý rok jsem několika z nich pomohl, ale po jisté době jsem musel přiznat, že většině ne. Většina z nich od nás odcházela naplněná jedem, stejně jako byly v den, kdy sem přišly. Odcházely do světa, aby tam mohly trávit a ničit další.“


      „S tím jste ale nemohl nic dělat,“ řekl Gurney.


      „Taky jsem si to myslel… až jsem našel svou Metodu a Poslání. Pokud se některá z nich rozhodla vést jedem naplněný život, aspoň jsem mohl omezit dobu, po niž tak bude činit. Omezit dobu, po kterou bude vystavovat svému jedu druhé.“


      Výkřiky a jekot zaznívající od monitoru zněly stále chaotičtěji. Hardwick se začal sunout k Ashtonovi s temným výrazem ve tváři. Gurney natáhl ruku, aby ho zadržel. Ashton zvedl klidně pistoli a namířil ji doprostřed Hardwickovy hrudi.


      „Kristepane, Jacku,“ řekl Gurney. „Nevyprovokujte ho ke střelbě, když nemáme nic v ruce.“


      Hardwick se zastavil. Svaly na čelistech mu dělaly boule.


      Gurney se na Ashtona obdivně usmál. „Takže ,gentlemanská dohoda‘?“


      „Aha. Pan Ballston se rozpovídal.“


      „O Karnale. Ano. Rád bych se dověděl víc.“


      „Už teď toho víte dost.“


      „Povězte mi zbytek.“


      „Je to prostý příběh, detektive. Pocházím z dysfunkční rodiny.“ Odporně se usmál a podařilo se mu tak vyjádřit všechny noční můry ukryté ve snad nejnadužívanějším termínu populární psychologie. Po rtech mu přeběhl tik jako hmyz ukrytý pod kůží. „Nakonec mě z ní odebrali. Byl jsem adoptován a dostalo se mi vzdělání. Táhlo mě to k jedné konkrétní práci. Z velké části jsem ale neuspěl. Mé pacientky dál znásilňovaly děti. Nevěděl jsem, co bych měl dělat. Dokud mi nedošlo, že mé rodinné vazby mi nabízejí možnost posílat nejhorší dívky na světě k nejhorším mužům na světě.“ Znovu se zašklebil. „Zasloužená náhrada. Dokonalé řešení.“ Úsměšek zmizel. „Ta chytrá mladá žena, jakou Jillian byla, odhalila o vlásek více, než měla. Vyslechla několik slov z telefonického rozhovoru, který neměla slyšet. Propadla své nešťastné zvědavosti a stala se potenciální hrozbou pro celý proces. Samozřejmě si nikdy nesložila dohromady celý obrázek. Jenže si představovala, že by mohla využít tu část informací, kterou znala, ke svému osobnímu prospěchu. Sňatek představoval její první požadavek. A já jsem věděl, že nebude poslední. Vyřešil jsem situaci způsobem, který mi připadal obzvlášť uspokojivý. Zaslouženě uspokojivý. Jistou dobu bylo všechno v nejlepším pořádku. Pak jste se objevil vy.“ Namířil pistoli Gurneymu do tváře.


      Na obrazovce již stály lavice v plamenech. Plameny šlehaly z poloviny lamp, některé závěsy doutnaly. Většina dívek ležela na podlaze, některé si zakrývaly tváře, část zkoušela dýchat skrze utrhané kusy oblečení. Některé plakaly, některé kašlaly a několik z nich zvracelo.


      Hardwick vypadal, že každou chvílí vybuchne.


      „Pak jste se objevil vy,“ zopakoval Ashton. „Chytrý, chytrý David Gurney. A tohle je výsledek.“ Mávl zbraní k obrazovce. „Proč vám ta vaše chytrost neřekla, že to všechno skončí takhle? Jak jinak by to mohlo skončit? Vy jste si opravdu myslel, že bych je nechal jít? Je ten chytrý, chytrý David Gurney vážně tak hloupý?“


      Hobart Ashton udělal několik krátkých kroků k opěradlu synovy židle.


      Hardwick zaječel. „Tohle je vaše řešení, Ashtone? Tohle, ty šílenej šmejde? Upálit sto dvacet holek? Tohle je tvoje zasraný řešení?“


      „Ale jistě, jistě. Je to ono! Vy jste si vážně mysleli, že když jsem konečně v pasti, že bych je nechal jít?“ Ashtonův hlas nyní nabíral na síle, jak se muž přestával ovládat. Valil se na Gurneyho a Hardwicka jako jakási divoká věc žijící vlastním životem. „Vy si myslíte, že nechám tohle hadí hnízdo, aby se z něho všechny ty tam dole rozutekly a vrhly se na všechny malé děti na celém světě? Tyhle jedovaté stvůry! Plné slizu a jedu! Choré, zkažené, slizké nestvůry! Jak se platí…“


      Stalo se to tak rychle, že si Gurney takřka myslel, že to ani neviděl. Kolem opěradla Ashtonovy židle se náhle vzduchem mihla paže, následoval rychlý obloukový pohyb a to bylo vše. Ashton zmlkl uprostřed slova. Pak starý muž svižně přistoupil k boku židle, uchopil hlaveň Ashtonovy zbraně, zakroutil jí a vytáhl pistoli ze sevření synovy ruky. Ozvalo se odpudivě ostré zapraskání kosti v jednom prstu. Ashtonova hlava se zhroutila na prsa a celé jeho tělo se nachýlilo dopředu. Pak se svezlo k zemi, dopadlo na podlahu a zůstalo tam ležet na boku v poloze nenarozeného plodu. Až v té chvíli se dalo rozpoznat, jak byl vlastně zabit. Kolem hrdla se mu začala zvětšovat kaluž krve.


      Hardwickovi se vyboulily svaly kolem čelistí.


      Malý muž v hnědém svetru si utřel nožík o opěradlo židle, na které Ashton předtím seděl, zručně jednou rukou zaklapl čepel a vrátil nůž do kapsy.


      Pak pohlédl na zem na Ashtona a jakoby na požehnání synově odcházející duši tiše utrousil: „Stál jsi za hovno.“
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      Všechno, co mu zbylo


      


      


      


      


      Intenzivní odpor, který cítil Gurney vůči násilí a krvi jako začínající polda, zejména pak vůči krvi ze smrtelného zranění, bylo cosi, co se naučil během dvaceti let strávených na oddělení vražd ovládat a skrývat. Pokud musel, dokázal docela úspěšně maskovat, co cítí. Nebo aspoň zabalit hrůzu tak, aby působila jako pouhé znechucení. Což dělal právě nyní.


      Když komentoval krev rozlévající se zvolna do oválné kaluže, která vsakovala do jemných vzorků na peršanu, podotkl jen, jako kdyby se jednalo o cosi zhruba stejně tragického jako ptačí exkrement na předním skle auta: „Hnusné.“


      Hardwick zamrkal. Nejprve se podíval na Gurneyho, potom na tělo na podlaze a nakonec na ohnivý blázinec na monitoru. Nechápavě pohlédl na Ashtonova otce. „Ty dveře. Proč neodemknete ty zatracený dveře?“


      Gurney a starý muž se na sebe zadívali. Působilo až děsivě, jak ani jeden nedával najevo jakékoli obavy. V minulosti Gurneymu jeho schopnost předstírat klid pomáhala. Poskytovala mu výhodu. Jenže se nezdálo, že by tomu tak mělo být i v tomto případě. Ze starého muže vyzařovala klidná brutální sebejistota. Jako kdyby ho zabití Ashtona uvedlo do stavu hlubokého klidu a dodalo mu sílu – jako kdyby se mu konečně podařilo obnovit ztracenou rovnováhu.


      Tohle nebyl muž, s nímž by někdo mohl zvítězit v souboji, kdo se komu vydrží dívat déle do očí. Gurney se rozhodl zvýšit sázku a změnit pravidla. Věděl, že musí jednat rychle, pokud se má někdo dostat z téhle budovy živý. Nastal čas pro výstřel od pasu.


      „Připomíná mi to Tel Aviv,“ prohodil a udělal posunek k monitoru.


      Malý muž zamrkal a roztáhl rty do nic neříkajícího úsměvu.


      Gurney cítil, že výstřel od pasu zasáhl cíl. Co ale dál? Hardwick na ně hleděl s narůstající zuřivostí.


      Gurney se dál snažil soustředit na muže se zbraní. „Opravdu škoda, že jste se neobjevil o trochu dřív.“


      „Cože?“


      „Vážně škoda, že jste se neobjevil dřív. Asi tak před pěti měsíci místo před třemi.“


      Ve tváři malého muže se zračila upřímná zvědavost. „Jak to myslíte?“


      „Mohl jste zarazit tu blbost s Jillian.“


      „Aha.“ Zvolna přikývl. Skoro uznale.


      „Samozřejmě. Kdybyste zasáhl ještě dříve – tehdy, kdy jste měl – všechno by teď bylo jiné. Lepší, řekl bych. Co myslíte?“


      Malý muž dále pokyvoval hlavou. Působilo to ale neurčitě, aniž by to mělo něco znamenat. Pak se zamračil. „Netuším, o čem to mluvíte.“


      Gurneyho se zmocnil nepříjemný pocit, že se vydal špatným směrem. Jenomže mu nezbývalo nic jiného, než aby pokračoval dál. Na dlouhé úvahy nebyl čas. Takže tvrdě vpřed… „Možná jste ho měl zabít už dávno. Možná jste ho měl uškrtit, když se narodil. Než se na něm Tirana opravdu podepsala. Ten malý hajzlík byl od začátku cvok jako jeho matka. Ne obchodník jako vy.“


      Gurney sledoval mužovu tvář ve snaze najít v ní jakoukoli reakci. Jeho výraz ale nebyl o nic sdílnější – či snad lidštější – než pistole v jeho ruce. Zase tedy nemohl udělat nic jiného než pokračovat dál. „Proto jste se tady ukázal, že? Po tom dramatu s Jillian? Že ji Leonardo zabil, to byla jedna věc, to mohlo být dobré pro váš byznys. Ale useknout jí tu zatracenou hlavu na svatbě, to bylo… něco víc než jenom byznys. Odhaduju, že jste se tady objevil, abyste na všechno dohlédl. Abyste měl jistotu, že se všechno bude dělat poněkud racionálnějším způsobem. Nechtěl jste, aby to ten malý hajzlík podělal úplně. Ale abychom byli spravedliví, Leonardo měl i silné stránky. Byl chytrý. A měl velkou představivost. Je to tak?“


      Stále žádná reakce kromě nehybného pohledu.


      Gurney pokračoval. „Musíte uznat, že nápad s Hectorem byl docela dobrý. Vymyslet si dokonalého obětního beránka pro případ, že by někdo narazil na to, kolik absolventek Mapleshade nelze nalézt. A tak se na scéně objevil tajuplný Hector těsně předtím, než se dívky začaly ztrácet. To ukazuje na Leonardovu předvídavost. To byla skutečná iniciativa. Dobré plánování. Jenže si to vyžádalo svou cenu. Byl trochu moc velký cvok, že? Takže jste to nakonec musel udělat. Zahnalo vás to do kouta. Prostě práce pro krizového manažera.“ Gurney potřásl hlavou a konsternovaně hleděl na velkou krvavou skvrnu na peršanu mezi nimi. „Zatraceně málo, Giotto. A zatraceně pozdě.“


      „Jak jste mi to sakra řekl?“


      Gurney oplatil muži na dlouhou chvíli jeho žulový pohled, než odpověděl. „Nemrhejte mým časem. Nabízím vám obchod. Máte pět minut, abyste ho buď přijal, nebo nechal být.“ Měl dojem, že vidí drobnou prasklinu v kameni. Asi tak čtvrt vteřiny.


      „Jak jste mi to sakra řekl?“


      „Giotto, nechte si to projít hlavou. Je po všem. Skardové končí. Skardové jsou odepsaní. Chápete to? Čas vám běží. Tady je můj návrh. Vy mi dáte jména a adresy všech zákazníků Karnaly. Všech těch cvoků, jako je Jordan Ballston, se kterými děláte byznys. Zvláště chci adresy, na kterých by mohly být ještě nějaké dívky z Mapleshade naživu. Vy mi to všechno dáte a já vám zaručím, že přežijete zatýkání.“


      Malý muž se zasmál. Znělo to, jako když se někde pod dekou drtí štěrk. „Vy jste fakt chlap s pořádnejma koulema, Gurney. Vybral jste si špatnou profesi.“


      „Jo, to vím. Už máte jenom čtyři a půl minuty. Čas zatraceně letí. Pokud se rozhodnete nedat mi adresy, které chci, stane se tohle. Bude následovat pokus o zadržení. Přesně podle předpisů. Vy se ale poněkud pošetile pokusíte uprchnout. Během toho ohrozíte život policisty, takže bude nutné po vás vystřelit. Budete dvakrát zasažen. První kulka, ráže devět milimetrů s dutou špičkou, vám ustřelí kulky. Druhá vám přesekne míchu mezi prvním a druhým krčním obratlem. Výsledkem bude nevratné ochrnutí. Kombinace těchto zranění vás promění v sopranistu na vozíčku, který skončí na zbytek svého podělaného života ve vězeňské nemocnici. Kromě toho to nabídne vašim spoluvězňům možnost vychcat se vám do ksichtu, kdykoli se jim to bude chtít udělat. Jasné? Rozumíte naší dohodě?“


      Znovu se ozval smích. Smích, proti němuž zněl odporný Hardwickův chrapot jako rajská hudba. „Víte, proč jste pořád ještě naživu, Gurney? Protože se nemůžu dočkat, co se chystáte říct dál.“


      Gurney se podíval na hodinky. „Zbývají tři minuty a dvacet vteřin.“


      Z reproduktorů u monitoru se už neozývaly žádné hlasy. Jen sténání, přerývaný kašel a ostré krátké výkřiky. Pláč.


      „Tak co je sakra?“ promluvil Hardwick. „Ježíši, co sakra bude?“


      Gurney se podíval na monitor. Zaposlouchal se do úpěnlivých zvuků, obrátil se k Hardwickovi a pronesl záměrně jasným a klidným tónem. „Pro případ, že bych zapomněl. Nezapomeň, že dálkové ovládání dveří má Ashton v kapse.“


      Hardwick se na něho podivně podíval. Zdálo se, že pochopil, co jeho slova naznačují.


      „Čas ubíhá,“ dodal Gurney a obrátil se ke Giottu Skardovi.


      Starý muž se znovu zasmál. Nebylo možné ho přelstít. O žádném obchodu nemohla být ani řeč.


      Na obrazovce se objevila jakási dívčí tvář, zpola zakrytá rozcuchanými blond vlasy, plná neskutečného strachu a zuřivosti. Vypadala ošklivě deformovaná tím, jak blízko od kamery se nacházela.


      „Ty hajzle!“ ječela dívka chraplavým hlasem. „Ty hajzle! Ty hajzle!“ Divoce se rozkašlala. Ztěžka dýchala a kašlala.


      Zpoza převrácené lavice se vynořil vyzáblý doktor Lazarus. Lezl jako velký černý brouk po podlaze skryté v kouři.


      Giotto Skard se díval na obrazovku. Byl ještě horší než bez citu. Zdálo se, že ho ten pohled baví.


      Gurney dospěl k závěru, že nic lepšího než tohle drobné odvedení pozornosti už mít nebude. Tahle poslední šance přinášela vše, co mu zbývalo.


      Neexistoval nikdo, komu by to mohl dávat za vinu. Nikdo, kdo by ho mohl zachránit. Na toto místo se dostal na základě vlastního rozhodnutí. Na nejnebezpečnější místo, kde se v životě ocitl. Stísněné místo, balancující na hraně pekla.


      Brána do nebes.


      Zbývala jen jedna věc, kterou mohl udělat.


      Doufal, že bude stačit.


      A pokud by nestačila, doufal, že mu Madeleine dokáže snad jednoho dne odpustit.


      


      


      


      


      Kapitola 79


      


      


      Poslední kulka


      


      


      


      


      V žádném kurzu na akademii člověka nenaučí, jak se má adekvátně připravit na to, že ho někdo postřelí. Poslouchat vyprávění těch, kteří to prožili, poskytne jistou představu. Vidět na vlastní oči, když se to stane, dodá všemu jistý zneklidňující rozměr. Podobně jako u veškerých intenzivních zážitků ale i v tomto případě obývají představa a skutečnost dva naprosto rozdílné světy.


      Jeho plán, pokud si jej dokázal během jedné či dvou vteřin vymyslet, byl jednoduchost sama – jako když se člověk rozhodne vyskočit z okna. Podle tohoto plánu se hodlal vrhnout rovnou proti malému muži s pistolí, který stál asi deset nebo dvanáct stop od něj vedle Ashtonovy prázdné židle přímo v otevřených dveřích. Doufal, že se mu do něj podaří narazit s dostatečnou silou, aby ho donutil couvnout dveřmi. Setrvačnost je pak vynese ven přes plošinu a dál, dolů po schodišti. Cena za to všechno by spočívala v tom, že bude zasažen. A nejspíš vícekrát než jednou.


      Zatímco Giotto Skard sledoval blond dívku na obrazovce, jak ječí „hajzle!“, vrhl se Gurney s hrdelním výkřikem proti němu. Jednu ruku si tiskl k hrudi na místě, pod nímž měl srdce, druhou na čelo. Skardova pistole ráže 0.25 ho nemohla zastavit – kromě zásahů do jednoho z uvedených bodů. Gurney se smířil s tím, že všude jinde snese tolik zranění, kolik bude nutné.


      Bylo to šílené, pravděpodobně sebevražedné, ale jinou možnost neměl.


      Ohlušující zadunění prvního výstřelu, který padl v malé místnosti, se ozvalo takřka vzápětí. Kulka do něj prudce udeřila a roztříštila Gurneymu zápěstí na pravé ruce, kterou si tiskl na hrudní koš na straně, kde měl srdce.


      Druhá kulka dopadla jako ohnivý kolík zaražený do jeho žaludku.


      Třetí byla ta opravdu špatná.


      


      Ani tady, ani tam.


      


      Exploze elektřiny. Oslňující zelená jiskra. Jiskra jako explodující hvězda. Jekot. Jekot plný hrůzy a šoku. Jekot plný zuřivosti. Světlo je jekot, jekot je světlo.


      


      Nic. Něco. Zprvu je těžké rozeznat, co je co.


      


      Bílý prostor. Možná je to nic. Možná je to strop.


      


      Kdesi pod bílým prostorem, kdesi nad ním, černý hák. Malý černý hák natažený jako hrozící prst. Gesto, které může mít spoustu významů. Příliš mnoho, než aby slova stačila. Všechno je v tuto chvíli příliš rozlehlé, než aby slova stačila. Nemůže si vybavit žádné slovo. Ani jedno. Zapomněl, co jsou slova. Malé hrbolaté věci. Černý hmyz z umělé hmoty. Tvary. Kousky čehosi. Písmenková polévka.


      


      Z háku visí průhledný bezbarvý pytlík. Nadouvá se bezbarvou průhlednou kapalinou. Z pytlíku k němu klesá průhledná hadička. Jako neoprenová hadička přivádějící palivo do motorku v modelu letadla v parku. Cítí palivo. Dívá se, jak zručným postrčením obratného ukazováku do vrtule nahodí motorek, aby se rozběhl. Zvuk nabírá na hlasitosti a výšce. Motorek piští. Pískot přechází do nepřestávajícího jekotu. Cestou domů z parku, když se táhne za otcem, za svým málomluvným otcem, spadne na hromadu kamení. Má pořezané koleno a krvácí. Krev mu stéká po holeni a vsakuje se do ponožky. Nebrečí. Otec vypadá spokojeně. Vypadá, že je na něj hrdý. Později vypráví matce o jeho největším úspěchu – že dosáhl věku, kdy už nesmí nikdy kvůli ničemu brečet. Je to jen zřídka, kdy na něj otec hledí s pýchou. Matka říká: „Proboha, vždyť jsou mu teprve čtyři. Ještě může brečet,“ Otec neříká nic.


      


      Vidí sám sebe, jak řídí svoje auto. Po známé silnici v Catskills. Před ním přechází jelen. Laň mířící na louku na druhé straně. A pak se za ní vyřítí nečekaně koloušek. Rána. Obraz pokrouceného těla. Matka se ohlíží a čeká na druhé straně cesty.


      


      Danny ve stružce vedle cesty. Červené BMW se řítí pryč. Holub, za kterým vběhl do silnice, uletěl pryč. Byly mu teprve čtyři roky.


      


      Hudba Nina Roty. Bolestně dojímavá, ironická, závratná. Jako smutný cirkus. Soňa Reynoldsová zvolna tančí. Padá podzimní listí.


      


      Hlasy.


      


      „Slyší nás?“


      „Je to možné. Včerejší sken mozku ukázal značnou aktivitu všech smyslových center.“


      „Značnou? Ale…?“


      „Záznam zůstává kolísavý.“


      „Co to znamená?“


      „Jeho mozek vykazuje doklady normální činnosti. Jenže se to objevuje a zase mizí. Nacházíme doklady toho, že se mu připínají smysly, což může být jen dočasné. Podobá se to zážitkům pod vlivem drog – halucinogenů – kdy jsou zvuky vnímány zrakem a barvy člověk slyší.“


      „A prognóza pro takový stav je…?“


      „Paní Gurneyová, u traumatických poranění mozku…“


      „Já vím, že vy nevíte. Co si ale myslíte?“


      „Nepřekvapilo by mě, kdyby se plně uzdravil. Viděl jsem případy, kdy došlo k náhlému spontánnímu ústupu…“


      „Ale nepřekvapilo by vás ani, kdyby se neuzdravil?“


      „Váš manžel byl postřelený do hlavy. Je zázrak, že ještě žije.“


      „Jistě. Děkuji vám. Rozumím. Možná se to spraví. Nebo možná zhorší. A vy v tuhle chvíli nemáte tušení, je to tak?“


      „Děláme tolik, co můžeme. Až pomine otok mozku, situace bude možná jasnější.“


      „Jste si jistý, že necítí bolest?“


      „Bolest necítí.“


      


      Nebe.


      


      Teplo a chlad jej zalévaly jako zesilující se a zase ustávající poryvy letního vánku.


      Chlad voněl po orosené trávě. Teplo přinášelo jemnou vůni tulipánů na slunci.


      Chlad byl chlad jeho deky. A teplo bylo teplo ženských hlasů.


      Teplo a chlad se spojily v lehkém tlaku rtů na jeho čele. Překrásně sladké a něžné.


      


      Rozsudek.


      


      Trestní soud okresu New York. Uboze vyhlížející soudní síň. Pochmurná, bezbarvá. Soudce je zosobněním vyčerpanosti, cynismu a špatného sluchu.


      „Detektive Gurney, čelíte rozsáhlým obviněním. Jak se hájíte?“


      Nemůže mluvit. Nemůže odpovědět. Nemůže se ani pohnout.


      „Je obžalovaný přítomen?“


      „Ne!“ vykřikne jednohlasně chór hlasů.


      Holub vzlétne z podlahy a zmizí v zakouřeném vzduchu.


      Chce promluvit, zkouší to, aby dokázal, že je přítomen, ale není schopen nic říct. Nedokáže pronést ani slovo nebo pohnout třeba jen prstem. „Obžalovaný je umístěn na neomezenou dobu na místo, kde se právě nachází. Velikost tohoto místa bude zmenšována až do doby, kdy obžalovaný zemře nebo zešílí.


      


      Peklo.


      


      Stojí v místnosti bez oken. V přecpané místnosti se zatuchlým vzduchem a neustlanou postelí. Hledá dveře, ale jediné dveře vedou do šatníku hlubokého jenom několik palců. Za ním je už jen betonová zeď. Těžko se mu dýchá. Bouchá do zdí, ale neozývají se žádné rány. Jen záblesky ohně a kouř. Pak, na straně, kde je postel, uvidí štěrbinu ve zdi. V té štěrbině je pár očí, které ho sledují.


      Pak se ocitne v prostoru za stěnou. V prostoru, ze kterého na něj hledí ty oči. Štěrbina ale zmizela a prostor je naprosto temný. Snaží se uklidnit. Snaží se zvolna dýchat. Stejnoměrně. Pokusí se pohnout, ale prostor je příliš malý. Nemůže zvednout ruce ani ohnout kolena. Svalí se stranou, narazí do podlahy, ale ten náraz není náraz. Je to zaječení. Nemůže pohnout rukou pod svým tělem. Nemůže se zvednout. Prostor zde mu připadá ještě stísněnější. Nic se nepohybuje. Narůstající hrůza mu už skoro úplně brání v dýchání. Kdyby jen mohl vydat nějaký zvuk. Mluvit. Vykřiknout.


      Kdesi daleko začnou výt kojoti.


      


      Život.


      


      „Jste si jistý, že nás může slyšet?“ Její hlas byl plný naděje.


      „S jistotou vám mohu říci jen to, že záznam aktivity, který vidím na skenu, odpovídá nervové aktivitě spojené s nasloucháním.“ Jeho hlas byl chladný jako list papíru.


      „Je možné, že je ochrnutý?“ Její hlas balancoval na hraně temnoty.


      „Pokud to dokážeme rozpoznat, nebylo motorické centrum přímo zasaženo. Jenže u zranění tohoto druhu…“


      „Jistě, já vím.“


      „Dobře, paní Gurneyová. Nechám vás s ním.“


      


      „Davide,“ řekla tiše.


      Pořád ještě se nedokázal pohnout, ale panika z něj vyprchávala. Naředila se a rozplynula ve zvuku hlasu té ženy. To, co jej dosud obklopovalo, ať už to bylo cokoli, ho už přestalo drtit.


      Poznal ten ženský hlas.


      Spolu s tím hlasem přišel i obraz její tváře.


      Otevřel oči. Zprvu nespatřil nic kromě světla.


      Pak uviděl ji.


      Dívala se na něj. Usmívala se.


      Pokusil se pohnout, ale nic se nepohnulo.


      „Jsi v sádře,“ řekla. „Uvolni se.“


      Najednou si vzpomněl na šílený výpad proti Giottu Skardovi. A na první ohlušující výstřel.


      „Je Jack v pořádku?“ zeptal se chraplavým šepotem.


      „Jo.“


      „A ty jsi v pořádku?“


      „Jo.“


      Slzy mu zaplnily oči a zalily tvář.


      Po chvíli začaly jeho vzpomínky postupovat dál do minulosti. „Ten oheň…?“


      „Všichni se dostali ven.“


      „To je dobře. Moc dobře. Jack našel ten…?“ Nedokázal si vzpomenout na správné slovo.


      „Dálkový ovladač zámků. Jo. Připomněl jsi mu, že to má Ashton v kapse.“ Z úst jí vyšel podivný zvuk spojující smích, dušení se a vzlykot.


      „Co se děje?“


      „Jenom mě napadlo, že by tvoje poslední slova mohla znít ,podívej se Ashtonovi do kapsy‘.“


      Rozesmál se, ale okamžitě se rozplakal bolestí, kterou pocítil na hrudi. Pak se znovu rozesmál a znovu vykřikl. „Bože, už dost. Už mě nerozesmívej.“ Slzy mu stékaly po tváři. Hruď ho strašně bolela. Cítil se vyčerpaný.


      Naklonila se k němu a utřela mu slzy pomačkaným kapesníkem.


      „A co Skard?“ zeptal se. Jeho hlas byl nyní sotva slyšet.


      „Giotto? Dal jsi mu zabrat stejně jako on tobě.“


      „Schody?“


      „Jo, přesně tak. Nejspíš se mu poprvé stalo, že ho srazil ze schodů někdo, koho už předtím třikrát postřelil.“ V jejím hlase byla spousta emocí, ale on v oné směsici dokázal najít i kousek bezelstné pýchy. Donutilo ho to, aby se začal smát. Znovu mu vyhrkly slzy.


      „Teď odpočívej,“ řekla. „Lidi se tady začínají stavět do fronty, aby si s tebou mohli popovídat. Hardwick řekl všem na oddělení o všem, co se stalo. A taky všechno o tom, jak jsi objevil, kdo je kdo a co je co. A řekl jim, jak neuvěřitelnej hrdina jsi byl a kolik životů jsi zachránil. Jenomže oni se nemůžou dočkat, až to uslyší od tebe osobně.“


      Chvíli neříkal nic. Snažil se dohmátnout tak daleko, kam jen sahala jeho paměť. „Kdy jsi s nimi mluvila?“


      „Dnes to jsou přesně dva týdny.“


      „Ne, já myslím… o těch věcech kolem Skardových. A o požáru.“


      „Přesně přede dvěma týdny. Ten den, co se to stalo. Ten den, kdy jsem se vrátila z New Jersey.“


      „Ježíši. Tím chceš říct…?“


      „Byl jsi chvilku mimo.“ Odmlčela se. Oči se jí najednou zalily slzami. Slabě zalapala po dechu. „Skoro jsem tě ztratila,“ řekla. A když to říkala, cosi divokého a zoufalého jí přelétlo přes tvář. Cosi, co tam nikdy dříve nespatřil.


      


      


      Kapitola 80


      


      


      Světlo světa


      


      „Spí?“


      „Vlastně nespí. Je jen trochu omámený a trochu podřimuje. Dočasně ho drží na dilaudidu, aby potlačili bolest. Když na něho budete mluvit, uslyší vás.“


      Byla to pravda. Usmál se na tu pravdu. Jenže ta droga dokázala víc než jen redukovat bolest. Vymazávala ji ve vlnách… čeho? Ve vlnách… kdy se cítil dobře. Usmál se, jak dobře mu je právě teď.


      „Nechci ho rušit.“


      „Prostě řekněte, co chcete říct. Dokonale vás uslyší a nebude ho to rušit.“


      Poznal ty hlasy. Hlasy Val Perryové a Madeleine. Nádherné hlasy.


      Nádherný hlas Val Perryové. „Davide? Přišla jsem vám poděkovat.“ Následovalo dlouhé ticho. Ticho vzdálené plachetnice plující přes modrý horizont. „Myslím, že to je všechno, co opravdu musím říct. Nechám vám tady obálku. Doufám, že to bude dost. Je to desetinásobek částky, na které jsme se dohodli. Pokud to není dost, ozvěte se.“ Další ticho. Slabý povzdech. Povzdech vánku nad polem oranžových vlčích máků. „Děkuji vám.“


      


      Nedokázal říct, kde končí jeho tělo a kde začíná postel. Nedokázal dokonce ani říct, jestli dýchá.


      Pak byl vzhůru a díval se na Madeleine.


      „Je tu Jack,“ říkala. „Jack Hardwick od policie. Můžeš s ním mluvit? Nebo mu mám povědět, ať přijde zítra?“


      Podíval se kolem ní na postavu ve dveřích. Spatřil šedivého ježka, zarudlou tvář a ledově modré malamutí oči.


      „Teď je to v pohodě.“ Pocit, že s Hardwickem si musí něco ujasnit, že se musí na cosi soustředit, jako by mu začal projasňovat myšlenky.


      Přikývla a ustoupila stranou, když Hardwick popošel k posteli. „Jdu si dát dolů trochu toho hroznýho kafe,“ řekla. „Za chvilku budu zpátky.“


      „Vlastně…“ promluvil Hardwick chraplavě, když opustila pokoj. Zvedl ovázanou ruku. „Jedna z těch zatracenejch kulek váma prolítla a zasáhla mě.“


      Gurney se podíval na jeho ruku. Nezdála se mu příliš poškozená. Vzpomněl si, jak Marian Eliotová mluvila o Hardwickovi – chytrý nosorožec. Rozesmál se. Dávky dilaudidu byly podle všeho sníženy dost na to, aby ho smích bolel. „A máte nějaké novinky, které by mě zajímaly?“


      „Jste bezcitnej, Gurney, vážně bezcitnej.“ Hardwick potřásl hlavou s předstíranou bolestí. „Jste si vědomej toho, že jste Giottovi Skardovi přerazil záda?“


      „Když jsem ho strčil ze schodů?“


      „Vy jste ho z těch schodů nestrčil. Vy jste na něm z těch schodů jel jako na nějakejch zatracenejch sáňkách. Výsledek byl takovej, že skončil na vozíku pro paraplegiky, kterým jste mu vyhrožoval na začátku. A já myslím, že začal přemýšlet o dalších nepříjemnostech, co jste se mu o nich zmínil. O tom, že mu jeho spoluvězni občas budou chcát do ksichtu. Takže podtrženo, ať se soustředíme na to, co je důležitý, nakonec uzavřel dohodu s okresním návladním. Za život bez možnosti podmínečného propuštění se zárukou lékařské péče a toho, že bude v separaci od ostatních vězňů.“


      „Jakou dohodu?“


      „Dal nám adresy speciálních zákazníků Karnaly. Těch, kteří dělali rádi úplně všechno.“


      „A?“


      „A některý dívky, který jsme na těch adresách našli, byly… ještě naživu.“


      „To byl ten obchod?“


      „Plus musel předat do rukou policie zbytek organizace. Okamžitě.“


      „On vydal své syny?“


      „Bez přemýšlení. Giotto Skard není sentimentální chlap.“


      Gurney se usmál nad tím, jak slabě to bylo vyjádřeno.


      Hardwick pokračoval. „Mám na vás ale pár otázek. Vzhledem k tomu, jak… prakticky… postupuje v obchodních záležitostech a jakej cvok byl Leonardo. Proč to s ním Giotto neskoncoval hned, když se poprvé doslechl o těch svéráznejch doložkách o usekávání hlav, který Leonardo vložil do transakcí mezi Karnalou a klienty.“


      „To je jednoduché. Nebudeš zabíjet husu, která ti snáší zlatá vejce.“


      „Ta husa, to byl Leonardo neboli doktor Scott Ashton?“


      „Ashton byl ve svém oboru veličina… v Mapleshade účinkoval jako kasovní trhák. Zabijte ho, škola se pak možná zavře… a připravíte se o připravenou zásobu nadržených holek.“ Gurneyovy oči se na okamžik zavřely. „Což nebylo něco… co by Giotto chtěl, aby se stalo.“


      „Proč ho ale nakonec zabil?“


      „Všechno se rozpadalo… dalo by se říct, že v oblacích kouře. Takže už žádná… zlatá vejce.“


      „Jste v pohodě, eso? Zdáte se trochu zmatenej.“


      „Nikdy mi nebylo líp. A bez zlatých vajec… byla šílená husa… na obtíž. Je to otázka rizika a zisku. V té kapli Giotto konečně pochopil, že Leonardo je jenom riziko a žádný zisk. Váhy se naklonily na jednu stranu. Větší výhodu přinášelo ho zabít než nechávat naživu.“


      Hardwick zamyšleně zavrčel. „Velice praktickej cvok.“


      „Jo.“ Po dlouhém mlčení se Gurney zeptal. „Giotto potopil ještě někoho dalšího?“


      „Saula Stecka. Zaskočili jsme tam s pár klukama z newyorskýho oddělení vražd a našli ho v tom sídle na Manhattanu. Bohužel se zastřelil dřív, než jsme ho dostali. Mimochodem, s tím Steckem je to zajímavý. Pamatujete si, jak jsem vám říkal, že před několika lety skončil v psychiatrickým ústavu, když ho zatkli a obvinili kvůli několikanásobnýmu znásilnění? Hádejte, kdo byl v tý nemocnici konzultujícím psychiatrem v rehabilitačním programu pro pachatele sexuálních násilnejch činů?“


      „Ashton?“


      „Přesně ten. Takže bych řekl, že musel Saula dost dobře znát. A rozhodl se, že v sobě má dost velkej potenciál, aby se mohlo porušit pravidlo Skardů, že v podnikání jedou jenom příslušníci rodiny. Když o tom přemýšlím, ten chlap dokázal zatraceně dobře odhadovat charaktery. Užitečnýho psychopata poznal na míle daleko.“


      „Zjistili jste, kdo byly ty Saulovy ,dcery‘?“


      „Možná nový absolventky z Mapleshade v zácviku? Kdo ví? Když jsme tam přišli, byly pryč. A zatraceně bych se divil, kdyby se znovu objevily.“


      Gurneymu to připadalo jako jistá forma uklidnění. Ale dokonce i pod lehkým zamlžením mysli způsobeným dilaudidem nemohl stále zahnat obavy. Pocit, který se ho zmocnil, vedl k rozpačitému tichu. Konečně se Gurney zeptal. „Našli jste tam něco zajímavýho?“


      „Zajímavýho? No jasně, to určitě. Spoustu zajímavých videí. Mladý holky na nich popisujou podrobně, co dělají ze všeho nejraději. Některý věci byly fakt nechutný. Opravdu hodně nechutný.“


      Gurney přikývl. „A ještě něco?“


      Hardwick zvedl ruce a přehnaně pokrčil rameny. „Možná. Kdo ví? Člověk se snaží všechno najít, ale občas se stane, že se něco prostě ztratí. A už nikdy se to nezainventarizuje. Něco se taky nešťastnou náhodou zničí. Víte, jak to chodí.“


      Ani jeden z nich několik vteřin nic neříkal.


      Hardwick se zatvářil zamyšleně a pak pobaveně. „Víte, Gurney, vy jste zkaženější, než by se většině ostatních lidí zdálo.“


      „A nejsme takoví všichni?“


      „K čertu, to ne! Vemte si jako příklad mě. Já vypadám jako totálně zkaženej. Ale uvnitř jsem skála. Dokonale vyladěnej a vyrovnanej stroj.“


      „Pokud jste vy vyrovnaný…“ Normálně by Gurney zakončil větu bystře formulovaným vyvracením onoho tvrzení, ale dilaudid začal zase působit a jeho hlas se vytratil.


      Oba muži na sebe ještě chvíli hleděli. Hardwick pak udělal krok ke dveřím. „Fajn. Zase se zastavím, dobře?“


      „Jasně.“


      Byl už na odchodu, ale ještě se na okamžik otočil. „Klid, Sherlocku. Všechno je v pohodě.“


      „Díky, Jacku.“


      


      Chvíli poté, co Hardwick odešel, se do pokoje vrátila Madeleine. Nesla malý kelímek s kávou. Ohrnula nad ním nos a položila ho na kovový stolek v rohu.


      Gurney se usmál. „Nechutná ti?“


      Neodpovídala. Místo toho přistoupila z boku k jeho posteli, vzala obě jeho ruce do svých a pevně je sevřela.


      Stála tam vedle něj a chvíli jeho ruce držela.


      Možná to trvalo minutu, možná hodinu. Nedokázal to odhadnout.


      Vnímal jen její pevný, citlivý a milující úsměv. Úsměv, jaký by nikdo jiný nesvedl.


      Ten úsměv jej zahalil, hřál a potěšil jako nic na světě.


      Žasl nad tím, že někdo, kdo všechno vidí tak jasně, kdo má v očích všechno světlo světa, v něm vidí člověka, který si zaslouží takový úsměv.


      Úsměv, který dokázal člověka donutit, aby uvěřil, že život je dobrý.

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      

    


    
      
